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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und zu beachten, um mit
dem Messwerkzeug gefahrlos und sicher zu arbeiten. Wenn das
Messwerkzeug nicht entsprechend den vorliegenden Anweisun-
gen verwendet wird, konnen die integrierten Schutzvorkehrun-
gen im Messwerkzeug beeintréachtigt werden. Machen Sie Warn-
schilder am Messwerkzeug niemals unkenntlich. BEWAHREN SIE DIESE ANWEI-

SUNGEN GUT AUF UND GEBEN SIE SIE BEI WEITERGABE DES MESSWERKZEUGS

MIT.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen Bedienungs- oder Justierein-
richtungen benutzt oder andere Verfahrensweisen ausgefiihrt werden, kann
dies zu gefahrlicher Strahlungsexposition fiihren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Laser-Warnschild ausgeliefert (in der Dar-
stellung des Messwerkzeugs auf der Grafikseite gekennzeichnet).

» Ist der Text des Laser-Warnschildes nicht in Ihrer Landessprache, dann iiberkle-
ben Sie ihn vor der ersten Inbetriebnahme mit dem mitgelieferten Aufkleber in
lhrer Landessprache.

Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder Tiere und bli-
cken Sie nicht selbst in den direkten oder reflektierten Laser-
strahl. Dadurch kénnen Sie Personen blenden, Unfalle verursachen
oder das Auge schadigen.

» Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, sind die Augen bewusst zu schlieBen und der
Kopf sofort aus dem Strahl zu bewegen.

» Nehmen Sie keine Anderungen an der Lasereinrichtung vor.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille (Zubehor) nicht als Schutzbrille. Die Laser-
Sichtbrille dient zum besseren Erkennen des Laserstrahls; sie schiitzt jedoch nicht
vor der Laserstrahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille (Zubehor) nicht als Sonnenbrille oder im
StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bietet keinen vollstandigen UV-Schutz und ver-
mindert die Farbwahrnehmung.
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» Lassen Sie das Messwerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Messwerkzeuges erhalten bleibt.

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug nicht unbeaufsichtigt benutzen. Sie
kénnten unbeabsichtigt andere Personen oder sich selber blenden.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung,
in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Im Messwerk-
zeug konnen Funken erzeugt werden, die den Staub oder die Dampfe entziinden.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines Kurzschlusses.

» Bei Beschddigung und unsachgemaBem Gebrauch des Akkus konnen Dampfe
austreten. Der Akku kann brennen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und
suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Ddmpfe kdnnen die Atemwege rei-
zen.

» Bei falscher Anwendung oder beschadigtem Akku kann brennbare Fliissigkeit
aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufalligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
zusitzlich drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fiihren.

» Durch spitze Gegenstinde wie z. B. Nagel oder Schraubenzieher oder durch du-
Bere Krafteinwirkung kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem inter-
nen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, explodieren oder iiberhit-
zen.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miinzen, Schliis-
seln, Nageln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Herstellers. Nur so wird der Akku
vor gefahrlicher Uberlastung geschiitzt.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom Hersteller empfohlen wer-
den. Durch ein Ladegerdt, das fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

[ 0 Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Son-
O neneinstrahlung, Feuer, Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es
‘371 besteht Explosions- und Kurzschlussgefahr.
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Bringen Sie die magnetischen Zubehdre nicht in die Nahe von Im-
plantaten und sonstigen medizinischen Geraten, wie z.B. Herz-
schrittmacher oder Insulinpumpe. Durch die Magnete der Zube-
hore wird ein Feld erzeugt, das die Funktion von Implantaten oder
medizinischen Geraten beeintrachtigen kann.
» Halten Sie die magnetischen Zubehére fern von magnetischen Datentragern und
magnetisch empfindlichen Geraten. Durch die Wirkung der Magnete der Zubehére
kann es zu irreversiblen Datenverlusten kommen.

Produkt- und Leistungsbeschreibung
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Betriebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Ermitteln und Uberpriifen von waagerechten und
senkrechten Linien.

Das Messwerkzeug ist zur Verwendung im Innen- und AuBenbereich geeignet.
Dieses Produkt ist ein Verbraucher-Laser-Produkt gemaB EN 50689.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich auf die Darstellung des
Messwerkzeugs auf der Grafikseite.

(1) Anzeige Ladezustand Akku/Batterien
(2) Taste fiir Laser-Betriebsart
(3) Ein-/Ausschalter
(4) Austrittsoffnung Laserstrahlung
(5) Ladeanzeige des Li-lonen-Akku-Packs”
(6) Drehverschluss Li-lonen-Akku-Pack/Batterieadapter
(7) USB Type-C®-Buchse™
(8) Laser-Warnschild
(9) Batterieadapter

(10) Li-lonen-Akku-Pack®

(11) Stativaufnahme 1/4"

(12) Seriennummer

(13) Halterung (LB 10)?

Bosch Power Tools 1609 92A9AZ|(02.05.2024)



12 | Deutsch

(14) Magnet”

(15) 1/4"-Schraube der Halterung®
(16) Schraubloch der Halterung”
(17) Deckenklammer (DK 20)?
(18) USB-Kabel”

(19) Universelle Halterung”
(20) Drehhalterung (RM 10)?
(21) Stativ”

(22) Teleskopstange®”

(23) Schutztasche”

(24) Koffer?

(25) Laser-Sichtbrille?

(26) Laser-Zieltafel”

a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

b) USB Type-C®und USB-C® sind Markenzeichen des USB Implementers Forums.

Technische Daten

Sachnummer 3601K656..
Arbeitsbereich® 20m
Nivelliergenauigkeit™® +0,3mm/m
Selbstnivellierbereich +4°
Nivellierzeit <4s
Betriebstemperatur -10°C...+50°C
Lagertemperatur (ohne Li-lonen-Akku-Pack) -20°C...+70°C
max. Einsatzhohe {iber Bezugshohe 2000 m
relative Luftfeuchte max. 90 %
Verschmutzungsgrad entsprechend IEC 61010-1 PRl
Laserklasse 2
Lasertyp <10mW, 500-540 nm
Ce 10
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Divergenz 50 x 10 mrad (Vollwinkel)
Stativaufnahme 1/4"
Energieversorgung

- Li-lonen-Akku-Pack 3,7V

- Alkali-Mangan-Batterien (mit Batterieadapter)

4 x1,5VLR6 (AA)

Betriebsdauer im Kreuzlinienbetrieb

- mit Li-lonen-Akku-Pack 8h
- mit Alkali-Mangan-Batterien 6h
Gewicht” 0,56 kg
MaBe (Lange x Breite x Hohe) 129 x 68 x 116 mm
Schutzart IP65
Li-lonen-Akku-Pack (Zubehor) BA 3.7V 3.0Ah XL
Sachnummer 1600A03 1FZ
Ladeanschluss USB Type-C®
empfohlenes USB Type-C®-Kabel 1600 A03 4XE
Nennspannung 3,7V=
Kapazitat 3,0 Ah
empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden +10°C... +35°C
erlaubte Umgebungstemperatur bei Lagerung -10°C... +45°C
Steckernetzteil

Ausgangsspannung 50V=

Bosch Power Tools
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Linienlaser GLL 20-22 G

Ausgangsstrom mindestens 2A
A) Der Arbeitshereich kann durch ungiinstige Umgebungsbedingungen (z.B. direkte Sonnenein-
strahlung) verringert werden.

B) Die angegebenen Werte setzen normale bis giinstige Umgebungsbedingungen (z.B. keine Vibra-
tion, kein Nebel, kein Rauch, keine direkte Sonneneinstrahlung) voraus. Nach starken Tempera-
turschwankungen kann es zu Genauigkeitsabweichungen kommen.

C) Bei maximalem Selbstnivellierbereich ist zusatzlich mit einer Abweichung von +0,1 mm/m zu
rechnen.

D) Estritt nur eine nicht leitfahige Verschmutzung auf, wobei jedoch gelegentlich eine voriiberge-
hende durch Betauung verursachte Leitfahigkeit erwartet wird.

E) Gewicht ohne Li-lonen-Akku-Pack/Batterieadapter/Batterien

Zur eindeutigen Identifizierung Ihres Messwerkzeugs dient die Seriennummer (12) auf dem Typen-
schild.

Energieversorgung Messwerkzeug

Das Messwerkzeug kann entweder mit einem Bosch Li-lonen-Akku-Pack (10) oder mit
handelsiiblichen Batterien im Batterieadapter (9) betrieben werden.

Hinweis: Lagern Sie das Messwerkzeug nie ohne eingesetzten Li-lonen-Akku-Pack (10)
oder Batterieadapter (9), besonders in staubiger oder feuchter Umgebung.

Betrieb mit Batterien (Zubehor)

Fiir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwendung von Alkali-Mangan-Batterien

empfohlen.

Setzen Sie die Batterien in den Batterieadapter (9). Achten Sie dabei auf die richtige Po-

lung entsprechend der Darstellung auf der Innenseite des Batterieadapters.

Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden Sie nur Batterien eines Her-

stellers und mit gleicher Kapazitat.

Setzen Sie den Batterieadapter (9) in das Messwerkzeug und drehen Sie den

Drehverschluss (6) so, dass Sie die Ose an den Batterieadapter anklappen konnen.

Zum Entnehmen des Batterieadapters (9) klappen Sie die Ose des Drehverschlusses (6)

auf und drehen sie um 90°. Nehmen den Batterieadapter aus dem Messwerkzeug.

» Nehmen Sie die Batterien aus dem Messwerkzeug, wenn Sie es ldngere Zeit
nicht benutzen. Die Batterien kdnnen bei langerer Lagerung im Messwerkzeug korro-
dieren.

1609 92A9AZ|(02.05.2024) Bosch Power Tools
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Betrieb mit Li-lonen-Akku-Pack

Li-lonen-Akku-Pack einsetzen/wechseln

Setzen Sie den Li-lonen-Akku-Pack (10) in das Messwerkzeug und drehen Sie den
Drehverschluss (6) so, dass Sie die Ose an den Li-lonen-Akku-Pack anklappen kénnen.
Zum Entnehmen des Li-lonen-Akku-Packs (10) klappen Sie die Ose des
Drehverschlusses (6) auf und drehen sie um 90°. Nehmen den Li-lonen-Akku-Pack aus
dem Messwerkzeug.

Li-lonen-Akku-Pack laden

» Benutzen Sie zum Aufladen nur ein USB-Netzteil, dessen Ausgangsspannung und
Mindest-Ausgangsstrom den Anforderungen im Kapitel "Technische Daten" ent-
spricht. Beachten Sie die Betriebsanleitung des USB-Netzteils.

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der Stromquelle muss mit den Anga-
ben auf dem Typenschild des Steckernetzteils iibereinstimmen.

» Laden Sie den Akku nur iiber den USB-Anschluss bei Umgebungstemperaturen
zwischen +10 °C und +35 °C. Laden auBerhalb des Temperaturbereiches kann den
Akku beschadigen oder die Brandgefahr erhéhen.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler Transportvorschriften teilgela-

den ausgeliefert. Um die volle Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollsténdig auf.

Offnen Sie die Abdeckung der USB Type-C®-Buchse (7). Verbinden Sie die USB-Buchse

liber das USB-Kabel (18) mit einem USB-Netzteil. SchlieBen Sie das USB-Netzteil an das

Stromnetz an.

Farbe Ladeanzeige (5) Bedeutung

gelb Li-lonen-Akku-Pack wird geladen.
griin Li-lonen-Akku-Pack ist vollstandig geladen.
rot Ladespannung oder Ladestrom sind ungeeignet.

Entfernen Sie nach Abschluss des Ladevorgangs das USB-Kabel (18). SchlieBen Sie die
Abdeckung der USB Type-C®-Buchse (7) zum Schutz vor Staub und Spritzwasser.

Ladezustandsanzeige

Die Ladezustandsanzeige (1) zeigt bei eingeschaltetem Messwerkzeug den aktuellen La-
dezustand des Li-lonen-Akku-Packs bzw. der Batterien an.

Werden der Li-lonen-Akku-Pack bzw. die Batterien schwach, wird die Helligkeit der La-
serlinien langsam verringert.
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Sind der Li-lonen-Akku-Pack bzw. die Batterien fast leer, blinkt die
Ladezustandsanzeige (1) dauerhaft. Die Laserlinien blinken alle 5 min fiir 5 s.

Sind der Li-lonen-Akku-Pack bzw. die Batterien leer, blinken die Laserlinien und die
Ladezustandsanzeige (1) noch einmal, bevor sich das Messwerkzeug ausschaltet.

Betrieb

Inbetriebnahme
» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direkter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Temperaturen oder Temperatur-
schwankungen aus. Lassen Sie es z.B. nicht ldngere Zeit im Auto liegen. Lassen Sie
das Messwerkzeug bei groBeren Temperaturschwankungen erst austemperieren und
fiihren Sie vor dem Weiterarbeiten immer eine Genauigkeitsiiberpriifung durch (siehe
L,Genauigkeitsiiberpriifung des Messwerkzeugs", Seite 18).

Bei extremen Temperaturen oder Temperaturschwankungen kann die Prazision des
Messwerkzeugs beeintrachtigt werden.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Messwerkzeugs. Nach starken duBe-
ren Einwirkungen auf das Messwerkzeug sollten Sie vor dem Weiterarbeiten immer ei-
ne Genauigkeitsiiberpriifung durchfiihren (siehe ,Genauigkeitsiiberpriifung des Mess-
werkzeugs®, Seite 18).

» Schalten Sie das Messwerkzeug aus, wenn Sie es transportieren. Beim Ausschal-
ten wird die Pendeleinheit verriegelt, die sonst bei starken Bewegungen beschadigt
werden kann.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Messwerkzeugs schieben Sie den Ein-/Ausschalter (3) in die Posi-

tion ON. Das Messwerkzeug sendet sofort nach dem Einschalten Laserstrahlen aus den

Austrittsoffnungen (4).

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder Tiere und blicken Sie nicht
selbst in den Laserstrahl, auch nicht aus groBerer Entfernung.

Zum Ausschalten des Messwerkzeugs schieben Sie den Ein-/Ausschalter (3) in Position

OFF. Beim Ausschalten wird die Pendeleinheit verriegelt.

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht unbeaufsichtigt und schalten
Sie das Messwerkzeug nach Gebrauch ab. Andere Personen konnten vom Laser-
strahl geblendet werden.

Nahert sich die Temperatur des Messwerkzeugs der hochstzuldssigen Betriebstempera-

tur, wird die Helligkeit der Laserlinien langsam verringert.

1609 92A9AZ|(02.05.2024) Bosch Power Tools
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Bei Uberschreiten der hchstzulissigen Betriebstemperatur blinken die Laserlinien in
schnellem Takt, danach schaltet sich das Messwerkzeug aus. Nach dem Abkiihlen ist das
Messwerkzeug wieder betriebsbereit und kann erneut eingeschaltet werden.

Abschaltautomatik

Wird ca. 120 min lang keine Taste am Messwerkzeug gedriickt, schaltet sich das Mess-
werkzeug zur Schonung des Akkus bzw. der Batterien automatisch ab.

Um das Messwerkzeug nach der automatischen Abschaltung wieder einzuschalten, kon-
nen Sie entweder den Ein-/Ausschalter (3) erst in Position ,OFF* schieben und das
Messwerkzeug dann wieder einschalten, oder Sie driicken die Taste fiir Laser-
Betriebsart (2).

Um die Abschaltautomatik zu deaktivieren, halten Sie (bei eingeschaltetem Messwerk-
zeug) die Taste fiir Laser-Betriebsart (2) mindestens 3 s lang gedriickt. Ist die Abschalt-
automatik deaktiviert, blinken die Laserstrahlen kurz zur Bestatigung.

Um die automatische Abschaltung zu aktivieren, schalten Sie das Messwerkzeug aus und
wieder ein.

Betriebsarten

Das Messwerkzeug verfiigt iiber mehrere Betriebsarten, zwischen denen Sie jederzeit

wechseln kénnen:

- Kreuzlinienbetrieb: Das Messwerkzeug erzeugt einen waagerechte und eine senkrech-
te Laserlinie nach vorn. Die Laserlinien kreuzen sich im 90°-Winkel.

- Linienbetrieb waagerecht: Das Messwerkzeug erzeugt eine waagerechte Laserlinie
nach vorn.

- Linienbetrieb senkrecht: Das Messwerkzeug erzeugt eine senkrechte Laserlinie nach
vorn.
Bei einer Positionierung des Messwerkzeugs direkt an einer Wand erzeugt die senk-
rechte Laserlinie eine nahezu vollstandig rundum laufende Laserlinie (360°-Linie).

Um die Betriebsart zu wechseln, driicken Sie die Taste fiir Laser-Betriebsart (2) so oft,

bis die Laserstrahlen in der gewiinschten Betriebsart erzeugt werden.

Alle Betriebsarten sind sowohl mit Nivellierautomatik als auch mit Neigungsfunktion

moglich.

Nivellierautomatik

Das Messwerkzeug (iberwacht wéahrend des Betriebs jederzeit die Lage. Bei Aufstellung
innerhalb des Selbstnivellierbereiches von +4° arbeitet es mit Nivellierautomatik. AuBer-
halb des Selbstnivellierbereiches wechselt es automatisch in die Neigungsfunktion.

Bosch Power Tools 1609 92A9AZ|(02.05.2024)
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Arbeiten mit Nivellierautomatik

Stellen Sie das Messwerkzeug auf eine waagerechte, feste Unterlage, befestigen Sie es
auf der Halterung (13) oder dem Stativ (21).

Die Nivellierautomatik gleicht Unebenheiten innerhalb des Selbstnivellierbereiches von
+4° automatisch aus. Sobald die Laserstrahlen dauerhaft leuchten, ist das Messwerk-
zeug einnivelliert.

Ist die automatische Nivellierung nicht moglich, z.B. weil die Standflache des Messwerk-
zeugs mehr als 4° von der Waagerechten abweicht, blinken die Laserlinien zuerst 2 s lang
in schnellem Takt, danach alle 5 s mehrmals in schnellem Takt. Das Messwerkzeug befin-
det sich in der Neigungsfunktion.

Fiir weiteres Arbeiten mit Nivellierautomatik stellen Sie das Messwerkzeug waagerecht
auf und warten Sie die Selbstnivellierung ab. Sobald sich das Messwerkzeug innerhalb
des Selbstnivellierbereiches von +4° befindet, leuchten die Laserstrahlen dauerhaft.

Bei Erschiitterungen oder Lagednderungen wahrend des Betriebs wird das Messwerk-
zeug automatisch wieder einnivelliert. Uberpriifen Sie nach der Nivellierung die Position
der Laserstrahlen in Bezug auf Referenzpunkte, um Fehler durch eine Verschiebung des
Messwerkzeugs zu vermeiden.

Arbeiten mit Neigungsfunktion

Stellen Sie das Messwerkzeug auf eine geneigte Unterlage. Beim Arbeiten mit Neigungs-
funktion blinken die Laserlinien zuerst 2 s lang in schnellem Takt, danach alle 5 s mehr-
mals in schnellem Takt.

In der Neigungsfunktion werden die Laserlinien nicht mehr nivelliert und verlaufen nicht
mehr zwingend senkrecht zueinander.

Genauigkeitsiiberpriifung des Messwerkzeugs

Genauigkeitseinfliisse

Den gréBten Einfluss iibt die Umgebungstemperatur aus. Besonders vom Boden nach
oben verlaufende Temperaturunterschiede konnen den Laserstrahl ablenken.

Um thermische Einfliisse durch vom Boden aufsteigende Wéarme zu minimieren, wird der
Einsatz des Messwerkzeugs auf einem Stativ empfohlen. Stellen Sie das Messwerkzeug
auBerdem nach Moglichkeit in der Mitte der Arbeitsflache auf.

Neben duBeren Einflissen konnen auch geratespezifische Einfliisse (wie z.B. Stiirze oder
heftige StéBe) zu Abweichungen fiihren. Uberpriifen Sie deshalb vor jedem Arbeitsbe-
ginn die Nivelliergenauigkeit.

Uberpriifen Sie jeweils zuerst die Hohen- sowie die Nivelliergenauigkeit der waagerech-
ten Laserlinie, danach die Nivelliergenauigkeit der senkrechten Laserlinie.
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Sollte das Messwerkzeug bei einer der Priifungen die maximale Abweichung tiberschrei-
ten, dann lassen Sie es von einem Bosch-Kundendienst reparieren.

Hohengenauigkeit der waagerechten Linie iiberpriifen
Fiir die Uberpriifung benétigen Sie eine freie Messstrecke von 5 m auf festem Grund zwi-

schen zwei Wanden A und B.

- Montieren Sie das Messwerkzeug nahe der Wand A auf einem Stativ, oder stellen Sie
es auf festen, ebenen Untergrund. Schalten Sie das Messwerkzeug ein und wéhlen Sie
Kreuzlinienbetrieb.

7 —

=S¢
0
]
|
i
2F
v

- Richten Sie den Laser auf die nahe

Wand A und lassen Sie das Messwerk-
zeug einnivellieren. Markieren Sie die
Mitte des Punktes, an dem sich die La-
serlinien an der Wand kreuzen (Punkt I).

Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°,
lassen Sie es einnivellieren und markie-
ren Sie den Kreuzungspunkt der Laserli-
nien an der gegeniiberliegenden Wand B
(Punkt I1).

Platzieren Sie das Messwerkzeug — ohne es zu drehen - nahe der Wand B, schalten
Sie es ein und lassen Sie es einnivellieren.

- Richten Sie das Messwerkzeug in der

Hohe so aus (mithilfe des Stativs oder
gegebenenfalls durch Unterlegen), dass
der Kreuzungspunkt der Laserlinien ge-
nau den zuvor markierten Punkt Il auf
der Wand B trifft.

Bosch Power Tools
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- Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°,
ohne die Hohe zu verdndern. Richten Sie
es so auf die Wand A, dass die senkrech-
te Laserlinie durch den bereits markier-
ten Punkt | lauft. Lassen Sie das Mess-
werkzeug einnivellieren und markieren
Sie den Kreuzungspunkt der Laserlinien
auf der Wand A (Punkt 111).

- Die Differenz d der beiden markierten Punkte | und I1l auf der Wand A ergibt die tat-
sachliche Hohenabweichung des Messwerkzeugs.

Auf der Messstrecke von 2 x 5 m = 10 m betragt die maximal zuldssige Abweichung:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Die Differenz d zwischen den Punkten | und Il darf folg-

lich hochstens 3 mm betragen.

Nivelliergenauigkeit der waagerechten Linie iiberpriifen

Fiir die Uberpriifung benétigen Sie eine freie Flache von ca. 5 x 5 m.

- Montieren Sie das Messwerkzeug in der Mitte zwischen den Wanden A und B auf ei-
nem Stativ, oder stellen Sie es auf festen, ebenen Untergrund. Schalten Sie das Mess-
werkzeug ein und wahlen Sie waagerechten Linienbetrieb. Lassen Sie das Messwerk-

zeug einnivellieren.

- Markieren Sie in 2,5 m Entfernung vom
/ Messwerkzeug an beiden Wanden die

" - ~ Mitte der Laserlinie (Punkt | auf Wand A
i und Punkt Il auf Wand B).
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- Stellen Sie das Messwerkzeug um 180°
gedrehtin 5 m Entfernung auf und las-
sen Sie es einnivellieren.

- Richten Sie das Messwerkzeug in der Hohe so aus (mithilfe des Stativs oder gegebe-
nenfalls durch Unterlegen), dass die Mitte der Laserlinie genau den zuvor markierten
Punkt Il auf der Wand B trifft.

- Markieren Sie auf der Wand A die Mitte der Laserlinie als Punkt Il (senkrecht iiber
bzw. unter dem Punkt 1).

- Die Differenz d der beiden markierten Punkte | und 11 auf der Wand A ergibt die tat-
sachliche Abweichung des Messwerkzeugs von der Waagerechten.

Auf der Messstrecke von 2 x 5 m = 10 m betragt die maximal zulassige Abweichung:

10 m x £0,3 mm/m = +3 mm. Die Differenz d zwischen den Punkten | und Il darf folg-

lich hchstens 3 mm betragen.

Nivelliergenauigkeit der senkrechten Linie iiberpriifen

Fiir die Uberpriifung benétigen Sie eine Tiirdffnung, bei der (auf festem Grund) auf jeder

Seite der Tiir mindestens 2,5 m Platz sind.

- Stellen Sie das Messwerkzeug in 2,5 m Entfernung von der Tiiréffnung auf festem,
ebenem Grund auf (nicht auf einem Stativ). Schalten Sie das Messwerkzeug ein und
wahlen Sie senkrechten Linienbetrieb. Richten Sie die Laserlinie auf die Tiiréffnung
und lassen Sie das Messwerkzeug einnivellieren.
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5. A - Markieren Sie die Mitte der senkrechten
Nt Laserlinie am Boden der Tiirffnung
y - (Punkt1), in 5 m Entfernung auf der an-
r deren Seite der Tiir6ffnung (Punkt I1) so-
< I .-~  wieamoberenRand der Tiréffnung

(Punkt I11).

Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°
\é?« p und stellen Sie es auf der anderen Seite
st der Tiir6ffnung direkt hinter den
. Punkt Il. Lassen Sie das Messwerkzeug

@ einnivellieren und richten Sie die senk-
- rechte Laserlinie so aus, dass ihre Mitte
genau durch die Punkte | und I verlduft.

wT

- Markieren Sie die Mitte der Laserlinie am oberen Rand der Tiiroffnung als Punkt V.

- Die Differenz d der beiden markierten Punkte Il und IV ergibt die tatsachliche Abwei-
chung des Messwerkzeugs von der Senkrechten.

- Messen Sie die Hohe der Tiir6ffnung.

Die maximal zulassige Abweichung berechnen Sie wie folgt:

doppelte Hohe der Tiroffnung x 0,3 mm/m

Beispiel: Bei einer Hohe der Tiiroffnung von 2 m darf die maximale Abweichung

2 x2m x 20,3 mm/m = £1,2 mm betragen. Die Punkte Il und IV diirfen folglich hochs-

tens 1,2 mm auseinander liegen.

Arbeitshinweise

» Verwenden Sie immer nur die Mitte der Laserlinie zum Markieren. Die Breite der
Laserlinie dndert sich mit der Entfernung.
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Arbeiten mit der Halterung LB 10 (Zubehor) (siehe Bilder A-D)

Mithilfe der Halterung (13) kdnnen Sie das Messwerkzeug an senkrechten Flachen oder
magnetisierbaren Materialien befestigen. In Kombination mit der Deckenklammer (17)
kann das Messwerkzeug auch in der Hohe ausgerichtet werden.

Setzen Sie das Messwerkzeug mit der 1/4"-Stativaufnahme (11) auf die 1/4"-
Schraube (15) der Halterung und schrauben Sie es fest.

Befestigungsmaoglichkeiten der Halterung (13):

- mit einer handelsiiblichen Befestigungsschraube durch das Schraubloch (16) an Holz
(siehe Bild B),

- mit den Magneten (14) an magnetisierbaren Materialien (siehe Bild C),

- mit der Deckenklammer (17) an Deckenleisten (siehe Bild D).

» Halten Sie die Finger von der Riickseite des magnetischen Zubehérs fern, wenn
Sie das Zubehor an Oberfldchen befestigen. Durch die starke Zugkraft der Magnete
kénnen lhre Finger eingeklemmt werden.

Richten Sie die Halterung (13) grob aus, bevor Sie das Messwerkzeug einschalten.

Arbeiten mit der Laser-Zieltafel (Zubehor)

Die Laser-Zieltafel (26) verbessert die Sichtbarkeit des Laserstrahls bei ungiinstigen Be-
dingungen und groBeren Entfernungen.

Die reflektierende Flache der Laser-Zieltafel (26) verbessert die Sichtbarkeit der Laserli-
nie, durch die transparente Flache ist die Laserlinie auch von der Riickseite der Laser-
Zieltafel erkennbar.

Arbeiten mit dem Stativ (Zubehor)

Ein Stativ bietet eine stabile, héheneinstellbare Messunterlage. Setzen Sie das Mess-
werkzeug mit der 1/4"-Stativaufnahme (11) auf das Gewinde des Stativs (21) oder ei-
nes handelsiiblichen Fotostativs. Schrauben Sie das Messwerkzeug mit der Feststell-
schraube des Stativs fest.

Richten Sie das Stativ grob aus, bevor Sie das Messwerkzeug einschalten.

Befestigen mit der universellen Halterung (Zubehor) (siehe Bild G)

Mithilfe der universellen Halterung (19) konnen Sie das Messwerkzeug z.B. an senkrech-

ten Flachen oder magnetisierbaren Materialien befestigen. Die universelle Halterung ist

ebenso als Bodenstativ geeignet und erleichtert die Hohenausrichtung des Messwerk-

zeugs.

» Halten Sie die Finger von der Riickseite des magnetischen Zubehérs fern, wenn
Sie das Zubehor an Oberfldachen befestigen. Durch die starke Zugkraft der Magnete
konnen Ihre Finger eingeklemmt werden.
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Richten Sie die universelle Halterung (19) grob aus, bevor Sie das Messwerkzeug ein-
schalten.

Arbeiten mit der Drehhalterung (Zubehor)

Mithilfe der Drehhalterung (20) kénnen Sie das Messwerkzeug 360° drehen. Dadurch

lassen sich die Laserlinien exakt einrichten, ohne die Position des Messwerkzeugs zu ver-

andern.

Sie konnen die Drehhalterung (20) als Bodenstativ nutzen, das Messwerkzeug damit an

senkrechten Flachen anschrauben, das Messwerkzeug mithilfe der Magnete (14) an me-

tallischen Oberflachen oder in Verbindung mit der Deckenklammer (17) an Deckenleis-
ten befestigen.

» Halten Sie die Finger von der Riickseite des magnetischen Zubehérs fern, wenn
Sie das Zubehor an Oberfldchen befestigen. Durch die starke Zugkraft der Magnete
kénnen lhre Finger eingeklemmt werden.

Richten Sie die Drehhalterung (20) grob aus, bevor Sie das Messwerkzeug einschalten.

Laser-Sichtbrille (Zubehor)

Die Laser-Sichtbrille filtert das Umgebungslicht aus. Dadurch erscheint das Licht des La-

sers fiir das Auge heller.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille (Zubehor) nicht als Schutzbrille. Die Laser-
Sichtbrille dient zum besseren Erkennen des Laserstrahls; sie schiitzt jedoch nicht
vor der Laserstrahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille (Zubehér) nicht als Sonnenbrille oder im
StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bietet keinen vollstandigen UV-Schutz und ver-
mindert die Farbwahrnehmung.

Arbeitsbeispiele (siehe Bilder E-H)
Beispiele fiir Anwendungsmoglichkeiten des Messwerkzeugs finden Sie auf den Grafik-
seiten.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung
Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.
Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere Fliissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen Tuch ab. Verwenden Sie
keine Reinigungs- oder Losemittel.
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Reinigen Sie inshesondere die Flachen an der Austrittséffnung des Lasers regelmaBig
und achten Sie dabei auf Fusseln.

Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nur in der Schutztasche (23) bzw.
dem Koffer (24).

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug in der Schutztasche (23) bzw. dem
Koffer (24) ein.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und Wartung lhres Produkts so-
wie zu Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei Fragen zu unseren Produk-
ten und deren Zubehor.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt die 10-stelli-
ge Sachnummer laut Typenschild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestellen oder Reparaturen anmel-
den.

Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderungen des Gefahrgutrechts.
Die Akkus konnen durch den Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transpor-
tiert werden.
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Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedition) sind besondere Anforde-
rungen an Verpackung und Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt ist. Kleben Sie offene Kon-
takte ab und verpacken Sie den Akku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.
Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vorschriften.

Entsorgung
Messwerkzeuge, Akkus/Batterien, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
(=%

K Werfen Sie Messwerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU iber Elektro- und Elektronik-Altgerate
und ihrer Umsetzung in nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Messwerk-
zeuge und gemaB der europdischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung konnen Elektro- und Elektronik-Altgerate aufgrund des
moglichen Vorhandenseins gefahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeriten fiir private Haushalte
Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Vertreiber zur unentgeltlichen
Riicknahme von Altgeraten verpflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens
400 m? sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsfldche von mindes-
tens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerite
anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerats an einen Endnutzer ein
Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerét erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Na-
he hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private Haus-
halt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe erfolgt: In diesem Fall ist die Abho-
lung des Altgeréts fiir den Endnutzer unentgeltlich; und
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2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer als
25 cm sind, im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer Néhe hierzu unentgelt-
lich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht an den Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerates geknlpft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerdteart be-
schrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das neue Elektro- oder Elektro-

nikgerat den Endnutzer iiber die Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abho-

lung des Altgerats zu informieren und den Endnutzer nach seiner Absicht zu befragen, ob
bei der Auslieferung des neuen Geréts ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln, wenn die

Lager- und Versandflichen fiir Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betra-

gen oder die gesamten Lager- und Versandfldchen mindestens 800 m? betragen, wobei

die unentgeltliche Abholung auf Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warme-
libertrager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindestens einer duBeren Ab-
messung liber 50 cm) beschrankt ist. Fir alle tibrigen Elektro- und Elektronikgeréte
muss der Vertreiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum je-
weiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fiir Altgerate, die in keiner auBeren Ab-
messung groBer als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein neues Ge-
rat zu kaufen.

Akkus/Batterien:
Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (siehe , Transport”, Seite 25).

English

Safety Instructions

Allinstructions must be read and observed in order for the meas-

uring tool to function safely. The safeguards integrated into the

measuring tool may be compromised if the measuring tool is not

used in accordance with these instructions. Never make warning

signs on the measuring tool unrecognisable. SAVE THESE IN-
STRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE AND INCLUDE THEM WITH THE MEASUR-
ING TOOL WHEN TRANSFERRING IT TO A THIRD PARTY.
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» Warning! If operating or adjustment devices other than those specified here are
used or other procedures are carried out, this can lead to dangerous exposure to
radiation.

» The measuring tool is delivered with a laser warning sign (marked in the illustra-
tion of the measuring tool on the graphics page).

» If the text of the laser warning label is not in your national language, stick the
provided warning label in your national language over it before operating for the
first time.

Do not direct the laser beam at persons or animals and do not
stare into the direct or reflected laser beam yourself. You could
blind somebody, cause accidents or damage your eyes.

» If laser radiation hits your eye, you must close your eyes and immediately turn
your head away from the beam.
» Do not make any modifications to the laser equipment.

» Do not use the laser goggles (accessory) as protective goggles. The laser goggles
make the laser beam easier to see; they do not protect you against laser radiation.

» Do not use the laser goggles (accessory) as sunglasses or while driving. The laser
goggles do not provide full UV protection and impair your ability to see colours.

» Have the measuring tool serviced only by a qualified specialist using only ori-
ginal replacement parts. This will ensure that the safety of the measuring tool is
maintained.

» Do not let children use the laser measuring tool unsupervised. They could unin-
tentionally blind themselves or other persons.

» Do not use the measuring tool in explosive atmospheres which contain flam-
mable liquids, gases or dust. Sparks may be produced inside the measuring tool,
which can ignite dust or fumes.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of short-circuiting.

» In case of damage and improper use of the battery, vapours may be emitted. The
battery can set alight or explode. Ensure the area is well ventilated and seek med-
ical attention should you experience any adverse effects. The vapours may irritate the
respiratory system.

» If used incorrectly or if the battery is damaged, flammable liquid may be ejected
from the battery. Contact with this liquid should be avoided. If contact accident-
ally occurs, rinse off with water. If the liquid comes into contact with your eyes,
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seek additional medical attention. Liquid ejected from the battery may cause irrita-
tion or burns.

» The battery can be damaged by pointed objects such as nails or screwdrivers or
by force applied externally. An internal short circuit may occur, causing the battery
to burn, smoke, explode or overheat.

» When the battery is not in use, keep it away from paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects that could make a connection from one ter-
minal to another. A short circuit between the battery terminals may cause burns or a
fire.

» Only use the battery with products from the manufacturer. This is the only way in
which you can protect the battery against dangerous overload.

» Only charge the batteries using chargers recommended by the manufacturer. A
charger that is suitable for one type of battery may pose a fire risk when used with a
different battery.

Protect the battery against heat, e.g. against continuous intense

sunlight, fire, dirt, water and moisture. There is a risk of explosion

and short-circuiting.

Keep the magnetic accessories away from implants and other
medical devices, e.g. pacemakers or insulin pumps. The magnets
in the accessories generate a field that can impair the function of im-
plants and medical devices.

» Keep the magnetic accessories away from magnetic data storage media and
magnetically-sensitive devices. The effect of the magnets in the accessories can
lead to irreversible data loss.

Product Description and Specifications

Please observe the illustrations at the beginning of this operating manual.

Intended Use

The measuring tool is intended for determining and checking horizontal and vertical
lines.

The measuring tool is suitable for indoor and outdoor use.

This product is a consumer laser product in accordance with EN 50689.
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Product Features

The numbering of the product features shown refers to the illustration of the measuring
tool on the graphic page.

(1) Charge indicator for rechargeable batteries/non-rechargeable batteries
(2) Button for laser operating mode
(3) On/off switch
(4) Laser beam outlet aperture
(5) Charge indicator of the lithium-ion battery pack”
(6) Lithium-ion battery pack/battery adapter rotary lock
(7) USB Type-C® port?”
(8) Laser warning label
(9) Battery adapter

(10) Lithium-ion battery pack”

(11) 1/4" tripod mount

(12) Serial number

(13) Holder (LB 10)?

(14) Magnet”

(15) Holder 1/4" screw?

(16) Holder screw hole”

(17) Ceiling clip (DK 20)?

(18) USB cable”

(19) Universal holder”

(20) Rotating mount (RM 10)?

(21) Tripod®

(22) Telescopic rod®

(23) Protective bag”

(24) Case?

(25) Laser viewing glasses®

(26) Laser target plate”

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.
b) USB Type-C®and USB-C® are trademarks of USB Implementers Forum.
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Article number 3601K656..
Working range” 20m
Levelling accuracy®® +0.3 mm/m
Self-levelling range +4°
Levelling time <4s
Operating temperature -10°Cto +50°C
Storage temperature (without lithium-ion battery pack) -20°Cto+70°C
Max. altitude 2000 m
Relative air humidity max. 90%
Pollution degree according to [EC 61010-1 22
Laser class 2
Laser type <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergence 50 x 10 mrad (full angle)
Tripod mount 1/4"
Energy supply

- Lithium-ion battery pack 3.7V

- Alkaline manganese non-rechargeable batteries (with
battery adapter)

4 x1.5VLR6 (AA)

Operating time for cross-line operation

- With lithium-ion battery pack 8h
- With Alkaline manganese non-rechargeable batteries 6h
Weight® 0.56 kg
Dimensions (length x width x height) 129 x 68 x 116 mm
Protection rating IP65
Lithium-ion battery pack (accessory) BA 3.7V 3.0Ah XL
Article number 1600A03 1FZ
Charging connection USB Type-C®

Bosch Power Tools
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Line laser GLL 20-22 G

Recommended USB Type-C® cable 1600 A03 4XE

Rated voltage 3.7V=

Capacity 3.0 Ah

Recommended ambient temperature during charging +10°Cto +35°C

Permitted ambient temperature during storage -10°Cto +45°C

Power supply

Output voltage 5.0V=

Minimum output current 2A

A) ﬁgﬁtgv.orking range may be reduced by unfavourable environmental conditions (e.g. direct sun-

B) The values stated presuppose normal to favourable environmental conditions (e.g. no vibration,
no fog, no smoke, no direct sunlight). Extreme fluctuations in temperature can cause deviations
inaccuracy.

C) Anadditional deviation of +0.1 mm/m must be taken into account when at maximum self-level-
ling range.

D) Only non-conductive deposits occur, whereby occasional temporary conductivity caused by

condensation is expected.
E) Weight without lithium-ion battery pack/battery adapter/batteries
The serial number (12) on the type plate is used to clearly identify your measuring tool.

Measuring Tool Power Supply

The measuring tool can be operated either with a Bosch lithium-ion battery pack (10) or
with conventional non-rechargeable batteries in the battery adapter (9).

Note: Never store the measuring tool without an inserted lithium-ion battery pack (10)
or battery adapter (9), particularly in dusty or humid environments.

Operation with Non-Rechargeable Batteries (accessory)

It is recommended that you use alkaline manganese batteries to operate the measuring
tool.

Put the non-rechargeable batteries into the battery adapter (9). When inserting the non-
rechargeable batteries, ensure that the polarity is correct according to the illustration on
the inside of the battery adapter.

Always replace all the batteries at the same time. Only use batteries from the same man-
ufacturer and which have the same capacity.
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Put the battery adapter (9) in the measuring tool and turn the rotary lock (6) so that you

can push down the square eyelet on the battery adapter.

To remove the battery adapter (9), pull up the square eyelet on the rotary lock (6) and

turn it by 90°. Take the battery adapter out of the measuring tool.

» Take the batteries out of the measuring tool when you are not using it for a pro-
longed period of time. The batteries can corrode during prolonged storage in the
measuring tool.

Operation with Lithium-lon Battery Pack

Inserting/Replacing a Lithium-lon Battery Pack

Put the lithium-ion battery pack (10) in the measuring tool and turn the rotary lock (6) so
that you can push down the square eyelet on the lithium-ion battery pack.

To remove the lithium-ion battery pack (10), pull up the square eyelet on the rotary

lock (6) and turn it by 90°. Take the lithium-ion battery pack out of the measuring tool.

Charging a Lithium-lon Battery Pack

» For charging, use only a USB power supply unit whose output voltage and min-
imum output current comply with the requirements in the "Technical Data" sec-
tion. Observe the operating manual of the USB power supply unit.

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the power source must match the
voltage specified on the type plate of the power supply.

» Only use the USB connection to charge the battery at an ambient temperature of
between +10 °C and +35 °C. Charging outside of this temperature range can dam-
age the battery and increase the risk of fire.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied partially charged according to in-

ternational transport regulations. To ensure full rechargeable battery capacity, fully

charge the rechargeable battery before using your tool for the first time.

Open the flap for the USB Type-C® port (7). Connect the USB port to a USB power sup-

ply unit using the USB cable (18). Connect the USB power supply unit to the mains sup-

ply.

Colour of charge Meaning

indicator (5)

Yellow Lithium-ion battery pack is being charged.

Green Lithium-ion battery pack is fully charged.

Red Charging voltage or charging current is unsuitable.

Remove the USB cable (18) after completing the charging process. Close the flap for the
USB Type-C® port (7) to protect it from dust and splashes.
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Battery Charge Indicator

The battery charge indicator (1) shows the current state of charge of the lithium-ion bat-
tery pack/non-rechargeable batteries when the measuring tool is switched on.

If the lithium-ion battery pack or non-rechargeable batteries are running low, the laser
lines will gradually become dimmer.

If the lithium-ion battery pack/non-rechargeable batteries are almost empty, the battery
charge indicator (1) will flash continuously. The laser lines will flash for 5 seconds every
5 minutes.

If the lithium-ion battery pack/non-rechargeable batteries are empty, the laser lines and
the battery charge indicator (1) will flash one last time before the measuring tool
switches off.

Operation

Starting Operation
» Protect the measuring tool from moisture and direct sunlight.

» Do not expose the measuring tool to any extreme temperatures or fluctuations in
temperature. For example, do not leave it in a car for extended periods of time. If it
has been subjected to significant fluctuations in temperature, first allow the measur-
ing tool to adjust to the ambient temperature and then always carry out an accuracy
check before continuing work (see "Accuracy Check of the Measuring Tool",
page 36).

The precision of the measuring tool may be compromised if exposed to extreme tem-
peratures or fluctuations in temperature.

» Avoid substantial knocks to the measuring tool and avoid dropping it. Always
carry out an accuracy check before continuing work if the measuring tool has been
subjected to severe external influences (see "Accuracy Check of the Measuring Tool",
page 36).

» Switch the measuring tool off when transporting it. The pendulum unit is locked
when the tool is switched off, as it can otherwise be damaged by big movements.

Switching On/Off

To switch on the measuring tool, slide the on/off switch (3) to the ON position. As soon
as it is switched on, the measuring tool emits laser beams from the outlet apertures (4).

» Do not direct the laser beam at persons or animals and do not stare into the laser
beam yourself (even from a distance).
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To switch off the measuring tool, slide the on/off switch (3) to the OFF position. The

pendulum unit is locked when the tool is switched off.

» Never leave the measuring tool unattended when switched on, and ensure the
measuring tool is switched off after use. Others may be blinded by the laser beam.

If the temperature of the measuring tool is approaching the maximum permissible oper-

ating temperature, the laser lines will gradually become dimmer.

If the maximum permitted operating temperature is exceeded, the laser lines will flash

rapidly before the measuring tool switches off. Once it has cooled down, the measuring

tool is operational again and can be switched back on.

Automatic shut-off

If no button on the measuring tool is pressed for approx. 120 min, the measuring tool will
automatically switch itself off to preserve battery life.

To switch the measuring tool back on after it has been automatically switched off, you
can either slide the on/off switch (3) to the "OFF" position first and then switch the
measuring tool back on, or press the laser operating mode button (2).

To deactivate the automatic shut-off function, hold down the laser mode button (2) for at
least 3 s (with the measuring tool switched on). If the automatic shut-off function is deac-
tivated, the laser beams will flash briefly as confirmation.

To activate the automatic shut-off function, switch the measuring tool off and on again.

Operating Modes

The measuring tool has several operating modes, which you can switch between at any

time:

- Cross-line mode: The measuring tool generates a horizontal or vertical laser line point-
ing forwards. The laser lines cross at a 90° angle.

- Horizontal line mode: The measuring tool generates a horizontal laser line pointing for-
wards.

- Vertical line mode: The measuring tool generates a vertical laser line pointing for-
wards.
If the measuring tool is positioned directly against a wall, the vertical laser line gener-
ates an almost completely all-round laser line (360° line).

To change the operating mode, press the button for laser operating mode (2) as often as

required until the laser beams are generated in the required operating mode.

All operating modes can be used with both automatic levelling and the incline function.
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Automatic Levelling

The measuring tool monitors the position at all times during operation. It works with
automatic levelling during set-up within the self-levelling range of +4°. Outside of the
self-levelling range, it will automatically switch to the incline function.

Working with Automatic Levelling

Position the measuring tool on a level, firm surface or attach it to the holder (13) or the
tripod (21).

The automatic levelling function automatically compensates irregularities within the self-
levelling range of +4°. Once the laser beam is permanently lit, the measuring tool has lev-
elledin.

If automatic levelling is not possible, e.g. because the surface on which the measuring
tool stands deviates by more than 4° from the horizontal plane, the laser lines will initially
flash quickly for 2 seconds, then quickly flash every 5 seconds several times. The meas-
uring tool is in the incline function.

For additional work with automatic levelling, set up the measuring tool so that it is hori-
zontal and wait for the self-levelling procedure to complete. As soon as the measuring
tool is within the self-levelling range of +4°, the laser beams will light up continuously.

In case of ground vibrations or position changes during operation, the measuring tool is
automatically levelled again. Upon levelling, check the position of the laser beams with
regard to the reference points to avoid errors arising from a change in the measuring
tool's position.

Working with the Incline Function

Place the measuring tool on an inclined surface. When working with the incline function,
the laser lines will initially flash quickly for 2 seconds, then quickly flash every 5 seconds
several times.

In the incline function, the laser lines are no longer levelled and no longer necessarily run
perpendicular to one another.

Accuracy Check of the Measuring Tool

Influences on Accuracy

The largest influence is exerted by the ambient temperature. In particular, temperature
differences that occur from the ground upwards can refract the laser beam.

In order to minimise thermal influences resulting from heat rising from the floor, it is re-
commended that you use the measuring tool on a tripod. In addition, position the meas-
uring tool in the centre of the work surface, wherever this is possible.

1609 92A9AZ|(02.05.2024) Bosch Power Tools



English |37

In addition to external influences, device-specific influences (e.g. falls or heavy impacts)
can also lead to deviations. For this reason, check the levelling accuracy each time be-
fore beginning work.

First check the height accuracy and levelling accuracy of the horizontal laser line, then
the levelling accuracy of the vertical laser line.

Should the measuring tool exceed the maximum deviation during one of the tests, please
have it repaired by a Bosch after-sales service.

Checking the Height Accuracy of the Horizontal Line

For this check, you will need a free measuring distance of 5 m on firm ground between
two walls (designated Aand B).

- Mount the measuring tool close to wall A on a tripod, or place it on a firm, level sur-
face. Switch on the measuring tool and select cross-line operation.

S~ - Aim the laser at the closer wall Aand al-
A ————————————7 B low the measuring tool to level in. Mark
the middle of the point at which the laser

lines cross on the wall (point ).

,,,,,,,,,,,,,,,,,,, - Turn the measuring tool 180°, allow it to
Ay "B level in and mark the point where the
180° i laser lines cross on the opposite wall B
(point 11).

- Position the measuring tool — without rotating it - close to wall B, switch it on and al-
low it to levelin.
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- Align the height of the measuring tool

Ay B (using the tripod or by placing objects
‘ underneath as required) so that the
X \ - point where the laser lines cross exactly
I N | hits the previously marked point Il on
' wall B.
§° N
- Turn the measuring tool 180° without
B adjusting the height. Aim it at wall A
such that the vertical laser line runs
X through the already marked point I. Al-

low the measuring tool to level in and
mark the point where the laser lines
cross on wall A (point I11).

- The discrepancy d between the two marked points | and 11l on wall A reveals the ac-
tual height deviation of the measuring tool.

The maximum permitted deviation on the measuring distance of 2 x 5m = 10 m is as fol-

lows:

10 m x +0.3 mm/m = +3 mm. The discrepancy d between points | and |1l must therefore

amount to no more than 3 mm.

Checking the Level Accuracy of the Horizontal Line
For this check, you will need a free area of 5 x 5 m.

- Mount the measuring tool in the middle between walls A and B on a tripod, or place it
on afirm, level surface. Switch on the measuring tool and select horizontal line mode.
Allow the measuring tool to level in.
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- Atadistance of 2.5 m from the measur-
ing tool, mark the centre of the laser line
on both walls (point | on wall Aand
point Il on wall B).

- Set up the measuring tool at a 5 m dis-
tance and rotated by 180° and allow it to
levelin.

- Align the height of the measuring tool (using the tripod or by placing objects under-
neath as required) so that the centre of the laser line exactly hits the previously
marked point Il on wall B.

- Mark the centre of the laser line on wall A as point Il (vertically above or below
point ).

- Thediscrepancy d between the two marked points I and 11l on wall A reveals the ac-
tual horizontal deviation of the measuring tool.

The maximum permitted deviation on the measuring distance of 2 x 5m = 10 m s as fol-

lows:

10 m x 0.3 mm/m = +3 mm. The discrepancy d between points | and Il must therefore

amount to no more than 3 mm.

Checking the Level Accuracy of the Vertical Line
For this check, you will need a door opening (on solid ground) which has at least 2.5 m of
space either side of the door.
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- Place the measuring tool 2.5 m away from the door opening on a firm, flat surface (not
onatripod). Switch on the measuring tool and select vertical line mode. Aim the laser
line at the door opening and allow the measuring tool to level in.

5. 4 P - Mark the centre of the vertical laser line
\'5” on the floor of the door opening
y - (point 1), 5 m away on the other side of
v the door opening (point I1) and on the
I 0o upper edge of the door opening
/ B (point I11).
NN / - Rotate the measuring tool 180° and pos-
Ry =2\ ition it on the other side of the door
W opening, directly behind point 1. Allow
ey the measuring tool to level in and align
o y ‘a the vertical laser line in such a way that
2 - *411_ its centre passes through points and 11
i exactly.
]

- Mark the centre of the laser line on the upper edge of the door opening as point IV.

- The discrepancy d between the two marked points Il and IV reveals the actual ver-
tical deviation of the measuring tool.

- Measure the height of the door opening.

You can calculate the maximum permitted deviation as follows:

Doubled height of the door opening x 0.3 mm/m

Example: At a door opening height of 2 m, the maximum deviation amounts to

2 x2m = 0.3 mm/m = +1.2 mm. The points Il and IV must therefore be no further

than 1.2 mm from each other.

Working Advice

» Only the centre of the laser line must be used for marking. The width of the laser
line changes depending on the distance.
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Working with the Holder LB 10 (accessory) (see figures A-D)

You can secure the measuring tool on vertical surfaces or magnetisable materials using

the holder (13). In conjunction with the ceiling clip (17), the measuring tool can also be

aligned vertically.

Place the measuring tool with the 1/4" tripod mount (11) on the 1/4" screw (15) of the

holder and screw it tight.

Attachment options for the holder (13):

- Using a commercially available fastening screw, it can be attached via the screw
hole (16) to wood (see figure B)

- Using the magnets (14), it can be attached to magnetisable materials (see figure C)

- Using the ceiling clip (17), it can be attached to crown mouldings (see figure D).

» Keep your fingers away from the rear side of the magnetic accessory while at-
taching the accessory to surfaces. The strong pulling force of the magnets may jam
your fingers.

Roughly align the holder (13) before switching on the measuring tool.

Working with the Laser Target Plate (accessory)

The laser target plate (26) improves visibility of the laser beam in unfavourable condi-
tions and at greater distances.

The reflective surface of the laser target plate (26) improves visibility of the laser line.
The transparent surface enables the laser line to be seen from behind the laser target
plate.

Working with the Tripod (accessory)

Atripod offers a stable, height-adjustable support surface for measuring. Place the
measuring tool with the 1/4" tripod mount (11) on the thread of the tripod (21) or a con-
ventional camera tripod. Tighten the measuring tool using the locking screw of the tri-
pod.

Roughly align the tripod before switching on the measuring tool.

Securing with the Universal Holder (accessory) (see figure G)

You can secure the measuring tool, for example, on vertical surfaces or magnetisable ma-

terials using the universal holder (19). The universal holder is also suitable for use as a

floor stand and facilitates the height adjustment of the measuring tool.

» Keep your fingers away from the rear side of the magnetic accessory while at-
taching the accessory to surfaces. The strong pulling force of the magnets may jam
your fingers.

Roughly align the universal holder (19) before switching on the measuring tool.
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Working with the Rotating Mount (accessory)

Using the rotating mount (20), you can rotate the measuring tool 360°. This enables you
to set up the laser lines precisely, without having to change the position of the measuring
tool.

You can use the rotating mount (20) as a floor stand or to attach the measuring tool to
vertical surfaces; alternatively, the measuring tool can be attached to metallic surfaces
by means of the magnets (14) or to crown mouldings in conjunction with the ceiling
clip (17).

» Keep your fingers away from the rear side of the magnetic accessory while at-
taching the accessory to surfaces. The strong pulling force of the magnets may jam
your fingers.

Roughly align the rotating mount (20) before switching on the measuring tool.

Laser Viewing Glasses (accessory)

The laser goggles filter out ambient light. This makes the light of the laser appear brighter
to the eye.

» Do not use the laser goggles (accessory) as protective goggles. The laser goggles
make the laser beam easier to see; they do not protect you against laser radiation.

» Do not use the laser goggles (accessory) as sunglasses or while driving. The laser
goggles do not provide full UV protection and impair your ability to see colours.

Example applications (see figures E-H)

Examples of possible applications for the measuring tool can be found on the graphics
pages.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Keep the measuring tool clean at all times.
Never immerse the measuring tool in water or other liquids.
Wipe off any dirt using a damp, soft cloth. Do not use any detergents or solvents.

The areas around the outlet aperture of the laser in particular should be cleaned on a reg-
ular basis. Make sure to check for lint when doing this.

Only store and transport the measuring tool in the protective bag (23) or the case (24).
If the measuring tool needs to be repaired, send it off in the protective bag (23) or the
case (24).
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After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concerning maintenance and repair of
your product as well as spare parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you with any questions about
our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always include the 10-digit article
number given on the nameplate of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange the collection of a product
in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legislation on the transport of dan-
gerous goods. The user can transport the batteries by road without further require-
ments.

When the batteries are shipped by third parties (e.g. air transport or forwarding agency),
special requirements on packaging and labelling (e.g. ADR regulations) must be met. A
dangerous goods expert must be consulted when preparing the items for shipping.
Dispatch battery packs only when the housing is undamaged. Tape or mask off open con-
tacts and pack up the battery in such a manner that it cannot move around in the pack-
aging. Please also observe the possibility of more detailed national regulations.

Disposal
% Measuring tools, rechargeable/non-rechargeable batteries, accessories and
(=2

packaging should be sorted for environmental-friendly recycling.
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Do not dispose of the measuring tools or battery packs/batteries with house-
hold waste.

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment
and its transposition into national law, measuring tools that are no longer usable, and, ac-
cording to the Directive 2006/66/EC, defective or drained batteries must be collected
separately and disposed of in an environmentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful ef-
fects on the environment and human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013
(S12013/3113) (as amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations
2009 (S12009/890) (as amended), products that are no longer usable must be collec-
ted separately and disposed of in an environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:
Li-ion:
Please observe the notes in the section on transport (see "Transport", page 43).

Francais

Consignes de sécurité

Pour une utilisation sans danger et en toute sécurité de 'appareil

de mesure, lisez attentivement toutes les instructions et tenez-

en compte. En cas de non-respect des présentes instructions, les

fonctions de protection de 'appareil de mesure risquent d’étre

altérées. Faites en sorte que les étiquettes d’avertissement se
trouvant sur I'appareil de mesure restent toujours lisibles. CONSERVEZ CES INS-
TRUCTIONS DANS UN LIEU SOR ET REMETTEZ-LES A TOUT NOUVEL UTILISATEUR
DE L’APPAREIL DE MESURE.
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» Attention - L'utilisation d’autres dispositifs de commande ou d’ajustage que
ceux indiqués ici ou ’exécution d’autres procédures risque de provoquer une ex-
position dangereuse aux rayonnements.

» L’appareil de mesure est fourni avec une étiquette d’avertissement laser (repé-
rée dans la représentation de I'appareil de mesure sur la page des graphiques).

» Sile texte de I'étiquette d’avertissement laser n’est pas dans votre langue, re-
couvrez I'étiquette par Pautocollant dans votre langue qui est fourni, avant de
procéder a la premiére mise en service.

Ne dirigez jamais le faisceau laser vers des personnes ou des ani-
maux et ne regardez jamais dans le faisceau laser projeté par I'ap-
pareil ou réfléchi. Vous risqueriez d’éblouir des personnes, de provo-
quer des accidents ou de causer des Iésions oculaires.

» Au cas ol le faisceau laser frappe un ceil, fermez immédiatement les yeux et dé-
placez la téte pour I'éloigner du faisceau. N’apportez jamais de modifications au
dispositif laser.

» N’apportez aucune modification au dispositif laser.

» Nutilisez pas les lunettes de vision laser (accessoire non fourni) comme des lu-
nettes de protection. Les lunettes de vision laser aident seulement a mieux voir le
faisceau laser ; elles ne protégent pas contre les effets des rayonnements laser.

» N’utilisez pas les lunettes de vision laser (accessoire non fourni) comme des lu-
nettes de soleil ou pour la circulation routiére. Les lunettes de vision laser n'offrent
pas de protection UV compléte et elles faussent la perception des couleurs.

» Ne confiez la réparation de appareil de mesure qu’a un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange d’origine. La sécurité de I'appareil de me-
sure sera ainsi préservée.

» Ne laissez pas les enfants utiliser appareil de mesure laser sans surveillance. Ils
risqueraient de diriger le faisceau vers leurs propres yeux ou d’éblouir d’autres per-
sonnes par inadvertance.

» Ne faites pas fonctionner I'appareil de mesure en atmosphére explosive, en pré-
sence de liquides, gaz ou poussiéres inflammables. L’appareil de mesure peut pro-
duire des étincelles susceptibles d’enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne I'ouvrez pas. Risque de court-
circuit.

» Sil’accu est endommagé ou utilisé de maniére non conforme, des vapeurs
peuvent s’échapper. L’accu peut briiler ou exploser. Ventilez le local et consultez
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un médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrainer des irritations des voies
respiratoires.

» En cas d’utilisation inappropriée ou de défectuosité de I'accu, du liquide inflam-
mable peut suinter de P'accu. Evitez tout contact avec ce liquide. En cas de
contact accidentel, rincez abondamment a I’'eau. Si le liquide entre en contact
avec les yeux, consultez en plus un médecin dans les meilleurs délais. Le liquide
qui s’échappe de 'accu peut causer des irritations ou des brilures.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le fait d’exercer une force
extérieure sur le boitier risque d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-
circuit interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des fumées, d’exploser ou
de surchauffer.

» Lorsque Paccu n’est pas utilisé, le tenir a Pécart de tout objet métallique (trom-
bones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou autres objets de petite taille) sus-
ceptible de créer un court-circuit entre les contacts. Le court-circuitage des
contacts d’'un accu peut causer des brilures ou causer un incendie.

» N'utilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant. Tout risque de surcharge dan-
gereuse sera alors exclu.

» Ne chargez les accus qu’avec des chargeurs recommandés par le fabricant. Un
chargeur congu pour un type d’accu bien spécifique peut provoquer un incendie lors-
qu'il est utilisé pour charger d’autres accus.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur, en la protégeant p. ex.
de I'ensoleillement direct, du feu, de la saleté, de ’'eau et de I'hu-

1 midité. |l existe un risque d'explosion et de courts-circuits.

Cm)

2

S |
S

l

N’approchez pas les accessoires magnétiques de personnes por-
teuses d’implants chirurgicaux ou d’autres dispositifs médicaux
(stimulateurs cardiaques, pompe a insuline, etc.). Les aimants des
accessoires générent un champ magnétique susceptible d'altérer le
fonctionnement des implants chirurgicaux et dispositifs médicaux.
» N’approchez pas les accessoires magnétiques de supports de données magné-
tiques ou d’appareils sensibles aux champs magnétiques. Les aimants des acces-
soires peuvent provoquer des pertes de données irréversibles.

Description des prestations et du produit

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent au début de la notice d'utilisation.
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Utilisation conforme

L’appareil de mesure est congu pour projeter et vérifier des lignes horizontales et verti-
cales.

L’appareil de mesure est concu pour une utilisation en intérieur et en extérieur.
Ce produit est un appareil a laser grand public selon EN 50689.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de I'appareil se référe a la représentation de l'appareil de
mesure sur la page graphique.

(1) Indicateur de niveau de charge batterie/piles
(2) Touche Mode de fonctionnement laser
(3) Touche Marche/Arrét
(4) Orifice de sortie du faisceau laser
(5) Indicateur de charge de la batterie Lithium-lon?
(6) Verrou quart de tour batterie Lithium-lon/adaptateur piles
(7) Prise USB Type-C®*®
(8) Etiquette d’avertissement laser
(9) Adaptateur piles

(10) Batterie Lithium-lon”

(11) Raccord de trépied 1/4"

(12) Numéro de série

(13) Support de fixation (LB 10)?

(14) Aimant”

(15) Vis 1/4" du support de fixation?

(16) Trou oblong du support de fixation”

(17) Pince de plafond (DK 20)?

(18) Cable USB?

(19) Support universel’

(20) Support pivotant (RM 10)?

(21) Trépied”

(22) Tige télescopique®

(23) Housse de protection®
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(24) Coffret?
(25) Lunettes de vision laser”
(26) Cible laser?

a) Cetaccessoire n’est pas fourni.

b) USB Type-C® et USB-C® sont des marques déposées de 'USB Implementers Forum.

Caractéristiques techniques

Laser lignes GLL20-22G

Référence 3601K656..
Portée” 20m
Précision de nivellement®® +0,3 mm/m
Plage d’auto-nivellement +4°
Durée de nivellement <4s
Températures de fonctionnement -10°C...+50°C
Température de stockage (sans batterie Lithium-lon) -20°C...+70°C
Altitude d'utilisation maxi 2000m
Humidité dair relative maxi 90 %
Degré d’encrassement selon CEI 61010-1 PRl
Classe laser 2
Type de laser <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergence 50 x 10 mrad (angle plein)
Filetage de trépied 1/4"
Alimentation électrique

- Batterie Lithium-lon 3,7V

- Piles alcalines au manganése (avec adaptateur piles)

4x1,5VLR6 (AA)

Autonomie en mode croix

- Avec batterie Lithium-lon 8h
- Avec piles alcalines au manganése 6h
Poids® 0,56 kg

Dimensions (longueur x largeur x hauteur)

129 x 68 x 116 mm
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Laser lignes GLL 20-22G

Indice de protection IP65
Batterie Lithium-lon (accessoire) BA 3.7V 3.0Ah XL
Référence 1600A03 1FZ
Prise de charge USB Type-C®
Cable USB Type-C® recommandé 1600 A03 4XE
Tension nominale 3,7V=
Capacité 3,0 Ah
Températures ambiantes recommandées pour la charge +10°C... +35°C
Températures ambiantes autorisées pour le stockage -10°C... +45°C
Chargeur secteur

Tension de sortie 50V=
Courant de sortie minimal 2A
A) :_ee;lgn.ortée peut étre réduite par des conditions défavorables (par ex. exposition directe au so-

B) Les valeurs indiquées s’appliquent dans des conditions ambiantes normales a favorables (par
ex. pas de vibrations, pas de brouillard, pas de fumée, pas d’ensoleillement direct). Aprés de
fortes variations de températures, la précision peut différer de la valeur indiquée.

Pour la plage d’auto-nivellement maximale, il convient en outre de prendre en compte une impré-
cisionde 0,1 mm/m.

Nest congu que pour les salissures/saletés non conductrices mais supporte occasionnellement
la conductivité due aux phénomeénes de condensation.

E) Poids sans batterie Lithium-lon/adaptateur piles/piles

Pour une identification précise de votre appareil de réception, servez-vous du numéro de série (12)
inscrit sur la plaque signalétique.

C

D

Alimentation en énergie de I'appareil de mesure

L’appareil de mesure est congu pour étre utilisé avec une batterie Lithium-

lon Bosch (10) ou des piles du commerce dans I'adaptateur piles (9).

Remarque : Ne rangez jamais 'appareil de mesure sans la batterie Lithium-lon (10) ou
sans 'adaptateur piles (9), surtout dans un environnement poussiéreux ou humide.

Fonctionnement avec piles (accessoire)
Il est recommandé d'utiliser des piles alcalines au manganése.
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Logez les piles dans 'adaptateur piles (9). Respectez la polarité indiquée sur le schéma

présent a lintérieur de I'adaptateur piles.

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utilisez que des piles de laméme

marque et de méme capacité.

Insérez I'adaptateur piles (9) dans 'appareil de mesure et tournez le verrou quart de

tour (6) de fagon a pouvoir poser la boucle sur I'adaptateur piles.

Pour retirer I'adaptateur piles (9), rabattez la boucle du verrou quart de tour (6) vers le

haut et tournez de 90°. Sortez I'adaptateur piles de I'appareil de mesure.

» Sortez les piles de I'appareil de mesure si vous savez que I'appareil de mesure ne
va pas étre utilisé pendant une période prolongée. En cas de stockage prolongé,
les piles peuvent se corroder dans I'appareil de mesure.

Utilisation avec un accu Lithium-lon

Mise en place/remplacement de I'accu Lithium-lon

Insérez la batterie Lithium-lon (10) dans 'appareil de mesure et tournez le verrou quart
de tour (6) de fagon a pouvoir poser la boucle sur la batterie.

Pour retirer la batterie (10), rabattez la boucle du verrou quart de tour (6) vers le haut et
tournez de 90°. Sortez la batterie Lithium-lon de 'appareil de mesure.

Recharge de I'accu Lithium-lon

» Nutilisez pour la charge qu’un chargeur secteur USB dont la tension de sortie et
le courant de sortie minimal sont conformes aux exigences du chapitre « Carac-
téristiques techniques ». Respectez les indications de la notice d’utilisation du
chargeur secteur USB.

» Tenez compte de la tension du secteur ! La tension du secteur doit correspondre
aux indications se trouvant sur la plaque signalétique du bloc d’alimentation secteur.

» Ne rechargez I'accu via la prise USB qu’a des températures ambiantes allant de
+10°C a +35 °C. Toute charge effectuée en dehors de cette plage de températures
risque de détériorer I'accu ou accroit le risque d’incendie.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour le transport de marchan-

dises obligent a livrer les accus Lithium-lon partiellement chargés. Pour que les accus

soient pleinement performants, chargez-les complétement avant leur premiére utilisa-

tion.

Ouvrez le cache de protection de la prise USB Type-C® (7). Reliez a 'aide du cable

USB (18) la prise USB a un bloc secteur USB. Raccordez le bloc secteur USB a une prise

d’alimentation secteur.
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Couleur de l'indicateur de  Signification

charge (5)

Jaune L’accu Lithium-lon est en cours de charge.

Vert L'accu Lithium-lon est chargé a 100 %.

Rouge La tension de charge ou le courant de charge sont in-
adaptés.

Au terme de la charge, débranchez le cable USB (18). Refermez le cache de protection
de la prise USB Type-C® (7) pour la protéger de la poussiére et des projections d’eau.

Indicateur d’état de charge

Lindicateur d’état de charge (1) indique le niveau de charge actuel de la batterie Li-
thium-lon ou des piles quand I'appareil de mesure est en marche.

Lorsque la charge de la batterie Lithium-lon ou des piles devient faible, la luminosité des
lignes laser se met a baisser progressivement.

Quand la batterie Lithium-lon ou les piles sont presque vides, l'indicateur d’état de
charge (1) se met a clignoter. Les lignes laser clignotent en plus pendant 5 s toutes les
5 min.

Quand la batterie Lithium-lon ou les piles sont vides, les lignes laser et I'indicateur d'état
de charge (1) clignotent une derniére fois puis 'appareil de mesure s’éteint.

Utilisation

Mise en marche

» Protégez I'appareil de mesure contre ’humidité, ne 'exposez pas directement
aux rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures extrémes ou de brusques
variations de température. Ne le laissez pas trop longtemps dans une voiture expo-
sée au soleil, par exemple. Lorsque 'appareil de mesure a été soumis a de fortes va-
riations de température, attendez qu'il revienne a la température ambiante et contré-
lez toujours sa précision avant de continuer a travailler (voir « Controle de précision
de I'appareil de mesure », Page 54).

Des températures extrémes ou de brusques changements de température peuvent ré-
duire la précision de 'appareil de mesure.

» Evitez les chocs violents et évitez de faire tomber I'appareil de mesure. Lorsque
I'appareil de mesure a été soumis a de fortes sollicitations extérieures, effectuez tou-
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jours un controle de précision avant de continuer a travailler (voir « Contréle de préci-
sion de 'appareil de mesure », Page 54).

» Eteignez I'appareil de mesure quand vous le transportez. A l'arrét de l'appareil,
I'unité pendulaire se verrouille afin de prévenir tout endommagement consécutif a des
mouvements violents.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche I'appareil de mesure, placez l'interrupteur Marche/Arrét (3)

dans la position ON. Immédiatement aprés sa mise en marche, I'appareil de mesure pro-

jette des faisceaux laser a travers les orifices de sortie (4).

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou des animaux et ne regar-
dez jamais dans le faisceau laser, méme si vous étes a grande distance de ce der-
nier.

Pour arréter 'appareil de mesure, placez 'interrupteur Marche/Arrét (3) dans la posi-

tion OFF. Lorsque l'appareil est éteint, I'unité pendulaire se verrouille.

» Ne laissez pas I'appareil de mesure sans surveillance quand il est allumé et étei-
gnez-le apreés l'utilisation. D’autres personnes pourraient étre éblouies par le fais-
ceau laser.

Quand la température de I'appareil de mesure se rapproche de la température de service

maximale admissible, la luminosité des lignes laser se met a baisser lentement.

En cas de surchauffe de I'appareil de mesure, autrement dit de dépassement de la tem-

pérature de fonctionnement maximale admissible, les lignes laser se mettent a clignoter

a un rythme rapide puis 'appareil de mesure s’éteint. Une fois qu'il a refroidi, I'appareil

de mesure est de nouveau opérationnel, il peut étre remis en marche.

Fonction d’arrét automatique

Siaucune touche n'est actionnée pendant env. 120 min, 'appareil de mesure s’arréte au-
tomatiquement afin d’économiser I'accu / les piles.

Pour remettre en marche I'appareil de mesure aprés un arrét automatique, vous pouvez
soit pousser l'interrupteur Marche/Arrét (3) en position « OFF » puis remettre en marche
I'appareil de mesure, soit appuyer sur la touche Mode de fonctionnement (2).

Pour désactiver la fonction d’arrét automatique (quand I'appareil de mesure est en
marche), maintenez la touche Mode de fonctionnement laser (2) enfoncée pendant au
moins 3 s. La désactivation de la fonction d’arrét automatique est confirmée par le cli-
gnotement bref des lignes laser.

Pour activer la fonction d’arrét automatique, éteignez I'appareil de mesure et remettez-le
en marche.
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Modes de fonctionnement

L"appareil de mesure dispose de plusieurs modes de fonctionnement entre lesquels il est

possible de commuter a tout moment :

- Mode croix : L’appareil de mesure projette vers I'avant une ligne laser horizontale et
une ligne laser verticale. Les lignes laser se croisent a un angle de 90°.

- Mode ligne horizontale : I'appareil de mesure projette vers 'avant une ligne laser hori-
zontale.

- Mode ligne verticale : I'appareil de mesure projette vers I'avant une ligne laser verti-
cale.
En cas de positionnement de 'appareil de mesure directement contre un mur, la ligne
laser verticale est projetée sur quasiment toute la piéce (ligne sur 360°).

Pour changer de mode de fonctionnement, appuyez sur la touche Mode de fonctionne-

ment laser (2) jusqu’a obtenir les lignes laser du mode de fonctionnement souhaité.

Il est possible — dans tous les modes de fonctionnement — d’activer ou non le nivellement

automatique et la fonction d’inclinaison.

Nivellement automatique

L'appareil de mesure surveille a tout moment sa position pendant son utilisation. A 'inté-
rieur de la plage d’auto-nivellement de +4°, il fonctionne avec nivellement automatique.
En dehors de la plage d’auto-nivellement, il commute automatiquement en mode inclinai-
son.

Utilisation avec nivellement automatique

Placez 'appareil de mesure sur une surface horizontale stable, fixez-le sur le support de
fixation (13) ou sur le trépied (21).

En mode nivellement automatique, I'appareil de mesure corrige automatiquement son in-
clinaison a condition qu'il se trouve a l'intérieur de la plage d’auto-nivellement de +4°.
Dés que les lignes laser cessent de clignoter, I'appareil de mesure est a niveau.

Quand un nivellement automatique n’est pas possible, par ex. du fait que la surface sur
laquelle repose I'appareil de mesure est inclinée de plus de 4° par rapport a 'horizontale,
les lignes laser se mettent a clignoter a fréquence rapide, d’abord pendant 2 s puis plu-
sieurs fois toutes les 5 s. L’appareil de mesure se trouve alors dans le mode inclinaison.
Pour repasser en mode nivellement automatique, placez I'appareil de mesure a I'horizon-
tale et attendez que le nivellement automatique se fasse. Dés que I'appareil de mesure se
trouve a l'intérieur de la plage d’auto-nivellement de +4°, les lignes laser cessent de cli-
gnoter et restent allumées en permanence.

S’il subit des secousses ou change de position pendant son utilisation, I'appareil de me-
sure se remet a niveau automatiquement. Aprés le nivellement, vérifiez la position des
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faisceaux laser par rapport aux points de référence afin d’éviter les erreurs dues a un dé-
placement de I'appareil de mesure.

Utilisation de la fonction inclinaison

Posez I'appareil de mesure sur une surface inclinée. En mode inclinaison, les lignes laser
se mettent a clignoter a fréquence rapide, d’abord pendant 2 s puis plusieurs fois toutes
les5s.

Dans le mode inclinaison, les lignes laser ne sont plus mises a niveau et elles ne sont pas
forcément perpendiculaires entre elles.

Controle de précision de I'appareil de mesure

Facteurs influant sur la précision

C'est la température ambiante qui exerce la plus grande influence. Ce sont notamment
les écarts de température entre le sol et la hauteur de travail qui peuvent faire dévier le
faisceau laser.

Pour minimiser les effets thermiques de la chaleur venant du sol, il est recommandé
d'utiliser 'appareil de mesure sur un trépied. Si possible, installez en plus I'appareil de
mesure au centre de la zone de travail.

Etant donné que les résultats de mesure peuvent étre altérés a la fois par des facteurs ex-
térieurs (températures extrémes, fortes variations de température, etc.) et par des fac-
teurs mécaniques (par ex. chutes ou chocs violents), il est important de vérifier la préci-
sion de nivellement avant chaque travail.

Contrélez d’abord la précision de hauteur et la précision de nivellement de la ligne laser
horizontale puis la précision de nivellement de la ligne laser verticale.

Sil'appareil de mesure dépasse I'écart de précision admissible lors de I'un des contrdles,
faites-le réparer dans un centre de service aprés-vente Bosch.

Controle de la précision de hauteur de la ligne horizontale

Pour ce contréle, il est nécessaire de pouvoir effectuer une mesure sur une distance de
5 m entre deux murs A et B.
- Montez I'appareil de mesure sur un trépied prés du mur A ou placez-le sur une surface

stable et plane. Mettez I'appareil de mesure en marche et sélectionnez le mode lignes
croisées.
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- Dirigez le laser vers le mur le plus proche
Acet attendez que 'appareil de mesure
se mette a niveau. Marquez sur le mur le
point de croisement des lignes laser
(point1).

- Tournez I'appareil de mesure de 180°,
attendez que 'appareil de mesure se
mette a niveau et marquez le point de
croisement des lignes laser sur le mur B
d’en face (point Il).

- Placez l'appareil de mesure - sans le tourner - prés du mur B, mettez-le en marche et
attendez qu'il se mette a niveau.

- Ajustez la hauteur de I'appareil de me-
sure (a l'aide du trépied ou, le cas
échéant, avec des cales) de sorte que le
point de croisement des lignes laser
coincide sur le mur B avec le point Il
marqué précédemment.

- Tournez I'appareil de mesure de 180°
sans modifier la hauteur. Orientez-le
vers le mur A de sorte que la ligne laser
verticale passe par le point | marqué pré-
cédemment. Attendez que 'appareil de
mesure se mette a niveau et marquez le
point de croisement des lignes laser sur
le mur A (point Il).

- L’écart d entre les deux points | et Il sur le mur A indique I'écart de hauteur réel de
I'appareil de mesure.
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Pour une distance de mesure de 2 x 5 m = 10 m, I'écart maximal admissible est de :
10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. L’écart d entre les points | et 11l ne doit par conséquent
pas excéder 3 mm.

Controle de la précision de nivellement de la ligne horizontale

Pour ce contréle, vous avez besoin d’'une distance dégagée d’env. 5 x 5m.

- Montez I'appareil de mesure sur un trépied a égale distance des murs A et B ou placez-
le sur un support stable et plan. Mettez 'appareil de mesure en marche et sélection-
nez le mode ligne horizontale. Laissez I'appareil de mesure se mettre a niveau de lui-
méme.

- Aune distance de 2,5 m de 'appareil de

. mesure, marquez sur les deux murs le

A o ~ milieude laligne laser (point I sur le

mur A et point Il sur le mur B).

- Placez l'appareil de mesure tourné de
180°a une distance de 5 m et laissez-le
se mettre a nouveau.

- Ajustez la hauteur de ‘appareil de mesure (a I'aide du trépied ou, le cas échéant, avec
des cales appropriées) de sorte que le milieu de la ligne laser passe par le point Il tra-
cé auparavant sur le mur B.

- Marquez le milieu de la ligne laser sur le mur A (= point Ill, disposé verticalement juste
au-dessus ou au-dessous du point ).

- L'écartd entre les deux points | et Il sur le mur A indique I'écart de I'appareil de me-
sure par rapport a I'horizontale.
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Pour une distance de mesure de 2 x 5 m = 10 m, I'écart maximal admissible est de :
10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. L’écart d entre les points | et 11l ne doit par conséquent
pas excéder 3 mm.

Controle de la précision de nivellement de la ligne verticale

Pour ce contréle, vous avez besoin d’une embrasure de porte avec au moins 2,5 m de

chaque coté de la porte (sur un sol stable).

- Posez I'appareil de mesure sur une surface stable et plane (pas sur un trépied) a
2,5 m de distance de 'embrasure de porte. Mettez 'appareil de mesure en marche et
sélectionnez le mode ligne verticale. Orientez la ligne laser vers 'embrasure de porte
et laissez 'appareil de mesure se mettre a niveau.

4 - Marquez le milieu de la ligne laser verti-
cale au bas (au niveau du sol) de 'em-
brasure de porte (point1), a 5 m de dis-
tance du coté opposé de 'embrasure de
porte (point Il) ainsi qu'au bord supé-
rieur de 'embrasure de porte (point Ill).

- Tournez I'appareil de mesure de 180° et
placez-le de l'autre c6té de 'embrasure
de porte, directement derriére le
point Il. Attendez que 'appareil de me-
sure se mette a niveau et ajustez la posi-
tion de la ligne laser verticale de sorte
que son milieu passe exactement par les
pointsletll.

- Marquez le milieu de la ligne laser au bord supérieur de 'embrasure de porte
(point IV).

- L’écartd entre les deux points Il et IV indique I'écart réel de 'appareil de mesure par
rapport a la verticale.

- Mesurez la hauteur de 'embrasure de porte.
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L’écart maximal admissible se calcule comme suit :

2 fois la hauteur de 'embrasure de porte x 0,3 mm/m

Exemple : Sila hauteur de 'embrasure de porte est de 2 m, I'écart maximal ne doit pas
excéder

2 x2m = +0,3 mm/m = +1,2 mm. Les points Il et IV ne doivent par conséquent pas étre
éloignés de plus de 1,2 mm I'un de l'autre.

Instructions d’utilisation

» Pour marquer la position d’une ligne laser, marquez toujours le milieu de la ligne.
La largeur des lignes laser varie en effet selon la distance.

Utilisation du support LB 10 (accessoire) (voir figures A-D)

Le support (13) permet de fixer 'appareil de mesure sur des surfaces verticales ou des

matériaux magnétiques. En combinaison avec la pince de plafond (17), 'appareil de me-

sure peut aussi étre réglé en hauteur.

Placez l'orifice de trépied 1/4" (11) de I'appareil de mesure en face de la vis 1/4" (15)

du support et vissez fermement I'appareil de mesure.

Possibilités de fixation du support (13) :

- Surdu bois avec une vis de fixation usuelle a travers le trou (16) (voir figure B),

- Surune surface magnétisable avec lles aimants (14) (voir figure C),

- Sur une corniche avec la pince de plafond (17) (voir figure D).

» Lors de la fixation de 'accessoire sur des surfaces métalliques, veillez a ne pas
placer vos doigts entre la surface et le dos de 'accessoire magnétique. Vos doigts
risqueraient d’étre pincés du fait de la force d’attraction élevée des aimants.

Ajustez grossiérement la position du support (13) avant de mettre en marche 'appareil

de mesure.

Travail avec la cible laser (accessoire)

Lacible laser (26) améliore la visibilité du faisceau laser dans des conditions défavo-

rables et sur les grandes distances.

La surface réfléchissante de la cible laser (26) améliore la visibilité de la ligne laser, la

surface transparente rend la ligne laser visible méme lorsque I'utilisateur se trouve der-

riere la cible laser.

Utilisation sur trépied (accessoire)

Un trépied constitue un support de mesure stable et réglable en hauteur. Fixez 'appareil
de mesure avec son raccord de trépied 1/4" (11) sur le trépied (21) ou un trépied d’ap-
pareil photo du commerce. Vissez I'appareil de mesure avec la vis de serrage du trépied.

Mettez le trépied plus ou moins a niveau avant de mettre en marche I'appareil de mesure.
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Fixation sur le support universel (accessoire) (voir figure G)

Le support universel (19) permet de fixer I'appareil de mesure p. ex. sur des surfaces

verticales ou des matériaux magnétisables. Le support universel peut également servir

de trépied de sol. Il facilite I'alignement en hauteur de 'appareil de mesure.

» Lors de la fixation de I'accessoire sur des surfaces métalliques, veillez a ne pas
placer vos doigts entre la surface et le dos de 'accessoire magnétique. Vos doigts
risqueraient d’étre pincés du fait de la force d’attraction élevée des aimants.

Mettez le support universel (19) plus ou moins a niveau avant de mettre en marche I'ap-

pareil de mesure.

Utilisation du support pivotant (accessoire)

Le support pivotant (20) permet de tourner 'appareil de mesure de 360°. Cela permet

d'ajuster la position des lignes laser de maniére précise sans avoir a modifier la position

de l'appareil de mesure.

Vous pouvez utiliser le support pivotant (20) comme trépied de sol, pour visser I'appareil

de mesure a des surfaces verticales ou bien pour fixer 'appareil de mesure a des sur-

faces métalliques a I'aide des aimants (14) ou a des corniches en combinaison avec la

pince de plafond (17).

» Lors de la fixation de 'accessoire sur des surfaces métalliques, veillez a ne pas
placer vos doigts entre la surface et le dos de 'accessoire magnétique. Vos doigts
risqueraient d’étre pincés du fait de la force d’attraction élevée des aimants.

Ajustez grossiérement la position du support pivotant (20) avant de mettre en marche

I'appareil de mesure.

Lunettes de vision du faisceau laser (accessoire)

Les lunettes de vision du faisceau laser filtrent la lumiére ambiante. L'ceil percoit ainsi la

lumiére du laser comme étant plus claire.

» Nutilisez pas les lunettes de vision laser (accessoire non fourni) comme des lu-
nettes de protection. Les lunettes de vision laser aident seulement a mieux voir le
faisceau laser ; elles ne protégent pas contre les effets des rayonnements laser.

» Nutilisez pas les lunettes de vision laser (accessoire non fourni) comme des lu-
nettes de soleil ou pour la circulation routiére. Les lunettes de vision laser n'offrent
pas de protection UV compléte et elles faussent la perception des couleurs.

Exemples d’utilisation (voir les figures E-H)

Vous trouverez des exemples d’utilisation de 'appareil de mesure sur les pages gra-
phiques.
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Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Maintenez I'appareil de mesure propre.

N'immergez jamais I'appareil de mesure dans de 'eau ou dans d’autres liquides.
Nettoyez I'appareil a 'aide d’un chiffon doux et humide. N'utilisez pas de détergents ou
de solvants.

Nettoyez régulierement la zone autour de I'ouverture de sortie du faisceau laser en évi-
tant les peluches.

Ne transportez et rangez I'appareil de mesure que dans sa housse de protection (23) ou
dans le coffret (24).

Sil'appareil de mesure a besoin d’étre réparé, renvoyez-le dans sa housse de
protection (23) ou le coffret (24).

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concernant la réparation et I'entretien
de votre produit et les piéces de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :

www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre disposition pour répondre a vos
questions concernant nos produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande de pieces de rechange, pré-
cisez impérativement la référence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en moins de 5 jours, grace a
SAV DIRECT, notre formulaire de retour en ligne que vous trouverez sur notre site inter-
net www.bosch-pt.frala rubrique Services. Vous y trouverez également notre boutique
de pieces détachées en ligne ol vous pouvez passer directement vos commandes.
Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un appel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprées-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex
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Tel.: (01) 43119006
E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les batteries Lithium-ion recommandées sont soumises a la réglementation relative au
transport de matiéres dangereuses. Pour le transport sur route par I'utilisateur, aucune
autre mesure n'a besoin d'étre prise.

Lors d’une expédition par un tiers (par ex. transport aérien ou entreprise de transport),
des exigences spécifiques doivent étre respectées concernant 'emballage et le mar-
quage. Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un expert en transport de
matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endommagé. Recouvrez les contacts
non protégés et emballez I'accu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans
I'emballage. Veuillez également respecter les réglementations supplémentaires éventuel-
lement en vigueur.

Elimination des déchets
Priere de rapporter les appareils de mesure, les piles/accus, les accessoires et
% les emballages dans un Centre de recyclage respectueux de I'environnement.
(=%)

Ne jetez pas les appareils de mesure et les piles/accus avec des ordures ména-
geres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques (DEEE) et sa transposition dans le droit national fran-
cais, les appareils de mesure devenus inutilisables et conformément a la directive
2006/66/CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre mis de coté et rapportés
dans un centre de collecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les déchets d’équipements élec-
triques et électroniques peuvent avoir un impact négatif sur I'environnement et la santé
des personnes du fait des substances dangereuses qu'ils contiennent.

Accus/piles :
Li-lon:
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Veuillez respecter les indications se trouvant dans le chapitre Transport (voir « Trans-
port », Page 61).

Valable uniquement pour la France :

. A DEPOSER A DEPQSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires,

et batterie v-vvv ou
se recyclent I

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Leer y observar todas las instrucciones, para trabajar sin peligro
y riesgo con el aparato de medicidn. Si el aparato de medicion no
se utiliza segun las presentes instrucciones, pueden menoscabar-
se las medidas de seguridad integradas en el aparato de medi-
cion. Jamas desvirtte las seiales de advertencia del aparato de
medicion. GUARDE BIEN ESTAS INSTRUCCIONES Y ADJUNTELAS EN LA ENTREGA

DEL APARATO DE MEDICION.

» Precaucion - si se utilizan dispositivos de manejo o de ajuste distintos a los espe-
cificados en este documento o si se siguen otros procedimientos, esto puede
conducir a una peligrosa exposicion a la radiacion.

» El aparato de medicion se suministra con un rétulo de advertencia laser (marca-
da en la representacion del aparato de medicion en la pagina ilustrada).

» Si el texto del rotulo de advertencia laser no esta en su idioma del pais, entonces
ctibralo con la etiqueta adhesiva adjunta en su idioma del pais antes de la prime-
ra puesta en marcha.
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No oriente el rayo laser sobre personas o animales y no mire hacia
el rayo laser directo o reflejado. Debido a ello, puede deslumbrar
personas, causar accidentes o dafar el 0jo.

» Silaradiacion laser incide en el ojo, debe cerrar conscientemente los ojos y mo-

ver inmediatamente la cabeza fuera del rayo.
No efectiie modificaciones en el equipamiento del laser.

No utilice las gafas de visualizacion laser (accesorio) como gafas protectoras.
Las gafas de visualizacion laser sirven para detectar mejor el rayo laser; sin embargo,
éstas no protegen contra la radiacion laser.

No utilice las gafas de visualizacion laser (accesorio) como gafas de sol o en el
trafico. Las gafas de visualizacion laser no proporcionan proteccion UV completay
reducen la percepcion del color.

Solo deje reparar el aparato de medicion por personal técnico calificado y sélo
con repuestos originales. Solamente asi se mantiene la seguridad del aparato de
medicion.

No deje que niiios utilicen el aparato de medicion laser sin vigilancia. Podrian
deslumbrar involuntariamente a otras personas o a si mismo.

No trabaje con el aparato de medicion en un entorno potencialmente explosivo,
en el que se encuentran liquidos, gases o polvos inflamables. El aparato de medi-
cion puede producir chispas e inflamar los materiales en polvo o vapores.

No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar un cortocircuito.

En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador pueden emanar vapores. El
acumulador se puede quemar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores pueden llegar a irritar las vi-
as respiratorias.

En el caso de una aplicacion incorrecta o con un acumulador daiiado puede salir
liquido inflamable del acumulador. Evite el contacto con él. En caso de un contac-
to accidental enjuagar con abundante agua. En caso de un contacto del liquido
con los ojos recurra ademas inmediatamente a un médico. El liquido del acumula-
dor puede irritar la piel o producir quemaduras.

Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o destornilladores, o por influ-
jo de fuerza exterior se puede daiiar el acumulador. Se puede generar un cortocir-
cuito interno y el acumulador puede arder, humear, explotar o sobrecalentarse.

Bosch Power Tools 1609 92A9AZ|(02.05.2024)



64 | Espariol

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips, monedas, llaves, clavos,
tornillos o demas objetos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El cor-
tocircuito de los contactos del acumulador puede causar quemaduras o un incendio.

» Utilice el acumulador tunicamente en productos del fabricante. Solamente asi que-
da protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Cargue los acumuladores sélo con cargadores recomendados por el fabricante.
Existe el riesgo de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.

[ Proteja la bateria del calor excesivo, ademas de, p. ej., una expo-
sicion prolongada al sol, la suciedad, el fuego, el agua o la hume-
'?71 dad. Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

SN
LA

No coloque el instrumento de medicion y los accesorios magnéti-
cos cerca de implantes y otros dispositivos médicos, como p. ej.
marcapasos o bomba de insulina. Los imanes de los accesorios ge-
neran un campo, que puede afectar el funcionamiento de los implan-
tes o de los dispositivos médicos.
» Mantenga los accesorios magnéticos lejos de soportes de datos magnéticos y
dispositivos magnéticamente sensibles. Por el efecto de los imanes de los acceso-
rios pueden generarse pérdidas de datos irreversibles.

Descripcion del producto y servicio

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

El aparato de medicion ha sido disefiado para determinar y verificar lineas horizontales y
verticales.

El aparato de medicion es apropiado para ser utilizado en el interior y a la intemperie.
Este producto es un producto laser de consumo conforme a la norma EN 50689.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen del aparato de medicion en
la paginailustrada.

(1) Indicador de estado de carga de acumulador/pilas
(2) Tecla para el modo de operacion laser
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(3) Interruptor de conexion/desconexion
(4) Abertura de salida del rayo laser
(5) Indicador de carga del bloque acumulador de iones de litio®
(6) Cierre giratorio de bloque acumulador de iones de litio/adaptador de pilas
(7) Hembrilla USB Type-C®*®
(8) Rotulo de advertencia del laser
(9) Adaptador de pilas

(10) Blogue acumulador de iones de litio?

(11) Alojamiento de tripode de 1/4"

(12) Nimero de serie

(13) Soporte (LB 10)

(14) Iman”

(15) Tornillo de 1/4" del soporte®

(16) Orificio roscado del soporte”

(17) Abrazadera de techo (DK 20)?

(18) Cable USB?

(19) Soporte universal”

(20) Soporte giratorio (RM 10)?

(21) Tripode®

(22) Barra telescopica”

(23) Bolsa de proteccion?

(24) Maleta?

(25) Gafas para ldser®

(26) Tablilla reflectante de laser®

a) Este accesorio no estan incluido en el volumen de suministro estandar.
b) USB Type-C®y USB-C® son signos de marca de USB Implementers Forum.

Datos técnicos

Namero de articulo 3601K656..
Zona de trabajo” 20m
Precision de nivelacion®® +0,3 mm/m
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Laser de linea GLL 20-22G

Margen de autonivelacion +4°
Tiempo de nivelacion <4s
Temperatura de funcionamiento -10°C... +50°C
Temperatura de almacenamiento (sin bloque acumula- -20°C...+70°C
dor de iones de litio)
Altura de aplicacion max. sobre la altura de referencia 2000 m
Humedad relativa del aire max. 90 %
Grado de contaminacion segln IEC 61010-1 22
Clase de laser 2
Tipo de laser <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergencia 50 x 10 mrad (angulo com-
pleto)
Alojamiento de tripode 1/4"
Suministro de corriente
- Bloque acumulador de iones de litio 3,7V

- Pilas alcalinas de manganeso (con adaptador de pi-
las)

4 x1,5VLR6 (AA)

Duracion del servicio en funcionamiento de lineas cruzadas

- Con bloque acumulador de iones de litio 8h
- Con pilas alcalinas-manganeso 6h
Peso® 0,56 kg
Medidas (largo x ancho = alto) 129 x 68 x 116 mm
Grado de proteccion IP65
Bloque acumulador de iones de litio (accesorio) BA 3.7V 3.0Ah XL
Numero de articulo 1600A03 1FZ
Conexion de carga USB Type-C®
Cable USB Type-C® recomendado 1600 A03 4XE
Tension nominal 3,7V=
Capacidad 3,0 Ah
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Laser de linea GLL 20-22G

Temperatura ambiente recomendada durante la carga +10°C... +35°C

Temperatura ambiente permitida durante el almacena- -10°C... +45°C

miento

Fuente de alimentacion enchufable

Tension de salida 5,0V=

Corriente de salida minima 2A

A) Lazona de trabajo puede reducirse con condiciones del entorno adversas (p. gj. irradiacion so-
lar directa).

B) Los valores indicados asumen condiciones ambientales normales a favorables (p.ej. sin vibracio-
nes, sin niebla, sin humo, sin luz solar directa). Tras fuertes fluctuacion de temperatura pueden
generarse desviaciones de precision.

C) Con el margen méaximo de autonivelacion, adicionalmente se debe contar con una desviacion de
+0,1 mm/m.

D) Sélo se produce un ensuciamiento no conductor, sin embargo ocasionalmente se espera una
conductividad temporal causada por la condensacion.

E) Peso sin blogue acumulador de iones de litio/adaptador de pilas/pilas
Para laidentificacion univoca de su aparato de medicion sirve el nimero de referencia (12) en la placa
de caracteristicas.

Alimentacion de energia del aparato de medicion

El aparato de medicién puede funcionar tanto con un bloque acumulador de iones de
litio Bosch (10) o con pilas de tipo comercial en el adaptador de pilas (9).

Indicacion: No guarde nunca el aparato de medicion sin el bloque acumulador de iones
de litio (10) o el adaptador de pilas (9) en su lugar, especialmente en entornos polvo-
rientos o hiimedos.

Funcionamiento con pilas (accesorio)

Para el funcionamiento de la herramienta de medicion se recomiendan pilas alcalinas de
manganeso.

Coloque las pilas en el adaptador de pilas (9). Observe en ello la polaridad correcta con-
forme ala representacion en el lado interior del adaptador de pilas .

Reemplace siempre simultaneamente todas las pilas. Utilice sélo pilas de un fabricante y
con igual capacidad.

Coloque el adaptador de pilas (9) en el aparato de medicion y gire el cierre giratorio (6)

para poder plegar el ojal en el adaptador de pilas.

Bosch Power Tools 1609 92A9AZ|(02.05.2024)



68 | Espariol

Para extraer el adaptador de pilas (9), abra el ojal del cierre giratorio (6) y girelo en

90°.Retire el adaptador de pilas del aparato de medicion.

» Retire las pilas del aparato de medicion, si no va a utilizarlo durante un periodo
de tiempo prolongado. Las pilas pueden corroerse si se almacena en el aparato de
medicion durante un periodo de tiempo prolongado.

Funcionamiento con bloque acumulador de iones de litio

Colocar/cambiar el bloque acumulador de iones de litio

Coloque el bloque acumulador de iones de litio (10) en el aparato de medicién y gire el

cierre giratorio (6) para poder plegar el ojal en el bloque acumulador de iones de litio.

Para extraer el bloque acumulador de iones de litio (10), abra el ojal del cierre

giratorio (6) y girelo en 90°. Retire el bloque acumulador de iones de litio del aparato de

medicion.

Cargar el bloque acumulador de iones de litio

» Para la carga, utilice solamente una fuente de alimentacion USB cuya tension de
salida y corriente de salida minima cumplan los requerimientos del capitulo "Da-
tos técnicos". Observe las instrucciones de servicio de la fuente de alimentacion
USB.

» Observe la tension de red! La tension de la fuente de corriente debe coincidir con
las indicaciones en la placa de caracteristicas de la fuente de alimentacion enchufa-
ble.

» Cargue el acumulador tinicamente a través de la conexion USB a temperaturas
ambiente entre +10 °Cy +35 °C. La carga fuera del margen de temperatura puede
dafar el acumulador o aumentar el peligro de incendio.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan parcialmente cargados debi-

do alanormativa de transporte internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del

acumulador, cargue completamente el acumulador antes de su primer uso.

Abrala cubierta de la hembrilla USB Type-C® (7). Conecte la hembrilla USB a través del

cable USB (18) con una fuente de alimentacion USB. Conecta la fuente de alimentacion
USB alared eléctrica.

Color de indicador Significado

de carga (5)

Amarillo El bloque acumulador de iones de litio se esta cargando.

Verde El bloque acumulador de iones de litio esta completa-
mente cargado.

Rojo La tension o la corriente de carga son inadecuadas.
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Una vez finalizada la carga, retire el cable USB (18). Cierre la cubierta de la hembrilla
USB Type-C® (7) para la proteccion ante polvo y salpicaduras de agua.

Indicador de estado de carga

Elindicador del estado de carga (1) muestra el actual estado de carga del bloque acumu-
lador de iones de litio o de las pilas con el aparato de medicién conectado.

Si se dehilita el bloque acumulador de iones de litio o las pilas, se reduce lentamente la
luminosidad de las lineas laser.

Si el bloque acumulador de iones de litio o las pilas estan casi agotadas, el indicador de
estado de carga (1) parpadea continuamente. Las lineas laser parpadean cada 5 minu-
tos durante 5 segundos.

Si el bloque acumulador de iones de litio o las pilas estan vacias, las lineas laser y el indi-
cador de estado de carga (1) parpadean una vez mas antes de la desconexion del apara-
to de medicion.

Operacion

Puesta en marcha
» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion a temperaturas extremas o fluctuaciones de
temperatura. No lo deje, por ejemplo, durante un tiempo prolongado en el automovil.
En caso de grandes fluctuaciones de temperatura, deje que se temple primero el apa-
rato de medicion y realice siempre una verificacion de precision antes de continuar
con el trabajo (ver "Verificacion de precision del aparato de medicion”, Pagina 72).
Las temperaturas extremas o los cambios bruscos de temperatura pueden afectar a la
exactitud del aparato de medicién.

» Evite que el aparato de medicion reciba golpes o que caiga. Después de influen-
cias externas severas en el aparato de medicion, deberia realizar siempre una verifica-
cion de precision antes de continuar con el trabajo (ver "Verificacion de precision del
aparato de medicion", Pagina 72).

» Desconecte el aparato de medicion cuando vaya a transportarlo. Al desconectar-
lo, la unidad del péndulo se inmoviliza, evitandose asi que se dafe al quedar sometida
auna fuerte agitacion.

Conexion/desconexion
Para conectar el aparato de medicion, empuije el interruptor de conexion/desconexion

(3) ala posicion ON. Inmediatamente después de la conexion, el aparato de medicion
proyecta rayos laser desde las aberturas de salida (4).
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» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni mire directamente hacia
el rayo laser, incluso encontrandose a gran distancia.

Para desconectar el aparato de medicion, coloque el interruptor de conexion/

desconexion (3) en la posicion OFF. Al desconectar, se bloguea la unidad oscilante.

» No deje sin vigilancia el aparato de medicion encendido y apague el aparato de
medicion después del uso. El rayo laser podria deslumbrar a otras personas.

Sila temperatura del aparato de medicidn se aproxima a la temperatura de servicio maxi-

ma admisible, se reduce lentamente la luminosidad de las lineas laser.

Si se sobrepasa la temperatura de servicio maxima permitida, las lineas laser parpadean

en un sucesion rapida, tras lo cual el aparato de medicion se desconecta. Una vez que se

ha enfriado, el aparato de medicion esta de nuevo listo para el funcionamiento y se pue-

de conectar nuevamente.

Sistema automatico de desconexion

Sino se presiona ninguna tecla del aparato de medicién durante aprox. 120 minutos, el
aparato de medicion se apaga automaticamente para proteger el acumulador o las pilas.
Para conectar de nuevo el aparato de medicion tras la desconexion automatica, puede
despazar el interruptor de conexion/desconexion (3) primero a la posicion "OFF" y luego
conectar de nuevo el aparato de medicion, o presionar la tecla para el modo de opera-
cion laser (2).

Para desactivar la desconexion automatica, (con el aparato de medicion conectado),
mantenga pulsada la tecla de modo de operacion laser (2) durante al menos 3 s. Sila
desconexion automatica esta desactivada, los rayos laser parpadean brevemente a mo-
do de confirmacion.

Para activar el automatismo de desconexion, desconecte y vuelva a conectar el aparato
de medicion.

Modos de operacion

El aparato de medicion dispone de varios modos de operacion los cuales puede Ud. se-

leccionar siempre que quiera:

- Modo de lineas cruzadas: el instrumento de medicion proyecta una linea laser hori-
zontal y una vertical hacia delante. Las lineas laser se cruzan formando un angulo de
90°.

- Modo de linea horizontal: el instrumento de medicién proyecta una linea laser hori-
zontal hacia delante.

- Modo de linea vertical: el instrumento de medicion proyecta una linea laser vertical
hacia delante.
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Al colocar el aparato de medicion directamente en una pared, la linea laser vertical
proyecta una linea laser que practicamente forma un circulo (linea de 360°).
Para cambiar el modo de operacion, oprima la tecla de modo de operacion laser (2) las
veces necesarias, hasta que los rayos laser se generen en el modo de operacion desea-
do.
Todos los modos de operacion se pueden realizar tanto con nivelacion automatica como
también con funcion de inclinacion.

Nivelacion automatica

El aparato de medicion supervisa la posicion en todo momento durante el funcionamien-
to. Cuando se instala dentro del margen de autonivelacion de +4° funciona con nivela-
cién automatica. Fuera del margen de autonivelacion, el aparato cambia automaticamen-
te ala funcion de inclinacion.

Operacion con nivelacion automatica

Coloque el aparato de medicion sobre una superficie horizontal y sdlida, fijelo al

soporte (13) o al tripode (21).

La nivelacion automatica compensa automaticamente los desniveles dentro del margen
de autonivelacion de +4°. Tan pronto como los rayos laser se encienden permanente-
mente, el aparato de medicion esta nivelado.

Sino es posible trabajar con nivelacion automatica, p. ej. debido a que la superficie de
apoyo del aparato de medicion diverge mas de 4° de la horizontal, comienzan a parpade-
ar los rayos laser primero durante 2 s con un ciclo rapido y luego cada 5 s varias veces
con un ciclo rapido. El aparato de medicion se encuentra en la funcion de inclinacion.
Para trabajos ulteriores con nivelacion automatica, coloque horizontalmente el aparato
de medicion y espere la autonivelacion. Tan pronto el aparato de medicion se encuentra
dentro del margen de la autonivelacion de +4°, se encienden permanentemente los rayos
laser.

En el caso de vibraciones o modificaciones de posicion durante el servicio, el aparato de
medicion se nivela de nuevo automaticamente. Tras la nivelacion verifique nuevamente
la posicion de los rayos laser respecto a los puntos de referencia para evitar errores de-
bido al desplazamiento del aparato de medicion.

Trabajos con funcidn de inclinacion

Coloque el aparato de medicion sobre una superficie inclinada. En el caso de trabajos
con funcion de inclinacion, las lineas laser parpadean primero durante 2 s con un ciclo
rapido y luego cada 5 s varias veces con un ciclo rapido.

En la funcion de inclinacion, las lineas laser ya no se nivelan y ya no son necesariamente
perpendiculares entre si.
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Verificacion de precision del aparato de medicion

Factores que afectan a la precision

Lainfluencia mas fuerte la tiene la temperatura ambiente. Especialmente las variaciones
de temperatura que pudieran existir a diferente altura respecto al suelo pueden provocar
una desviacion del rayo laser.

Para minimizar las influencias térmicas causadas por el calor que sube del suelo, se reco-
mienda utilizar el instrumento de medicion sobre un tripode. Siempre que sea posible,
coloque ademas el aparato de medicién en el centro del area de trabajo.

Fuera de los influjos exteriores, también los influjos especificos del aparato (como p. ej.
caidas o golpes fuertes) pueden conducir a divergencias. Verifique por ello la exactitud
de la nivelacion antes de cada comienzo de trabajo.

Verifique respectivamente primero la exactitud de la altura asi como la nivelacion de la li-
nea laser horizontal y luego la exactitud de la nivelacion de la linea vertical.

Sien alguna de estas comprobaciones se llega a sobrepasar la desviacion maxima admi-
sible, haga reparar el aparato de medicién en un servicio técnico Bosch.

Comprobacion de la exactitud de la altura de la linea horizontal

Para la comprobacién se requiere un tramo libre de 5 m sobre un firme consistente entre

dos paredes Ay B.

- Coloque el aparato de medicion cerca de la pared A montandolo sobre un tripode, o

colocandolo sobre un firme consistente y plano. Conecte la herramienta de medicion
y seleccione el modo de operacion de lineas cruzadas.
- Oriente el laser contra la cercana pa-

B red A, y deje que se nivele el aparato de
medicion. Marque el centro del punto,
en el cual se cruzan las lineas laser en la
pared (punto ).
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- Gire el aparato de medicion en 180°, es-
pere a que éste se haya nivelado y mar-
que lainterseccion de las lineas laser en
la pared B del lado opuesto (punto I1).

Ubique el aparato de medicion - sin girarlo — cerca de la pared B, conéctelo y déjelo

- Alinee el aparato de medicion en la altu-
ra (con laayuda del tripode o de apoyos
si es necesario), de modo que la inter-
seccion de las lineas laser quede exacta-
mente en el punto Il marcado previa-
mente en la pared B.

- Gire el aparato de medicion en 180°, sin
modificar la altura. Alineelo sobre la pa-
red A, de modo que la linea laser vertical
pase por el punto | ya marcado. Espere a
que se haya nivelado el aparato de medi-
cién y marque la interseccion de las line-
as laser en la pared A (punto I11).

- Ladiferencia d de ambos puntos | y Ill marcados sobre la pared A es la desviacion de

altura real del aparato de medicion.

En unrecorrido de medicién de 2 x 5 m = 10 m, la divergencia maxima admisible ascien-

dea:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. La diferencia d entre los puntos | y Il debe ascender por

consiguiente a como maximo 3 mm.

Comprobacion de la exactitud de nivelacion de la linea horizontal
Para la comprobacion se requiere una superficie libre de aprox. 5 x 5 m.

- Coloque el aparato de medicion en el centro entre las paredes Ay B montandolo so-
bre un tripode, o colocandolo sobre un firme consistente y plano. Conecte el aparato

Bosch Power Tools
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de medicion y seleccione el modo de operacion de linea horizontal. Deje que se nivele
el aparato de medicion.
_dl - Aunadistancia de 2,5 m del aparato de
o / medicidn, marque en ambas paredes el
A i - ~ centrodelalinea laser (punto I en pa-
red Ay punto Il en pared B).

- Coloque el aparato de medicion girado
en 180°a unadistanciade 5 my deje
que se nivele.

- Alinee el aparato de medicion en la altura (con la ayuda del tripode o de apoyos si es
necesario), de modo que el centro de la linea laser quede exactamente en el punto Il
marcado previamente en la pared B.

- Marque en la pared A el centro de la linea laser como punto 11 (verticalmente sobre o
debajo del punto ).

- Ladiferencia d de ambos puntos | y Ill marcados sobre la pared A es la desviacion real
del aparato de medicion de la horizontal.

En unrecorrido de medicién de 2 x 5 m = 10 m, la divergencia maxima admisible ascien-

dea:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. La diferencia d entre los puntos | y I1l debe ascender por

consiguiente a como maximo 3 mm.

Comprobacion de la exactitud de nivelacion de la linea vertical

Para la comprobacion se requiere el vano de una puerta, debiéndose disponer de un es-
pacio minimo antes y después del mismo de 2,5 m sobre un firme consistente.
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- Coloque el aparato de medicion sobre un plano firme y consistente (sin emplear un
tripode) a una separacion de 2,5 m respecto al vano de la puerta. Conecte el aparato
de medicion y seleccione el modo de operacion de linea vertical. Alinee la linea laser
sobre la abertura de puerta y deje que se nivele el aparato de medicion.

. 4 - Marque el centro de la linea laser vertical
s en el piso de la abertura de puerta (pun-
y - tol), a5 mde distancia al otro lado de la

abertura de puerta (punto Il) asi como
en el margen superior de la abertura de
puerta (punto I11).

Gire el aparato de medicion en 180°y
coloquelo en el otro lado de la abertura
de puerta directamente detras del punto
11. Deje que se nivele el aparato de medi-
ciény alinee la linea laser vertical de ma-
nera que su centro pase exactamente
porlos puntos 1y Il

- Marque el centro de la linea laser en el margen superior de la abertura de puerta como
punto IV.

- Ladiferencia d de ambos puntos Il y IV marcados es la desviacion de la vertical real
del aparato de medicion.

- Midala altura del vano de la puerta.

Calcule la divergencia maxima admisible como sigue:

altura doble de la abertura de la puerta x 0,3 mm/m

Ejemplo: con una altura de la abertura de la puerta de 2 m, la divergencia maxima puede

ascender a

2 x2m x 0,3 mm/m = +1,2 mm. Por lo tanto, los puntos IIl y IV pueden estar a una

distancia de 1,2 mm como maximo.
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Instrucciones para la operacion

» Utilice siempre solo el centro de la linea laser para marcar. El ancho de la linea de
laser cambia con la distancia.

Operacion con el soporte LB 10 (accesorio) (ver figuras A-D)

Con el soporte (13) puede fijar el aparato de medicion en superficies verticales o en ma-

teriales magnetizables. En combinacion con la abrazadera de techo (17), el aparato de

medicion también se puede alinear en altura.

Coloque el aparato de medicion con el alojamiento de tripode de 1/4" (11) en el tornillo

de 1/4" (15) del soporte y atornillelo firmemente.

Posibilidades de fijacion del soporte (13):

- Con un tornillo de fijacion comun a través del orificio roscado (16) en madera (ver
figuraB),

- Con los imanes (14) en materiales imantables (ver figura C),

- Con laabrazadera de techo (17) en listones de techo (ver figura D).

» Mantenga los dedos alejados de la parte posterior del accesorio magnético al fi-
jar el accesorio a superficies. Debido a la fuerte fuerza de traccion de los imanes,
sus dedos pueden quedar aprisionados.

Nivele el soporte (13) de forma aproximada antes de conectar el aparato de medicion.

Trabajos con la tablilla reflectante (accesorio)

La tablilla reflectante de laser (26) mejora la visibilidad del rayo laser bajo condiciones
desfavorables y distancias mas grandes.

La superficie reflectante de la tablilla (26) permite apreciar mejor el rayo lasery la super-
ficie transparente deja ver el rayo laser también por el dorso de la tablilla reflectante de
laser.

Trabajos con el tripode (accesorio)

Un tripode ofrece una base de medicion estable y regulable en la altura. Coloque el apa-
rato de medicion con el alojamiento del tripode de 1/4" (11) sobre la rosca del tripode
(21) o de un tripode fotografico corriente en el comercio. Atornille firmemente el apara-
to de medicion con los tornillos de sujecion del tripode.

Nivele el tripode de forma aproximada antes de conectar el aparato de medicion.

Fijacion con el soporte universal (accesorio) (ver figura G)

Con la ayuda del soporte universal (19) puede fijar el aparato de medicion p. ej. en su-
perficies verticales o materiales imantables. El soporte universal es apropiado también
para ser utilizado como tripode directamente sobre el suelo, ya que facilita el ajuste de
altura del aparato de medicion.
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» Mantenga los dedos alejados de la parte posterior del accesorio magnético al fi-
jar el accesorio a superficies. Debido a la fuerte fuerza de traccion de los imanes,
sus dedos pueden quedar aprisionados.

Alinee el soporte universal (19) de forma aproximada antes de conectar el aparato de

medicion.

Trabajos con el soporte giratorio (accesorio)

El aparato de medicion lo puede girar en 360° con la ayuda del soporte giratorio (20). De

ese modo, se pueden ajustar las lineas laser con exactitud sin modificar la posicion del

instrumento de medicion.

Puede utilizar el soporte giratorio (20) como tripode de suelo, atornillar con él el aparato

de medicion en superficies verticales, fijar el aparato de medicion con la ayuda de

imanes (14) en superficies metalicas o, en combinacion con la abrazadera de

techo (17), en listones de techo.

» Mantenga los dedos alejados de la parte posterior del accesorio magnético al fi-
jar el accesorio a superficies. Debido a la fuerte fuerza de traccion de los imanes,
sus dedos pueden quedar aprisionados.

Ajuste el soporte (20) de forma aproximada antes de conectar el aparato de medicion.

Gafas para laser (accesorio)

Las gafas para laser filtran la luz del entorno. Ello permite apreciar con mayor intensidad
laluz del laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser (accesorio) como gafas protectoras.
Las gafas de visualizacion laser sirven para detectar mejor el rayo laser; sin embargo,
éstas no protegen contra la radiacion laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser (accesorio) como gafas de sol o en el
trafico. Las gafas de visualizacion laser no proporcionan proteccion UV completay
reducen la percepcion del color.

Ejemplos para el trabajo (ver figuras E-H)

Ejemplos para la aplicacion del aparato de medicion los encontrara en las paginas ilustra-
das.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.
No sumerija el aparato de medicion en agua ni en otros liquidos.
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Limpiar el aparato con un pafio himedo y suave. No utilice ningtin detergente o disolven-
te.

Limpie con regularidad sobre todo el area en torno a la abertura de salida del laser, cui-
dando que no queden motas.

Guarde y transporte el aparato de medicion solo en la bolsa protectora (23) o enel
maletin (24).

En el caso de reparacion, envie el aparato de medicion en la bolsa protectora (23) o en el
maletin (24).

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud. tener sobre la reparacion
y mantenimiento de su producto, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos se encuentran también bajo:
www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosamente en caso de preguntas
sobre nuestros productos y sus accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es imprescindible indicar el n®
de articulo de 10 digitos que figura en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogida para la reparacién de su
maquina, entre en la pagina www.herramientasbosch.net.
Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

www.boschherramientas.com.mx

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan sujetos a los requerimientos de
la ley de mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p. j., transporte aéreo o por agencia de transportes) deberan
considerarse las exigencias especiales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este
caso deberd recurrirse a los servicios de un experto en mercancias peligrosas al preparar
la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafada. Silos contactos no van
protegidos cubralos con cinta adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no
se pueda mover dentro del embalaje. Observe también las prescripciones adicionales
que pudieran existir al respecto en su pais.

Eliminacion
La herramienta de medicion, el acumulador o las pilas, los accesorios y los em-
balajes deberan someterse a un proceso de reciclaje que respete el medio am-
4N hiente.

iNo arroje los aparatos de medicion y los acumuladores o las pilas a la basura!

Solo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electroni-
cos de desecho y su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea
2006/66/CE, los aparatos de medicidn que ya no son aptos para su uso y respectiva-
mente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios deberan ser recogidos por sepa-
rado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden
tener efectos nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transporte (ver "Transporte", Pagi-
na79).
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la placa de caracte-
risticas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as instrucoes para trabalhar

de forma segura e sem perigo com o instrumento de medicao. Se

o instrumento de medicao nao for utilizado em conformidade

com as presentes instrucdes, as protecdes integradas no

instrumento de medicdo podem ser afetadas. Jamais permita
que as placas de adverténcia no instrumento de medicao se tornem

irreconheciveis. CONSERVE BEM ESTAS INSTRUCOES E FACA-AS ACOMPANHAR O

INSTRUMENTO DE MEDICAO SE O CEDER A TERCEIROS.

» Cuidado - O uso de dispositivos de operacao ou de ajuste diferentes dos
especificados neste documento ou outros procedimentos podem resultar em
exposicao perigosa a radiagao.

» O instrumento de medicao é fornecido com uma placa de adverténcia laser
(identificada na figura do instrumento de medicéo, que se encontra na pagina de
esquemas).

» Se o texto da placa de adverténcia laser nao estiver no seu idioma, antes da
primeira colocacdo em funcionamento, devera colar o adesivo com o texto de
adverténcia no seu idioma nacional sobre a placa de adverténcia.

Nao apontar o raio laser na direcdo de pessoas nem de animais e
nao olhar para o raio laser direto ou reflexivo. Desta forma podera
encandear outras pessoas, causar acidentes ou danificar o olho.

» Seum raio laser acertar no olho, fechar imediatamente os olhos e desviar a
cabeca do raio laser.

1609 92A9AZ|(02.05.2024) Bosch Power Tools



Portugués | 81

» Nao efetue alteracoes no dispositivo laser.

» Nao use os dculos para laser (acessério) como 6culos de protecao. Os dculos para
laser servem para ver melhor o feixe de orientagdo a laser; mas nao protegem contra
radiacao laser.

» Naio use os dculos para laser (acessorio) como 6culos de sol ou no transito. Os
6culos para laser ndo providenciam uma protecao UV completa e reduzem a perce¢ao
de cores.

» SO0 permita que o instrumento de medicao seja consertado por pessoal
especializado e qualificado e s6 com pecas de reposicao originais. Desta forma é
assegurada a seguranca do instrumento de medicao.

» Nao deixe que criancas usem o instrumento de medicao laser sem vigilancia. Elas
podem encandear sem querer outras pessoas ou elas mesmas.

» Nao trabalhe com o instrumento de medicao em areas com risco de explosao,
onde se encontram liquidos, gases ou po inflamaveis. No instrumento de medicao
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pés ou vapores.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver um curto-circuito.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria, podem escapar vapores. A
bateria pode incendiar-se ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores irritem as vias respiratorias.

» No caso de utilizacao incorreta ou bateria danificada pode vazar liquido
inflamavel da bateria. Evitar o contacto. No caso de um contacto acidental,
devera enxaguar com agua. Se o liquido entrar em contacto com os olhos,
também devera consultar um médico. Liquido que sai da bateria pode levar a
irritacées da pele ou a queimaduras.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de fendas, assim como o efeito
de forcas externas podem danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e 0 acumulador pode ficar queimado, deitar fumo, explodir ou sobreaquecer.

» Manter o acumulador que néo esta sendo utilizado afastado de clipes, moedas,
chaves, parafusos ou outros pequenos objetos metalicos que possam causar um
curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre os contactos do acumulador
pode ter como consequéncia queimaduras ou fogo.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S¢ assim é que a bateria é
protegida contra sobrecarga perigosa.

» S carregar baterias em carregadores recomendados pelo fabricante. Ha perigo
de incéndio se um carregador, apropriado para um determinado tipo de baterias, for
utilizado para carregar baterias de outros tipos.

Bosch Power Tools 1609 92A9AZ|(02.05.2024)



82| Portugués

Proteger a bateria contra calor, p. ex. também contra uma
permanente radiacao solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
W risco de explosao ou de um curto-circuito.

Co)

O

Nao coloque os acessorios magnéticos perto de implantes e
outros dispositivos médicos, como p. ex. pacemaker ou bomba de
insulina. Osimanes dos acessorios criam um campo que pode
influenciar o funcionamento de implantes ou dispositivos médicos.

» Mantenha os acessorios magnéticos afastados de suportes de dados magnéticos
e de aparelhos magneticamente sensiveis. O efeito dos imanes dos acessorios
pode causar perdas de dados irreversiveis.

Descricao do produto e do servico

Respeite as figuras na parte da frente do manual de instrugdes.

Utilizacao adequada

O instrumento de medicao destina-se a determinar e verificar linhas horizontais e
verticais.

O instrumento de medicdo ¢ apropriado para a utilizagdo em interiores e exteriores.
Este produto é um produto de consumo laser em conformidade com EN 50689.

Componentes ilustrados
A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apresentacao do instrumento de
medicao na pagina de esquemas.
(1) Indicacdo do nivel de carga da bateria/pilhas
(2) Tecla para o modo de operagao laser
(3) Interruptor de ligar/desligar
(4) Abertura para saida do raio laser
(5) Indicagdo da carga da bateria de litio”
(6) Fecho de rosca da bateria de litio/adaptador de pilhas
(7) Tomada USB Type-C®*®
(8) Placa de adverténcia laser
(9) Adaptador de pilhas
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(10) Bateria de litio”

(11) Suporte de tripé 1/4"

(12) Ndmero de série

(13) Suporte (LB 10)*

(14) fman®

(15) Parafuso 1/4"do suporte®

(16) Furo de aparafusamento do suporte”

(17) Grampo de teto (DK 20)?

(18) Cabo USB”

(19) Suporte universal”

(20) Suporte rotativo (RM 10)®

(21) Tripe?

(22) Cabo telescopico™

(23) Bolsa de protegio”

(24) Mala”

(25) Oculos para laser”

(26) Painel de objetivo laser”
a) Este acessorio nao faz parte do material a fornecer padréo.
b) USB Type-C® e USB-C® sdo marcas registadas da USB Implementers Forum.

Dados técnicos

Namero de produto 3601K656..
Raio de agao” 20m
Precisio de nivelamento®® +0,3mm/m
Gama de auto nivelamento +4°
Tempo de nivelamento <4s
Temperatura de servico -10°C...+50°C
Temperatura de armazenamento (sem bateria de litio) -20°C...+70°C
Altura max. de utilizacao acima da altura de referéncia 2000 m
Humidade relativa max. 90 %
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Nivel laser de linhas GLL 20-22 G

Grau de sujidade de acordo coma I[EC 61010-1

2D

Classe de laser

2

Tipo de laser <10 mW, 500-540 nm

Ce 10

Divergéncia 50 x 10 mrad (angulo
completo)

Suporte de tripé 1/4"

Abastecimento de energia

- Bateria de litio 3,7V

- Pilhas alcalinas de manganés (com adaptador de

4x1,5VLR6 (AA)

pilhas)

Tempo de autonomia na operagao com linhas cruzadas

- Com bateria de litio 8h
- Com pilhas mangano alcalino 6h
Peso” 0,56 kg
Dimensdes (comprimento x largura x altura) 129 x 68 x 116 mm
Tipo de protecao IP65
Bateria de litio (acessorio) BA 3.7V 3.0Ah XL
Namero de produto 1600A03 1FZ
Conector de carga USB Type-C®
Cabo USB Type-C® recomendado 1600 A03 4XE
Tensao nominal 3,7V=
Capacidade 3,0 Ah

Temperatura ambiente recomendada durante o
carregamento

+10°C... +35°C

Temperatura ambiente admissivel durante o -10°C... +45°C
armazenamento

Conector da fonte de alimentacio

Tensao de saida 50V=
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Nivel laser de linhas GLL 20-22 G

Corrente de saida minima 2A
A) Oraio de agdo pode ser reduzido por condi¢des ambiente desfavoraveis (por exemplo radiagao
solar direta).

B) Os valores indicados pressupoem condi¢des ambiente normais a favoraveis (p. ex. auséncia de
vibragao, nevoeiro, fumo, radiago solar direta). Apds fortes oscilagées de temperatura podem
ocorrer desvios de precisdo.

C) Nagama de autonivelamento maxima ha que contar adicionalmente com um desvio de
+0,1 mm/m.

D) Sé surge sujidade ndo condutora, mas ocasionalmente é esperada uma condutividade
temporaria causada por condensagao.

E) Pesosem bateria de litio/adaptador de pilhas/pilhas

Para uma identificacao inequivoca do seu instrumento de medicdo, consulte o nimero de série (12)
na placa de identificagao.

Abastecimento de energia do instrumento de
medicao

O instrumento de medicao pode ser operado com uma Bosch bateria de litio (10) ou
com pilhas convencionais no respetivo adaptador (9).

Nota: Nunca armazene o instrumento de medicao sem a bateria de litio (10) colocada ou
o adaptador de pilhas (9), especialmente em ambientes com pd ou himidos.

Funcionamento com pilhas (acessorio)

Para a operagdo do instrumento de medicdo, é recomendavel utilizar pilhas de mangano

alcalino.

Cologue as pilhas no adaptador de pilhas (9). Tenha atencao a polaridade correta, de

acordo com a representacao no interior do adaptador de pilhas.

Substitua sempre todas as pilhas em simultaneo. Utilize apenas pilhas de um fabricante

e com a mesma capacidade.

Coloque o adaptador de pilhas (9) no instrumento de medicao e rode o fecho de

rosca (6) de modo a que possa engatar o olhal no adaptador de pilhas.

Para retirar o adaptador de pilhas (9) abra o olhal do fecho de rosca (6) e rode-o em 90°.

Retire 0 adaptador de pilhas do instrumento de medicao.

» Retire as pilhas do instrumento de medicao se nao forem utilizadas durante
longos periodos. As pilhas podem ficar corroidas se forem armazenadas durante
muito tempo no instrumento de medicdo.
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Funcionamento com bateria de litio

Colocar/trocar a bateria de litio

Coloque a bateria de litio (10) no instrumento de medicao e rode o fecho de rosca (6) de
modo a que possa engatar o olhal na bateria de litio.

Pararetirar a bateria de litio (10) abra o olhal do fecho de rosca (6) e rode-o em 90°.
Retire a bateria de litio do instrumento de medicao.

Carregar a bateria de litio

» Para o carregamento use apenas uma fonte de alimentacao USB, cuja tensao de
saida e corrente de saida minima correspondem aos requisitos no capitulo
"Dados Técnicos". Respeite o manual de instrucdes da fonte de alimentacao
USB.

» Observe a tensao de rede! A tensdo da fonte de corrente elétrica tem de coincidir
com os dados que constam na placa de caracteristicas da fonte de alimentacao.

» Carregue a bateria apenas através da conexao USB a temperaturas ambiente
entre +10 °C e +35 °C. Um carregamento fora da faixa de temperatura pode
danificar a bateria ou aumentar o risco de incéndio.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as baterias de litio sao fornecidas

parcialmente carregadas. Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

deverad ser carregada completamente antes da primeira utilizagao.

Abra a cobertura da tomada USB Type-C® (7). Ligue a tomada USB através do cabo

USB (18) com uma fonte de alimentacao USB. Ligue a fonte de alimentagdo USB a rede

elétrica.

Cor do indicador de Significado

carregamento (5)

Amarelo A bateria de litio esta a ser carregada.

Verde A bateria de litio esta totalmente carregada.

Vermelho Atensao de carga ou a corrente de carga nao é
adequada.

Depois de concluido o processo de carga, retire o cabo USB (18). Feche a cobertura da
tomada USB Type-C® (7) como protegdo contra pé e projecoes de agua.
Indicador do nivel de carga

Com o instrumento de medicao ligado, o indicador do nivel de carga (1) indica o nivel de
carga atual da bateria de litio ou das pilhas.

1609 92A9AZ|(02.05.2024) Bosch Power Tools



Portugués | 87

Se a bateria de litio ou as pilhas comecarem a ficar fracas, é reduzida a luminosidade das
linhas laser.

Se a bateria de litio ou as pilhas estiverem quase descarregadas, o indicador do nivel de
carga (1) pisca de forma permanente. As linhas laser piscam a cada 5 min durante 5 s.
Se a bateria de litio ou as pilhas estiverem descarregadas, as linhas laser e o indicador
do nivel de carga (1) piscam mais uma vez, antes de o instrumento de medicao se
desligar.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento
» Proteja o instrumento de medicao da humidade e da radiacao solar direta.

» Nao exponha o instrumento de medicao a temperaturas extremas ou oscilacoes
de temperatura. Nao os deixe, p. ex., ficar durante muito tempo no automével. No
caso de oscilagdes de temperatura maiores, deixe o instrumento de medicao atingir a
temperatura ambiente e proceda sempre a uma verificacao de precisao antes de
continuar a trabalhar (ver "Controlo de exatidao do instrumento de medigao",

Pagina 89).
No caso de temperaturas ou de oscilagdes de temperatura extremas é possivel que a
precisao do instrumento de medicdo seja prejudicada.

» Evite quedas ou embates violentos com o instrumento de medicao. Apds severas
influéncias externas no instrumento de medicdo, recomendamos que se proceda a um
controlo de exatidao antes de prosseguir (ver "Controlo de exatidao do instrumento
de medicao", Pagina 89).

» Desligue o instrumento de medicao quando o transporta. A unidade pendular é
blogueada logo que o instrumento for desligado, caso contrario poderia ser
danificado devido a fortes movimentos.

Ligar/desligar
Para ligar o instrumento de medicao, desloque o interruptor de ligar/desligar (3) para a

posicao ON. O instrumento de medicao emite raios laser imediatamente apds ser ligado,

através das aberturas de saida (4).

» Nao apontar o raio de laser na direcao de pessoas nem de animais e nao olhar no
raio laser, nem mesmo de maiores distancias.

Para desligar o instrumento de medicéo, desloque o interruptor de ligar/desligar (3)
para a posicao OFF. Ao desligar, a unidade pendular bloqueia.

Bosch Power Tools 1609 92A9AZ|(02.05.2024)



88| Portugués

» Nao deixe o instrumento de medicao ligado sem vigilancia e desligue o
instrumento de medicao apos utilizagdo. Outras pessoas poderiam ser cegadas
pelo raio laser.

Se a temperatura do instrumento de medicao se aproximar da temperatura de servico

maxima permitida, a luminosidade das linhas laser é reduzida lentamente.

Quando a temperatura de servico maxima permitida é excedida, as linhas laser piscam

num ritmo rapido e depois o instrumento de medicao desliga-se. Depois de arrefecer, o

instrumento de medicao volta a estar operacional e pode ser novamente ligado.

Dispositivo de desligamento automatico

Se nao for premida nenhuma tecla no instrumento de medicao durante aprox.

120 minutos, o instrumento de medicao desliga-se automaticamente para efeitos de
economia da bateria ou das pilhas.

Para voltar a ligar o instrumento de medicdo apds o desligamento automatico, pode
deslocar primeiro o interruptor de ligar/desligar (3) para a posicao "OFF" e depois voltar
aligar o instrumento de medicéo ou pressionar a tecla do modo de operacéo laser (2).
Para desativar o dispositivo de desligamento automatico mantenha (com o instrumento
de medicao ligado) premida a tecla modo de operagéo laser (2) durante pelo menos 3 s.
Quando o dispositivo de desligamento automatico estiver desativado, os raios laser
piscam brevemente para confirmacao.

Para ativar o desligamento automético, desligue o instrumento de medicao e volte a liga-
lo.

Modos de operacio

0 instrumento de medicao dispde de varios tipos de funcionamento, entre os quais

podera comutar sempre que desejar:

- Operagao com linhas cruzadas: o instrumento de medicdo gera uma linha laser
horizontal e outra vertical para a frente. As linhas laser cruzam-se no angulo de 90°.

- Operagao com linhas horizontal: o instrumento de medi¢do gera uma linha laser
horizontal para a frente.

- Operagao com linhas vertical: o instrumento de medicdo gera uma linha laser vertical
para a frente.
Para um posicionamento do instrumento de medicéo diretamente numa parede, a
linha laser vertical gera uma linha laser circular quase completa (linha de 360°).

Para mudar este modo de operagao, prima a tecla para o modo de operagao laser (2) até

que sejam criadas as linhas laser no modo de operacao desejado.

Todos os modos de operacao sao possiveis com nivelamento automatico e fungdo de

inclinagdo.
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Nivelamento automatico

0 instrumento de medicdo monitoriza cada posi¢do durante a operagdo. Em caso de
montagem dentro da gama de autonivelamento de +4° o instrumento trabalha com
nivelamento automatico. Fora da gama de autonivelamento muda para a fungdo de
inclinagdo.

Trabalhar com o nivelamento automatico

Coloque o instrumento de medicao sobre uma base firme e horizontal, ou fixe-0 no
suporte (13) ou no tripé (21).

0 nivelamento automatico elimina automaticamente desniveis dentro da gama de
autonivelamento de +4°. Assim que as linhas laser deixem de piscar permanentemente,
o instrumento de medicao esta nivelado.

Se nao for possivel efetuar o nivelamento automatico, p. ex. porque a superficie de apoio
do instrumento de medicao se desvia mais de 4° dos planos horizontais, as linhas laser
comegam a piscar primeiro durante 2 s num ritmo acelerado, depois todos os 5 s varias
vezes num ritmo acelerado. O instrumento de medigéo se encontra na funcao de
inclinagdo.

Para mais trabalhos com nivelamento automatico, coloque o instrumento de medicao na
horizontal e aguarde pelo autonivelamento. Assim que o instrumento de medicao se
encontrar na area de autonivelamento de +4° as linhas laser ficam acesas de modo
permanente.

Em caso de vibragdes ou de alteragdo da posigao durante o funcionamento, o
instrumento de medicdo volta a ser nivelado automaticamente. Apds o nivelamento
devera controlar a posicdo dos raios laser em relacdo aos pontos de referéncia, para
evitar erros devido ao deslocamento do instrumento de medicao.

Trabalhar com funcéo de inclinagdo
Coloque o instrumento de medi¢ao numa base inclinada. Durante os trabalhos com a

funcdo de inclinagdo, as linhas laser comegam a piscar primeiro durante 2 s num ritmo
acelerado, depois todos 0s 5 s varias vezes num ritmo acelerado.

Na funcdo de inclinagdo, as linhas laser deixam de estar niveladas e de se mover
obrigatoriamente perpendiculares entre elas.

Controlo de exatidao do instrumento de medicao

Influéncias sobre a precisao
A maior influéncia é exercida pela temperatura ambiente. Especialmente a partir do solo,
as diferencas de temperatura podem distrair o raio laser.
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Para minimizar influéncias térmicas devido ao calor ascendente do solo, é recomendada
a utilizagdo do instrumento de medicao sobre um tripé. De preferéncia também devera
colocar o instrumento de medicao no centro da superficie de trabalho.

Para além das influéncias externas, também as influéncias especificas do aparelho
(como p. ex. quedas ou pancadas fortes) podem causar desvios. Verifique, por isso, a
precisao de nivelamento antes de iniciar o trabalho.

Comece por verificar a precisao da altura e do nivelamento da linha laser horizontal, e
depois a precisao de nivelamento da linha laser vertical.

Se o instrumento de medicdo ultrapassar a divergéncia maxima num dos controlos,
deverd ser reparado por um servigo pés-venda Bosch.

Verificar exatidao da altura da linha horizontal

Para o controlo é necessaria uma distancia de 5 m livre de obstaculos, sobre solo firme

entre duas paredes Ae B.

- Montar o instrumento de medicao préximo a parede A, sobre um tripé ou coloca-lo
sobre uma superficie firme e plana. Ligue o instrumento de medicéo e selecione o
modo de operacao linhas cruzadas.

- Apontar o laser para a parede A préxima

B e permitir que o instrumento de medicao

possa se nivelar. Marque o centro do

ponto onde as linhas laser se cruzam na

parede (ponto I).

- Rode o instrumento de medicao em
180°, deixe-o nivela e marque o ponto
de cruzamento das linhas laser na
parede oposta B (ponto I1).

- Posicione o instrumento de medigao - sem o rodar - préximo da parede B, ligue-o e
deixe-o nivelar.
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- Alinhe o instrumento de medicao em
altura (com a ajuda do tripé ou
colocando algo por baixo) de formaa
que o ponto de cruzamento das linhas
laser acerte precisamente no ponto Il
anteriormente marcado na parede B.

- Rode o instrumento de medicao em
180°, sem alterar a altura. Alinhe-o na
parede A, de forma a que a linha laser
vertical passe pelo ponto | ja marcado.
Deixe o instrumento de medicdo nivelar-
se e marque o ponto de cruzamento das
linhas laser na parede A (ponto Ill).

- Dadiferenca d dos dois pontos marcados | e Il na parede A resulta o desvio de altura
real do instrumento de medicdo.

Com um trajeto de medicdo de 2 x 5 m = 10 m o desvio maximo permitido é de:

10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. A diferenca d entre os pontos | € Ill s6 pode ser no

maximo de 3 mm.

Verificar a precisao de nivelamento da linha horizontal
Para a verificagao precisa de uma area livre de aprox. 5 x 5 m.

- Montar o instrumento de medicao préximo a parede A e B sobre um tripé ou colocé-lo
sobre uma superficie firme e plana. Ligue o instrumento de medicéo e selecione a
operacao com linhas horizontal. Deixe o instrumento de medicdo executar o

nivelamento.

Bosch Power Tools
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i - Marque a uma distancia de 2,5 m do

I . instrumento de medicao em ambas as

A a o ~ paredes o meio da linha laser (ponto | na
parede A e ponto Il na parede B).

- Coloque o instrumento de medicdo
rodado em 180°a 5 m de distancia e
deixe-o executar a nivelagdo.

- Alinhe o instrumento de medicao em altura (com a ajuda do tripé ou colocando algo
por baixo) de forma a que o centro da linha laser acerte precisamente no ponto Il
anteriormente marcado na parede B.

- Marque na parede A o centro da linha laser como ponto III (na vertical por cima ou por
baixo do ponto ).

- Dadiferenca d dos dois pontos marcados |  Ill na parede A resulta o desvio de real
do instrumento de medicao.

Com um trajeto de medicdo de 2 x 5 m = 10 m o desvio maximo permitido é de:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. A diferenca d entre os pontos | e Ill s6 pode ser no

maximo de 3 mm.

Verificar a precisao de nivelamento da linha vertical

Para o nivelamento é necessario um vao de porta, com no minimo 2,5 m de espaco de

cada lado do véo (sobre chéo firme).

- Coloque o instrumento de medicao a uma distancia de 2,5 m do vao da porta sobre
uma superficie firme e plana (ndo num tripé). Ligue o instrumento de medicao e
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selecione a operagao com linhas vertical. Oriente a linha laser para a abertura da
porta e deixe o instrumento de medigdo executar a nivelamento.

. 4 - Marque o meio da linha vertical no chao
7 do vao da porta (ponto 1), a5 mde
distancia no outro lado do vao da porta
(ponto I1) assim como no rebordo
superior do vao da porta (ponto Ill).

- Rode o instrumento de medicdo em
180° e coloque-o no outro lado do vao
da porta diretamente por tras do ponto
II. Deixe o instrumento de medicao
nivelar-se e alinhe a linha laser vertical
de forma a que o seu centro passe
exatamente pelos pontos | e Il.

- Marque o centro da linha laser no rebordo superior do vdo da porta como ponto IV.

- Dadiferenca d dos dois pontos marcados 1l e IV resulta o desvio real do instrumento
de medicao do plano vertical.

- Medir a altura do vao de porta.

0 desvio maximo permitido é calculado da seguinte maneira:

altura dupla da abertura da porta x 0,3 mm/m

Exemplo: numa altura de abertura de porta de 2 m o desvio maximo pode ser

2 x2mx 0,3 mm/m = +1,2 mm. Os pontos Ill e IV podem encontrar-se separados no

maximo 1,2 mm entre si.

Instrucoes de trabalho

» Use sempre apenas o centro da linha laser para marcar. A largura da linha laser
altera-se com a distancia.
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Trabalhar com o suporte LB 10 (acessorio) (ver figuras A-D)

Com a ajuda do suporte (13) pode fixar o instrumento de medicao a areas verticais ou

materiais magnetizaveis. Em combinacdo com o grampo de teto (17) o instrumento de

medicao também pode ser ajustado em altura.

Cologue o instrumento de medigao com o suporte de tripé 1/4" (11) no parafuso

1/4"(15) do suporte e aparafuse-o.

Possibilidades de fixacao do suporte (13):

- com um parafuso de fixagcdo convencional através do furo de aparafusamento (16) na
madeira (ver figuraB),

- com os imanes (14) em materiais magnetizaveis (ver figura C),

- com o grampo de teto (17) em molduras de teto (ver figura D).

» Mantenha os dedos afastados da parte de tras do acessorio magnético, quando
fixa o acessorio magnético a superficies. Devido a forte forca de tragdo dos imanes
os dedos podem ficar entalados.

Alinhe aproximadamente o suporte (13) antes de ligar o instrumento de medicéo.

Trabalhar com o painel de objetivo laser (acessorio)

A placa-alvo de laser (26) melhora o raio laser em condicdes desfavoraveis e distancias
maiores.

Asuperficie refletora da placa-alvo de laser (26) melhora a visibilidade da linha laser,
através da superficie transparente, a linha laser também é visivel na parte de tras da
placa-alvo de laser.

Trabalhar com um tripé (acessorio)

Um tripé assegura uma base de medicao estavel e ajustavel em altura. Coloque o
instrumento de medicao com o suporte de tripé der 1/4" (11) na rosca do tripé (21) ou
num tripé de maquina fotografica convencional. Fixe o instrumento de medigdo com o
parafuso de fixagdo do tripé.

Alinhar aproximadamente o tripé antes de ligar o instrumento de medigao.

Fixar com um suporte universal (acessério) (ver figura G)

Com a ajuda do suporte universal (19) pode fixar o instrumento de medicao por exemplo

em superficies verticais ou materiais magnetizaveis. O suporte universal também é

apropriado como tripé de chéo e facilita o alinhamento de altura do instrumento de

medicao.

» Mantenha os dedos afastados da parte de tras do acessorio magnético, quando
fixa o acessério magnético a superficies. Devido a forte forca de tracao dos imanes
os dedos podem ficar entalados.
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Alinhe aproximadamente o suporte universal (19), antes de ligar o instrumento de
medicao.

Trabalhar com o suporte rotativo (acessorios)

Com a ajuda do suporte rotativo (20) pode rodar o instrumento de medicao em 360°.

Dessa forma, é possivel definir as linhas laser com precisao, sem alterar a posi¢ao do

instrumento de medicao.

Pode usar o suporte rotativo (20) como tripé de chao, aparafusar o instrumento de

medicao em areas verticais, fixar o instrumento de medicao com a ajuda de imanes (14)

a superficies metalicas ou com o grampo de teto (17) a sancas.

» Mantenha os dedos afastados da parte de tras do acessorio magnético, quando
fixa o acessdrio magnético a superficies. Devido a forte forca de tragao dos imanes
os dedos podem ficar entalados.

Alinhe aproximadamente o suporte rotativo (20) antes de ligar o instrumento de
medicao.
Oculos de visualizacéo de raio laser (acessorios)

Os dculos de visualizagao de raio laser filtram a luz ambiente. Com isto a luz do laser

parece mais clara para os olhos.

» Nao use os dculos para laser (acessério) como dculos de protecao. Os oculos para
laser servem para ver melhor o feixe de orientacao a laser; mas nao protegem contra
radiacao laser.

» Nao use os dculos para laser (acessorio) como 6culos de sol ou no transito. Os
6culos para laser nao providenciam uma protegao UV completa e reduzem a percecao
de cores.

Exemplos de trabalho (ver figura E-H)

Pode ver exemplos para possibilidades de utilizagao do instrumento de medicao nas
paginas graficas.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

Manter o instrumento de medicao sempre limpo.
Nao mergulhar o instrumento de medicao na dgua ou em outros liquidos.
Limpar sujidades com um pano hiimido e macio. Nao utilize detergentes ou solventes.

Limpe particularmente as areas na abertura de saida do laser com regularidade e
certifique-se de que nao existem fiapos.
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Armazene e transporte o instrumento de medigao apenas na bolsa de protegdo (23) ou
namala (24).

Envie o instrumento de medicao em caso de reparagao na bolsa de protegdo (23) ou na
mala (24).

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito de servicos de reparagdo e
de manutencao do seu produto, assim como das pegas sobressalentes. Desenhos
explodidos e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em: www.bosch-
pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer todas as suas duvidas a
respeito dos nossos produtos e acessorios.

Indique para todas as questées e encomendas de pegas sobressalentes a referéncia de
10 digitos de acordo com a placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina www.ferramentasbosch.com.
Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas ao direito de materiais
perigosos. As baterias podem ser transportadas na rua pelo utilizador, sem mais
obrigacdes.
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Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou expedigao), devem ser
observadas as especiais exigéncias quanto a embalagem e a designacao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar a pega a ser
trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar contactos abertos e embalar
a bateria de modo que ndo possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais suplementares.

Eliminacdo
Os instrumentos de medicao, baterias/pilhas, acessorios e embalagens devem
ser enviados a uma reciclagem ecolégica de matéria-prima.
(=0

Nao deite o instrumento de medicao e as baterias/pilhas no lixo doméstico!!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos
elétricos e eletrdnicos e a sua implementacao na legislagao nacional, é necessario
recolher separadamente os instrumentos de medigdo que ja ndo sao usados e, de acordo
com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/pilhas defeituosas e encaminha-los
para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos e eletronicos antigos podem
ter efeitos nocivos no ambiente e na satida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Baterias/pilhas:
16es de litio:
Observe as indicagdes na seccao Transporte (ver "Transporte”, Pagina 96).
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Italiano

Avvertenze di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le istruzioni, per lavo-
rare con lo strumento di misura in modo sicuro e senza pericoli.
Se lo strumento di misura non viene utilizzato conformemente al-
le presenti istruzioni, cio puo pregiudicare i dispositivi di prote-
zione integrati nello strumento stesso. Non rendere mai illeggibi-

li le targhette di avvertenza applicate sullo strumento di misura. CONSERVARE

CON CURA LE PRESENTI ISTRUZIONI E CONSEGNARLE INSIEME ALLO STRUMENTO

DI MISURA IN CASO DI CESSIONE A TERZI.

» Prudenza - Qualora vengano utilizzati dispositivi di comando o regolazione di-
versi da quelli qui indicati o vengano eseguite procedure diverse, sussiste la pos-
sibilita di una pericolosa esposizione alle radiazioni.

» Lo strumento di misura viene fornito con una targhetta laser di avvertimento
(contrassegnata nella figura in cui & rappresentato lo strumento di misura).

» Seil testo della targhetta laser di pericolo & in una lingua straniera, prima della
messa in funzione iniziale incollare I'etichetta fornita in dotazione, con il testo
nella propria lingua.

Non dirigere mai il raggio laser verso persone oppure animali e
non guardare il raggio laser né diretto, né riflesso. Il raggio laser
potrebbe abbagliare le persone, provocare incidenti o danneggiare gli
occhi.

» Se unraggio laser dovesse colpire un occhio, chiudere subito gli occhi e disto-
gliere immediatamente la testa dal raggio.

» Non apportare alcuna modifica al dispositivo laser.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser (accessorio) come occhiali protettivi.
Gli occhiali per raggio laser rendono meglio visibile stesso, ma non proteggono dalla
radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser (accessorio) come occhiali da sole o
nel traffico stradale. Gli occhiali per raggio laser non offrono una protezione UV com-
pleta e riducono la percezione dei colori.
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Far riparare lo strumento di misura solamente da personale tecnico specializzato
e soltanto utilizzando pezzi di ricambio originali. In tale maniera potra essere salva-
guardata la sicurezza dello strumento di misura.

Evitare che i bambini utilizzino lo strumento di misura laser senza la necessaria
sorveglianza. Potrebbero involontariamente abbagliare altre persone o loro stessi.
Non lavorare con lo strumento di misura in ambienti a rischio di esplosione in cui
siano presenti liquidi, gas o polveri infiammabili. Nello strumento di misura posso-
no prodursi scintille che incendiano la polvere o i vapori.

Non modificare né aprire la batteria. Vi & il rischio di cortocircuito.

In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria, vi é rischio di fuoriuscita di
vapori. La batteria puo incendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'ambien-
te e contattare un medico in caso di malessere. | vapori possono irritare le vie respira-
torie.

In caso d’impiego errato o di batteria danneggiata, vi é rischio di fuoriuscita di li-
quido infiammabile dalla batteria. Evitare il contatto con il liquido. In caso di con-
tatto accidentale, risciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi immediata-
mente ad un medico, qualora il liquido entri in contatto con gli occhi. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria potrebbe causare irritazioni cutanee o ustioni.

Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o cacciaviti, oppure se
si esercita forza dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Potrebbe verifi-
carsi un cortocircuito interno e la batteria potrebbe incendiarsi, emettere fumo,
esplodere o surriscaldarsi.

Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti, né
ad altri piccoli oggetti metallici che potrebbero provocare 'esclusione dei con-
tatti. Un eventuale corto circuito fra i contatti della batteria potrebbe causare ustioni
oincendi.

Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore. Soltanto in questo modo la
batteria verra protetta da pericolosi sovraccarichi.

Caricare le batterie esclusivamente con caricabatterie consigliati dal produtto-
re. Se un dispositivo di ricarica adatto per un determinato tipo di batterie viene impie-
gato con batterie differenti, vi € rischio d'incendio.

Proteggere la batteria dal calore, ad esempio anche da irradiazio-

ne solare continua, fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
pericolo di esplosioni e cortocircuito.
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Non portare gli accessori magnetici in prossimita di impianti ed
altri dispositivi medicali, come ad esempio pacemaker o microin-
fusori. | magneti degli accessori generano un campo che potrebbe
compromettere la funzionalita di impianti o dispositivi medicali.

» Mantenere gli accessori magnetici a distanza da supporti dati magnetici e da di-
spositivi sensibili ai campi magnetici. A causa dell'azione del magnete degli acces-
sori possono verificarsi perdite irreversibili di dati.

Descrizione del prodotto e dei servizi forniti

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lo strumento di misura & concepito per il rilevamento e la verifica di linee orizzontali e
verticali.

Lo strumento di misura & adatto per I'impiego in ambienti interni ed all'esterno.
Questo € un prodotto laser di consumo conforme a EN 50689.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione dello strumento di misura che
si trova sulla pagina con la rappresentazione grafica.

(1) Indicatore del livello di carica della batteria/delle pile
(2) Tasto della modalita laser
(3) Interruttore di avvio/arresto
(4) Apertura di uscita raggio laser
(5) Indicatore del livello di carica della batteria al litio®
(6) Blocco antirotazione batteria al litio/adattatore per pile
(7) Presa USB Type-C®*®
(8) Targhetta di pericolo raggio laser
(9) Adattatore per pile

(10) Batteria al litio”

(11) Attacco treppiede da 1/4"

(12) Numero di serie

(13) Supporto (LB 10)®
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(14) Magnete®

(15) Vite del supporto da 1/4"
(16) Foro filettato del supporto”
(17) Fermaglio di copertura (DK 20)?
(18) Cavo USB”

(19) Supporto universale®”

(20) Supporto ruotabile (RM 10)?
(21) Treppiede?

(22) Asta telescopica”

(23) Custodia protettiva®

(24) Valigetta®”

(25) Occhiali per raggio laser”
(26) Pannello di mira per laser®

a) Questo accessorio non fa parte della dotazione standard.

Italiano | 101

b) USB Type-C®e USB-C® sono marchi registrati di USB Implementers Forum.

Dati tecnici

Codice prodotto 3601K656..
Raggio d'azione” 20m
Precisione di livellamento®® +0,3 mm/m
Campo di autolivellamento +4°
Tempo di livellamento <4s
Temperatura di esercizio -10°C...+50°C
Temperatura di stoccaggio (senza batteria al litio) -20°C...+70°C
Altitudine d'impiego max. sul livello del mare 2000 m
Umidita dell'aria relativa max. 90%
Grado di contaminazione secondo IEC 61010-1 2
Classe laser 2
Tipo dilaser <10mW, 500-540 nm
Ce 10

Bosch Power Tools
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Livella laser a linee GLL 20-22 G

Divergenza 50 x 10 mrad (angolo giro)
Attacco treppiede 1/4"
Alimentazione

- Batteriaal litio 3,7V

- Pile alcaline al manganese (con adattatore per pile)

4 x1,5VLR6 (AA)

Autonomia in modalita a linee incrociate

- Con batteriaal litio 8h
- Con pile alcaline al manganese 6h
Peso” 0,56 kg
Dimensioni (lunghezza x larghezza x altezza) 129 x 68 x 116 mm
Grado di protezione IP65
Batteria al litio (accessorio) BA 3.7V 3.0Ah XL
Codice prodotto 1600A03 1FZ
Porta diricarica USB Type-C®
Cavo USB Type-C® consigliato 1600 A03 4XE
Tensione nominale 3,7V=
Capacita 3,0 Ah
Temperatura ambiente consigliata in fase di ricarica +10°C... +35°C
Temperatura ambiente consentita per lo stoccaggio -10°C... +45°C
Alimentatore

Tensione di uscita 5,0V=
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Livellalaser alinee GLL 20-22 G

Corrente di uscita minima 2A
A) In caso di condizioni ambientali sfavorevoli (ad es. irradiazione solare diretta), il raggio d’azione
potra risultare ridotto.

B) Ivalori indicati presuppongono condizioni ambientali normali e/o favorevoli (ad esempio assen-
za di vibrazioni, nebbia, fumo, nessuna irradiazione solare diretta). In seguito a violente oscilla-
zioni di temperatura & possibile che si riscontrino perdite di precisione.

C) Incaso di campo di autolivellamento massimo andra inoltre considerato uno scostamento di
+0,1 mm/m.

D) Presenza esclusivamente di contaminazioni non conduttive, ma che, in alcune occasioni, posso-
no essere rese temporaneamente conduttive dalla condensa.

E) Peso senza batteria al litio/adattatore per pile/pile

Per un’identificazione univoca dello strumento di misura, consultare il numero di serie (12) riportato

sulla targhetta identificativa.

Alimentazione strumento di misura

Lo strumento di misura puo essere alimentato con una batteria al litio Bosch (10) o con
normali pile nell'apposito adattatore (9).

Avvertenza: non conservare mai lo strumento di misura senza batteria al litio (10) o
adattatore per pile (9) inserita/o, soprattutto in ambienti polverosi o umidi.

Alimentazione a pile (accessori)

Per 'impiego dello strumento di misura si raccomanda di utilizzare pile alcaline al manga-

nese.

Inserire le pile nellapposito adattatore (9). Prestare attenzione alla corretta polarita, co-

me indicato allinterno dell'adattatore per pile.

Sostituire sempre tutte le pile contemporaneamente. Utilizzare esclusivamente pile dello

stesso produttore e con la stessa capacita.

Inserire 'adattatore per pile (9) nello strumento di misura e ruotare il blocco

antirotazione (6) in modo da poter richiudere 'occhiello sull'adattatore.

Per estrarre I'adattatore per pile (9), sollevare 'occhiello del blocco antirotazione (6) e

ruotarlo di 90°. Prelevare I'adattatore per pile dallo strumento di misura.

» Se lo strumento di misura non viene impiegato per lunghi periodi, rimuovere le
pile dallo strumento stesso. Se lasciate a lungo all'interno dello strumento di misura,
le pile potrebbero corrodersi.
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Funzionamento con batteria al litio

Inserimento/sostituzione delle batterie al litio

Inserire la batteria al litio (10) nello strumento di misura e ruotare il blocco
antirotazione (6) in modo da poter richiudere 'occhiello sulla batteria.

Per estrarre la batteria al litio (10), sollevare I'occhiello del blocco antirotazione (6) e
ruotarlo di 90°. Prelevare la batteria al litio dallo strumento di misura.

Carica della batteria al litio

» Per laricarica, utilizzare unicamente un alimentatore USB la cui tensione di usci-
ta e la cui corrente di uscita minima soddisfi i requisiti indicati nel capitolo «Dati
tecnici». Attenersi alle istruzioni d’uso dell’alimentatore USB.

» Attenersi alla tensione di rete. La tensione riportata sulla targhetta identificativa
dell'alimentatore deve corrispondere a quella della sorgente di alimentazione.

» Ricaricare la batteria tramite I'attacco USB solo a temperature ambiente tra
+10 °C e +35 °C. Un’operazione di ricarica al di fuori del campo di temperatura puo
danneggiare la batteria o aumentare il rischio di incendio.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il trasporto, le batterie al litio vengo-

no fornite parzialmente cariche. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricarla

completamente prima dell'impiego iniziale.

Aprire la copertura della presa USB Type-C® (7). Collegare la porta USB tramite il cavo

USB (18) con un alimentatore USB. Collegare I'alimentatore USB alla rete elettrica.

Colore dellindicazione dello Significato

stato di carica (5)

Giallo La batteria al litio viene caricata.

Verde La batteria al litio & completamente carica.

Rosso La tensione o la corrente di carica non sono adatte.

Al termine della ricarica, rimuovere il cavo USB (18). Richiudere il coperchio della presa
USB Type-C®(7), a protezione da polvere e spruzzi d’acqua.

Indicatore del livello di carica

Quando lo strumento di misura & acceso, I'indicatore del livello di carica (1) mostraiil li-
vello di carica attuale della batteria al litio o delle pile.

Quando la batteria al litio o le pile inizieranno a scaricarsi, la luminosita delle linee laser si
ridurra lentamente.

Quando la batteria al litio o le pile sono quasi scariche, l'indicatore del livello di carica (1)
lampeggia in modo continuo. Le linee laser lampeggeranno per 5 s ogni 5 min.
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Se la batteria al litio o le pile sono scariche, le linee laser e I'indicatore del livello di
carica (1) lampeggeranno ancora una volta prima che lo strumento di misura si spenga.

Utilizzo

Messa in funzione

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e dall’esposizione diretta ai raggi
solari.

» Non esporre lo strumento di misura a temperature o ad oscillazioni termiche
estreme. Ad esempio, evitare di lasciarlo per lungo tempo all'interno dell'auto. In ca-
so di considerevoli oscillazioni di temperatura, lasciare che lo strumento di misura
raggiunga la normale temperatura e, prima di procedere con ulteriori lavorazioni, ese-
guire sempre una verifica della precisione (vedi «Verifica della precisione dello stru-
mento di misura», Pagina 107).

Temperature oppure sbalzi di temperatura estremi possono pregiudicare la precisio-
ne dello strumento di misura.

» Evitare di urtare violentemente o di far cadere lo strumento di misura. Qualora lo
strumento di misura abbia subito forti influssi esterni, prima di riprendere il lavoro an-
dra sempre effettuata una verifica della precisione (vedi «Verifica della precisione del-
lo strumento di misura», Pagina 107).

» Spegnere lo strumento di misura, quando occorra trasportalo. Spegnendo lo stru-
mento, viene bloccata l'unita oscillante che altrimenti potrebbe venire danneggiata in
caso di movimenti violenti.

Accensione/spegnimento

Per accendere lo strumento di misura, spingere l'interruttore di avvio/arresto (3) in po-

sizione ON. Subito dopo I'accensione, lo strumento di misura proiettera raggi laser dalle

aperture di uscita (4).

» Non dirigere mai il raggio laser su persone oppure su animali e non rivolgere lo
sguardo in direzione del raggio laser stesso, neanche da grande distanza.

Per spegnere lo strumento di misura, spingere l'interruttore di accensione/spegnimento

(3) in posizione OFF. In fase di spegnimento, I'unita oscillante verra bloccata.

» Non lasciare incustodito lo strumento di misura quando é acceso e spegnerlo
sempre dopo I'uso. Altre persone potrebbero essere abbagliate dal raggio laser.

Se la temperatura dello strumento di misura si avvicinera al valore massimo di funziona-

mento ammesso, la luminosita delle linee laser verra lentamente ridotta.
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Se viene superata la temperatura di esercizio massima ammessa, le linee laser lampeg-
giano velocemente, quindi lo strumento di misura si spegne. Una volta raffreddato, lo
strumento di misura sara nuovamente pronto al funzionamento e potra essere nuova-
mente acceso.

Spegnimento automatico

Se per circa 120 min non verra premuto alcun tasto sullo strumento di misura, lo stru-
mento stesso si spegnera automaticamente, per salvaguardare la batteria o le pile.

Per accendere nuovamente lo strumento di misura in seguito allo spegnimento automati-
co, & possibile spostare l'interruttore di accensione/spegnimento (3) dapprima in posi-
zione ,,OFF" e quindi riaccendere lo strumento di misura, oppure premere il tasto per la
modalita operativa laser (2).

Per disattivare lo spegnimento automatico, a strumento di misura acceso, mantenere
premuto il tasto di modalita Laser (2) per almeno 3 secondi. Quando lo spegnimento au-
tomatico sara stato disattivato, le linee laser lampeggeranno brevemente, a scopo di
conferma.

Per attivare lo spegnimento automatico, spegnere lo strumento di misura e riaccenderlo.

Modalita

Lo strumento di misura dispone di modalita di funzionamento, fra le quali & sempre pos-

sibile scegliere:

- Modalita a linee incrociate: lo strumento di misura genera una linea laser orizzontale e
una verticale rivolte in avanti. Le linee laser si incrociano ad un angolo di 90°.

- Modalita lineare orizzontale: lo strumento di misura genera una linea laser orizzontale
rivolta in avanti.

- Modalita lineare verticale: lo strumento di misura genera una linea laser verticale rivol-
tain avanti.
Posizionando lo strumento di misura direttamente su una parete, la linea laser vertica-
le genera una linea laser quasi completamente circolare (a 360°).

Per cambiare modalita, premere il tasto di modalita laser (2) fino a quando i raggi laser

vengano proiettati nella modalita desiderata.

Tutte le modalita operative sono disponibili sia con funzione di autolivellamento, sia con

funzione di inclinazione.

Livellamento automatico

Durante il funzionamento, lo strumento di misura sorveglia costantemente la posizione.
Se posizionato entro il campo di autolivellamento di +4°, lo strumento operera con livel-
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lamento automatico. Fuori dal campo di autolivellamento, lo strumento commutera auto-
maticamente in funzione di inclinazione.

Utilizzo del livellamento automatico

Posizionare lo strumento di misura su un fondo orizzontale e solido e fissarlo sul
supporto (13), oppure sul treppiede (21).

Il livellamento automatico compensera automaticamente le irregolarita, entro il campo di
autolivellamento di +4°. Quando i raggi laser passeranno a luce fissa, lo strumento di mi-
sura sara livellato.

Se il livellamento automatico non & possibile, ad es. perché la superficie d'appoggio dello
strumento di misura differisce di oltre 4° dalla linea orizzontale, le linee laser lampegge-
ranno dapprima velocemente per 2 secondi, quindi velocemente e ripetutamente ogni

5 secondi. Lo strumento di misura si trovera in modalita Inclinazione.

Per proseguire a lavorare con il livellamento automatico, posizionare lo strumento di mi-
sura orizzontalmente ed attendere I'autolivellamento. Non appena lo strumento di misura
si trovera entro il campo di autolivellamento di +4°, i raggi laser passeranno a luce fissa.
In caso di vibrazioni o variazioni di lunghezza durante il funzionamento, il livellamento
dello strumento di misura verra ripetuto automaticamente. Dopo il livellamento, verifica-
re la posizione dei raggi laser relativamente ai punti di riferimento, per evitare errori cau-
sati da uno spostamento dello strumento di misura.

Utilizzo della funzione di inclinazione

Posizionare lo strumento di misura su un fondo inclinato. Impiegando la funzione di incli-
nazione, le linee laser lampeggeranno dapprima velocemente per 2 secondi, quindi velo-
cemente e ripetutamente ogni 5 secondi.

In modalita Inclinazione, le linee laser non verranno pit livellate e non saranno pil neces-
sariamente perpendicolari fra loro.

Verifica della precisione dello strumento di misura

Fattori che influiscono sulla precisione

Linflusso maggiore & quello esercitato dalla temperatura ambiente. In modo particolare
differenze di temperatura che si muovono dal terreno verso l'alto possono deviare il rag-
gio laser.

Per ridurre al minimo gli effetti termici dovuti al calore che sale dal pavimento, si consi-
glia di utilizzare lo strumento di misura su un cavalletto. Inoltre, per quanto possibile, lo
strumento di misura andra collocato al centro dell'area di lavoro.

Oltre ad influssi esterni, anche influssi sullo strumento (ad es. cadute o urti violenti) po-
tranno comportare scostamenti. Per tale ragione, prima di iniziare il lavoro, occorrera
sempre verificare la precisione di livellamento.
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In ogni occasione, verificare dapprima la precisione in altezza e di livellamento della linea
laser orizzontale, quindi la precisione di livellamento della linea laser verticale.

Se, durante una delle verifiche, lo strumento di misura dovesse superare lo scostamento
massimo, farlo riparare da un Servizio di Assistenza Clienti Bosch.

Verifica della precisione in altezza della linea orizzontale
Per la verifica, occorrera un tratto di misura libero di 5 m, su base solida, fra due pareti A

eB.

- Montare lo strumento di misura vicino alla parete A su un treppiede, oppure posizio-
narlo su una base stabile e piana. Accendere lo strumento di misura e selezionare la

modalita a linee incrociate.

- Collocare lo strumento di misura - senz
attendere che si autolivelli.

A

¢

- Dirigere il laser sulla parete A vicina e at-

tendere che lo strumento di misura si au-
tolivelli. Contrassegnare il centro del
punto in cuile linee laser s'incroceranno
sulla parete (punto ).

Ruotare lo strumento di misura di 180°,
attendere che si autolivelli e contrasse-
gnare il punto d’incrocio delle linee laser
sulla parete B di fronte (punto I1).

a ruotarlo - vicino alla parete B, accenderlo ed

- Allineare in altezza lo strumento di misu-

ra (mediante il treppiede, oppure, all'oc-
correnza, utilizzando supporti) in modo
che il punto d'incrocio delle linee laser
coincida esattamente con il punto I,
contrassegnato in precedenza, sulla pa-
rete B.
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- Ruotare lo strumento di misura di 180°,
senza variare |'altezza. Allinearlo alla pa-
rete Ain modo che la linea laser verticale
attraversi il punto I, contrassegnato in
precedenza. Attendere che lo strumento
di misura si autolivelli e contrassegnare
il punto d'incrocio delle linee laser sulla
parete A (punto ).

- Ladifferenzad fraipuntil e lll, contrassegnati sulla parete A, indichera I'effettivo sco-
stamento in altezza dello strumento di misura.

Su un tratto di misura paria 2 x 5m = 10 m, lo scostamento massimo ammesso € pari a:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. La differenzad frai punti | e Il non dovra, quindi, supera-

re 3 mm.

Verifica della precisione di livellamento della linea orizzontale

Per la verifica, occorrera una superficie libera paria circa5 x 5 m.

- Montare lo strumento di misura al centro, fra le pareti A e B, su un treppiede, oppure
posizionarlo su una base stabile e piana. Accendere lo strumento di misura e selezio-
nare la modalita lineare orizzontale. Attendere che lo strumento di misura si autolivel-
li.

> - Contrassegnare su entrambe le pareti, a

! / 2,5 mdi distanza dallo strumento di mi-

A i - ~ sura, il centro della linea laser (punto |

i sulla parete A e punto Il sulla parete B).
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- Posizionare lo strumento di misura, ruo-
tato di 180° a 5 m di distanza ed atten-
dere che si autolivelli.

- Allineare in altezza lo strumento di misura (mediante il treppiede o, all'occorrenza,
supportando lo strumento) in modo che il centro della linea laser coincida esattamen-
te con il punto Il sulla parete B, contrassegnato in precedenza.

- Contrassegnare sulla parete A il centro della linea laser come punto Il (verticalmente
sopra o sotto al punto I).

- Ladifferenzad fraipuntil e Ill, contrassegnati sulla parete A, indichera I'effettivo sco-
stamento dello strumento di misura rispetto alla linea orizzontale.

Su un tratto di misura paria 2 x 5m = 10 m, lo scostamento massimo ammesso € pari a:

10 m x £0,3 mm/m = +3 mm. La differenzad frai punti | e Il non dovra, quindi, supera-

re3mm.

Verifica della precisione di livellamento della linea verticale

Per la verifica, occorrera un’apertura di porta (su base solida) con spazio di almeno

2,5 m su ciascun lato della porta stessa.

- Posizionare lo strumento di misura a 2,5 m di distanza dall'apertura porta, su una ba-
se solida e piana (non su un treppiede). Accendere lo strumento di misura e selezio-
nare la modalita lineare verticale. Allineare la linea laser all'apertura porta ed attende-
re che lo strumento di misura si autolivelli.
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5. A - Contrassegnare il centro della linea laser

S . verticale, sulla soglia dell'apertura porta

y - (punto ), a 5 m di distanza dall'altro lato

r dell'apertura porta (punto I1) e sul bordo
I . -~  superiore dellapertura porta stessa

(punto I11).

Ruotare lo strumento di misura di 180°e
posizionarlo sull'altro lato dell'apertura
porta, direttamente dietro al punto I1.
. Attendere che lo strumento di misura si
@ autolivelli ed allineare la linea laser verti-
- cale in modo che il suo centro attraversi
- esattamente i puntilell.

wT

- Contrassegnare come punto IV il centro della linea laser sul bordo superiore dell'aper-
tura porta.

- Ladifferenzad fraipuntilll e IV indichera I'effettivo scostamento dello strumento di
misura rispetto alla verticale.

- Misurare l'altezza dell'apertura porta.

Lo scostamento massimo ammesso andra calcolato come segue:

doppio dellaltezza dell'apertura porta x 0,3 mm/m

Esempio: con un’altezza dell'apertura porta di 2 m, lo scostamento massimo ammesso &

paria

2 x2mx+0,3mm/m = +1,2 mm. La distanza frai punti lll e IV non dovra, quindi, supe-

rare 1,2 mm.

Indicazioni operative

» Per contrassegnare, utilizzare sempre ed esclusivamente il centro della linea la-
ser. La larghezza della linea laser varia in base alla distanza.
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Lavorare con il supporto LB 10 (accessorio) (vedere figure A-D)

Mediante il supporto (13) & possibile fissare lo strumento di misura su superfici verticali

o0 su materiali magnetizzabili. Abbinato al fermaglio per soffitto (17), lo strumento di mi-

sura si potra allineare anche in altezza.

Sistemare lo strumento di misura, con I'attacco treppiede da 1/4" (11), sulla vite da

1/4" (15) del supporto ed avvitarlo saldamente.

Possibilita di fissaggio del supporto (13):

- con unavite di fissaggio reperibile in commercio attraverso il foro filettato (16) sul le-
gno (vedere figura B),

- conimagneti (14) su materiali magnetizzabili (vedere figura C),

- con il fermaglio di copertura (17) sulle modanature (vedere figura D).

» Mantenere le dita a distanza dal lato posteriore dell’accessorio magnetico, quan-
do lo si fissa su superfici. A causa dell’elevata forza di attrazione dei magneti, le dita
potrebbero restare intrappolate.

Allineare orientativamente il supporto (13), prima di accendere lo strumento di misura.

Lavorare con il pannello di mira per laser (accessorio)

Il pannello di mira per laser (26) migliora la visibilita del raggio laser, in condizioni sfavo-
revoli e su distanze estese.

La superficie riflettente del pannello di mira per laser (26) migliora la visibilita della linea
laser; la superficie trasparente rende visibile la linea laser anche dal lato posteriore del
pannello di mira.

Utilizzo del treppiede (accessorio)

Un treppiede permette di avere una base di misurazione stabile e regolabile in altezza.
Sistemare lo strumento di misura, con I'attacco treppiede da 1/4" (11), sulla filettatura
del treppiede stesso (21), oppure di un normale treppiede fotografico. Avvitare salda-
mente lo strumento di misura con la vite di fermo del treppiede.

Allineare preliminarmente il treppiede, prima di accendere lo strumento di misura.

Fissaggio con il supporto universale (accessorio) (vedere fig. G)

I supporto universale (19) consente di fissare lo strumento di misura ad es. su superfici

verticali o su materiali magnetizzabili. Il supporto universale € adatto anche come trep-

piede e agevola I'allineamento in altezza dello strumento di misura.

» Mantenere le dita a distanza dal lato posteriore dell’accessorio magnetico, quan-
do lo si fissa su superfici. A causa dell’elevata forza di attrazione dei magneti, le dita
potrebbero restare intrappolate.
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Allineare preliminarmente il supporto universale (19), prima di accendere lo strumento
di misura.

Impiego con il supporto ruotabile (accessorio)

Mediante il supporto ruotabile (20) & possibile ruotare strumento di misura di 360°. Cio

consente di orientare con esattezza le linee laser senza modificare la posizione dello stru-

mento di misura.

Il supporto ruotabile (20) si potra utilizzare come treppiede da pavimento, oppure per

avvitare lo strumento di misura su superfici verticali; inoltre, lo strumento di misura si po-

tra fissare su superfici metalliche, mediante i magneti (14); oppure, abbinato al ferma-
glio per soffitto (17), lo si potra fissare su listoni da soffitto.

» Mantenere le dita a distanza dal lato posteriore dell’accessorio magnetico, quan-
do lo si fissa su superfici. A causa dell’elevata forza di attrazione dei magneti, le dita
potrebbero restare intrappolate.

Allineare orientativamente il supporto ruotabile (20), prima di accendere lo strumento di

misura.

Occhiali per raggio laser (accessorio)

Gli occhiali per raggio laser filtrano la luce ambientale. In questo modo la luce del laser

appare pit chiara per gli occhi.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser (accessorio) come occhiali protettivi.

Gli occhiali per raggio laser rendono meglio visibile stesso, ma non proteggono dalla
radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser (accessorio) come occhiali da sole o
nel traffico stradale. Gli occhiali per raggio laser non offrono una protezione UV com-
pleta e riducono la percezione dei colori.

Esempi di utilizzo (vedere Figg. E-H)

Esempi per possibilita di impiego dello strumento di misura sono riportati sulle illustra-
zioni.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia
Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.
Non immergere in alcun caso lo strumento di misura in acqua, né in alcun altro liquido.

Pulire eventuali impurita utilizzando un panno morbido inumidito. Non utilizzare deter-
genti, né solventi.
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Pulire regolarmente specialmente le superfici dell'uscita del raggio laser prestando parti-
colare attenzione alla presenza di peluria.

Conservare e trasportare lo strumento di misura solamente nell'apposita custodia
protettiva (23) e/o nella valigetta (24).

Qualora fosse necessario eseguire delle riparazioni, inviare lo strumento di misura nella
sua custodia protettiva (23) e/o nella sua valigetta (24).

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative alla riparazione e alla ma-
nutenzione del Vostro prodotto nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono consultabili anche sul sito
www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere alle Vostre domande in meri-
to ai nostri prodotti e accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comunicare sempre il codice
prodotto a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di legge relativi alle merci perico-
lose. Le batterie possono essere trasportate su strada dall’utilizzatore senza ulteriori pre-
cauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tramite spedizioniere), devono
essere rispettati requisiti specifici per I'imballaggio e I'etichettatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire si deve consultare uno specialista in merci pericolo-
se.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & danneggiata. Coprire con nastro
adesivo i contatti scoperti ed imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nell'imballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulteriori norme nazionali comple-
mentari.
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Smaltimento
Strumenti di misura, batterie/pile, accessori e confezioni dovranno essere
& ; smaltiti/riciclati nel rispetto dell'ambiente.
©

E Non gettare gli strumenti di misura, né le batterie o le pile, nei rifiuti domestici.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche e del suo recepimento nel diritto nazionale, gli strumenti di misura non pit
utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o
esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potreb-
bero avere effetti nocivi sull'ambiente e sulla salute umana a causa della possibile pre-
senza di sostanze nocive.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto» (vedi «Trasporto», Pagi-
nali4).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
Alle aanwijzingen moeten gelezen en in acht genomen worden
om gevaarloos en veilig met het meetgereedschap te werken.
Wanneer het meetgereedschap niet volgens de beschikbare aan-
wijzingen gebruikt wordt, kunnen de geintegreerde veiligheids-
voorzieningen in het meetgereedschap belemmerd worden.
Maak waarschuwingsstickers op het meetgereedschap nooit onleesbaar. BEWAAR
DEZE AANWIJZINGEN ZORGVULDIG EN GEEF ZE BlJ HET DOORGEVEN VAN HET
MEETGEREEDSCHAP MEE.
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» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier aangegeven bedienings- of afstelvoor-
zieningen gebruikt of andere methodes uitgevoerd worden, kan dit resulteren in
een gevaarlijke blootstelling aan straling.

» Het meetgereedschap is voorzien van een laser-waarschuwingsplaatje (aange-
geven op de weergave van het meetgereedschap op de pagina met afbeeldin-
gen).

» Is de tekst van het laser-waarschuwingsplaatje niet in uw taal, plak dan véér het
eerste gebruik de meegeleverde sticker in uw eigen taal hieroverheen.

Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk niet zelf in
de directe of gereflecteerde laserstraal. Daardoor kunt u personen
verblinden, ongevallen veroorzaken of het oog beschadigen.

» Als laserstraling het oog raakt, dan moeten de ogen bewust gesloten worden en
moet het hoofd onmiddellijk uit de straal bewogen worden.

» Breng geen wijzigingen aan de laserinrichting aan.

» Gebruik de laserbril (accessoire) niet als veiligheidsbril. De laserbril dient voor
het beter herkennen van de laserstraal; deze beschermt echter niet tegen de laser-
straling.

» Gebruik de laserbril (accessoire) niet als zonnebril of in het verkeer. De laserbril
biedt geen volledige UV-bescherming en vermindert het waarnemen van kleuren.

» Laat het meetgereedschap alleen repareren door gekwalificeerd geschoold per-
soneel en alleen met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaar-
borgd dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Laat kinderen het lasermeetgereedschap niet zonder toezicht gebruiken. Zij zou-
den per ongeluk andere personen of zichzelf kunnen verblinden.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving waar ontploffingsgevaar

heerst en zich brandbare vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-

vinden. In het meetgereedschap kunnen vonken ontstaan die het stof of de dampen
tot ontsteking brengen.

Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kunnen er dampen vrijkomen.
De accu kan branden of exploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwegen irriteren.

» Bij verkeerd gebruik of een beschadigde accu kan brandbare vloeistof uit de ac-
cu lekken. Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact met water af.

v
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Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dient u bovendien een arts te raadplegen.
Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties of verbrandingen leiden.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroevendraaiers, of door
krachtinwerking van buitenaf kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, exploderen of oververhitten.

» Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paperclips, munten, sleutels, spij-
kers, schroeven of andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de accucontacten kan
brandwonden of brand tot gevolg hebben.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant. Alleen zo wordt de accu te-
gen gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Laad de accu's alleen op met oplaadapparaten die door de fabrikant aangeraden
worden. Door een oplaadapparaat dat voor een bepaald type accu geschikt is, be-
staat bij gebruik met andere accu's brandgevaar.

[ Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook tegen voortdu-
O rend zonlicht, vuur, vuil, water en vocht. Er bestaat gevaar voor ex-
‘371 plosie en kortsluiting.

Houd de magnetische accessoires uit de buurt van implantaten en
andere medische apparaten, zoals pacemakers en insulinepom-
pen. Door de magneten van de accessoires wordt een veld opgewekt
dat de werking van implantaten en medische apparaten kan versto-
ren.
» Houd de magnetische accessoires uit de buurt van magnetische gegevensdra-
gers en magnetisch gevoelige apparatuur. Door de werking van de magneten van
de accessoires kan het tot onomkeerbaar gegevensverlies komen.

Beschrijving van product en werking

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het meetgereedschap is bedoeld voor het bepalen en controleren van horizontale en ver-
ticale lijnen.

Het meetgereedschap is geschikt voor gebruik binnenshuis en buitenshuis.

Dit product is een laserproduct voor consumenten in overeenstemming met EN 50689.
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Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van het meetgereedschap op
de pagina met afbeeldingen.

(1) Laadstatus accu/batterijen
(2) Knop voor bedieningsmodus laser
(3) Aan/uit-schakelaar
(4) Opening voor laserstraal
(5) Laadindicator van Li-lon-accupack?
(6) Draaisluiting Li-lon-accupack/batterij-adapter
(7) USB Type-C®-aansluiting””
(8) Laser-waarschuwingsplaatje
(9) Batterij-adapter

(10) Li-lon-accupack®

(11) Statiefschroefdraad 1/4"

(12) Bestelnummer

(13) Houder (LB 10)®

(14) Magneet”

(15) 1/4"-schroef van houder®

(16) Schroefgat van houder”

(17) Plafondklem (DK 20)”

(18) USB-kabel”

(19) Universele houder”

(20) Draaihouder (RM 10)

(21) Statief”

(22) Telescoopstang®

(23) Opbergetui®

(24) Koffer?

(25) Laserbril®

(26) Laserrichtbord®

a) Ditaccessoire is niet standaard bij de levering inbegrepen.
b) USB Type-C®en USB-C® zijn handelsmerken van het USB Implementers Forum.
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Technische gegevens
Productnummer 3601K656..
Werkbereik" 20m
Nivelleernauwkeurigheid®® +0,3 mm/m
Zelfnivelleerbereik +4°
Nivelleertijd <4s
Gebruikstemperatuur -10°C...+50°C
Opslagtemperatuur (zonder Li-lon-accupack) -20°C...+70°C
Max. gebruikshoogte boven referentiehoogte 2000 m
Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %
Vervuilingsgraad volgens IEC 61010-1 22
Laserklasse 2
Lasertype <10 mW, 500-540 nm
Cs 10
Divergentie 50 x 10 mrad (volledige
hoek)
Statiefopname 1/4"
Energievoorziening
- Li-lon-accupack 3,7V

- Alkalinebatterijen (met batterij-adapter)

4x1,5VLR6 (AA)

Gebruiksduur in kruislijnmodus

- Met Li-lon-accupack 8h
- Met alkalinebatterijen 6h
Gewicht? 0,56 kg
Afmetingen (lengte x breedte x hoogte) 129 x 68 x 116 mm
Beschermklasse IP65
Li-lon-accupack (accessoire) BA 3.7V 3.0Ah XL
Productnummer 1600A03 1FZ
Laadaansluiting USB Type-C®

Bosch Power Tools
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Lijnlaser GLL 20-22G

Aanbevolen USB Type-C®-kabel 1600 A03 4XE
Nominale spanning 3,7V=
Capaciteit 3,0 Ah
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij het opladen +10°C...+35°C
Toegestane omgevingstemperatuur bij opslag -10°C... +45°C
Voedingsadapter

Uitgangsspanning 5,0V=
Uitgangsstroom minimaal 2A

A) Het werkbereik kan door ongunstige omgevingsomstandigheden (bijv. direct zonlicht) vermin-
derd worden.

B) De opgegeven waarden gelden bij normale tot gunstige omgevingsomstandigheden (bijv. geen

trillingen, geen mist, geen rook, geen direct zonlicht). Na sterke temperatuurschommelingen

kan de nauwkeurigheid afwijken.

Bij een maximaal zelfnivelleerbereik moet rekening worden gehouden met een extra mogelijke

afwijking van +0,1 mm/m.

Er ontstaat slechts een niet geleidende vervuiling, waarbij echter soms een tijdelijke geleidbaar-

heid wort verwacht door bedauwing.

E) Gewicht zonder Li-lon-accupack/batterij-adapter/batterijen

Het productnummer (12) op het typeplaatje dient voor een ondubbelzinnige identificatie van uw

meetgereedschap.

C

D

Energievoorziening meetgereedschap

Het meetgereedschap kan met een Bosch Li-lon-accupack (10) of met batterijen in de
batterij-adapter (9) worden gebruikt.

Aanwijzing: Bewaar het meetgereedschap nooit zonder geplaatste Li-lon-accupack (10)
of batterij-adapter (9), in een stoffige of vochtige omgeving.

Gebruik met batterijen (accessoire)

Voor het gebruik van het meetgereedschap wordt het gebruik van alkali-mangaanbatterij-
en aanbevolen.

Plaats de batterijen in de batterij-adapter (9). Let hierbij op de juiste plaatsing van plus-
en min-pool volgens de afbeelding aan de binnenkant van de batterij-adapter.

Vervang altijd alle batterijen tegelijk. Gebruik alleen batterijen van één fabrikant en met
dezelfde capaciteit.
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Plaats de batterij-adapter (9) in het meetgereedschap en draai de draaisluiting (6) zoda-

nig dat u het oog tegen de batterij-adapter kunt klappen.

Voor het wegnemen van de batterij-adapter (9) klapt u het oog van de draaisluiting (6)

open en draait u dit 90°. Neem de batterij-adapter uit het meetgereedschap.

» Haal de batterijen uit het meetgereedschap, wanneer u dit langere tijd niet ge-
bruikt. De batterijen kunnen bij een langere opslagduur in het meetgereedschap gaan
corroderen.

Werking met Li-lon-accupack

Li-lon-accupack plaatsen/verwisselen

Plaats de Li-lon-accupack (10) in het meetgereedschap en draai de draaisluiting (6) zo-
danig dat u het oog tegen de Li-lon-accupack kunt klappen.

Voor het wegnemen van de Li-lon-accupack (10) klapt u het oog van de draaisluiting (6)
open en draait u dit 90°. Neem de Li-lon-accupack uit het meetgereedschap.

Li-lon-accupack opladen

» Gebruik voor het opladen uitsluitend een USB-voedingsadapter waarvan de uit-
gangsspanning en minimale uitgangsstroom overeenkomen met de eisen in het
hoofdstuk "Technische gegevens". Neem goed nota van de gebruiksaanwijzing
van de USB-voedingsadapter.

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron moet overeenkomen met de
gegevens op het typeplaatje van de voedingsadapter.

» Laad de accu uitsluitend via de USB-aansluiting bij omgevingstemperaturen tus-
sen +10 °C en +35 °C. Laden buiten het temperatuurbereik kan de accu beschadigen
of een verhoogd risico op brand vormen.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internationale transportvoorschriften

gedeeltelijk geladen geleverd. Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen,

laadt u vadr het eerste gebruik de accu volledig op.

Open de afdekking van de USB Type-C®-bus (7). Verbind de USB-bus via de USB-

kabel (18) met een USB-voedingsadapter. Sluit de USB-voedingsadapter op het elektri-

citeitsnet aan.

Kleur oplaadaanduiding (5) Betekenis

Geel Li-lon-accupack wordt opgeladen.
Groen Li-lon-accupack is helemaal opgeladen.
Rood Laadspanning of laadstroom is ongeschikt.

Verwijder na voltooiing van het oplaadproces de USB-kabel (18). Sluit de afdekking van
de USB Type-C®-bus (7) ter bescherming tegen stof en spatwater.
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Oplaadaanduiding

De oplaadaanduiding (1) geeft bij ingeschakeld meetgereedschap de actuele laadtoe-
stand van de Li-lon-accupack of de batterijen aan.

Als de Li-lon-accupack of de batterijen zwak wordt/worden, dan wordt de helderheid van
de laserlijnen langzaam minder.

Als de Li-lon-accupack of de batterijen bijna leeg is/zijn, dan knippert de
oplaadaanduiding (1) permanent. De laserlijnen knipperen om de 5 minuten gedurende
5 seconden.

Als de Li-lon-accupack of de batterijen leeg is/zijn, dan knipperen de laserlijnen en de
oplaadaanduiding (1) nog één keer, voordat het meetgereedschap wordt uitgeschakeld.

Gebruik

Ingebruikname
» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme temperaturen of temperatuur-
schommelingen. Laat het bijv. niet gedurende langere tijd in de auto liggen. Laat het
meetgereedschap bij grotere temperatuurschommelingen eerst op temperatuur ko-
men en voer voor het verder werken altijd een nauwkeurigheidscontrole uit (zie
,Mauwkeurigheidscontrole van het meetgereedschap®, Pagina 124).

Bij extreme temperaturen of temperatuurschommelingen kan de nauwkeurigheid van
het meetgereedschap nadelig beinvioed worden.

» Vermijd krachtige stoten of vallen van het meetgereedschap. Na sterke invloeden
van buitenaf op het meetgereedschap, moet u altijd vodr het opnieuw gebruiken hier-
van een nauwkeurigheidscontrole uitvoeren (zie ,Mauwkeurigheidscontrole van het
meetgereedschap*, Pagina 124).

» Het meetgereedschap tijdens transport uitschakelen. Bij het uitschakelen wordt
de pendeleenheid vergrendeld. Anders kan deze bij heftige bewegingen beschadigd
raken.

In-/uitschakelen

Voor het inschakelen van het meetgereedschap schuift u de aan/uit-schakelaar (3) naar

de stand ON. Het meetgereedschap zendt direct na het inschakelen laserstralen uit de

openingen (4).

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk zelf niet in de laserstraal,
ook niet vanaf een grote afstand.
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Voor het uitschakelen van het meetgereedschap schuift u de aan-/uit-schakelaar (3) in
stand OFF. Bij het uitschakelen wordt de pendeleenheid vergrendeld.

» Laat hetingeschakelde meetgereedschap niet onbeheerd achter en schakel het
meetgereedschap na gebruik uit. Andere personen kunnen door de laserstraal ver-
blind worden.

Als de temperatuur van het meetgereedschap de maximaal toegestane werktemperatuur

nadert, dan wordt de helderheid van de laserlijnen langzaam minder.

Bij overschrijding van de maximaal toegestane gebruikstemperatuur knipperen de laser-

lijnen snel, daarna schakelt het meetgereedschap uit. Na het afkoelen is het meetgereed-

schap weer gereed voor gebruik en kan het opnieuw worden ingeschakeld.

Automatische uitschakeling

Als ca. 120 minuten lang geen toets op het meetgereedschap wordt ingedrukt, dan scha-
kelt het meetgereedschap automatisch uit om de accu of batterijen te sparen.

Als u het meetgereedschap na de automatische uitschakeling weer wilt inschakelen, kunt
u de aan/uit-schakelaar (3) eerst in de stand ,OFF* duwen en het meetgereedschap ver-
volgens weer inschakelen, of u drukt op de toets voor laser-functie (2).

Om de automatische uitschakeling te deactiveren (bij ingeschakeld meetgereedschap),
de toets laser-gebruiksmodus (2) minimaal 3 sec. ingedrukt houden. Als de automati-
sche uitschakeling is gedeactiveerd, knipperen de laserstralen even ter bevestiging.

Als u de automatische uitschakeling wilt activeren, schakelt u het meetgereedschap uit
enweer in.

Modi

Het meetgereedschap beschikt over meerdere modi. U kunt op elk gewenst moment tus-

sen de modi wisselen:

- Kruislijnmodus: het meetgereedschap produceert een horizontale en een verticale la-
serlijn naar voren. De laserlijnen kruisen elkaar in een hoek van 90°.

- Lijnmodus horizontaal: het meetgereedschap produceert een horizontale laserlijn
naar voren.

- Lijnmodus verticaal: het meetgereedschap produceert een verticale laserlijn naar vo-
ren.
Bij een plaatsing van het meetgereedschap direct tegen een muur produceert de verti-
cale laserlijn een nagenoeg helemaal rondom lopende laserlijn (360°lijn).

Om van modus te wisselen, drukt u zo vaak op de toets voor lasermodus (2) tot de laser-

stralen in de gewenste modus worden getoond.

Alle modi zijn zowel met automatische nivellering als met hellingsfunctie mogelijk.
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Automatische nivellering

Het meetgereedschap bewaakt tijdens het gebruik op elk moment de positie. Bij plaat-
sing binnen het zelfnivelleerbereik van +4° werkt het met automatische nivellering. Bui-
ten het zelfnivelleerbereik wisselt het automatisch naar de hellingsfunctie.

Werken met automatische nivellering

Plaats het meetgereedschap op een horizontale, vlakke ondergrond en bevestig het op
de houder (13) of het statief (21).

De automatische nivellering compenseert automatisch oneffenheden binnen het zelfni-
velleerbereik van +4°. Zodra de laserstralen continu branden, is het meetgereedschap
klaar met nivelleren.

Als de automatische nivellering niet mogelijk is, bijv. omdat het standvlak van het meet-
gereedschap meer dan 4° van de horizontale lijn afwijkt, dan knipperen de laserlijnen
eerst 2 seconden lang in een snel ritme, daarna om de 5 seconden meermaals in een snel
ritme. Het meetgereedschap bevindt zich in de hellingsfunctie.

Voor verder werken met de automatische nivellering plaatst u het meetgereedschap hori-
zontaal en wacht u de zelfnivellering af. Zodra het meetgereedschap zich binnen het zelf-
nivelleerbereik van +4° bevindt, branden de laserstralen continu.

Bij schokken of veranderingen van positie tijdens het gebruik wordt het meetgereed-
schap automatisch opnieuw genivelleerd. Controleer na het nivelleren de positie van de
laserstralen met betrekking tot referentiepunten om fouten door een verschuiving van
het meetgereedschap te voorkomen.

Werken met hellingsfunctie

Plaats het meetgereedschap op een hellende ondergrond. Bij het werken met de hel-
lingsfunctie knipperen de laserlijnen eerst 2 seconden lang in een snel ritme, daarna om
de 5 seconden meermaals in een snel ritme.

In de hellingsfunctie worden de laserlijnen niet meer genivelleerd en lopen niet meer
noodzakelijk loodrecht op elkaar.

Mauwkeurigheidscontrole van het meetgereedschap

Nauwkeurigheidsinvioeden

De grootste invloed oefent de omgevingstemperatuur uit. Vooral vanaf de grond naar bo-
ven toe verlopende temperatuurverschillen kunnen de laserstraal afbuigen.

Om thermische invioeden door van de vloer opstijgende warmte tot een minimum te be-
perken, wordt aangeraden om het meetgereedschap op een statief te gebruiken. Plaats
het meetgereedschap bovendien indien mogelijk in het midden van het werkvlak.
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Naast externe invloeden kunnen ook toestelspecifieke invloeden (zoals val of sterke sto-
ten) leiden tot afwijkingen. Controleer daarom de nivelleernauwkeurigheid, telkens voor-
dat u begint te werken.

Controleer altijd eerst de hoogte- en nivelleernauwkeurigheid van de horizontale laserlijn
en daarna de nivelleernauwkeurigheid van de verticale laserlijn.

Als het meetgereedschap bij een van de controles de maximale afwijking overschrijdt,
dient u het door een Bosch-klantenservice te laten repareren.

Hoogtenauwkeurigheid van de horizontale lijn controleren

Voor de controle heeft u een vrij meettraject van 5 m op een vaste ondergrond tussen

twee muren A en B nodig.

- Monteer het meetgereedschap dicht bij muur A op een statief of plaats het op een ste-

vige, vlakke ondergrond. Schakel het meetgereedschap in en kies kruislijnmodus.

S~ - Richt de laser op de nabijgelegen muur A
A ————————————7 B en laat het meetgereedschap waterpas-

sen. Markeer het midden van het punt

waar de laserlijnen zich op de wand krui-

sen (punt ).

- Draai het meetgereedschap 180°, laat
het zich nivelleren en markeer het kruis-
punt van de laserlijnen op de tegenover-
liggende wand B (punt 1).

- Plaats het meetgereedschap- zonder het te draaien - dicht bij wand B, inschakelen
en laat het zich nivelleren.
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- Het meetgereedschap zodanig in de

ANy B hoogte uitlijnen (met het statief of even-
‘ tueel door onderlegmateriaal), dat het
X ‘ S kruispunt van de laserlijnen exact het
I . il eerder gemarkeerde punt Il op wand B
: raakt.
§° N
- Draai het meetgereedschap 180°, zon-
B der de hoogte te wijzigen. Het zodanig
op de wand A richten, dat de verticale la-
X serlijn door het eerder gemarkeerde

punt I loopt. Laat het meetapparaat zich
nivelleren en markeer het kruispunt van
de laserlijnen op de wand A (punt IIl).

- Het verschil d van de beide gemarkeerde punten | en Ill op de wand A geeft de werke-
lijke hoogteafwijking van het meetgereedschap.

Op het meettraject van 2 x 5 m = 10 m bedraagt de maximaal toegestane afwijking:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Het verschil d tussen de punten | en 11l mag dus maximaal

3 mm bedragen.

Nivelleernauwkeurigheid van de horizontale lijn controleren

Voor de controle heeft u een vrij vlak van ca. 5 x 5 m nodig.

- Monteer het meetgereedschap in het midden tussen de muren A en B op een statief of
zet het op een stevige, vlakke ondergrond. Schakel het meetgereedschap in en kies
de horizontale lijnmodus. Laat het meetgereedschap nivelleren.

i - Markeer op een afstand van 2,5 m van

) - het meetgereedschap op beide muren

A o ~ het midden van de laserlijn (punt | op

muur A en punt [l op muur B).
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- Plaats het meetgereedschap 180° ge-
draaid op een afstand van 5 m en laat
het nivelleren.

- Lijn het meetgereedschap in hoogte zodanig uit (met behulp van het statief of eventu-
eel door onderlegmateriaal) dat het midden van de laserlijn precies het tevoren ge-
markeerde punt Il op muur B raakt.

- Markeer op muur A het midden van de laserlijn als punt |11 (verticaal boven of onder
puntl).

- Hetverschil d van de beide gemarkeerde punten I en I1l op de muur A levert de daad-
werkelijke afwijking van het meetgereedschap van de horizontale lijn op.

Op het meettraject van 2 x 5 m = 10 m bedraagt de maximaal toegestane afwijking:

10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. Het verschil d tussen de punten | en |1l mag dus maximaal

3 mm bedragen.

Nivelleernauwkeurigheid van de verticale lijn controleren

Voor de controle heeft u een deuropening nodig met (op een stabiele ondergrond) aan

beide zijden van de deur minstens 2,5 meter ruimte.

- Zet het meetgereedschap op 2,5 meter afstand van de deuropening op een stevige,
vlakke ondergrond (niet op een statief). Schakel het meetgereedschap in en kies de
verticale lijnmodus. Richt de laserlijn op de deuropening en laat het meetgereedschap
nivelleren.
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. 4 - Markeer het midden van de verticale la-
e serlijn op de vloer van de deuropening
y - (punt1), op een afstand van 5 m aan de

andere zijde van de deuropening
(punt 1), evenals bij de bovenrand van
de deuropening (punt I11).

- Draai het meetgereedschap 180°en
plaats het aan de andere zijde van de
deuropening, direct achter punt II. Laat
het meetgereedschap zich nivelleren en
de verticale laserlijn zodanig uitlijnen,
dat het midden hiervan door de punten |
en Il loopt.

- Markeer het midden van de laserlijn op de bovenrand van de deuropening als punt IV.

- Hetverschil d van de beide gemarkeerde punten Ill en IV geeft de werkelijke verticale
afwijking van het meetgereedschap.

- Meet de hoogte van de deuropening.

De maximale toegestane afwijking berekent u als volgt:

dubbele hoogte van de deuropening x 0,3 mm/m

Voorbeeld: bij een hoogte van de deuropening van 2 m mag de maximale afwijking

2 x 2m x 20,3 mm/m = £1,2 mm bedragen. De punten Ill en IV mogen dus maximaal

1,2 mm uit elkaar liggen.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Gebruik bij het markeren altijd alleen het midden van de laserlijn. De breedte van
de laserlijn wijzigt met de afstand.
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Werken met de houder LB 10 (accessoire) (zie afbeeldingen A-D)

Met behulp van de houder (13) kunt u het meetgereedschap aan verticale vlakken of

magnetiseerbare materialen bevestigen. In combinatie met de plafondklem (17) kan het

meetgereedschap ook in hoogte worden uitgelijnd.

Plaats het meetgereedschap met de 1/4"-statiefopname (11) op de 1/4"-schroef (15)

van de houder en schroef het vast.

Bevestigingsmogelijkheden van de houder (13):

- met een gangbare bevestigingsschroef door het schroefgat (16) aan hout (zie
afbeelding B),

- met de magneten (14) op magnetiseerbare materialen (zie afbeelding C),

- met de plafondklem (17) aan plafondplinten (zie afbeelding D).

» Houd uw vingers weg van de achterzijde van het magnetische accessoire, wan-
neer u het accessoire op een oppervlak bevestigt. Door de sterke aantrekkings-
kracht van de magneten kunnen uw vingers bekneld raken.

Lijn de houder (13) grof uit, voordat u het meetgereedschap inschakelt.

Werken met het laserrichtbord (accessoire)

Het laserrichtbord (26) verbetert de zichtbaarheid van de laserstraal onder ongunstige
omstandigheden en over grotere afstanden.

Het reflecterende vlak van het laserrichtbord (26) verbetert de zichtbaarheid van de la-
serlijn, door het transparante vlak is de laserlijn ook aan de achterzijde van het laserricht-
bord te zien.

Werken met het statief (accessoire)

Een statief biedt een stabiele, in hoogte instelbare meetondergrond. Plaats het meetge-
reedschap met de 1/4"-statiefopname (11) op de schroefdraad van het statief (21) of
op een gangbaar fotostatief. Schroef het meetgereedschap met de vastzetschroef van
het statief vast.

Stel het statief grof af voordat u het meetgereedschap inschakelt.

Bevestigen met de universele houder (accessoire) (zie afbeelding G)

Met de universele houder (19) kunt u het meetgereedschap bijv. aan verticale vlakken of

magnetische materialen bevestigen. De universele houder is eveneens geschikt als vloer-

statief en vergemakkelijkt de hoogteafstelling van het meetgereedschap.

» Houd uw vingers weg van de achterzijde van het magnetische accessoire, wan-
neer u het accessoire op een oppervlak bevestigt. Door de sterke aantrekkings-
kracht van de magneten kunnen uw vingers bekneld raken.

De universele houder (19) grof richten, vodr het inschakelen van het meetgereedschap.
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Werken met de draaihouder (accessoire)

Met behulp van de draaihouder (20) kunt u het meetgereedschap 360° draaien. Daar-
door kunnen de laserlijnen exact worden ingesteld zonder de positie van het meetge-
reedschap te veranderen.

U kunt de draaihouder (20) als vloerstatief gebruiken, het meetgereedschap daarmee
aan verticale vlakken vastschroeven, het meetgereedschap met behulp van de
magneten (14) aan metalen oppervlakken of in combinatie met de plafondklem (17) aan
plafondplinten bevestigen.

» Houd uw vingers weg van de achterzijde van het magnetische accessoire, wan-
neer u het accessoire op een oppervlak bevestigt. Door de sterke aantrekkings-
kracht van de magneten kunnen uw vingers bekneld raken.

Lijn de draaihouder (20) grof uit, voordat u het meetgereedschap inschakelt.

Laserbril (accessoire)

De laserbril filtert het omgevingslicht uit. Daardoor lijkt het licht van de laser voor het oog

helderder.

» Gebruik de laserbril (accessoire) niet als veiligheidsbril. De laserbril dient voor
het beter herkennen van de laserstraal; deze beschermt echter niet tegen de laser-
straling.

» Gebruik de laserbril (accessoire) niet als zonnebril of in het verkeer. De laserbril
biedt geen volledige UV-bescherming en vermindert het waarnemen van kleuren.
Gebruiksvoorbeelden (zie afbeeldingen E-H)

Voorbeelden van toepassingsmogelijkheden van het meetgereedschap vindt u op de pa-
gina’s met afbeeldingen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloeistoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen.
Reinig in het bijzonder de opening van de laser regelmatig en let daarbij op pluizen.
Bewaar en vervoer het meetgereedschap uitsluitend in de opbergtas (23) of in de

koffer (24).

Stuur het meetgereedschap in geval van reparatie altijd in de opbergtas (23) of in de kof-
fer (24) retour.
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Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en onderhoud van uw pro-
duct en over vervangingsonderdelen. Explosietekeningen en informatie over vervan-
gingsonderdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over onze producten en acces-
soires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd het uit tien cijfers
bestaande productnummer volgens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het vervoer van gevaarlijke stoffen van
toepassing. De accu’s kunnen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expeditiebedrijf) moeten bijzondere
eisen ten aanzien van verpakking en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige voor gevaarlijke stoffen ge-
raadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd is. Plak blootliggende con-
tacten af en verpak de accu zodanig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook
eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
% Meetgereedschappen, accu's/batterijen, accessoires en verpakkingen moeten
©

op een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

ﬁ Gooi meetgereedschappen en accu's/batterijen niet bij het huisvuil!
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Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektroni-
sche apparatuur en de implementatie in nationaal recht moeten niet meer bruikbare
meetgereedschappen en volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of
verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten van-
wege de mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Accu’s/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze in acht (zie ,Vervoer®, Pagi-
na131).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Samtlige anvisninger skal leses og overholdes for at kunne ar-
bejde sikkert og uden risiko med malevaerktgjet. Hvis malevaerk-
tojet ikke anvendes i overensstemmelse med de foreliggende an-
visninger, kan funktionen af de integrerede beskyttelsesforan-
staltninger i malevaerktgjet blive forringet. Serg for, at advar-
selsskilte aldrig geres ukendelige pa malevaerktajet. GEM ANVISNINGERNE, OG

SO@RG FOR AT LEVERE DEM MED, HVIS MALEV/ERKT@JET GIVES VIDERE TIL AN-

DRE.

» Forsigtig - hvis andre end de her angivne betjenings- eller justeringsanordnin-
ger benyttes, eller andre fremgangsmader udferes, kan der opsta en farlig stra-
lingseksposition.

» Malevaerktojet udleveres med et laser-advarselsskilt (pa billedet af malevaerkte-
jet kendetegnet pa grafiksiden).

» Er teksten pa laser-advarselsskiltet ikke pa dit modersmal, klebes den medle-
verede etiket pa dit sprog oven pa den eksisterende tekst, for vaerktojet tages i
brug ferste gang.
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Ret ikke laserstralen mod personer eller dyr, og kig aldrig ind i
den direkte eller reflekterede laserstrale. Det kan blende perso-
ner, fordrsage ulykker eller beskadige gjnene.

Hvis du far laserstralen i gjnene, skal du lukke dem med det samme og straks be-
vaege hovedet ud af straleomradet.

Foretag aldrig andringer af laseranordningen.

Brug ikke laserbrillerne (tilbehar) som beskyttelsesbriller. Med laserbrillerne kan
man lettere fa gje pa laserstralen, men de beskytter ikke mod laserstraling.

Brug ikke laserbrillerne (tilbehor) som solbriller eller i trafikken. Laserbrillerne
beskytter ikke 100 % mod ultraviolette (UV) straler og reducerer ens evne til at regi-
strere og iagttage farver.

Sorg for, at reparationer pa malevarktejet kun udferes af kvalificerede fagfolk,
og at der kun benyttes originale reservedele. Dermed sikres stgrst mulig sikkerhed
i forbindelse med maleverktgjet.

Lad ikke bern benytte laser-malevarktgjet uden opsyn. De kan utilsigtet bleende
personer eller sig selv.

Brug ikke malevarktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser, hvor der findes braend-
bare vaesker, gasser eller stov. | maleveerktgj kan der dannes gnister,som kan an-
tende stovet eller dampene.

Akkuen ma ikke aendres eller abnes. Fare for kortslutning.

Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der sive dampe ud. Akkuen kan
antaendes eller eksplodere. Tilfer frisk luft, og seg leege, hvis du feler dig utilpas.
Dampene kan irritere luftvejene.

Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er beskadiget, kan der slippe braendbar
vaeske ud af akkuen. Undga at komme i kontakt med denne vaske. Hvis det alli-
gevel skulle ske, skal du skylle med vand. Sag lege, hvis du far vaesken i gjnene.
Akku-vaeske kan give hudirritation eller forbraendinger.

Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som f.eks. som eller skruet-
raekkere eller ydre kraftpavirkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akku-
en kan antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

Ikke-benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med kontorclips, menter, ngg-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.
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» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa denne made beskyttes akkuen
mod farlig overbelastning.

» Oplad kun akkuerne med ladere, der er anbefalet af fabrikanten. En lader, der er
egnet til en bestemt type akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer - brandfare.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod varige solstraler,
O brand, snavs, vand og fugtighed). Der er risiko for eksplosion og
F@Y‘ kortslutning.

Det magnetiske tilbeher ma ikke komme i nzerheden af implanta-
ter og andet medicinsk udstyr som f.eks. pacemakere eller in-
sulinpumper. Magneterne i tilbehgret danner et magnetfelt, som kan
pavirke implantaternes eller det medicinske udstyrs funktion negativt.

» Anbring ikke det magnetiske tilbehor i naerheden af magnetiske datamedier og
magnetisk falsomt udstyr. Magneterne i tilbeheret kan forarsage uopretteligt data-
tab.

Produkt- og ydelsesbeskrivelse

Vaer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Malevaerktgjet er beregnet til at finde og kontrollere vandrette og lodrette linjer.
Malevaerktgijet kan bruges bade indendars og udenders.

Dette produkt er et laserprodukt til forbrugere iht. EN 50689.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til illustrationen af malevaerkte-
jet paillustrationssiden.

(1) Visningen Ladeniveau akku/batterier

(2) Knap til driftstilstanden laser

(3) Taend/sluk-knap

(4) Udgangsabning laserstraling

(5) Visning af ladeniveau for lithium-ion-akku®
(6) Drejelas lithium-ion-akku/batteriadapter
(7) USB Type-C®-basning®”
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(8) Laser-advarselsskilt
(9) Batteriadapter
(10) Lithium-ion-akku?
(11) Stativholder 1/4"
(12) Serienummer
(13) Holder (LB 10)?
(14) Magnet”
(15) 1/4"-skrue med holder”
(16) Skruehuli holderen?
(17) Loftsklemme (DK 20)
(18) USB-kabel®
(19) Universalholder®
(20) Drejeholder (RM 10)?
(21) Stativ?
(22) Teleskopstang”
(23) Beskyttelsestaske”
(24) Kuffert?
(25) Laserbriller”
(26) Lasermaltavle”
a) Dette tilbehor medfelger ikke som standard.
b) USB Type-C® og USB-C® er varemarker tilhgrende USB Implementers Forum.

Tekniske data

Varenummer 3601K656..
Arbejdsomrade”’ 20m
Nivelleringsnajagtighed®® +0,3 mm/m
Selvnivelleringsomrade +4°
Nivelleringstid <4s
Driftstemperatur -10°C... +50°C
Opbevaringstemperatur (uden lithium-ion-akku) -20°C... +70°C
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Linjelaser GLL 20-22G

Maks. anvendelseshgjde over referencehgjde 2000 m
Relativ luftfugtighed maks. 90 %
Tilsmudsningsgrad i overensstemmelse med 2
IEC61010-1

Laserklasse 2
Lasertype <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergens 50 x 10 mrad (360°-vinkel)
Stativholder 1/4"
Energiforsyning

- Lithium-ion-akku 3,7V

- Alkaliske manganbatterier (med batteriadapter)

4 x1,5VLR6 (AA)

Driftsvarighed ved krydslinjedrift

- med lithium-ion-akku 8t
- med alkali-mangan-batterier 6t
Vaegt? 0,56 kg
Mal (lengde x bredde x hegjde) 129 x 68 x 116 mm
Kapslingsklasse IP65
Lithium-ion-akku (tilbehor) BA 3.7V 3.0Ah XL
Varenummer 1600A03 1FZ
Ladetilslutning USB Type-C®
Anbefalet USB Type-C®-kabel 1600 A03 4XE
Nominel spanding 3,7V=
Kapacitet 3,0 Ah
Anbefalet omgivelsestemperatur ved opladning +10°C... +35°C
Tilladt omgivelsestemperatur ved opbevaring -10°C... +45°C
Stikstremforsyning

Udgangsspanding 5,0V=
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Linjelaser GLL20-22G

Udgangsstrem, min. 2A
A) Arbejdsomradet kan forringes af ugunstige omgivelsesbetingelser (f.eks. direkte sollys).

B) De angivne vaerdier forudsaetter normale til gunstige omgivelsesbetingelser (f.eks. ingen vibra-
tion, ingen tage, ingen rag, ingen direkte sollys). Efter kraftige temperatursvingninger kan der fo-
rekommer ngjagtighedsafvigelser.

C) Ved det maksimale selvnivelleringsomréade skal der desuden paregnes en afvigelse pa +0,1 mm/
m.

D) Der forekommer kun en ikke-ledende tilsmudsning, idet der dog lejlighedsvis ma forventes en
midlertidig ledeevne forarsaget af tildugning.

E) Veegtuden lithium-ion-akku/batteriadapter/batterier

Serienummeret (12) pa typeskiltet bruges til entydig identifikation af méleveerktajet.

Energiforsyning malevarktoj

Maleveerktgjet kan drives med enten en Bosch lithium-ion-akku (10) eller med geengse
batterier i batteriadapter (9).

Bemark! Opbevar aldrig malevaerktajet uden isat lithium-ion-akku (10) eller
batteriadapter (9), isar i stevede eller fugtige omgivelser.

Drift med batterier (tilbeher)

Det anbefales at bruge alkaliske manganbatterier til malevarktejet.

Sat batterierne i batteriadapteren (9). Serg i den forbindelse for, at polerne vender rig-

tigt som vist pa indersiden af batteriadapteren.

Udskift altid alle batterier samtidig. Brug kun batterier fra en og samme producent og

med samme kapacitet.

Sat batteriadapteren (9) i maleveerktajet, og drej drejelasen (6), sa du kan folde gjet pa

batteriadapteren.

Hvis du vil fjerne batteriadapteren (9), skal du vippe gjet til drejelasen (6) op og dreje

det 90°. Tag batteriadapteren ud af malevarktgjet.

» Tag batterierne ud af malevarktgjet, hvis det ikke skal bruges i lengere tid. Bat-
terierne kan korrodere og aflade sig selv, hvis det sidder i maleveerktgijet i lengere tid.

Drift med lithium-ion-akku

Isaetning/udskiftning af lithium-ion-akku
Set lithium-ion-akkuen (10) ind i maleveerktajet, og drej drejelasen (6), sa du kan folde
gjerne pa lithium-ion-akkuen.
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Hvis du vil fjerne lithium-ion-akkuen (10), skal du vippe gjet til drejelasen (6) op og dreje

det 90°. Tag lihtium-ion-akkuen ud af malevaerktgjet.

Opladning af lithium-ion-akku

» Brug kun en USB-stremforsyning med en udgangsspanding og min. udgangs-
strom, som opfylder kravene i kapitlet "Tekniske data" til opladning. Felg betje-
ningsvejledningen til USB-stremforsyningen.

» Kontrollér netspandingen! Stremkildens spaending skal stemme overens med angi-
velserne pa stikstramforsyningens typeskilt.

» Oplad kun akkuen ved hjzelp af USB-tilslutningen ved en omgivelsestemperatur
pa mellem +10 °C og +35 °C. Opladning uden for temperaturomradet kan beskadige
akkuen eller gge risikoen for brand.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa grund af internationale trans-

portforskrifter. For at sikre at akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-

laderen far forste ibrugtagning.

Abn afdaekningen til USB Type-C®-basningen (7). Forbind USB-basningen med en USB-

stramforsyning via USB-kablet (18). Slut USB-stremforsyningen til lysnettet.

Farve pa ladeindikator (5) Betydning

Gul Lithium-ion-akkuen oplades.
Gren Lithium-ion-akkuen er helt opladet.
Rad Ladespaending og ladestrem er uegnet.

Nar opladningen er afsluttet, skal du fjerne USB-kablet (18). Luk afdaekningen til USB Ty-
pe-C®-basningen (7) for at beskytte mod stev og vandstank.

Ladetilstandsindikator

Ladeniveauindikatoren (1) viser lithium-ion-akkuens eller batteriernes aktuelle ladeni-
veau, nar malevaerktejet teendes.

Laserlinjernes skarphed reduceres i takt med, at lithium-ion-akkuen eller batterierne af-
lades.

Nar lithium-ion-akkuen eller batterierne nasten er afladede, blinker
ladeniveauindikatoren (1) konstant. Laserlinjerne blinker hvert 5. minut i ca. 5 sek.

Nar lithium-ion-akkuen eller batterierne er afladet, blinker laserlinjerne og
ladeniveauindikatoren (1) en gang til, far maleveerktajet slukkes.
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Brug

Ibrugtagning
» Beskyt malevaerktgjet mod fugt og direkte sollys.

» Udszt ikke malevaerktgjet for ekstreme temperaturer eller temperatursvingnin-
ger. Lad det f.eks. ikke ligge i lzngere tid i bilen. Ved starre temperatursvingninger
skal maleveerktejets temperatur farst tilpasse sig, og fer du fortsatter arbejdet, skal
der altid udferes en ngjagtighedskontrol (se "Ngjagtighedskontrol af maleveerktajet",
Side 141).

Ved ekstreme temperaturer eller temperatursvingninger kan malevaerktejets preeci-
sion pavirkes.

» Undga, at malevarktejet udsattes for kraftige stad eller tabes. Hvis maleveerkte-
jet har veaeret udsat for kraftig ydre pavirkning, skal du foretage en ngjagtighedskontrol
af det, fer du fortsaetter arbejdet (se "Ngjagtighedskontrol af maleveerktajet", Si-
de 141).

» Sluk malevarktgjet, nar du transporterer det. Ved slukning lases pendulenheden,
som ellers kan beskadiges ved kraftige bevaegelser.

Teaend/sluk

For at taende malevaerktgjet skal du skubbe taend/sluk-knappen (3) til positionen ON.

Maleveerktajet sender straks efter taending laserstraler ud af udgangsdbningerne (4).

» Ret ikke laserstralen mod personer eller dyr og ret ikke blikket ind i laserstralen,
heller ikke fra stor afstand.

Hvis du vil slukke malevaerktgjet, skal du skubbe taend/sluk-knappen (3) til positionen

OFF. Ved stop lases pendulenheden.

» Lad ikke det teendte malevaerktgj vaere uden opsyn, og sluk malevarktojet efter
brug. Andre personer kan blive blaendet af laserstralen.

Hvis malevaerktejets temperatur naermer sig den hgjest tilladte driftstemperatur, reduce-

res laserlinjernes skarphed langsomt.

Hvis den maksimalt tilladte driftstemperatur overskrides, blinker laserlinjerne hurtigt,

hvorefter malevaerktajet slukker. Efter afkaling er malevaerktejet igen klar til brug og kan

teendes pa ny.

Automatisk slukning

Hvis der ikke trykkes pa en knap pa malevaerktgjet i ca. 120 minutter, slukkes malevaerk-

tjet automatisk for at skane akku og batterier.
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For at teende maleveerktajet igen efter automatisk frakobling kan man enten farst forsky-
de teend/sluk-kontakten (3) til position ,,OFF“ og derefter teende malevaerktajet igen, el-
ler man kan trykke pa knappen til laser-driftsmaden (2).

For at deaktivere frakoblingsautomatikken skal du (mens maleveerktgjet er taendt) holde
laserdriftstypetasten (2) inde i mindst 3 sek. Nar frakoblingsautomatikken er deakti-
veret, blinker laserstrélerne kort som bekreftelse.

For at aktivere den automatiske frakobling skal du slukke malevarktajet og teende det
igen.

Driftstilstande

Malevaerktgjet har flere driftsmader, som du altid kan skifte imellem:

- Krydslinjedrift: Malevaerktajet danner en vandret og en lodret laserlinje fremad. Laser-
linjerne krydser hinanden i en 90°-vinkel.

- Linjetilstand vandret: Malevaerktejet danner en vandret laserlinje fremad.

- Linjetilstand lodret: Maleveerktejet danner en lodret laserlinje fremad.
Ved positionering af maleveerktajet direkte pa en vaeg danner den lodrette laserlinje
en naesten fuldstaendig omlgbende laserlinje (360°linje).

For at skifte driftsmade trykker du pa knappen for laser-driftsmade (2) en eller flere gan-

ge, til laserstralerne vises i den gnskede driftsmade.

Alle driftsmader kan anvendes med bade nivelleringsautomatik og haeldningsfunktion.

Nivelleringsautomatik

Malevaerktgjet overvager hele tiden placeringen under drift. Ved opstilling inden for selv-
nivelleringsomradet pa +4° arbejder det med nivelleringsautomatik. Uden for selvnivelle-
ringsomradet skifter det automatisk til haeldningsfunktionen.

Arbejde med automatisk nivellering

Stil malevaerktejet pa et fast, vandret underlag, eller fastger det pa holderen (13) eller
stativet (21).

Nivelleringsautomatikken udligner automatisk ujeevnheder i selvnivelleringsomradet pa
+4°, Sa snart laserstralerne lyser vedvarende, er mélevarktgjet indnivelleret.

Hvis automatisk nivellering ikke er mulig, f.eks. fordi malevaerktgjets staflade afviger me-
re end 4° fra vandret, blinker laserlinjerne farst 2 s i hurtig takt, derefter flere gange i hur-
tig takt hvert 5. s. Malevaerktgjet befinder sig i haeldningsfunktion.

For videre arbejde med nivelleringsautomatik skal du opstille malevaerktejet vandret og
afvente selvnivelleringen. Sa snart malevaerktgjet befinder sig inden for selvnivellerings-
omradet pa +4°, lyser laserstralerne konstant.
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Ved rystelser eller positionsaendringer under driften nivelleres maleveerktejet igen auto-
matisk. Kontrollér efter nivelleringen laserstralernes position i forhold til referencepunk-
terne for at undga fejl ved en forskydning af maleveerktajet.

Arbejde med hzldningsfunktion

Stil malevarktejet pa et egnet underlag. Ved arbejde med haldningsfunktion blinker la-
serlinjerne farst 2 s i hurtig takt, derefter flere gange i hurtig takt hvert 5. s.

I haeldningsfunktionen nivelleres laserlinjerne ikke mere og forlgber ikke mere nadven-
digvis lodret i forhold til hinanden.

Ngjagtighedskontrol af malevarktgajet

Indvirkninger pa ngjagtigheden

Den sterste indvirkning kommer fra omgivelsestemperaturen. Isaer temperaturforskelle,
der forlgber fra gulvet/jorden og opefter, kan afbgje laserstralen.

For at minimere termisk pavirkning fra den varme, der stiger op fra gulvet, anbefales det
at montere malevaerktgjet pa et stativ. Desuden skal maleveerktgjet sa vidt muligt opstil-
les midt pa arbejdsfladen.

Ud over udefra kommende pavirkninger kan ogsa maskinspecifikke pavirkninger (f.eks.
fald eller kraftige stad/slag) resultere i afgivelser. Kontrollér derfor altid nivelleringsngj-
agtigheden, far du pabegynder en arbejdsopgave.

Kontrollér altid farst hgjde- samt nivelleringsngjagtigheden for den vandrette laserlinje
og derefter nivelleringsngjagtigheden for den lodrette laserlinje.

Overskrider mélevaerktejet den maksimale afvigelse ved en af kontrollerne, skal det repa-
reres hos en Bosch-kundeservice.

Kontrol af hgjdengjagtighed for den vandrette linje
Til kontrollen skal du bruge en fri mélestraekning pa 5 m pa fast underlag mellem to vaeg-
geAogB.
- Monter malevaerktejet pa et stativ taet pa veeggen A, eller opstil det pé et fast, jaevnt
underlag. Taend for mélevaerktgjet, og vaelg krydslinjetilstand.
- Retlaseren mod den narmeste vaeg A,
B og lad malevarktgjet foretage en indni-
vellering. Markér midten af punktet,
hvor laserlinjerne krydser hinanden pa
vaggen (punkt1).
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- Drej malevaerktejet 180°, lad det fore-
tage indnivellering, og markér laser-
linjernes krydsningspunkt pa den mod-
satte vaeg B (punkt I1).

Placer maleveerktgjet — uden at dreje det - taet pa vaeggen B, taeend det og det foretag
indnivellering.
- Juster malevaerktgjet i hgjden (ved

Ay B hjeelp af stativet eller evt. ved at laegge
; noget under), sa laserlinjernes
X \ S krydsningspunkt praecist rammer det
I . il forinden markerede punkt Il pa vaeg-
! genB.
§° N
| ~ Drej malevaerktojet 180° uden at ndre

A 180° | B hejden. Ret det mod vaeggen A, sa den
,ILH: <= lodrette laserlinje forlgber gennem det
i T fl allerede markerede punkt I. Lad male-

T# varktejet foretaget indnivellering, og
| markér laserlinjernes krydsningspunkt

pavaeggen A (punkt I11).

- Differencen d mellem de to markerede punkter | og |1l pa veeggen A angiver malevaerk-
tojets faktiske hgjdeafvigelse.

Ved en malestraekning pa 2 x 5 m = 10 m er den maksimalt tilladte afvigelse:

10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. Differencen d mellem punkterne | og 11l ma derfor hgjst

udgere 3 mm.

Kontrol af nivelleringsngjagtighed for den vandrette linje
Til kontrollen skal du bruge en fri flade pa ca. 5 x 5 m.
- Monter malevarktgjet i midten mellem vaeggene A og B pa et stativ, eller stil det pa et

fast, jevnt underlag. Teend for malevaerktejet, og vaelg vandret linjedrift. Lad male-
vaerktejet foretage en indnivellering.
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i - Markér midten af laserlinjeni 2,5 m af-
I N stand fra malevaerktejet pa begge veegge
A P ~ (punkt I pavaeg A og punkt Il pa vaeg B).

afstand, og lad det foretage indnivelle-

l - Opstil mélevarktgjet drejet 180°1 5 m
? ring.

- Juster malevaerktejet i hejden (ved hjeelp af stativet eller evt. ved at laegge noget un-
der), sa midten af laserlinjen preecist rammer det forinden markerede punkt Il pa
vaggen B.

- Markeér pa vaeg A midten af laserlinjen som punkt Il (lodret over eller under punkt I).

- Differencen d mellem de to markerede punkter | og |1l pa vaeggen A angiver malevaerk-
tojets faktiske afvigelse fra vandret.

Ved en malestraekning pa 2 x 5 m = 10 m er den maksimalt tilladte afvigelse:

10 m x £0,3 mm/m = +3 mm. Differencen d mellem punkterne | og Ill ma derfor hajst

udgere 3 mm.

Kontrol af nivelleringsngjagtighed for den lodrette linje

Til kontrollen skal du bruge en derabning, hvor der (pa fast underlag) er mindst 2,5 m

plads pa hver side af dgren.

- Opstil malevaerktgjet i 2,5 m afstand fra derabningen pa fast, jeevnt underlag (ikke pa
et stativ). Teend for malevaerktejet, og vaelg lodret linjedrift. Ret laserlinjen mod
derdbningen, og lad mélevarktejet foretage indnivellering.
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< - Markér midten af den lodrette laserlinje
pa derabningens gulv (punkt 1), i 5 m af-
stand pa den anden side af dgrabningen
(punkt I1) samt ved derabningens over-

kant (punkt I11).

- Drej maleveerktgjet 180°, og opstil det
pa den anden side af dgrabningen direk-
te bag punkt I1. Lad mélevarktgjet fore-
tage indnivellering, og juster den
lodrette laserlinje, sa dens midte forlg-
ber ngjagtigt gennem punkterne l og 1.

- Markér laserlinjens midte ved dgrabningens overkant som punkt IV.

- Differencen d mellem de to markerede punkter og Il og IV angiver maleverktejets
faktiske afvigelse fra lodret.

- Mal derabningens hgjde.

Den maksimalt tilladte afvigelse beregnes pa falgende made:

Dobbelt hgjde af derabningen x 0,3 mm/m

Eksempel: Ved en derdbning med hgjden 2 m ma den maksimale afvigelse vaere

2 x2m x 20,3 mm/m = £1,2 mm. Punkterne Ill og IV ma saledes hgjst ligge 1,2 mm fra

hinanden.

Arbejdsvejledning

» Brug altid kun laserlinjens midte til markering. Laserlinjens bredde &ndres med
afstanden.

1609 92A9AZ|(02.05.2024) Bosch Power Tools



Dansk | 145

Arbejde med holderen LB 10 (tilbeher) (se billede A-D)

Ved hjaelp af holderen (13) kan du fastgare maleveerktajet pa lodrette flader eller magne-

tiserbare materialer. | kombination med loftsklemmen (17) kan malevaerktajet ogsa ju-

steres i hgjden.

Sat maleveaerktejet med 1/4"-stativholderen (11) pa holderens 1/4"-skrue (15), og skru

det fast.

Monteringsmuligheder til holderen (13):

- med en almindelig monteringsskrue gennem skruehullet (16) pa trae (se billede B)

- med magneter (14) pa magnetiske materialer (se billede C)

- med loftsklemme (17) pé loftslister (se billede D).

» Berar ikke bagsiden af det magnetiske tilbehor, nar du fastger tilbeheret til
overflader. Magneternes staerke traekkraft kan resultere i, at dine fingre bliver klemt
fast.

Juster holderen (13) groft, far du teender malevaerktajet.

Arbejde med lasermaltavlen (tilbeher)

Laser-maltavlen (26) forbedrer laserstralens synlighed ved ugunstige betingelser og
starre afstande.

Den reflekterende del af laser-maltavlen (26) forbedrer laserlinjens synlighed, og takket
veere den transparente del er laserlinjen ogsa synlig fra bagsiden af laser-maltavlen.

Arbejde med stativ (tilbeher)

Et stativ udger et stabilt, hgjdejusterbart maleunderlag. Seet maleveerktgjet med 1/4"-
stativholderen (11) pa stativets (21) gevind eller pa et normalt fotostativs gevind. Skru
malevarktgjet fast igen med stativets laseskrue.

Juster stativet groft, fer du teender malevaerktgjet.

Fastgoer med universalholderen (tilbeher) (se billede G)

Ved hjaelp af universalholderen (19) kan du fastgere malevaerktejet pa f.eks. lodrette

flader eller magnetiserbare materialer. Universalholderen kan ogsa bruges som gulvsta-

tiv og letter hgjdejusteringen af maleveerktajet.

» Beror ikke bagsiden af det magnetiske tilbehar, nar du fastger tilbehgret til
overflader. Magneternes staerke traekkraft kan resultere i, at dine fingre bliver klemt
fast.

Juster universalholderen (19) groft, for du teender malevaerktgjet.

Arbejde med drejeholder (tilbeher)
Ved hjelp af drejeholderen (20) kan du dreje maleveerktajet 360°. Derved kan laser-
linjerne justeres praecist uden at &ndre maleveerktgjets position.
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Du kan bruge drejeholderen (20) som gulvstativ, skrue malevarktajet pa lodrette flader

med den, fastgare maleveerktajet pa metalliske overflader ved hjeelp af magneterne (14)

eller pa loftslister i forbindelse med loftsklemmen (17).

» Berar ikke bagsiden af det magnetiske tilbehor, nar du fastger tilbeheret til
overflader. Magneternes staerke traekkraft kan resultere i, at dine fingre bliver klemt
fast.

Juster drejeholderen (20) groft, fer du teender malevaerktajet.

Laserbriller (tilbehgr)

Laserbrillerne filtrerer det omgivende lys fra. Derved fremstar laserens lys lysere for gjet.

» Brug ikke laserbrillerne (tilbeher) som beskyttelsesbriller. Med laserbrillerne kan
man lettere fa gje pa laserstralen, men de beskytter ikke mod laserstraling.

» Brug ikke laserbrillerne (tilbehor) som solbriller eller i trafikken. Laserbrillerne
beskytter ikke 100 % mod ultraviolette (UV) straler og reducerer ens evne til at regi-
strere og iagttage farver.

Arbejdseksempler (se billeder E-H)

Eksempler pa anvendelsesmuligheder for malevaerktgijet finder du pa illustrationssider-
ne.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Hold altid maleveerktajet rent.

Dyp ikke mélevaerktgjet i vand eller andre vaesker.

Tar snavs af med en fugtig, bled klud. Brug ikke rengerings- eller oplasningsmiddel.
Renger isar flader ved laserens udgangsabning regelmassigt, og veer opmaerksom pa
fnug.

Opbevar og transporter kun malevaerktejet i beskyttelsestasken (23) eller i

kufferten (24).

Skal maleveerktajet repareres, indsendes det i beskyttelsestasken (23) eller i
kufferten (24).

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og vedligeholdelse af dit produkt
samt reservedele. Eksplosionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
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Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjlper dig gerne, hvis du har spargsmal til
produkter og tilbeharsdele.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid angives ved forespargsler og
bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller oprettes en reparations
ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre varksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelserne om farligt gods. Akkuerne
kan transporteres af brugeren pa offentlig vej uden yderligere paleeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks. lufttransport eller spedition) skal seerlige
krav vedrarende emballage og maerkning overholdes. Kontakt en ekspert i farligt gods,
far forsendelsen forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne kontakter, og indpak akkuen
pa en sadan made, at den ikke kan bevage sig i emballagen. Falg venligst ogsa eventuel-
le, viderefarende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse
% Maleveerktajer, akkuer/batterier, tilbehar og emballage skal bortskaffes miljg-
(=2

maessigt korrekt, sa de kan genvindes.

‘E Smid ikke maleveerktajer og akkuer/batterier ud sammen med husholdningsaf-
faldet!

Galder kun i EU-lande:
Iht. det europziske direktiv 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr og
de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasseret malevaerktej, og iht. det
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europaiske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles
separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa
miljget og menneskers sundhed pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:
Li-ion:
Les og overhold henvisningerne i afsnittet om transport (se "Transport", Side 147).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska lasas och foljas for att arbetet med
matverktyget ska bli riskfritt och siakert. Om matverktyget inte
anvands i enlighet med de foreliggande instruktionerna, kan de
inbyggda skyddsmekanismerna i matverktyget paverkas. Hall
varselskyltarna pa matverktyget tydligt lishara. FORVARA

DESSA ANVISNINGAR SAKERT OCH LAT DEM FOLJA MED MATVERKTYGET.

» Var forsiktig. Om andra &@n de hér angivna hanterings- eller
justeringsanordningarna eller metoder anvénds kan det leda till farliga
stralningsexponeringar.

» Maitinstrumentet levereras med en laser-varningsskylt (markerad pa bilden av
matinstrumentet pa grafiksidan).

» Klistra medféljande dekal i ditt eget sprak over laser-varningsskylten om den
avviker fran spraket i ditt land.

Rikta inte laserstralen mot manniskor eller djur och rikta inte
heller sjélv blicken mot den direkta eller reflekterade
laserstralen. Darigenom kan du blanda personer, orsaka olyckor eller
skada ogat.

» Om laserstralen tréffar 6gat, blunda och vrid bort huvudet fran stralen.
» Gor inga andringar pa laseranordningen.
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» Anvind inte laserglaségonen (tillbehdr) som skyddsglaségon. Laserglaségonen
anvands for att kunna se laserstralen battre. Den skyddar dock inte mot
laserstralningen.

» Anvind inte laserglaségonen (tillbehdr) som solglaségon eller i trafiken.
Laserglasdgonen skyddar inte fullstandigt mot UV-stralning och reducerar formagan
att uppfatta farg.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera matverktyget och endast med
originalreservdelar. Detta garanterar att matverktygets sakerhet bibehalls.

» Latinte barn anvinda laser-métverktyget utan uppsikt. De kan oavsiktligt blanda
sig sjalva eller andra personer.

» Anvind inte méatverktyget i explosionsfarlig omgivning med brénnbara vétskor,
gaser eller damm. | matverktyget alstras gnistor, som kan antdnda dammet eller
gaserna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller dndras. Detta kan leda till kortslutning.

» Vid skador och felaktig anvindning av batteriet kan angor trada ut. Batteriet kan
bérja brinna eller explodera. Tillfr friskluft och kontakta lakare vid besvar. Angorna
kan leda till irritation i andningsvéagarna.

» Om batteriet anvinds pa fel sitt, eller dr skadat, finns det risk for att brannbar
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vatskan. Vid oavsiktlig kontakt
spola med vatten. Om vdtska kommer i kontakt med dgonen, uppsok dessutom
lakare. Batterivatskan kan medfora hudirritation och brannskada.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar eller skruvmejslar eller pa
grund av yttre paverkan. En intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan férekomma hos batteriet.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma metallféremal pa avstand
fran det ej anvianda batteriet for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren. Detta skyddar batteriet mot
farlig dverbelastning.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren rekommenderat. Om en
laddare som ar avsedd for en viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

Skydda batteriet mot hog virme som t. ex. lingre solbestralning,
eld, smuts, vatten och fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.
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Placera inte de magnetiska tillbehdren i ndrheten av implantat
och andra medicinska apparater, som t.ex. pacemakers eller
insulinpumpar. Tillbehorens magneter skapar ett falt som kan
paverka funktionen hos implantat eller medicinska apparater.

» Hall de magnetiska tillbehdren pa avstand fran magnetiska datamedia och
apparater som ar kinsliga for magnetstralning. Tillbehorens magnetiska paverkan
kan leda till irreversibla dataférluster.

Produkt- och prestandabeskrivning

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Matinstrumentet ar avsett for framstallning och kontroll av vagréta och lodrata linjer.
Matinstrumentet kan anvandas bade inomhus och utomhus.

Detta ar en laserprodukt for privat bruk i enlighet med EN 50689.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna hanfor sig till framstallningen av
métinstrumentet pa grafiksidan.

(1) Laddningsindikering batteri/batterier
(2) Knapp for laserfunktion
(3) Pa-/av-strombrytare
(4) Utgangsoppning laserstralning
(5) Laddningsindikering fér litiumjonbatteriet”
(6) Vridlas litiumjonbatteri/batteriadapter
(7) USB Type-CC-uttag™”
(8) Laservarningsskylt
(9) Batteriadapter

(10) Litiumjonbatteri®

(11) Stativfaste 1/4"

(12) Serienummer

(13) Hallare (LB 10)”

(14) Magnet”
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(15) 1/4"-skruvihallaren”
(16) Skruvhalihallaren?
(17) Takklimma (DK 20)*

(18) USB-kabel®
(19) Universalhllare®

(20) Vridplattform (RM 10)?

(21) Stativ?

(22) Teleskopstang”
(23) Skyddsficka®
(24) Viska”

(25) Laserglasdgon”
(26) Lasermaltavla®”

a) Detta tillbehor ingar inte i standardleveransen.

Svensk|151

b) USB Type-C® och USB-C® ar varumarken tillhérande USB Implementers Forum.

Tekniska data

Artikelnummer 3601K656..
Arbetsomrade” 20m
Nivelleringsprecision®® +0,3 mm/m
Sjalvnivelleringsomréade +4°
Nivelleringstid <4s
Drifttemperatur -10°C...+50°C
Lagringstemperatur (utan litiumjonbatteri) -20°C...+70°C
Max. anvandningshojd dver referenshojd 2000 m
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Nersmutsningsgrad enligt [EC 61010-1 22
Laserklass 2
Lasertyp <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergens 50 x 10 mrad (helvinkel)

Bosch Power Tools
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Linjelaser GLL 20-22G

Stativfaste 1/4"
Energiforsorjning
- Litiumjonbatteri 3,7V

- Alkaliska mangan-batterier (med batteriadapter)

4x1,5VLR6 (AA)

Drifttid i krysslaserdrift

- Med litiumjonbatteri 8h
- Med alkali-mangan-batterier 6h
Vikt? 0,56 kg
Matt (langd x bredd x hojd) 129 x 68 x 116 mm
Skyddsklass IP65
Litiumjonbatteri (tillbehor) BA 3.7V 3.0Ah XL
Artikelnummer 1600A03 1FZ
Laddningsanslutning USB Type-C®
Rekommenderad USB Type-C®-kabel 1600 A03 4XE
Markspanning 3,7V=
Kapacitet 3,0 Ah
Rekommenderad omgivningstemperatur vid laddning +10°C... +35°C
Tillaten omgivningstemperatur vid férvaring -10°C...+45°C
Adapter

Utgangsspanning 50V=
Utgangsstrom min. 2A

A) Arbetsomradet kan reduceras vid ogynnsamma omgivningsvillkor (t.ex. direkt solljus).

B) Angivna vérden forutsitter normala till gynnsamma omgivningsvillkor (t.ex. inga vibrationer,
ingen dimma, ingen rok, inget direkt solljus). Vid kraftig temperaturvariation kan

precisionsavvikelser forekomma.

C) Vid max. sjalvnivelleringsintervall ska en avvikelse pa +0,1 mm/m beréknas.
D) Endasten icke ledande smuts forekommer, men som pa grund av kondens kan bli tillfalligt

ledande.

E) Vikt utan litiumjonbatteri/batteriadapter/batterier

For entydig identifiering av ditt méatinstrument finns serienumret (12) pa typskylten.
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Energiforsorjning matverktyg

Matinstrumentet kan antingen drivas med ett Bosch litiumjonbatteri (10) eller med
vanliga batterier i batteriadaptern (9).

Observera: forvara matinstrumentet utan litiumjonbatteri (10) eller batteriadapter (9), i
synnerhet i dammig eller fuktig miljo.

Drift med alkaliska batterier (tillbehor)

Alkaliska mangan-batterier reckommenderas for matinstrumentet.

Satt batterierna i batteriadaptern (9). Se till att polerna hamnar ratt enligt bilden pa

insidan av batteriadaptern.

Byt alltid ut alla batterier samtidigt. Anvand bara batterier med samma kapacitet och fran

samma tillverkare.

Sétt in batteriadaptern (9) i matinstrumentet och vrid vridlaset (6) sa att dglan kan féllas

mot batteriadaptern.

For att ta ut batteriadaptern (9) faller du ut 6glan pa vridlaset (6) och vrider deni 90°. Ta

ut batteriadaptern ur matinstrumentet.

» Taut batterierna ur matinstrumentet om du inte ska anvanda det under en
langre period. Batterierna kan korrodera om de lagras en langre tid i
matinstrumentet.

Anvandning med litiumjonbatteri

Sitta in/byta ut litiumjonbatteriet

Satt in litiumjonbatteriet (10) i matinstrumentet och vrid vridlaset (6) sa att 6glan kan
fallas mot litiumjonbatteriet.

For att ta ut litiumjonbatteriet (10) faller du 6glan pa vridlaset (6) och vrider det i 90°. Ta
ut litiumjonbatteriet ur matinstrumentet.

Ladda litiumjonbatteriet

» Anvind endast USB-adapter vars utgangsspanning och min. utgangsstrom
uppfyller kraven i kapitlet "Tekniska data”. Beakta bruksanvisningen for USB-
adaptern.

» Kontrollera natspanningen! Kontrollera att stromkéllans spanning dverensstammer
med uppgifterna pa kontaktens typskylt.

» Ladda batteriet endast via USB-anslutningen och vid en omgivande temperatur
pa mellan +10 °C och +35 °C. Laddning utanfor detta temperaturspann kan skada
batteriet eller leda till brandfara.
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Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt internationella
transportforeskrifter. For full effekt ska batteriet laddas helt innan forsta anvandningen.
Oppna skyddet pa USB Type-C®-uttaget (7). Anslut USB-uttaget till en USB-adapter med
hjalp av USB-kabeln (18). Anslut USB-adaptern till stromnatet.

Farg Betydelse
laddningsindikering (5)

Gul Litiumjonbatteriet laddas.
Gron Litiumjonbatteriet har laddats helt.
Rod Laddspanningen eller laddstrommen ar olampliga.

Ta ut USB-kabeln (18) efter laddning. Stang skyddet pa USB Type-C®-uttaget (7) for att
skydda det mot damm och vattensténk.

Laddningsindikering

Laddningsindikeringen (1) visar aktuell laddningsniva for litiumjonbatteriet resp.
batterierna vid paslaget matinstrument.

Om litiumjonbatteriet resp.batterierna blir svaga minskar laserlinjernas ljusstyrka
ldngsamt.

Om litiumjonbatteriet resp. batterierna ar nastan tomma blinkar
laddningsindikeringen (1) fast. Alla laserlinjer blinkar i 5 sek var 5:e minut.

Om litiumjonbatteriet resp. batterierna ar tomma blinkar laserlinjerna och
laddningsindikeringen (1) en gang till innan matinstrumentet stangs av.

Drift

Driftstart
» Skydda matinstrumentet mot fukt och direkt solljus.

» Utsitt inte matinstrumentet for extrema temperaturer eller stora
temperatursvangningar. Lat det inte ligga exempelvis i bilen under en langre period.
Lat matinstrumentet bli tempererat efter storre temperaturvariationer och utfor alltid
ett precisionstest innan du fortsatter arbetet (se ,Precisionskontroll av
matinstrumentet”, Sidan 156).

Vid extrema temperaturer eller temperatursvangningar kan matinstrumentets
precision paverkas.

» Undvik kraftiga stotar eller fall hos matinstrumentet. Efter kraftig yttre paverkan
pa matinstrumentet, utfor alltid ett precisionstest (se ,,Precisionskontroll av
matinstrumentet”, Sidan 156).
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» Stidng av matinstrumentet nar du transporterar det. Vid avstangning laser
pendelenheten, som annars kan skadas vid kraftiga rorelser.

In- och urkoppling

For inkoppling av matinstrumentet, skjut strémbrytaren (3) till position ON. Efter

inkopplingen borjar matinstrumentet genast sanda laserstralar genom

utgangsoppningarna (4).

» Rikta aldrig laserstralen mot personer eller djur och rikta inte heller sjalv blicken
mot laserstralen dven om du star pa langre avstand.

For urkoppling av matinstrumentet, skjut strombrytaren (3) till position OFF. Vid

avstangning lases pendelenheten.

» Limnainte det paslagna matverktyget utan uppsikt och stiang av matverktyget
efter anvandningen. Andra personer kan blandas av laserstralen.

Om métverktygets temperatur narmar sig den hogsta tillatna driftstemperaturen minskar

laserlinjernas ljusstyrka kraftigt.

Vid overskridning av hogsta tilldtna drifttemperatur blinkar laserlinjerna i snabb takt.

Darefter stangs matinstrumentet av. Efter avkylning ar matinstrumentet redo for drift

och kan startas pa nytt.

Avstangningsautomatik

Om ingen knapp trycks in pa matinstrumentet under ca. 120 min stangs det av
automatiskt for att skona batterierna.

For att starta matinstrumentet igen efter automatisk avstangning kan du antingen skjuta
strombrytaren (3) forst till position "OFF" och sedan sla pa métverktyget igen, eller
trycka pa knappen for laserdriftsatt (2).

For att avaktivera avstangningsautomatiken haller du knappen (2) intryckt i minst 3 sek.
medan matinstrumentet ar igdng. Om avstangningsautomatiken ar avstangd blinkar
laserlinjerna kort for att bekrafta.

For att aktivera den automatiska avstangningen, stang av och sla pa matinstrumentet
igen.

Driftstyper

Matinstrumentet har flera olika driftstyper mellan vilka du kan vaxla nar som helst:
- Krysslaserdrift: matinstrumentet skapar en vagrat och en lodrat laserlinje framét.
Laserlinjerna korsas i 90°-vinkel.

- Linjedrift vagrat: Matverktyget skapar en vagrit laserlinje framat.
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- Linjedrift lodrat: Matverktyget skapar en lodrat laserlinje framat.
Vid en positionering av matverktyget direkt pa vaggen skapar den lodréta laserlinjen
en nastan runtomgaende laserlinje (360°linje).
For att byta driftsatt, tryck pa knappen for laserdriftsatt (2) tills laserstralen skapas i
oOnskat driftsatt.
Alla driftsatt fungerar med bade nivelleringsautomatik och lutningsfunktion.

Nivelleringsautomatik
Matinstrumentet dvervakar laget kontinuerligt under drift. Vid uppstallning inom

sjalvnivelleringsintervallet pa +4° arbetar det med nivelleringsautomatik. Utanfor
sjalvnivelleringsintervallet vaxlar det automatiskt till lutningsfunktion.

Arbete med nivelleringsautomatik

Stall matverktyget pa ett vagratt, fast underlag, sétt fast det i hallaren (13) eller

stativet (21).

Inom sjélvnivelleringsomradet kompenserar nivelleringsautomatiken ojamnheter pa +4°.
Sa snart laserstralarna lyser fast ar métverktyget nivellerat.

Om automatisk nivellering inte &r mojligt, t.ex. for att matinstrumentets yta avviker med
mer an 4° fran vagratt, blinkar laserlinjerna forst i 2 sek i snabb takt, darefter var 5:e sek
flera ganger i snabb takt. Matinstrumentet star i lutningsfunktion.

For ytterligare arbete med nivelleringsautomatik, stall upp matinstrumentet vagratt och
vanta pa sjalvnivelleringen. Sa snart matinstrumentet befinner siginom
sjalvnivelleringsomradet pa +4° lyser laserstralarna fast.

Vid skakningar eller dndringar av ldge under drift nivelleras matverktyget igen
automatiskt. Efter ny nivellering, kontrollera laserlinjernas position i relation till
referenspunkter for att undvika fel pa grund av en forskjutning av matverktyget.

Arbete med lutningsfunktion

Stall matinstrumentet pa en lutande yta. Vid arbete med lutningsfunktion blinkar
laserlinjerna forst i 2 sek i snabb takt, darefter var 5:e sek flera ganger i snabb takt.

| lutningsfunktion nivelleras inte langre laserlinjerna och l6per inte nédvéandigtvis lodratt
mot varandra.

Precisionskontroll av mitinstrumentet

Precisionspaverkan
Den storsta paverkan kommer fran omgivningstemperaturen. Sarskilt
temperaturskillnader fran golvet och uppét kan distrahera laserstralen.
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For att minimera termisk paverkan fran varme som stiger upp fran golvet
rekommenderas anvandning av matinstrumentet pa ett stativ. Stall ocksa
matinstrumentet i mitten av arbetsytan om mojligt.

Forutom yttre paverkan kan aven apparatspecifik paverkan (som fall eller stotar) leda till
avvikelser. Kontrollera darfor nivelleringsnoggrannheten innan varje gang du bérjar
arbeta.

Kontrollera forst hojd- och nivelleringsprecisionen hos den vagrita laserlinjen och
darefter nivelleringsprecisionen hos den lodrata laserlinjen.

Om matverktyget vid en av dessa kontroller Gverskrider maximal avvikelse bor det
lamnas in for reparation till en Bosch-service.

Kontrollera hdjdprecisionen hos den vagrita linjen

For kontroll behdver du en fri métstracka pa 5 m pa fast underlag mellan tva vaggar, A

ochB.

- Montera matinstrumentet i narheten av vagg A pa ett stativ eller stéll det pa ett fast,
jamnt underlag. Sla pa matinstrumentet och valj krysslinjedrift.

- Riktain lasern pa narmsta vagg A och lat

B matinstrumentet nivelleras. Markera

mitten av punkten vid vilken

laserlinjerna korsas pa vaggen (punkt ).

- Vrid matinstrumentet i 180°, 1at det

Ay B nivelleras och markera krysspunkten for
fLu0’ ; laserlinjerna pa motsatt vigg B (punkt
x c————— = —f——,—:—f—,;—:i—,;x;; “)
I Y i
L -
\

- Placera matinstrumentet - utan att vrida det - ndra vagg B, starta det och lat det
nivelleras.
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- Rikta in matinstrumentet i héjden (med

Ay B hjdlp av stativet eller eventuellt med
‘ underlag), sa att laserlinjernas
X \ S krysspunkt tréffar precis pa tidigare
I . il markerad punkt Il pa vagg B.
§° N
- Vrid matinstrumentet i 180° utan att
B andra hojden. Rikta in det pa vagg A sa
att den lodrata laserlinjen I6per genom
X den tidigare markerade punkten I. Lt

matinstrumentet nivelleras och markera
krysspunkten for laserlinjerna pa vagg A
(punkt I1).

- Differensen d mellan de bada markerade punkterna | och Ill pa vagg A utgér den
faktiska hojdavvikelsen hos matinstrumentet.

Vid en matstracka pa 2 x 5 m = 10 m uppgar den maximalt tillatna avvikelsen:

10 m x £0,3 mm/m = +3 mm. Differensen d mellan punkterna I och Il far darfor vara

max 3 mm.

Kontrollera nivelleringsprecisionen hos den vagrita linjen

For kontrollen behéver du en friytan paca. 5 x 5 m.

- Montera métinstrumentet mellan vdggarna A och B pa ett stativ eller stall det pa ett
fast, jamnt underlag. Sla pa matinstrumentet och valj horisontell drift. Lat
matinstrumentet nivelleras.

_dl - Markera mitten av laserlinjen (punkt | pa

i — vagg A och punkt Il pa vagg B) 2,5 m fran

A ol © matverktyget pa bada vaggar.
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- Stallin matverktyget vridet 180°pa 5 m
avstand och lat nivellerain det.

- Rikta in matinstrumentet i hojden (med hjalp av stativet eller eventuellt med
underlag), sa att laserlinjernas krysspunkt traffar precis pa tidigare markerad punkt 11
pavaggB.

- Markera mitten av laserlinjen pa vagg A som punkt Il (lodrét 6ver resp. under punkt I).

- Differensen d mellan de bada markerade punkterna | och Il pa vagg A utgér den
faktiska avvikelsen fran vagrat hos matinstrumentet.

Pa matstrackan pa 2 x 5 m = 10 m uppgar den maximalt tillatna avvikelsen:

10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. Differensen d mellan punkterna I och Il far darfor vara

max 3 mm.

Kontrollera nivelleringsprecisionen hos den lodréta linjen

For kontroll behdvs en dorroppning (pa fast underlag) med minst 2,5 m plats pa bada

sidor om dérren.

- Stall matinstrumentet med 2,5 m avstand till dorroppningen pa jamnt, fast underlag
(inte pa ett stativ). Sla pa matinstrumentet och valj lodrat drift. Rikta in laserlinjen pa
dorréppningen och Iat nivellera in matverktyget.

- Markera mitten av den lodréta

e laserlinjen pa golvet i dorroppningen

y (punkt 1), pd 5 m avstand frén den andra
- sidan av dorroppningen (punkt I1) samt

( m, -~  dendvrekantenavdorroppningen
> (punkt I1).
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- Vrid matinstrumentet i 180° och stll det
pa den andra sidan av dérréppningen
direkt bakom punkt II. Lat
matinstrumentet nivelleras och rikta in
den lodrata laserlinjen sa att mitten gar
rakt genom punkterna l och Il.

W

0
///«6\ i

- Markera mitten av laserlinjen pa den dvre kanten av dorroppningen som punkt V.

- Differensen d mellan de bada markerade punkterna Il och IV utgér den faktiska
avvikelsen fran lodrat niva.

- Mét dorroppningens hojd.

Den maximalt tillatna avvikelsen berdknar du pa féljande satt:

dorroppningens dubbla hojd x 0,3 mm/m

Exempel: Vid en hojd pa dorroppningen pa 2 m far den maximala avvikelsen uppga till

2 x2mx +0,3mm/m = +1,2 mm. Punkterna Ill och IV far ddrmed vara max 1,2 mm

fran varandra.

Arbetsanvisningar

» Anvind alltid endast mitten av laserlinjen for markering. Laserlinjens bredd
andrar sig med avstandet.

Arbete med hallare LB 10 (tillbehér) (se bild A-D)

Med hjalp av hallare (13) kan du fasta métinstrumentet pa lodréta ytor eller magnetiska

material. | kombination med takklamman (17) kan matinstrumentet dven riktas in i

hojden.

Satt matinstrumentet med 1/4"-stativfastet (11) pa héllarens 1/4"-skruv (15) och

skruva fast den.

Fastmojligheter for hallaren (13):

- med en vanlig fastskruv genom skruvhalet (16) i tré (se bild B)

- med magneterna (14) pa magnetiska ytor (se bild C),

- med takklamma (17) i taklister (se bild D).

» Hall fingrarna borta fran baksidan av det magnetiska tillbehret nér du faster
tillbehdret pa ytor. Genom magneternas starka dragkraft kan dina fingrar fastna.

Rikta in hallaren (13) grovt innan du slar pa matinstrumentet.
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Arbete med lasermaltavla (tillbehor)

Laser-maltavlan (26) forbattrar synligheten hos laserstralen vid ogynnsamma villkor och
stora avstand.

Den reflekterande ytan pa lasermaltavlan (26) forbattrar laserlinjens synlighet, tack vare
den transparenta ytan ar laserlinjen synlig dven fran baksidan av lasermaltavlan.

Arbeta med stativet (tillbehdr)

Ett stativ ger ett stabilt, hojdjusterbart matunderlag. Satt matverktyget med 1/4"-
stativhallaren (11) pa stativets ganga (21) eller pa ett vanligt kamerastativ. Skruva fast
matinstrumentet med fastskruven.

Rikta in stativet grovt innan du startar matinstrumentet.

Faste med universalhallaren (tillbehor) (se bild G)

Med hjalp av den universella hallaren (19) kan du fasta métinstrumentet t.ex. pa lodréta

ytor eller magnetiska material. Universalhallaren ar ocksa lamplig som golvstativ och

underlattar hojdinriktning for matverktyget.

» Hall fingrarna borta fran baksidan av det magnetiska tillbehdret nar du faster
tillbehdret pa ytor. Genom magneternas starka dragkraft kan dina fingrar fastna.

Rikta in universalhallaren (19) grovt innan du startar matinstrumentet.

Arbeta med vridplattform (tillbehor)

Med hjalp av vridplattform (20) kan du vrida métinstrumentet i 360°. P sd satt kan

laserlinjerna justeras in exakt, utan att andra matverktygets position.

Du kan anvénda vridplattformen (20) som golvstativ och skruva fast matinstrumentet pa

lodrata ytor, med hjalp av magneter (14) pa metall eller med takklammor (17) i taklister.

» Hall fingrarna borta fran baksidan av det magnetiska tillbehoret nar du faster
tillbehdret pa ytor. Genom magneternas starka dragkraft kan dina fingrar fastna.

Rikta in vridplattformen (20) grovt innan du slar pd matinstrumentet.

Laserglasdgon (tillbehor)

Laser-glasogonen filtrerar omgivningsljuset. Darigenom verkar laserljuset ljusare for

oOgat.

» Anvind inte laserglaségonen (tillbehdr) som skyddsglaségon. Laserglaségonen
anvands for att kunna se laserstralen bttre. Den skyddar dock inte mot
laserstralningen.

» Anvind inte laserglasdgonen (tillbehdr) som solglasogon eller i trafiken.
Laserglasogonen skyddar inte fullstandigt mot UV-stralning och reducerar formagan
att uppfatta farg.
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Arbetsexempel (se bild E-H)
Exempel pa anvandningsméjligheter for matinstrumentet finns pa grafiksidorna.

Underhall och service

Underhall och rengoring

Hall alltid matinstrumentet rent.

Sank inte ner matinstrumentet i vatten eller andra vatskor.

Torka av smuts med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inga rengérings- eller [dsningsmedel.
Rengor sarskilt ytorna vid laserns utgangsoppning regelbundet och ta bort eventuellt
damm.

Lagra och transportera matinstrumentet endast i skyddsfodralet (23) eller vaskan (24).
Vid reparation ska matinstrumentet skickas in i skyddsfodralet (23) eller vaskan (24).

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och underhall av produkter och
reservdelar. Explosionsritningar och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med fragor om vara produkter
och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det 10-siffriga produktnumret
som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De rekommenderade litiumjonbatterierna ar underkastade kraven for farligt gods.
Anvéndaren kan utan ytterligare forpliktelser transportera batterierna pa allman vag.
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Vid transport genom tredje part (t. ex. flygfrakt eller spedition) ska speciella villkor for
forpackning och markning beaktas. | detta fall ska en expert for farligt gods konsulteras
vid forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa oppna kontakter och férpacka
batteriet sa att det inte kan roras i forpackningen. Beakta aven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

Matverktyg, batteri, tillbehor och forpackningar ska omhéndertas pa
miljovanligt satt for atervinning.
(=)

K Slang inte matverktyg och batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som utgors av eller innehaller
elektrisk och elektronisk utrustning och dess tillampning i nationell ratt ska forbrukade
matinstrument, och enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG felaktiga eller
forbrukade batterier, samlas in separat och tillféras en miljpanpassad avfallshantering.
Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska apparater orsaka skador pa
halsa och milj6 pa grund av potentiellt farliga amnen.

Batterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se , Transport”, Sidan 162).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Alle anvisningene ma leses og felges for at maleverktoyet skal
kunne brukes uten fare og pa en sikker mate. Hvis maleverktoyet
ikke brukes i samsvar med de foreliggende anvisningene, kan de
integrerte beskyttelsesinnretningene bli skadet. Varselskilt pa
maleverktoyet ma alltid veere synlige og leshare. OPPBEVAR
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DISSE ANVISNINGENE PA ET TRYGT STED, 0G LA DEM F@LGE MED HVIS

MALEVERKTOYET SKAL BRUKES AV ANDRE.

» Forsiktig! Ved bruk av andre betjenings- eller justeringsinnretninger enn de som
er oppgitt her, eller andre prosedyrer, kan det oppsta farlig
stralingseksponering.

» Maleverktgyet leveres med et laser-varselskilt (markert pa bildet av
maleverktoyet pa illustrasjonssiden).

» Hvis teksten pa laser-advarselsskiltet ikke er pa ditt sprak, ma du lime en etikett
pa ditt sprak over dette skiltet for du tar produktet i bruk.

Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr, og se ikke selv rett
inni den direkte eller reflekterte laserstralen. Det kan fare til
blending, uhell og ayeskader.

» Ved oyekontakt med laserstralen ma syet lukkes bevisst og hodet straks
beveges bort fra stralen.

» Det ma ikke gjores endringer pa laserutstyret.

» Bruk ikke lasersiktebrillene (tilbehar) som beskyttelsesbriller. Laserbrillene gjor
det lettere a se laserstralen, men de beskytter ikke mot laserstraling.

» Bruk ikke lasersiktebrillene (tilbeher) som solbriller eller i veitrafikk.
Laserbrillene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og svekker fargeoppfattelsen.

» Reparasjon av maleverktoyet ma kun utferes av kvalifisert fagpersonale og kun
med originale reservedeler. Pa den maten opprettholdes sikkerheten til
maleverktayet.

» lkke la barn bruke lasermaleren uten tilsyn. De kan uforvarende blende seg selv
eller andre.

» lkke arbeid med maleverktayet i eksplosjonsutsatte omgivelser - der det
befinner seg brennbare vaesker, gass eller stev. | maleverktayet kan det oppsta
gnister som kan antenne stev eller damp.

» Duma ikke endre og ikke dpne batteriet. Det er fare for kortslutning.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-forskriftsmessig bruk av batteriet.
Batteriet kan brenne eller eksplodere. Sarg for forsyning av friskluft, og oppsgk
lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere andedrettsorganene.

» Ved feil bruk eller skadet batteri kan brennbar vaeske lekke ut av batteriet.
Unnga kontakt med vasken. Ved tilfeldig kontakt ma det skylles med vann. Hvis
det kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppsoke en lege. Batterivaeske som
renner ut kan fere til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.
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» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spikre eller skrutrekkere eller
pa grunn av ytre pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det kan da
komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr, eksplodere eller bli overopphetet.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i god avstand fra binders,
mynter, nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander, som kan
lage en forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning mellom batterikontaktene
kan fere til forbrenninger eller brann.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten. Kun slik beskyttes batteriet
mot farlig overbelastning.

» Lad batteriene bare med ladere som anbefales av produsenten. Det medfarer
brannfare hvis en lader som er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

[ Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot langvarig sollys og
O ild, skitt, vann og fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
?71 kortslutning.

Det magnetiske tilbehgret ma ikke komme i nzrheten av
implantater og annet medisinsk utstyr som for eksempel
pacemakere eller insulinpumper. Magnetene til tilbehgret genererer
et felt som kan pavirke funksjonen til implantater eller medisinsk
utstyr.
» Hold det magnetiske tilbehoret unna magnetiske datalagringsmedier og
magnetfalsomt utstyr. Virkningen til magnetene kan fare til permanente tap av data.

Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner

Seillustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Maleverktayet er beregnet for maling og kontroll av vannrette og vertikale linjer.
Maleverktayet er egnet for bruk innen- og utendars.
Dette produktet er et laserprodukt for forbrukere i samsvar med EN 50689.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til bildet av maleverktayet pa
illustrasjonssiden.

(1) Indikator for ladeniva oppladbart batteri/engangsbatterier
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(2) Knapp for laserdriftsmodus
(3) Av/pé-bryter
(4) Laserdpning
(5) Ladeindikator for li-ion-batteripakke”
(6) Skrudeksel for li-ion-batteripakke/batteriadapter
(7) USB Type-C®-plugg””
(8) Laservarselskilt
(9) Batteriadapter
(10) Li-ion-batteripakke®
(11) Stativfeste 1/4"
(12) Serienummer
(13) Holder (LB 10)?
(14) Magnet”
(15) 1/4"-skrue for holderen®
(16) Holderens skruehull®
(17) Takklemme (DK 20)?
(18) USB-kabel”
(19) Universalholder®
(20) Dreibar holder (RM 10)
(21) Stativ?
(22) Teleskopstang®
(23) Beskyttelsesveske®
(24) Koffert”
(25) Lasersiktebrille?
(26) Lasermaltavle”

a) Dette tilbeheret horer ikke med til standardleveransen.
b) USB Type-C® og USB-C® er varemerker som tilherer USB Implementers Forum.

Tekniske data
Linjelaser GLL20-22G
Artikkelnummer 3601K656..
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Rekkevidde” 20m
Nivelleringsnayaktighet®® +0,3mm/m
Selvnivelleringsomrade +4°
Nivelleringstid <4s
Driftstemperatur -10°C...+50°C
Lagringstemperatur (uten li-ion-batteripakke) -20°C...+70°C
Maks. brukshagyde over referansehgyde 2000 m
Relativ luftfuktighet maks. 90 %
Forurensningsgrad i henhold til IEC 61010-1 2"
Laserklasse 2
Lasertype <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergens 50 x 10 mrad (360-graders
vinkel)
Stativfeste 1/4"
Energiforsyning
- Li-ion-batteripakke 3,7V

- Alkaliske manganbatterier (med batteriadapter)

4 x1,5VLR6 (AA)

Driftstid i krysslinjemodus

- Med li-ion-batteripakke 8t
- Med alkaliske manganbatterier 6t
Vekt® 0,56 kg
Mal (lengde x bredde x hgyde) 129 x 68 x 116 mm
Kapslingsgrad IP65
Li-ion-batteripakke (tilbeher) BA 3.7V 3.0Ah XL
Artikkelnummer 1600A03 1FZ
Ladeinngang USB Type-C®
Anbefalt USB Type-C®-kabel 1600 A03 4XE
Nominell spenning 3,7V=

Bosch Power Tools
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Linjelaser GLL20-22G

Kapasitet 3,0 Ah
Anbefalt omgivelsestemperatur ved lading +10°C... +35°C
Tillatt omgivelsestemperatur ved lagring -10°C...+45°C
Strgmadapter

Utgangsspenning 50V=
Min. utgangsstrgm 2A

A)  Arbeidsomrédet kan reduseres ved ugunstige forhold i omgivelsene (f.eks. direkte sollys).

B) De angitte verdiene forutsetter vanlige til gunstige omgivelsesforhold (f.eks. ingen vibrasjon,
ingen take, ingen rayk, ikke direkte sollys). Etter store temperatursvingninger kan det oppsta
avvik ved ngyaktigheten.

Ved maksimalt selvnivelleringsomrade ma et avvik pa +0,1 mm/m paregnes i tillegg.
Det oppstar bare ikke-ledende smuss, men det forventes na og da forbigaende ledeevne
forarsaket av kondens.

E) Vekt uten li-ion-batteripakke/batteriadapter/engangsbatterier

Maleverktayet identifiseres ved hjelp av serienummeret (12) pa typeskiltet.

C
D

Maleverktayets stremforsyning

Maleverktayet kan brukes med en Bosch li-ion-batteripakke (10) eller med vanlige
engangsbatterier i batteriadapteren (9).

Merknad: Lagre méleverktayet uten li-ion-batteripakke (10) eller batteriadapter (9),
spesielt i stovete eller fuktige omgivelser.

Drift med engangsbatterier (tilbehor)

Det anbefales a bruke alkaliske manganbatteriet til maleverktayet.

Sett batteriene i batteriadapteren (9). Pass pa riktig polaritet. Se merkingen pa innsiden

av batteriadapteren.

Skift alltid ut alle batteriene samtidig. Bruk bare batterier fra samme produsent og med

samme kapasitet.

Sett batteriadapteren (9) i maleverktayet, og drei pa skrudekselet (6) slik at du kan felle

ringen ned a batteriadapteren.

For a ta ut batteriadapteren (9) feller du opp ringen til skrudekselet (6) og dreier den

90°. Ta batteriadapteren ut av maleverktayet.

» Tabatteriene ut av maleverktayet hvis du ikke skal bruke det pa lang tid.
Batteriene kan korrodere hvis de oppbevares lenge i méleverktayet.
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Bruk med li-ion-batteripakke

Sette inn/skifte li-ion-batteripakke

Sett li-ion-batteripakken (10) i maleverktayet, og drei pa skrudekselet (6), slik at du kan
felle ringen ned pa li-ion-batteripakken.

For a ta ut li-ion-batteripakken (10) feller du opp ringen til skrudekselet (6) og dreier den
90°. Ta li-ion-batteripakken ut av maleverktayet.

Lade li-ion-batteripakke

» For alade ma du bare bruke en USB-adapter med utgangsspenning og minste
utgangsstrem i samsvar med kravene i kapittelet "Tekniske data". Se
bruksanvisningen for USB-adapteren.

» Var oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til stremkilden ma stemme
overens med angivelsene pa stremadapterens typeskilt.

» Lad batteriet bare via USB-tilkoblingen ved omgivelsestemperatur mellom
+10 °C og +35 °C. Lading utenfor temperaturomradet kan skade batteriet eller
medfare gkt brannfare.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter blir litium-ion-batterier

levert delvis ladet. For a sikre full effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer farste

gangs bruk.

Apne dekselet til USB Type-C®-pluggen (7). Koble USB-pluggen til en USB-adapter via

USB-kabelen (18). Koble USB-adapteren til stremnettet.

Farge pa ladeindikator (5) Betydning

Gul Li-ion-batteripakken lades.
Grenn Li-ion-batteripakken er fulladet.
Rad Ladespenningen eller ladestrammen er uegnet.

Fjern USB-kabelen (18) etter at ladingen er avsluttet. Lukk dekselet til USB Type-C®-
pluggen (7), slik at den er beskyttet mot stav og vannsprut.

Ladenivaindikator

Ladenivaindikatoren (1) viser det gjeldende ladenivaet til li-ion-batteripakken eller
engangsbatteriene nar maleverkteyet er slatt pa.

Hvis ladenivaet til li-ion-batteripakken eller batteriene blir lavt, reduseres lysstyrken til
laserlinjene langsomt.

Hvis li-ion-batteripakken eller engangsbatteriene er nesten tom(me), blinker
ladenivaindikatoren (1) kontinuerlig. Laserlinjene blinker i 5 sekunder hvert 5. minutt.
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Hvis li-ion-batteripakken eller engangsbatteriene er tom(me), blinker laserlinjene og
ladenivaindikatoren (1) en gang til far méleverktayet slar seg av.

Bruk

Igangsetting
» Beskytt maleverktayet mot fuktighet og direkte sollys.

» Maleverktsyet ma ikke utsettes for ekstreme temperaturer eller
temperatursvingninger. La det for eksempel ikke ligge lenge i bilen. Ved store
temperatursvingninger ma du la maleverktayet akklimatiseres og alltid foreta en
ngyaktighetskontroll (se ,Kontrollere méleverktayets nayaktighet”, Side 172) for du
fortsetter arbeidet.

Ved ekstreme temperaturer eller temperatursvingninger kan malevertayets presisjon
svekkes.

» Pass pa at maleverktoyet ikke utsettes for harde slag eller fall. Etter sterk ytre
pavirkning pa maleverktayet ber du alltid kontrollere ngyaktigheten fer du fortsetter
arbeidet (se ,Kontrollere maleverktayets ngyaktighet”, Side 172).

» Sla av maleverktoyet nar du transporterer det. Nar det slas av, lases
pendelenheten. Denne kan skades ved kraftige bevegelser.

Inn-/utkobling

For & sla pa maleverktayet skyver du pa-/av-bryteren (3) til stillingen ON. Sa snart

maleverktayet er slitt pa, sender det laserstraler ut av apningene (4).

» Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr, og se ikke selv inn i laserstralen,
heller ikke fra storre avstand.

For a sla av maleverktayet skyver du av/pa-bryteren (3) til stillingen OFF. Nar verktayet

slas av, lases pendelenheten.

» lkke ga fra maleverktoyet nar det er slatt pa, og sla alltid av maleverktoyet etter
bruk. Andre personer kan bli blendet av laserstralen.

Hvis temperaturen til méleverktayet neermer seg den maksimalt tillatte

driftstemperaturen, reduseres laserlinjenes lysstyrke langsomt.

Hvis den heyeste tillatte driftstemperaturen overskrides, blinker laserlinjene raskt, og

deretter slds maleverkteyet av. Etter avkjaling er maleverkteyet klart for bruk igjen og

kan slas pa.

Utkoblingsautomatikk
Hvis ingen knapp pa maleverktayet trykkes i lapet av ca. 120 minutter, kobles
maleverktayet automatisk ut, slik at batteriene spares.
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For a sla pa maleverktayet igjen etter automatisk utkobling kan du enten skyve av/pa-
bryteren (3) il stillingen ,OFF* og deretter sla pa maleverktayet igjen, eller du kan trykke
pa knappen for laserdriftsmodus (2).

For a deaktivere utkoblingsautomatikken trykker du pa knappen for laserdriftsmodus (2)
(med maleverktayet slatt pa) minst 3 sekunder. Nar utkoblingsautomatikken er
deaktivert, blinker laserlinjene kort som bekreftelse.

For asld av den automatiske utkoblingen slar du maleverktayet av og deretter pa igjen.

Driftsmoduser

Méleverkteyet har flere driftsmoduser som du nar som helst kan veksle mellom:

- Krysslinjemodus: Maleverktayet genererer én vannrett og én loddrett laserlinje
forover. Laserlinjene krysser hverandre i 90° vinkel.

- Linjemodus vannrett: Maleverktayet generer en vannrett laserlinje forover.

- Linjemodus loddrett: Maleverktayet generer en loddrett laserlinje forover.
Hvis méleverkteyet plasseres rett mot en vegg, projiserer den loddrette laserlinjen en
laserline som gar nesten hele veien rundt (360-graders linje).

For a skifte driftsmodus trykker du gjentatte ganger pa knappen for laserdriftsmodus (2)

helt til laserstralene vises med gnsket driftsmodus.

Alle driftsmodusene er mulige bade med automatisk nivellering og med

helningsfunksjon.

Automatisk nivellering

Maleverktayet overvaker plasseringen kontinuerlig under drift. Ved oppstilling innenfor
selvnivelleringsomradet pa +4° er automatisk nivellering aktivert. Utenfor
selvnivelleringsomradet skifter det automatisk til helningsfunksjonen.

Bruke automatisk nivellering

Sett maleverktayet pa et vannrett, stabilt underlag. Fest det pa holderen (13) eller
stativet (21).

Automatisk nivellering utligner ujevnheter innenfor selvnivelleringsomradet pa +4°
automatisk. Maleverkteyet er nivellert nar laserstralene lyser permanent.

Hvis automatisk nivellering ikke er mulig, for eksempel hvis maleverktayet er plassert
mer enn 4° fra horisontal posisjon, blinker laserstralene ferst raskt i 2 sekunder og
deretter raskt flere ganger hvert 5. sekund. Maleverktayet er i helningsfunksjonen.
For a fortsette a arbeide med automatisk nivellering setter du maleverktayet vannrett og
venter til selvnivelleringen er utfart. Nar maleverktayet befinner seg innenfor
selvnivelleringsomradet pa +4°, lyser laserstralene kontinuerlig.
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Ved vibrasjoner eller endring av plasseringen under drift blir maleverktgyet automatisk
nivellert igjen. For a unnga feil pd grunn av forskyvning av méleverktayet ma du
kontrollere laserstralenes plassering i forhold til referansepunkter.

Bruke helningsfunksjon

Sett maleverktayet pa et skratt underlag. Under arbeid med helningsfunksjon blinker
laserstralene farst raskt i 2 sekunder og deretter raskt flere ganger hvert 5. sekund.

I helningsfunksjonen blir ikke laserlinjene nivellert lenger og gér ikke lenger nadvendigvis
loddrett i forhold til hverandre.

Kontrollere maleverktoyets nayaktighet

Faktorer som pavirker ngyaktigheten

Det er omgivelsestemperaturen som har sterst innflytelse pa ngyaktigheten. Spesielt
temperaturforskjeller fra gulvet og oppover kan forstyrre laserstralen.

For & minimere termisk pavirkning gjennom varme som stiger opp fra gulvet, anbefales
bruk av maleverktayet pa et stativ. Hvis mulig bar du ogsa sette maleverktayet i midten
av arbeidsflaten.

| tillegg til ekstern pavirkning kan ogsa apparatspesifikk pavirkning (f.eks. fall eller harde
slag) fare til avvik. Kontroller derfor alltid nivelleringsnayaktigheten for du starter
arbeidet.

Kontroller ferst ngyaktigheten til hayde- og nivelleringsnayaktigheten til den vannrette
laserlinjen, deretter nivelleringsngyaktigheten til den loddrette laserlinjen.

Dersom maleverktayet ved en kontroll overskrider maksimalt avvik, ma det repareres av
et Bosch-serviceverksted.

Kontrollere hoydengyaktigheten til den vannrette linjen
Nar du skal kontrollere, trenger du en fri malestrekning pa 5 m med fast underlag mellom
to vegger AogB.
- Monter maleverktayet naer veggen A pd et stativ, eller sett det pa et fast, jevnt
underlag. Sla pa maleverktayet, og velg krysslinjemodus.
- Rett laseren mot den nzere veggen A, og
B la maleverktayet nivelleres. Marker
midten av punktet der laserlinjene
krysser hverandre pa veggen (punkt ).
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- Drei maleverktgyet 180°, la det

nivelleres og marker skjeeringspunktet til
laserlinjene pa veggen B tvers overfor
(punkt 11).

Plasser maleverktayet naer veggen B uten & dreie det, sla det pa og la det nivelleres.

A B
I i}
VA S

A 150° | B
I ==

:III_:_* e e e E e S S G w——————- f]
L ‘

|

- Juster hayden pa méleverktayet (ved

hjelp av stativet eller eventuelt ved a
legge noe under) slik at
skjeeringspunktet til laserlinjene
noyaktig treffer det tidligere markerte
punktet I pa veggen B.

Drei maleverkteyet 180° uten & endre
heyden til stativet. Rett det mot
veggen A. Den loddrette laserlinjen skal
ga gjennom det tidligere markerte
punktet I. La maleverkteyet nivelleres,
og marker skjeeringspunktet til
laserlinjene pa veggen A (punkt IIl).

- Differansen d mellom de to markerte punktene | og Il pa veggen A er det faktiske
hoydeavviket til maleverkteyet.
Pa malestrekningen pa 2 x 5 m = 10 m er maks. tillatt avvik:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Differansen d mellom punktene | og Ill kan dermed vaere
maks. 3 mm.

Kontrollere nivelleringsnayaktigheten til den vannrette linjen

For & kontrollere trenger du en ledig flate pd ca. 5 x 5 m.

- Monter maleverktayet pa et stativ i midten mellom veggene A og B, eller sett det pa et
fast, jevnt underlag. Sla pa maleverktayet, og velg horisontal linjemodus. La
maleverktayet nivelleres.

Bosch Power Tools
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i - 2,5 mframaleverktayet markerer du pa

I » X begge vegger midten pa laserlinjen
A /// ~ (punkt I pa vegg A og punkt Il pa vegg
\ ~ B).

- Sett maleverktayet dreid 180°5 m unna
ogla det nivellere inn.

- Juster hgyden pa maleverktayet (ved hjelp av stativet eller eventuelt ved a legge noe
under) slik at midten pa laserlinjen ngyaktig treffer det tidligere markerte punktet |1
pa veggen B.

- Paveggen A markerer du midten pa laserlinjen som punkt 111 (loddrett over eller under
punkt ).

- Differansen d mellom de to markerte punktene | og 11l pa veggen A er det faktiske
avviket til maleverktayet fra vannrett posisjon.

Pa malestrekningen pa 2 x 5 m = 10 m er maks. tillatt avvik:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Differansen d mellom punktene | og Ill kan dermed vaere

maks. 3 mm.

Kontrollere nivelleringsnoyaktigheten til den loddrette linjen

Nar du skal kontrollere, trenger du en derapning der det (pa fast underlag) er minst

2,5 m plass pa begge sider av daren.

- Sett maleverkteyet pa et fast, jevnt underlag (ikke pa et stativ) 2,5 m fra derapningen.
Sla pa maleverktayet, og velg vertikal linjemodus. Rett laserlinjen mot derdpningen,
og lamaleverkteyet nivellere inn.
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N 4 - Marker midten av den loddrette

. laserlinjen nede i dgrapningen (punkt 1),
ienavstand pa 5 m pa den andre siden
av derapningen (punkt II) ogiden gvre
kanten av dgrapningen (punkt I11).

- Drei maleverktayet 180°, og sett det like
bak punkt Il pa den andre siden av
derapningen. La maleverktayet
nivelleres, og rett inn den loddrette
laserlinjen slik at midten av den gar
neyaktig gjennom punktene I og I1.

- Marker midten av laserlinjen i den @vre kanten av derapningen som punkt IV.

- Differansen d mellom de to markerte punktene Ill og IV er det faktiske avviket til
maleverkteyet fra loddrett posisjon.

- Mal hgyden pa derapningen.

Du beregner maks. tillatt avvik pa felgende mate:

dobbel hgyde pa derapningen x 0,3 mm/m

Eksempel: Ved en hayde pa derdpningen pa 2 m kan maksimalt avvik vaere

2 x2m x 20,3 mm/m = £1,2 mm. Punktene Ill og IV kan dermed maksimalt ligge

maksimalt 1,2 mm fra hverandre.

Arbeidshenvisninger

» Bruk bare midten av laserlinjen nar du markerer. Bredden til laserlinjen endrer seg
med avstanden.
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Bruke holderen LB 10 (tilbeher) (se bilde A-D)

Ved hjelp av holderen (13) kan du feste maleverktayet pa loddrette flater eller

magnetiserbare materialer. Kombinert med takklemmen (17) kan maleverkteyet ogsa

stilles inn i hayden.

Sett méleverkteyet med 1/4"-stativfestet (11) pa 1/4"-skruen (15) til holderen, og skru

det fast.

Festemetoder for holderen (13):

- med en vanlig festeskrue giennom (16) pa treverk (se bilde B),

- med magnetene (14) pa magnetiserbare materialer (se bilde C),

- med takklemmen (17) pa taklister (se bilde D).

» Hold fingrene unna baksiden pa det magnetiske tilbehgret nar du fester
tilbehgaret pa overflater. Magnetenes sterke trekkraft kan fare til at fingrene blir
fastklemt.

Grovjuster holderen (13) fer du slar pa maleverktayet.

Bruke lasermaltavlen (tilbeher)

Lasermaltavlen (26) forbedrer laserstralens synlighet ved ugunstige forhold og sterre
avstander.

Den reflekterende delen av lasermaltavlen (26) forbedrer laserlinjens synlighet. Den
transparente delen gjor at laserlinjen kan ses ogsa fra baksiden av lasermaltavlen.
Bruke stativet (tilbeher)

Et stativ gir et stabilt maleunderlag som kan justeres i hgyden. Sett maleverktayet med

1/4"-stativfestet (11) pa gjengene til stativet (21) eller et vanlig fotostativ. Skru fast
maleverktgyet med stativets festeskrue.

Grovjuster stativet for du slar pa maleverktayet.

Feste med universalholderen (tilbeher) (se bilde G)

Ved hjelp av universalholderen (19) kan du feste maleverktayet for eksempel pa

loddrette flater eller magnetiserbare materialer. Universalholderen er ogsa egnet som

gulvstativ og gjer det lettere a justere hayden til maleverktayet.

» Hold fingrene unna baksiden pa det magnetiske tilbehgret nar du fester
tilbehgret pa overflater. Magnetenes sterke trekkraft kan fare til at fingrene blir
fastklemt.

Grovjuster universalholderen (19) fer du slar pa maleverktayet.

Bruke den dreibare holderen (tilbehor)

Ved hjelp av den dreibare holderen (20) kan du dreie maleverktayet 360°. Dermed er
det mulig a stille inn laserlinjene nayaktig uten & endre plasseringen av maleverktoyet.
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Du kan bruke den dreibare holderen (20) som gulvstativ, skru maleverktgyet pa
loddrette flater med det, feste maleverktayet pa metalloverflater ved hjelp av
magnetene (14) eller feste det pa taklister med takklemmen (17).

» Hold fingrene unna baksiden pa det magnetiske tilbehgret nar du fester
tilbeheret pa overflater. Magnetenes sterke trekkraft kan fare til at fingrene blir
fastklemt.

Grovjuster den dreibare holderen (20) fer du slar pa méleverktayet.

Lasersiktebrille (tilbehor)

Lasersiktebrillen filtrerer ut omgivelseslyset. Dermed virker lyset til laseren sterkere for

oyet.

» Bruk ikke lasersiktebrillene (tilbehar) som beskyttelsesbriller. Laserbrillene gjor
det lettere a se laserstralen, men de beskytter ikke mot laserstraling.

» Bruk ikke lasersiktebrillene (tilbehor) som solbriller eller i veitrafikk.
Laserbrillene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og svekker fargeoppfattelsen.

Arbeidseksempler (se bilde E-H)

Du finner eksempler pa bruksmuligheter for maleverktayet pd illustrasjonssidene.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Serg for at maleverktayet alltid er rent.

Maleverktayet ma ikke senkes ned i vann eller andre vaesker.

Tark bort skitt med en myk, fuktig klut. Bruk ikke rengjerings- eller lasemidler.

Rengjar spesielt flatene pa utlepsapningen til laseren regelmessig. Vaer oppmerksom pa
lo.

Lagre og transporter maleverktayet bare i beskyttelsesvesken (23) eller kofferten (24).
Ved behov for reparasjon sender du méleverktayet i beskyttelsesvesken (23) eller
kofferten (24).

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og vedlikehold av produktet ditt
og reservedelene. Du finner ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har sparsmal om vare produkter
og tilbehar.
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Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi det 10-sifrede
produktnummeret som er angitt pa produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene er underlagt kravene for farlig gods. Batteriene kan
transporteres pa veier av brukeren uten ytterligere krav.

Ved forsendelse via tredjepart (f. eks.: lufttransport eller spedisjon) ma spesielle krav til
emballasje og merking oppfylles. En ekspert pa farlig gods ma konsulteres ved
forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de dpne kontaktene og pakk
batteriet slik at det ikke beveger seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefarende
nasjonale forskrifter.

Kassering

Maleverktay, batterier, tilbeher og emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
% gjenvinning.
©

Maleverktey og oppladbare batterier / engangsbatterier ma ikke kastes som
vanlig husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Ifalge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt elektrisk og elektronisk utstyr og
giennomfaringen av dette i nasjonalt lovverk ma maleverktay som ikke lenger kan
brukes, og ifelge det europeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte eller brukte
oppladbare batterier / engangsbatterier, sorteres og gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.
Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk avfall kan fere til miljg- og
helseskader pa grunn av eventuelle farlige stoffer.
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Batterier:
Li-ion:
Les informasjonen i avsnittet Transport (se ,, Transport”, Side 178).

Suomi

Turvallisuusohjeet

Mittaustyokalun vaarattoman ja turvallisen kdyton takaamiseksi
kaikki annetut ohjeet tulee lukea ja huomioida. Jos mittaustydka-
lua ei kdytetd naiden ohjeiden mukaan, tama saattaa heikentaa
mittaustyokalun suojausta. Ali koskaan peiti tai poista mittaus-
tyokalussa olevia varoituskilpia. PIDA NAMA OHJEET HYVASSA
TALLESSA JA ANNA NE MITTAUSTYOKALUN MUKANA EDELLEEN SEURAAVALLA
KAYTTAJALLE.
» Varoitus - vaarallisen sateilyaltistuksen vaara, jos kdytat muita kuin tassa mai-
nittuja kdytto- tai sadtolaitteita tai menetelmia.
» Mittalaite toimitetaan laser-varoituskilven kanssa (merkitty kuvasivulla olevaan
mittalaitteen piirrokseen).
» Jos laser-varoituskilven teksti ei ole kdyttomaan kielelld, liimaa kilven paalle
mukana toimitettu kdyttomaan kielinen tarra ennen ensikayttoa.
Al3 suuntaa lasersadetti ihmisiin tai eldimiin 4lika katso sinua
kohti nakyvaan tai heijastun lasersite Lasersdde voi
aiheuttaa haikaistymistd, onnettomuuksia tai silmavaurioita.

» Jos lasersdde osuu silméan, sulje silmt tarkoituksella ja kddnna paa valitto-
masti pois séteen linjalta.

» Ala tee mitddn muutoksia laserlaitteistoon.

» Al kiyti lasertarkkailulaseja (lisitarvike) suojalaseina. Lasertarkkailulasit hel-
pottavat lasersateen havaitsemista; ne eivat kuitenkaan suojaa lasersateilylta.

» Ala kiyti lasertarkkailulaseja (lisitarvike) aurinkolaseina tai tieliikenteessa. La-
sertarkkailulasit eivat tarjoa sataprosenttista UV-suojausta ja ne heikentavat varien
tunnistamista.
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» Anna vain valtuutetun ammattilaisen korjata viallinen mittaustydkalu ja vain al-
kuperdisilld varaosilla. Siten varmistat, etta mittaustyokalu sdilyy turvallisena.

» Ala anna lasten kiyttii lasermittalaitetta ilman valvontaa. Lapset saattavat ai-
heuttaa haikdistymisvaaran itselleen tai sivullisille.

» Ala kiyta mittaustyokalua rajahdysvaarallisessa ympiristossi, jossa on palonar-
koja nesteita, kaasuja tai polya. Mittaustyokalussa voi muodostua kipinditd, jotka
saattavat sytyttad polyn tai hoyryt.

» Ala avaa akkua ilik tee siihen mitdin muutoksia. Oikosulkuvaara.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai jos akkua kdytetaan epa-
asianmukaisesti. Akku saattaa syttyd palamaan tai rdjahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kaanny ldakarin puoleen, jos havaitset drsytysta. Hoyry voi drsyttaa hen-
gitysteita.

» Virheellisen kdyton tai vaurioituneen akun yhteydessa akusta saattaa vuotaa
herkasti syttyvaa nestetta. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestettd padsee
vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedelld. Jos nestetta padsee silmiin,
kaanny lisaksi ladkarin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ihon arsy-
tystd ja palovammoja.

» Terévit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai kuoreen kohdistuvat iskut
saattavat vaurioittaa akkua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savuami-
seen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa paperinliittimid, kolikoita, avai-
mia, nauloja, ruuveja tai muita pienid metalliesineita, koska ne voivat oikosulkea
akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen oikosulku saattaa johtaa palovammoi-
hin ja tulipaloon.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain talld tavalla saat estettya akun
vaarallisen ylikuormituksen.

» Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla latauslaitteilla. Latauslaite, joka sovel-
tuu maaratyntyyppiselle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

[ Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pitkaaikaiselta auringon-
O paisteelta, tulelta, lialta, vedelt ja kosteudelta. Rdjahdys- ja oiko-
"371 sulkuvaara.
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Al pidd magneettisia tarvikkeita implanttien tai muiden lazketie-
teellisten laitteiden (esimerkiksi syddmentahdistimen tai insulii-
nipumpun) lahella. Tarvikkeiden magneetit muodostavat kentan,
joka voi haitata implanttien ja ladketieteellisten laitteiden toimintaa.

» Pida magneettiset tarvikkeet etdilla magneettisista tietovalineista ja magneetti-
sesti herkistd laitteista. Tarvikkeiden magneettivoiman takia laitteiden tiedot saatta-
vat havitd pysyvasti.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
Huomioi kdyttoohjeiden etuosan kuvat.

Maaraystenmukainen kaytto

Mittaustyokalu on tarkoitettu vaaka- ja pystysuorien linjojen mittaukseen ja tarkastuk-
seen.

Se soveltuu kaytettavéksi sisa- ja ulkotiloissa.
Tama tuote on standardin EN 50689 mukainen kuluttajille tarkoitettu lasertuote.

Kuvatut osat
Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan mittaustyokalun piirrokseen.
(1) Akun/paristojen lataustilan naytto
(2) Laserin kayttotavan painike
(3) Kaynnistyskytkin
(4) Lasersateen ulostuloaukko
(5) Litiumioniakun latausnaytts”
(6) Litiumioniakun/paristoadapterin kiertolukitsin
(7) USB Type-C® -portti*®
(8) Laser-varoituskilpi
(9) Paristoadapteri
(10) Litiumioniakku®
(11) Jalustakiinnitin 1/4"
(12) Sarjanumero
(13) Pidike (LB 10)”
(14) Magneetti”
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(15) Pidikkeen 1/4":n ruuvi®
(16) Pidikkeen ruuvausreika®
(17) Sisakattokiinnike (DK 20)”
(18) USB-johto”
(19) VYleispidike”
(20) Kaantopidike (RM 10)?
(21) Jalusta®
(22) Teleskooppitanko®
(23) Suojalaukku®
(24) Laukku®
(25) Lasertarkkailulasit”
(26) Lasertahtaintaulu?

a) Tama lisatarvike ei kuulu vakiovarustukseen.

b) USB Type-C® ja USB-C® ovat USB Implementers Forumin rekisterdityja tavaramerkkeja.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601K656..
Kantama® 20m
Tasaustarkkuus®® +0,3mm/m
Itsetasausalue +4°
Tasausaika <4s
Kayttolampatila -10...+50°C
Sailytyslampétila (ilman litiumioniakkua) -20...+70°C
Maks. kayttokorkeus merenpinnan tasosta 2000m
Suhteellinen ilmankosteus enintdan 90 %
Likaisuusaste standardin IEC 61010-1 mukaan 2
Laserluokka 2
Lasertyyppi <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergenssi 50 x 10 mrad (taysi kulma)
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Jalustakiinnitin 1/4"
Virtaldhde
- Litiumioniakku 3,7V

- Alkali-mangaaniparistot (paristoadapterin kanssa)

4x1,5VLR6 (AA)

Ristilinjakdyton toiminta-aika

- Litiumioniakun kanssa 8h
- Alkali-mangaaniparistojen kanssa 6h
Paino® 0,56 kg
Mitat (pituus x leveys x korkeus) 129 x 68 x 116 mm
Kotelointiluokka IP65
Litiumioniakku (lisétarvike) BA 3.7V 3.0Ah XL
Tuotenumero 1600A03 1FZ
Latausliitdnta USB Type-C®
Suositeltava USB Type-C® -johto 1600 A03 4XE
Nimellisjannite 3,7V=
Kapasiteetti 3,0 Ah
Suositeltu ympariston limpatila latauksen aikana +10...+35°C
Sallittu ympariston lampotila sailytyksessa -10...+45°C
Verkkolaite

Ulostulojannite 50V=
Ulostulovirta vahintaan 2A

A) Epéedulliset ympéristoolosuhteet (esimerkiksi suora auringonpaiste) saattavat lyhentda kanta-

maa.

B) llmoitetut arvot edellyttavét normaaleja tai edullisia ympériston olosuhteita (esim. ei tarinaa, ei
sumua, ei savua, ei suoraa auringonpaistetta). Voimakkaista lampétilan vaihteluista voi seurata

tarkkuuden poikkeamia.
C

Suurimmalla itsetasausalueella on odotettavissa lisaksi £0,1 mm/m:n suuruinen poikkeama.

D) Kyseessa on vain johtamaton lika. Tyékaluun voi kuitenkin syntya joskus tilapdistd johtavuutta

kasteen takia.
E) Painoilman litiumioniakkua/akkuadapteria/paristoja

Mittaustyokalun tyyppikilvessa on yksil6llinen sarjanumero (12) tunnistusta varten.

Bosch Power Tools
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Mittaustyokalun virtalahde

Mittalaitetta voi kdyttad joko Bosch litiumioniakun (10) tai tavanomaisten
paristoadapteriin (9) asennettujen paristojen kanssa.

Huomautus: il missaan tapauksessa sailyta mittalaitetta ilman paikalleen asetettua
litiumioniakkua (10) tai paristoadapteria (9), etenkaan pélyisessa tai kosteassa ymparis-
tossa.

Kaytto paristoilla (lisatarvike)

Suosittelemme kayttamaan mittaustyokalua alkali-mangaani-paristojen kanssa.

Asenna paristot paristoadapteriin (9). Aseta paristot oikein pain paristoadapterin sisa-

puolelle merkityn kuvan mukaisesti.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta vain saman valmistajan ja saman kapa-

siteetin paristoja.

Asenna paristoadapteri (9) mittalaitteeseen ja kaanna kiertolukitsinta (6) niin, ettd voit

kiinnittda silmukan paristoadapteriin.

Kun haluat irrottaa paristoadapterin (9), avaa kiertolukitsimen (6) silmukka ja kaanna

sitd 90 astetta. Ota paristoadapteri pois mittalaitteesta.

» Ota paristot pois mittalaitteesta, jos et kdyta sita pitkdan aikaan. Paristot saatta-
vat korrodoitua, jos niitd séilytetdan pitkan aikaa mittalaitteen sisalla.

Kaytto litiumioniakun kanssa

Litiumioniakun asentaminen/vaihtaminen

Asenna litiumioniakku (10) mittalaitteeseen ja kaanna kiertolukitsinta (6) niin, ettd voit
kiinnittaa silmukan litiumioniakkuun.

Kun haluat irrottaa litiumioniakun (10), avaa kiertolukitsimen (6) silmukka ja kdanna sita
90 astetta. Ota litiumioniakku pois mittalaitteesta.

Litiumioniakun lataaminen

» Kaytd lataamiseen vain sellaista USB-verkkolaitetta, jonka ulostulojénnite ja va-
himmadisulostulovirta vastaavat luvun "Tekniset tiedot" vaatimuksia. Noudata
USB-verkkolaitteen kayttoohjeita.

» Huomioi sahkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen tulee vastata verkkolaitteen
laitekilvessa olevia tietoja.

» Lataa akku USB-portin kautta vain, kun ympériston lampétila on +10...+35 °C.
Lataus sallitun lampétila-alueen ulkopuolella voi vahingoittaa akkua tai lisdta tulipalo-
vaaraa.
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Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti Li-ion-akut toimitetaan osit-
tain ladattuina. Akun tayden suorituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen en-
nen ensikayttod.

Avaa USB Type-C® -portin (7) kansi. Yhdista USB-portti USB-verkkolaitteeseen USB-
johdolla (18). Kytke USB-verkkolaite sahkoverkkoon.

Latausndyton (5) merkkiva- Merkitys

lon vari

Keltainen Litiumioniakkua ladataan.

Vihred Litiumioniakku on ladattu tayteen.
Punainen Epasoveltuva latausjannite tai latausvirta.

Kun lataus on valmis, irrota USB-johto (18). Sulje USB Type-C® -portin (7) kansi, joka
suojaa porttia polylta ja vesiroiskeilta.

Lataustilan naytto

Lataustilan ndytto (1) ilmoittaa litiumioniakun tai paristojen nykyisen varaustilan, kun
mittalaite on kytketty paalle.

Laserlinjojen kirkkaus vdhenee vahitellen, kun litiumioniakun tai paristojen varaus heik-
kenee.

Lataustilan ndytt6 (1) vilkkuu jatkuvasti, kun litiumioniakun tai paristojen varaus on ldhes
lopussa. Laserlinjat vilkkuvat viiden minuutin valiajoin viiden sekunnin ajan.

Kun litiumioniakku tai paristot ovat kuluneet loppuun, laserlinjat ja lataustilan naytt6 (1)
vilkkuvat vield kerran ennen mittalaitteen sammumista.

Kaytto

Kayttoonotto
» Suojaa mittaustyokalu kosteudelta ja suoralta auringonpaisteelta.

» Al altista mittaustyokalua erittiin korkeille/matalille limpétiloille tai suurille
lampétilavaihteluille. Al sailytd tydkalua pitkia aikoja esimerkiksi kuumassa au-
tossa. Anna suurten lampétilavaihteluiden jalkeen mittaustyékalun lampétilan ensin
tasaantua ja suorita aina mittaustyokalun tarkkuuden tarkistus ennen tydskentelyn jat-
kamista (katso "Mittaustyckalun tarkkuuden tarkistus", Sivu 188).

Adrimmaiset [ampotilat tai limpétilavaihtelut voivat vaikuttaa mittaustydkalun tark-
kuuteen.
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» Al altista mittaustydkalua koville iskuille tai putoamiselle. Jos mittaustyokaluun
on kohdistunut kovia iskuja, sille taytyy tehda aina tarkkuuden tarkistus (katso "Mit-
taustyokalun tarkkuuden tarkistus", Sivu 188).

» Sammuta mittaustyokalu, kun kuljetat sita. Sammutuksen yhteydessa kaantoyk-
sikko lukitaan, jotta se ei vahingoitu voimakkaiden liikkeiden takia.

Kaynnistys ja pysaytys

Mittalaite kdynnistyy, kun kytket kaynnistyskytkimen (3) asentoon ON. Mittalaite heijas-

taa lasersateet heti kaynnistyksen jalkeen ulostuloaukoista (4).

» Ali koskaan suuntaa lasersédetts ihmisiin tai eldimiin, 13 myoskaan itse katso
lasersateeseen edes kaukaa.

Sammuta mittalaite kytkemalld kaynnistyskytkin (3) OFF-asentoon. Sammutuksen yh-

teydessa kaantoyksikko lukitaan.

» Ala jata mittaustyokalua paalle ilman valvontaa ja sammuta mittaustyokalu kay-
ton lopussa. Muuten laserside saattaa haikaista sivullisia.

Laserlinjojen kirkkaus vahenee vahitellen, kun mittaustyokalun lampétila lahestyy suu-

rinta sallittua kayttolampétilaa.

Jos suurin sallittu kayttolampoatila ylittyy, laserlinjat vilkkuvat nopeasti ja taman jalkeen

mittalaite sammuu. Viilentymisen jalkeen mittalaite on taas kayttovalmis, ja sen voi kdyn-

nistda uudelleen.

Toiminnan katkaisuautomatiikka

Jos mittalaitteen painikkeita ei paineta n. 120 minuuttiin, mittalaite sammuu automaatti-

sesti akun/paristojen saastamiseksi.

Kun haluat kdynnistaa mittaustyokalun uudelleen automaattisen sammutuksen jélkeen,

siirrd kaynnistyskytkin (3) ensin "OFF"-asentoon ja kytke mittaustyokalu uudelleen

paalle, tai paina laserin kdytt6tavan painiketta (2).

Kun haluat deaktivoida katkaisuautomatiikan, pida (mittaustyokalun ollessa paalld) lase-

rin kdytt6tavan painiketta (2) pohjassa vahintdan 3 sekunnin ajan. Kun katkaisuautoma-

tiikka on deaktivoitu, lasersateet vilkkuvat lyhyesti sen vahvistamiseksi.

Kun haluat aktivoida katkaisuautomatiikan, sammuta mittaustyokalu ja kaynnista se uu-
delleen.

Kayttotavat

Mittalaitteessa on useita kayttotapoja ja kayttétapaa voi vaihtaa koska tahansa:

- Ristilinjakaytto: mittalaite muodostaa yhden vaakasuoran ja yhden pystysuoran laser-
linjan eteenpdin. Laserlinjat ristedvat 90 asteen kulmassa.

- Vaakasuora linjakdytto: mittalaite muodostaa vaakasuoran laserlinjan eteenpain.
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- Pystysuora linjakdytto: mittalaite muodostaa pystysuoran laserlinjan eteenpain.
Kun mittalaite on asetettu aivan seinan viereen, pystysuora laserlinja muodostaa lahes
taysin ympari kulkevan laserlinjan (360 asteen linja).
Kun haluat vaihtaa kayttGtapaa, paina toistuvasti laser-kayttotavan painiketta (2), kun-
nes laite heijastaa halutun kayttétavan mukaiset lasersateet.
Kaikkien kdyttotapojen yhteydessa on mahdollista kdyttaa seka tasausautomatiikkaa etta
kaltevuustoimintoa.

Tasausautomatiikka

Mittalaite valvoo kdyton aikana jatkuvasti asentoaan. Kun laitteen asennusasento on +4°
itsetasausalueen sisalla, se toimii tasausautomatiikan kanssa. Itsetasausalueen ulkopuo-
lella se vaihtaa automaattisesti kaltevuustoimintoon.

Tyoskentely tasausautomatiikan kanssa

Aseta mittalaite vaakasuoralle ja tukevalle alustalle. Kiinnita se pidikkeeseen (13) tai
jalustaan (21).

Tasausautomatiikka kompensoi epétasaisuudet automaattisesti +4° itsetasausalueen si-
salla. Heti kun lasersateet palavat jatkuvasti, laite on tasaantunut.

Jos automaattinen tasaus ei ole mahdollista esimerkiksi mittalaitteen sijaintikohdan vi-
nouden takia (poikkeama vaakalinjasta yli 4°), laserlinjat vilkkuvat ensin nopeasti 2 se-
kuntia, ja sen jalkeen monta kertaa nopeasti 5 sekunnin vélein. Mittalaite on kaltevuustoi-
minnossa.

Kun haluat jatkaa tyoskentelya tasausautomatiikan kanssa, aseta mittalaite vaakasuoraan
asentoon ja odota itsetasausta. Heti kun mittalaite on +4° itsetasausalueen sisdlla, laser-
sateet palavat jatkuvasti.

Kayton aikana tapahtuvien tarahtelyjen tai asennon muutosten yhteydessa mittaustyo-
kalu tasataan jalleen automaattisesti. Tarkista tasauksen jdlkeen lasersateiden kohdistus
vertailupisteisiin nahden, jotta saat valtettya mittaustyokalun siirtymisesta aiheutuvat
virheet.

Tyoskentely kaltevuustoiminnon kanssa
Aseta mittalaite kaltevalle alustalle. Kaltevuustoiminnon kanssa tyoskenneltdessa laser-

linjat vilkkuvat ensin nopeasti 2 sekunnin ajan, ja sen jalkeen monta kertaa nopeasti 5 se-
kunnin valein.

Kaltevuustoiminnossa laserlinjoja ei endd tasata, eivdtka ne vélttdmatta kulje enda suo-
rassa kulmassa toisiinsa nahden.

Bosch Power Tools 1609 92A9AZ|(02.05.2024)



188 | Suomi

Mittaustydkalun tarkkuuden tarkistus

Tarkkuuteen vaikuttavat seikat

Suurin vaikutus on ympariston lampétilalla. Varsinkin lattian ja huoneen yldosan valiset
lampoatilaerot saattavat johtaa lasersateen vinoon.

Suosittelemme kdyttamaan mittalaitetta jalustan kanssa, jotta lattiasta kohoavan lam-
mon vaikutukset saadaan minimoitua. Aseta mittalaite mieluiten keskelle tyaluetta.
Ulkoisten vaikutusten lisaksi myos laitekohtaiset hairiot (esim. putoaminen tai voimak-
kaat iskut) voivat aiheuttaa saatopoikkeamia. Tarkasta sitd varten tasaustarkkuus aina
ennen kayttoa.

Tarkista ensin vaakasuoran laserlinjan korkeus- seka tasaustarkkuus ja sen jalkeen pysty-
suoran laserlinjan tasaustarkkuus.

Mikali mittaustyokalu ylittad jossakin testissa suurimman sallitun poikkeaman, korjauta
tyokalu Besch-huollossa.

Vaakasuoran linjan korkeustarkkuuden tarkistus

Tarkistusta varten tarvitaan tukevalla alustalla oleva 5 metrin pituinen esteetén mittaus-

matka kahden seinan A ja B valissa.

- Asenna mittalaite jalustalle tai tukevalle ja tasaiselle alustalle lahelle seinda A. Kayn-
nistd mittalaite ja valitse ristilinjakdytt.

- Suuntaa laser laheiseen seinddn A ja

B anna mittaustyokalun suorittaa tasaus.

Merkitse keskipiste, jossa laserlinjat

leikkaavat toisensa seindssa (piste ).

- Kaanna mittaustyokalua 180° verran,
anna laitteen tasaantua ja merkitse la-
serlinjojen leikkauspiste vastakkaiseen
seindan B (piste Il).

- Sijoita mittaustyokalu kadantdmatta seindn lahelle B, kytke se paalle ja anna sen ta-
saantua.
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- Saada mittaustyokalun korkeus (jalustan

ANy— B tai tarv. tukien avulla) niin, etta laserlin-
g ‘ jojen leikkauspiste kohtaa tarkalleen ai-
X ) S OV emmin merkityn pisteen Il seindssa B.
I : il
VAN W
- Kaanna mittaustyokalua 180° verran
B korkeutta muuttamatta. Kohdista se sei-
naan A niin, etta pystysuora laserlinja
X kulkee aiemmin merkityn pisteen |

kautta. Anna mittaustyokalun tasaantua
jamerkitse laserlinjojen leikkauspiste
seindan A (piste I11).

- Molempien merkittyjen pisteiden | ja Il ero d seindssa A ilmoittaa mittaustydkalun to-
dellisen korkeuspoikkeaman.

2 x 5m =10 m pituisella mittausmatkalla suurin sallittu poikkeama on:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Taman mukaisesti pisteiden | ja Il keskindinen ero d saa

olla korkeintaan 3 mm.

Vaakasuoran linjan tasaustarkkuuden tarkistus

Tarkistusta varten tarvitset n. 5 x 5 m pituisen esteettéman pinnan.

- Asenna mittalaite jalustalle tai tukevalle ja tasaiselle alustalle keskelle seinien A ja B
vélille. Kaynnista mittalaite ja valitse vaakasuora linjakayttd. Anna mittalaitteen ta-
saantua.

i - Merkitse 2,5 m etaisyydelle mittaustyo-

) L kalusta molempiin seiniin laserlinjan
A dl i = keskikohta (piste | seindan A ja piste Il
seinddn B).
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- Aseta mittaustyokalu 180° kadnnettyna
5 m etdisyydelle ja anna sen tasaantua.

- Saada mittaustyokalun korkeus niin (jalustan tai tarvittaessa tukilevyjen avulla), ettd
laserlinjan keskikohta osuu tarkalleen aiemmin merkitsemaasi pisteeseen Il sei-
ndssa B.

- Merkitse seinan A laserlinjan keskikohta pisteeksi I1l (kohtisuorassa pisteen | yla- tai
alapuolella).

- Molempien merkittyjen pisteiden | ja Il ero d seindssa A ilmoittaa mittaustydkalun to-
dellisen vaakasuoruuspoikkeaman.
2 x 5 m = 10 m pituisella mittausmatkalla suurin sallittu poikkeama on:

10 m x £0,3 mm/m = +3 mm. Taman mukaisesti pisteiden | ja Il keskindinen ero d saa
olla korkeintaan 3 mm.

Pystysuoran linjan tasaustarkkuuden tarkistus

Tarkistusta varten tarvitset oviaukon (tukevalla alustalla), jonka molemmilla puolilla on
vahintaan 2,5 mtilaa.
- Aseta mittalaite 2,5 metrin etaisyydelle oviaukosta tukevalle ja tasaiselle alustalle (ei

jalustaan). Kaynnista mittalaite ja valitse pystysuora linjakaytto. Kohdista laserlinja
oviaukkoon ja anna mittalaitteen tasaantua.
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Sy - Merkitse pystysuoran laserlinjan keski-
. piste oviaukon lattiaan (piste 1), 5m
etdisyydelle oviaukon toiselle puolelle
(piste I1) sekd oviaukon ylareunaan
(piste 111).

- Kaanna mittaustyokalua 180° verran ja
aseta se oviaukon toiselle puolelle suo-
raan pisteen Il taakse. Anna mittaustyo-
kalun tasaantua ja suuntaa pystysuora
laserlinja niin, ettd sen keskipiste kulkee
tarkalleen pisteiden I ja Il kautta.

- Merkitse laserlinjan keskipiste oviaukon ylareunaan pisteeksi IV.

- Molempien merkittyjen pisteiden Ill ja IV ero d ilmoittaa mittaustyokalun todellisen
pystysuoruuspoikkeaman.

- Mittaa oviaukon korkeus.

Suurin sallittu poikkeama lasketaan seuraavasti:

oviaukon kaksinkertainen korkeus x 0,3 mm/m

Esimerkki: kun oviaukon korkeus on 2 m, suurin sallittu poikkeama on

2 x2m x 20,3 mm/m = +1,2 mm. Taman mukaisesti pisteet Il ja IV saavat olla korkein-

taan 1,2 mm etdisyydella toisistaan.

Tyoskentelyohjeita
» Kayta merkintaan aina vain laserlinjan keskipistetta. Laserlinjan leveys muuttuu
etdisyyden myota.
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Tyoskentely LB 10 -pidikkeen (lisdtarvike) kanssa (katso kuvat A-D)

Pidikkeen (13) avulla voi kiinnittaa mittalaitteen pystypintoihin tai magnetisoituviin ma-

teriaaleihin. Sisakattokiinnikkeen (17) avulla voit suunnata mittalaitteen myos korkeissa

kohdissa.

Aseta mittalaite 1/4":n jalustakiinnittimen (11) kanssa pidikkeen 1/4":n ruuviin (15) ja

ruuvaa se kiinni.

Pidikkeen kiinnitysmahdollisuudet (13):

- tavallisella kiinnitysruuvilla ruuvausreian (16) lapi puuhun (katso kuva B),

- magneeteilla (14) magnetoituviin materiaaleihin (katso kuva C),

- sisdkattokiinnikkeelld (17) kattolistoihin (katso kuva D).

» Pidd sormet poissa magneettisen tarvikkeen taustapuolesta, kun kiinnitét tar-
vikkeen pintoihin. Sormesi voivat jadda puristuksiin magneettien voimakkaan veto-
voiman johdosta.

Suuntaa pidike (13) karkeasti, ennen kuin kdynnistat mittalaitteen.

Tyoskentely lasertahtaintaulun (lisitarvike) kanssa

Lasertahtaintaulu (26) parantaa lasersateen nakyvyytta, kun mittaukset tehdaan huo-
noissa olosuhteissa ja suurilla etdisyyksilla.

Lasertahtaintaulun (26) heijastava alue parantaa laserlinjan nakyvyytta ja lapinakyva
alue mahdollistaa laserlinjan havaitsemisen myos lasertahtaintaulun taustapuolella.
Tyoskentely jalustan (lisdtarvike) kanssa

Jalusta tarjoaa tukevan mittausalustan, jonka korkeus on sdddettéavissa. Asenna jalustan
1/4":n kiinnitykselld (11) varustettu mittaustyokalu jalustan (21) tai tavanomaisen ka-
merajalustan kierteeseen. Lukitse mittaustyokalu jalustan lukitusruuvilla.

Suuntaa jalusta karkeasti, ennen kuin kaynnistat mittaustyokalun.

Kiinnitys yleispidikkeeseen (lisitarvike) (katso kuva G)

Yleispidikkeella (19) voit kiinnittaa mittalaitteen esimerkiksi pystypintoihin tai magnetoi-

tuviin materiaaleihin. Yleispidike soveltuu myos lattiajalustaksi ja helpottaa mittalaitteen

korkeuden kohdistusta.

» Pida sormet poissa magneettisen tarvikkeen taustapuolesta, kun kiinnitét tar-
vikkeen pintoihin. Sormesi voivat jadda puristuksiin magneettien voimakkaan veto-
voiman johdosta.

Suuntaa jalusta (19) karkeasti, ennen kuin kaynnistat mittaustyokalun.

Tyoskentely kaantopidikkeen (lisatarvike) kanssa

Kaantopidikkeen (20) avulla voit kaantaa mittalaitetta 360°. Siten pystyt kohdistamaan
laserlinjat tasmallisesti mittalaitteen paikkaa muuttamatta.
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Voit kayttaa kaantopidiketta (20) lattiajalustana. Kaantopidikkeen yhteydessa mittalait-
teen voi ruuvata kiinni pystypintoihin, kiinnittad magneeteilla (14) metallipintoihin tai
kattokiinnikkeen (17) avulla sisakattorimoihin.

» Pida sormet poissa magneettisen tarvikkeen taustapuolesta, kun kiinnitét tar-
vikkeen pintoihin. Sormesi voivat jadda puristuksiin magneettien voimakkaan veto-
voiman johdosta.

Suuntaa kaantopidike (20) karkeasti, ennen kuin kaynnistat mittalaitteen.

Lasertarkkailulasit (lisatarvike)

Lasertarkkailulasit suodattaa pois ympariston valon. Talloin silma nakee laserin valon
kirkkaampana.

» Ala kiyti lasertarkkailulaseja (lisitarvike) suojalaseina. Lasertarkkailulasit hel-
pottavat lasersdteen havaitsemista; ne eivat kuitenkaan suojaa lasersateilylta.

» Ala kiyti lasertarkkailulaseja (lisitarvike) aurinkolaseina tai tieliikenteessa. La-
sertarkkailulasit eivat tarjoa sataprosenttista UV-suojausta ja ne heikentavat varien
tunnistamista.

Tyoesimerkkeja (katso kuvat E-H)

Esimerkkeja mittaustyokalun kayttomahdollisuuksista I6ydat piirrossivuilta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Pid4 aina mittaustyokalu puhtaana.

Al koskaan upota mittaustydkalua veteen tai muihin nesteisiin.

Pyyhi lika pois kostealla ja pehmeilla liinalla. Ald kdyta puhdistusaineita tai liuottimia.
Puhdista varsinkin laserin ulostuloaukon pinnat sadnndéllisin valiajoin ja poista mahdolli-
nen noyhta.

Sailyta ja kuljeta mittaustyokalua ainoastaan suojalaukussa (23) tai laukussa (24).

Jos mittaustyokalu on vioittunut, lahetd se huoltoon suojalaukussa (23) tai

laukussa (24).

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia koskeviin kysymyksiin.
Rajaytyskuvat ja varaosatiedot ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tarvikkeita koskeviin kysymyk-
siin.
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limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroinen tuotenumero, joka on il-
moitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydét kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Suositellut litiumioniakut ovat vaarallisia aineita koskevien lakimaaraysten alaisia. Kayt-
taja saa kuljettaa akkuja tieliikenteessa ilman erikoistoimenpiteita.

Pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaatimukset on huomioitava, jos lahetys tehdaan
kolmansien osapuolten kautta (esim. lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld). Lahe-
tystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten aineiden asiantuntijan neuvojen mukaan.
Lahetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton. Suojaa navat teipilla ja pak-
kaa akku niin, ettei se paase liikkumaan pakkauksessa. Huomioi my6s mahdolliset tata pi-
demmille menevat maakohtaiset madraykset.

Havitys

Kaytosta poistetut mittaustyokalut, akut/paristot, lisatarvikkeet ja pakkaukset
tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.
(=2

ﬁ Al4 heita mittaustyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen
lainsdaadantoon saattamisen mukaan kayttokelvottomat mittalaitteet seka EU-direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erikseen ja
toimitettava ymparistoystavalliseen kierrdtykseen.

1609 92A9AZ|(02.05.2024) Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.fi
http://www.bosch-pt.fi
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

EMnvika | 195

Jos kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havitetdan epaasianmukaisesti, nii-
den mahdollisesti sisdltamét vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympéristélle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:
Li-lon:
Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kuljetus", Sivu 194).

EAAnvika

Ynobeifeic aopaleiag

lNa va epyacTeire pe To 6pyavo PHETPNONC XWPIC Kivouvo Kat pe
aopdleia, mpémet va Stafdoete kat va Tnpiioete 6Aeg Tig umodei-
Eeig. Edv 1o 0pyavo pétpnong 6e xpnoponowOei oippwva pe au-
TEC TIC 0ONYi€EC, T EVOWPATWHEVA GTO OPYAVO PHETPNONG HETPA
TIpooTaciag pmopei va ennpeacTolv apvnTikd. Mnv kataoTpéwete

TIOTE TIG Mpo€ldomonTIKEG mvakibeg mou Bpiokovral oto dpyavo pérpnong. PYAA=TE

KAAA AYTEZ TIZ YITOAEIZEIZ KAI AQXTE TEZ XE TIEPINTTQZH MOY XPEIAZTEI MAZI

ME TO OPFANO METPHXHE.

» Tpocoyr) - 6Tav xpnotponon0oiv GAAEG, H1aPopeETIKES amd TIC avaPePOHEVEC
ebw draragerg xelpiopou ) duaragerg piOpiong R Adper xwpa aAAn dadikacia, pmo-
pei auto va odnynoet oe emkivouvn ékBeon oTnv aktivoBoAia.

» To opyavo pérpnong napadiderar pe pra mpoedonownTiki mvakida Aéwlep (xapa-
KTNPIOHEVN OTNV MaPACTACT) TOU 0pYaVou PETPNONG 0T 0€Aiba ypaPIk®mV).

» Eav To Keipevo ¢ mpoerdomonTikii¢ mvakidag Aéwlep Sev eivat otn yAwooa Tng
X0pag oag, T0Te mpv T 6éon yia mp®Tn Popd o€ Aetroupyia koAAjoTE MAVW TO GU-
pnapadidopevo autok6AAnTo oTn YAGOOa TNC XWPAG oag.

Mnv kateuBivere TV akTiva Aéwlep mavw o€ mpoowma i {®a Kat
unv kotra€ere ot idlot kareuBeiav oTnv dpeon i avakA®pevVN aktiva
Aélep. 'ETot propel va TUPAGOOETE ATOpa, Va TPOKAAEDETE ATUXNLATA N
va BAaweTe Ta pdTia oac.

» ZemepinTwyon mou N akTiva Aéwlep mEoEL 6Ta PaTia oag, mpémet va kAeicete Ta
paTa GUVEIdNTA Kal va amopaKeUVETE To KEPAAL 6a¢ aP€WC amod TNV aKTiva.
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» Mnv mpofeire oe kapia aAAayi oty Sudragn Aélep.

» Mn xpnoponoteire Ta yuaAwa Aéep (e€apTnpa) wg mpooTareuTikd yuaAud. Ta yua-
Aa Aéiep xpnotpetouv yia T KaAUTEPN avayvwplon Tng akTivac Aéwlep, aAd opwg dev
nPooTaTEUOUV Mo TNV akTiva AéLlep.

» Mn xenotporoteire Ta yuaAud Aéilep (eZapTnpa) wg yuaAd nhiou ) 6Tnv 01k Ku-
khogopia. Ta yuahid Aétlep 6ev mpoo®EPOUV MANPN MPOGTAGIA aMd TV UNEPLWON aKTL-
vo3oAia Kat JEVOUV TNV avTiAnyn Twv XpwHATwV.

» Ava@€oTe TNV EMOKEUI) TOU 0pYQVOU HETPNONG HOVO OE ELOIKEUPEVO TEXVIKO TIPO-
OWMKO Kat povo pe yvijota avralAakrikd. M’ autov Tov Tpomo eEaogaliletal n 6larn-
pnon ¢ aoeahouc Aetroupyiag Tou epyaleiou pétpnonc.

» Mnv apijcere maibia Xwpig EMTIPNON Va XPNOLHOMO|COUV TO GpYavo HETPNONG
Aéwlep. Oa pmopoloav akolola va TupAwoouv aMa dtopa i va TupAwbouv Ta ibla.

» Mnv epyaleoTe pe To 0pyavo pETpnong oe emkivéuvo yia ékpnén mepiBaAlov, oto
onoio BpickovTal elPAekTa uypd, aépra i) eDPAEKTEC OKOVEC. TO ECWTEPIKO TOU €p-
yaAeiou pérpnonc pmopei va 6nutoupynBel omvOnpelopog Ki €tat va avaghexbolv n
oKOVN 1) oL avaBupAceLC.

» Mnv TponomoujceTe kat pnv avoilere Tnv pnarapia. Yndpxet kivouvog Bpaxuku-
KAwpaToc.

» Zenepintwon BAGRNC iH/kat avrikavovikiig Xprong Tng parapiag pmopei va e{éA-
Bouv avabupndocerg amé Tnv pmarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i va expa-
YeL.AQNOTE va PMEL PETKOC AEPAC KAl ETIOKEPTEITE Evav ylATPO O€ MEPINTWON TOU €XE-
e evoyAnoelc. Ot avabupiaoelg pmopei va epeBicouv Tic avanveuoTikee odouc.

» Zenepintwon AdBoug xpriong fj xahaopévng pnarapiag pmopei va Slappedoet €u-
PAekTo uypo anod TR pmarapia. AmoPelyete kGOe emapi P auto. Ze nepinTwon
Tuxaiag emagric EemAubeire pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypd épBouv o€ emagi
e Ta paTia, mpénet va {NTHoETe emiong kat aTpiki fordewa. Ta diappéovta uypd
pmarapiag propei va odnyrnoouv oe epeBiopoug Tou GéppaTog ) o€ eykalpaTa.

» Anod aixpunpea avrikeipeva, onwg m.X. kapgpid fj kareafidua fj and ewTepiki aoknon
60vapng pmopei va unootei (nuid n prarapia. Mropei va mpokAnBei éva ecwTepIkO
BpaxukUkAwpa pe anotéAeapa Tnv avagAetn, Tnv egpavion kamvou, Tnv €kpnén fi Ty
unepBéppavan Tne umatapiac.

» Kparare Tig pnarapieg mou &€ xpnoijomoleite pakpLd and CUVOETIHPEC XAPTIAV, VO-
piopara, kAeldid, kappid, Bideg ki GAAa pikpd petaAAika avTikeipeva mou pmopoliv
va BpaxukukA®oouv TIC emagég TG priatapiac. ‘Eva BpayukUkAwpa Twv enapov Tne
pnatapiag Hmopel va mpoKAaAETEL TPAUPATIOPOUC I WTIA.

» Xpnotpomoleite TV prarapia povo 6e MPOIOVTa TOU KATAGKEUAGTI). MOvo €ToLTTpo-
otateleTaL N gnatapia ano pia emkivouvn unep@opTion.
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» OoprieTe TI¢ paTAPIEC POVO HE POPTIOTEC, TTOU TIPOTEIVOVTAL ATIO TOV KATAGKEUA-
oTi). 'OTav évag YopTIoTAC, TTOU TIPOOPIETAL HOVO YIO EVA OUYKEKPIEVO €iboC pmaTa-
pLWV, XpnotuonotnBel yia T eopTIon GAAWV UMATapLWV UMOPEL va IPOKAAETEL TUPKaYL.
0 TMpocoTatetere TNV pnatapia and unepBoAkég Oeppokpacieg, m. X.
akopn kat ano cuvexi nAwakr akmivofolia, pwrid, pimavon, vepod
Kat uypacia. Ynapxel kivbuvoc €kpneng kat BpaxukukAmpaToc.

X

Mn @épeTe Ta payvnTikd e€apTrpaTa KOVTd o€ EPPUTEUHATA Kat

GAA€EC LATPIKEC OUOKEUEC, oMW T1.X. BnpaTodoTne kapdiag i avrAia

weoulivng. Amo Toug payviATeg Twv e§apTnpdtwy dnpoupyeital éva

nebio, To omoio pmopel va OEaeL G KivOuvo TN AETOUpYid TWV EUPUTEU-

HATWV 1) TWV LATPIKGV GUOKEUWV.

» Kpariote Ta payvnrika e{aprijpara pakpid amo payvnTikoUc Ppopeig dedopévwv
KaL HayvnTikEG evaioOnreg ouokeuéc. Ano T 6pdon Twv HayvnTov Twv e€apTnaTwy
UMopEi va POKUWEL U avacTpeWLun anwAela dedopévav.

Meptypagi mpoiovToc Kat Loxioc

TMpooéETe MapakaAw TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO HEPOC TwV 0dNyLwV Aerroupyiac.

Xpion cUHPWVa JE TOV TIPOOPLoHO

To Gpyavo PETPNONC MPOOPICETAL YIa TOV TPOTOLOPIOHO Kal TOV EAeYX0 0pIlOVTIRV Kal KAOe-
TWV YPAHHOV.

To epyaleio pérpnonc eivat kataAMnAo yia Xprion Kat o€ wTEPIKOUC Kal o€ eEwTePIKOUC
XWwpouc.

AuTd TO MPOIOV eival éva katavaAwTiko mpoidv Aélep oUpwva pe o mpoTumo EN 50689.

Anewovi{Opeva oToleia
H anapibunon Twv anewovi{opevwy oTolxeiwv BacileTal oTnv amelkovion Tou epyaieiou
uétpnonc otn oeAiba ypapIkwy.
(1) 'Ev6ein Te KatdoTaonc popTIoNE EMavVaoETI(OHEVNC HaTapiac/ uratapiov
(2) MAnkTpO yia T Aetroupyia Aéiep
(3) Awkormmg On/Off
(4) Avolyua e€odou g akTivag Aéilep
(5) 'Evbeifn popTiong T pmatapiag bviwv Aidiou”
(6) TTeptoTpoikd KAeioTpO pmatapiag 1VTwv Mibiou/mpocappoyéa PraTapiov
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(7) Ynoboxn USB Type-C®?”
(8) TMpoetbomotnTkr mvakida Aéwlep
(9) TMpooappoyéag pnaraptwv
(10) Mnatapia 6vTwv ABiou”
(11) Ymoboyn tpinoda 1/4"
(12) ApBuog oelpdc
(13) rmpiypa (LB 10)”
(14) Mayvig?
(15) Biba 1/4" Tou oTnpiypatoc’
(16) OmA BidwyaToC Tou oTnEiypaToc”
(17) Xowktpag opogric (DK 20)?
(18) Kahdbio USB?
(19) Tripiypa yevikic xpfionc”
(20) TeptoTpepopevo othpypa (RM 10)?
(21) Tpimodac?
(22) TnAeokomiki papoog”
(23) Toavra npootaoiac®
(24) Kaoetiva®
(25) Tuahia Aédep?
(26) Mivakag otoxou Aéilep”
a) AutdTo e€dprnpa bev aviikel ota otdvrap uAika mapadoong.
b) USB Type-C® kat USB-C® eivat epmopikd ofjpata Tou USB Implementers Forum.

Texvika oTotxeia

Kwbikdg aptbpog 3601K656..
Teptoxn epyaoiac® 20m
Axpipeta xwpootdbunonc®® +0,3 mm/m
Tleploxn auToxwpoaTadunong +4°
Xpovoc xwpoaTabunong <4s
Oeplokpacia Aetroupyiag -10°C...+50°C
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Tpappiko Aéilep GLL 20-22G

Oe)puot(pocia amoBnkeuonc (xwpic pmatapia GvTWY ABi- -20°C...+70°C
ou
Méy. Uwoc xpnong nave armoé 1o UYog avapopas 2.000m
MEy. OXeTIKI Uypaoia aépa 90 %
BaBpoc pumaveng kata [EC 61010-1 pR
Katnyopia Aéilep 2
Tumog Aéwlep <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
AnokAion 50 x 10 mrad (mAfjpnc ywvia)
Yrno6oyr Tpimoda 1/4"
TTapoxn evépyelac
- Mnatapia 16vTwv Aibiou 3,7V
- Mnatapiec aAkaAiou-payyaviou (pe mpooappoyéa uma- 4 x1,5VLR6 (AA)
TAPLWV)
AlGpketa Aetroupyiac otn Aetroupyia S1aoTaupoUpeEVwmY aKTIVOY
- Me pmatapia vty AiBiou 8h
- Me pmatapiec aAkaAiou-payyaviou 6h
Bapoc® 0,56 kg
AlaoTAcoelC (pnKog x MAdToC * Uwoc) 129 x 68 x 116 mm
Babpoc mpooTasiag IP65
Mnarapia 1ovrwv ABiou (e€dprnpa) BA 3.7V 3.0Ah XL
Kadikog apOpoc 1600A03 1FZ
YOvbeon popTiong USB Type-C®
YuvioTwpevo kaAwdio USB Type-C® 1600 A03 4XE
OVopaOTIKN TAoN 3,7V=
XwenTiKOTNTA 3,0 Ah
YuvioTwpevn Beppokpaaia mepiBaMovTog katd T opTI- +10°C...+35°C
on
Emrpenopevn Oeppokpaoia meptBarovTog kata v armo- -10°C...+45°C
Onkeuon
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Tpapmko Aélep GLL 20-22G

Pig-TpopodoTikd

Taon e€obou 50V=

Petpa e€d6ou eAayioTo 2A

A) Hrmeploxn epyaciag propei va pelwdei anod Guopeveic ouvorkec mepiBarhovrog (m.x. dueon nAakr
akTvoBoAia).

B) O1avagepOpeveg TIHEC PoUMOBETOUY KAVOVIKEG EwG EUVOTKEC oUVONKeS mepIBaMovTOC (Y. Ka-
vévac kpadaopog, Kapia vépwan, kavévag kanvoc, kapia aueon nAakr aktivoBoAia. Metd and
Loxupéc Slakupavoelg e Beppokpaoiag pmopei va mpokUwouv anokAioelg otny akpifeta.

C) Zemepimmwon PEYLOTNE MEPLOXIC AUTOXWPEOOTABUNONC MPEMEL va UoAoyilel KAVEIC e pita emmAéov
anokhon ano +0,1 mm/m.

D) Enavileratpovo un ayayiyn puriaven, al\a neplotaciakd avapéveTat mpoowpwviy aywywotnTa
TIoU TipoKaAeiTa armo Ty epgavion 6pocou.

E) Bdpoc xwpic pmatapia vy Aibiou/mpooappoyéa inataplov/pmatapieg
[ TN HOVOOT VTN AVaYVGIPLON TOU 0pYAVOU LETENGNC XPNolUeUEL o aptbuog oelpdac (12) mavw otny mi-
vakida Timou.

Mapoxn evépyelag Tou opyavou HETPNONC

To dpyavo pérpnong umopel va Aetroupynoel eire pe pia Bosch pmatapia 1oviov

Aibiou (10) ) pe pnatapiec Tou epmopiou oTov pocappoyéac prataptav (9).

Ynodegn: Mnv anobnkeleTe moTé To 6pyavo PETPNONC Xwpic TomoBeTnuévn TV umatapia
1ovtwv AiBiou (10) 1y Tov mpooappoyéa pmataptav (9), laitepa e GKOVIOHEVO 1) UYPO TiE-
o1BaAov.

Aetroupyia pe prartapieg (e€apTnpa)

['la Tn Aetroupyia Tou 0pyavou PETPNONG ouViaTaTal n xpnon aAKaAKGV PmaTapiav payyavi-
ou.

TomoBeTioTe TIC praTapiec oTov mpocappoyea pnataplav (9). Mpooéxete €6 TN 0wWOTH
MoAKOTNTA OUPPWVA LE TNV NAEACTACH 0TV ECWTEPLKN TTAEUPA TOU KAAUMHATOC TOU TPO-
O0PHOYET PTATAPLDV.

AVTIKaOI0TATE TAVTOTE TAUTOXPOVA OAEC TIC UTATAQIEC. XPNOILOMOIELTE PIOVO UmaTapieg
€VOC KATAOKEUAOTN Kal Je TV i6la XwenTIKOTNTA.

TomnoBeTtroTe Tov Mpooappoyea mataplav (9) ato 6pyavo PETPNONC Kat yupioTe To TepL-
0TPOPIKO KAEioTpO (6) €T0L, (YOTE va PMopeiTe va OIMAWOETE TOV KPIKO OTOV TPOCAPHOYEX
UnaTapLOY.

1609 92A9AZ|(02.05.2024) Bosch Power Tools



EMnvika| 201

l'a v apaipeon Tou mpooappoyéa pmatapl@v (9) avadimAwaoTe Tov Kpiko TOU TEPIOTPOPL-

KoU kAeioTpou (6) kat yupioTe Tov katd 90°. AQalp€aTe TOV TPOCAPHOYEA PMATAPIWY aTd

TO OPYAVO PETPNONC.

> AQalpécTe TIC priaTapieg and To 6pyavo HETPNONG, OTAV HEV TO XPNOLIOTIOU|OETE
yia peyaluTepo xpoviko diaeTnpa. Ot pmatapiec oe mepinTwon amoBnkeuong yia peya-
AUTepo XpoviKo Srdotnua oTo Gpyavo pEtpnong unopei va dtafpwbolv.

Aetroupyia pe pnarapia WOvTwv Aiiou

TomoBérnon/aAAayi Tng prarapiag 16vTwv Adiou

Tono6etroTe TV pnatapia vty Abiou (10) aTo Opyavo PETPNONC Kal YupioTE To MePL-

0TPOYIKO KAeioTpo (6) €TaL, (YoTE va pmopeire va GIMAWGETE ToV Kpiko otV pnatapia

10vTWV AiBiou.

Ta v apaipeon Tne pnatapiac vTwv Abiou (10) avadbmAwaTe Tov Kpiko ToU TIEPIOTPOPL-

KoU kAeioTpou (6) kat yupiote Tov kata 90°. Apatpéate TV pmarapia wvTwv Aibiou amnd 1o

Opyavo PETPNoNC.

doprion Tng parapiag WvTwv Aibiou

» [a ) popTion, XpnopomoujeTe povo éva TpoPodoTikd USB, Tou omoiou n Tdon
€£060u kai To eAayioTo pepa e§060u MANPOUV TI¢ amatTiioelg Tou KepaAaiou «Te-
XVIKaG oTouxeiar. Tpooé€Te yi’ auto Tig 0dnyieg Aetroupyiag Tou TpoPodotikol USB.

» Tpooé€re Tnv Tdon diktlou! H Taon Tne mnync pelpatog mpénet va TauTileTat Pe Ta
avtioToixa oTolxeia oTnv mvakiéa TUmou Tou PIG-TPoPoSOoTIKOU.

» Ooprilere TV pmatapia povo péow Tng oivdeong USB oe Oeppokpaoieg mepifal-
AovTog petagid +10 °C kat +35 °C. H popTion €KTOC TNE MEPLOXNC Beppokpaoiag pmopel
va mpo&evioel (nuid oTnv pmatapia i va au€noet Tov Kivouvo mupkayldc.

Ynodew€n: Ot pnatapieg 1ovTwv Aibiou Adyw 61eBvwv kavoviopmv peTapopdc napadidovTat

EPIKWC POPTIoEVEC. [a TV eEao@ahion Tne MANpouC LoxUoC TG UmaTapiac, popTiaTe TV

uratapia mMARPWE PLV TNV MEGTN XPHoN.

Avoifte To kAAuppa TNC umodoxnc USB Type-C® (7). Luvdéate v umodoxn USB péow Tou

KaAwdiou USB (18) pe éva 1popodoTikod USB. LuvbéaTe T0 Tpo@oboTikd USB oo dikTuo

TOU PEUpATOC.

Xpopa Tng évéedne Inpacia

@oprong (5)

Kitpwvn H pmatapia vTwv Aibiou gopriletat.

TMpdoivn H pmatapia vTwv Aibiou eivat minpwce popTiopévn.

KOKKvn H 1don @opTIoNG ) To peliia PopTIong Sev eival KaTaAAn-
An.
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MeTd Tv oAokArpwon ¢ dtadikaaiac popTione agatpéate To kaAwdio USB (18). KAeioTe
10 KaAuppa T umodoxng USB Type-C® (7) yia Tnv mpooTacia amd okovn f wekalOpevo ve-
00.

"Ev6erdn Tng KaraoTaong popTIoNC

H évbeién Tne kataoTaong eopTionc (1) pe evepyomoinpévo To Opyavo pErpnonc Oeixvel
TNV TPEXOUOA KATAOTAON GOPETIONG TNE PraTapiag LovTwv ABiou 1} Twv UNaTapLov.

'OTav n pmatapia vTwv Abiou 1y ot umatapiec e€aabevnoouy, PelwveTal oyd-olyd n puTeL
vOTNTA TWV aKTiVWV AELlEP.

‘OTav n pnatapia vTwv Abiou 1y oL umatapieg eivat oxedov adetec, avaBoafriveln évoeién
NG Kataotaong eopTiong (1) ouvexwg. Ot aktivee Aéwep avaBoofrivouv kabe 5 Aemta yia
5 beutepoAerTa.

‘Otav n pnatapia vTwv Abiou 1 oL pratapieg eivat adeleg, avaBoofrvouv oL akiveg Aét-
Cep katn évbelén Tne kataotaong eopeTionc (1) akoun pia popd, mPOTOU va anevepyomoln-
B¢l 1o Opyavo pérpnong.

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

» TpooTaretete To epyaleio péTpnong anod uypacia ki amd apeon nAwki aktvofo-
Aia.

» Mnv ekBérete To Opyavo pérpnong oe umepoAkéc Oeppokpadieg r) o€ peyaAeg
Slakupaveerg Tng Beppokpaciag. Mnv 1o aprveTe m.y. yla Heyalo xpoviko dlaotnpa
LEQ OTO QUTOKIVNTO. X€ TEpimTwon PeyaAwv dlakupdvoewv Tng Beppokpaciac agrote
TO OPYAVO PETPNONC MPWTA Va eYKALLATIOTEL KAL JETA MLV ATIO Tr) OUVEXION TNE EPYACIaC
ekTeheite mavrote €vav €Aeyxo akpifeiac (BAEme «'EAeyxoc akplBeiag Tou opyavou
péTPNONCy, Lehida 205).

H akpifela Tou epyaleiou pétpnonc pmopei va aAowwbei umo akpaieg Beppokpaoieg i/
Kat Loxupég Slakupavaelg Tng Beppokpaoiag.

» AnopelyeTe Ta Suvard KTumfjpara i TIG ITGCELS TOU 0pyavou PETPnong. Metd and
LOXUPEG EEWTEPIKEC EMOPATEL TAVW OTO OPYAVO HETPNONG TTPETEL TTPLV T GUVEXION TN
epyaoiag va mpaypatoroleite mavrote évav eheyxo akpiBeiac (BAEme «'EAeyxoc akpiBeiac
TOU 0pYGvoU PETPNONG», ZeAiba 205).

» Amevepyomoleite To dpyavo HETPNONG, OTaV To HETaPEPETE. KaTd Tnv amevepyoroi-
non kAewdwverat n povada maAvdpopnaong, n omoia dtapopetika Ba pmopoloe va umo-
otel BAABN amo ¢ LoXUPEC KIVATELG.
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Evepyonoinon/anevepyomnoinon

['a TV evepyomoinon Tou opyavou pérpnonc ompwére Tov Stakorm On/Off (3) atn 6éon

ON. To Gpyavo PETPNONG EKMEUMEL AUETKC LETA TNV EVEQPYOTIOINGN aKTiVES AéIlep amo Ta

avoiypata e€odou (4).

» Mnv kareuBivere Tnv akTiva Aéwlep enavw oe avBpamou¢ i {®a Kat pnv Koralete
0 i6to¢/n i61a otnv akriva Aéwep, akopn ki anoé peyaAn andoraor.

I'a v amevepyomoinan Tou opyavou pétpnong ompwére To diakorm On/Off (3) ot 6éon

OFF. Katd Tv amevepyoroinon n povada naAivépopnong acpailetal.

» Mnv arjo€eTe T0 EVEQYOMONHEVO OPYAVO PHETPNONC XWPIC EMLTIPNON Kal amevep-
YOTIoujoTE TO Gpyavo PETPNoNG HETA Th Xpion. Mnopei va TupAwbolv dAa dTopa
ano Tnv aktiva Aéilep.

'OTav n Beppokpacia Tou opyavou PéTpnang mAnalalel T PéyiaTn emrpenopevn Bepuokpa-

ola Aetroupyiac, PEIVETAL Olyd-olya N QWTEIVOTNTA TWV AKTIVWV AEEp.

Ye mepinTwon unépaonc Tng HEyLoTne emTpenopevng Beppokpaciag Aeroupyiac, ot akTiveg

Aelep avaBoofrvouv oe ypryopo puBHO KalTo GpYavo HETPNONG OTN GUVEXELT ATEVEPYO-

moleitat. ApoU mpwTa KPUWGEL, TO OpYavo PETPNONG Eival Kat AAL ETOWO Yia XPRAon Kal Urmo-

el va evepyoroinBei Eava.

AuTépaTn anevepyoroinon

Edv nepimou yia 120 Aenra bev natnBel kavéva MARKTPO 0To Opyavo HETPNONG, AMEVEQEYO-

TIOLEITAL TO OPYAVO PETPNONG AUTOHATA YIa TNV IPOCTAGIA TNE ENAVAPOPETI(OHEVNC UTaTapi-

ac ) TWV UraTapiov.

['a va evepyornolioeTe Eava To Opyavo PETPNONE HETA TNV QUTOUATN ATIEVEQYOTIOINGN, To-

oeire, eite va ompwéete To Srakommnc On/Off (3) mpwra ot Béan «OFF» Kat JETa va evep-

yorotnoete Eava To Opyavo PETPNONC i va matioeTe To MARKTPO yia T Aetroupyia Aéilep

(2).

['la va amevepyoTioLnoETe TV QUTOWATN AMTEVEQEYOMOINaN, (UE To OpYavo JETPNONG EVEPYO-

notnpévo) KpatnoTe To MANKTeo Actroupyia Aétlep (2) To Ayotepo 3 GeutepOAenTa matn-

pévo. ‘0Tav n auTdPATN AMEVEPYOMOINaN €ivat anevepyonotnpévn, avaBoornvouv ol akTi-
veg Aéilep ouvTopa yia emPBefaiwon.

['a va evepyornoloeTe TNV autopatn Slakonn Aetroupyiac BEoTe To 6pyavo HETPNONG EKTOC

Aetroupyiac Kat katomiv o€ Aetroupyia.
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Tpomot Aetroupyiag

To dpyavo pérpnong 61a6€TeL pia 0€lpa and AelToupyiec avapeoa OTIC OMoiEC pmopeire Kat’

emhoyn va petafaivere:

- Aetroupyia SlaotaupoUpevwy akTivwv: To dpyavo pérpnaonc dnutoupyei pia opt{ovTia
Kat pia kaBetn aktiva Aéiep mpog Ta epmpdc. Ot akTiveg Aéilep SlaoTaupwvovTal o€ yw-
via 90°.

- Aetroupyia ypappnc opt{ovTia: To dpyavo pErpnong Snutoupyei iia opllovTia aKTiva AL
(ep Tpog Ta €PMPOC.

- Aetroupyia ypappnc, kaBeta: To dpyavo PETPNoNg mapayel pia kabetn aktiva Aélep
TIPOC Ta EUMPOC.

Ye mepinTwon piag puBptong Tng O€anc Tou opyavou pETpnong ameubeiag oe évav Toixo,
n kabetn akriva Aélep dnptoupyet pa oxedov mAnpwe KUKAIK akTiva Aéiep (ypapun
360°).

I'a va aMaete Tov Tpomo Aettoupyiag, matrioTe To MANKTEO yia T Aetroupyia Aéilep (2)

TOOEC POPEC, LEXPLVA SnptoupynBouv ot akTives Aéilep aTov emBUPNTO TPOMO AtToupyiac.

'O)ot ot TpomoL Aetroupyiag pmopolv va emtAeyoUv TOOO HE AUTOHATN XwPOooTABNoN 600

Kat pe Aetroupyia kAiong.

AutopaTn Xxwpeootadpunon

To 6pyavo pérpnong napakoAoubei katd Tn Sidpkela Tne Aetroupyiac ouvexng T Béon. Ze
TePIMTWon TomoBETNONG EVTOE TNC TIEPLOXNG AUTOXWPOGTABUNONC amod +4° epyaleTal ye au-
TOPATN XWEOOTABUNON. EKTOC TNC MEPLOXNC AUTOXWEOOTABKNONC aMalel autopaTa otn Aet-
Toupyia khionc.

Epyacia pe Tnv autopar xwpooradpnon

Tomo6eTroTe TO Gpyavo PETPNONG AV o€ pia opllovTia, oTabepr EM@Aveld, OTEPEWTTE TO
navw oto otnptypa (13) r otov Tpinoda (21).

H autopatn xwpootabunon avriotabpilel autopata avwpaAieg evioc TG MEPLOXIC aUTOXW-
pootaBunonc and +4°. MoA ot akTiveg Aéilep avaBouv ouvexwe, To OpYavo JETPRong eivat
XWwPOOTABUNGHEVO.

'Otav n autdpaTn xwpeooTddunon 6ev eivat duvatn, m.x. eneldn n empavela otipiEng Tou
0pyavou pérpnong anokAivel mavew amo 4° anod 1o opllovTio eminedo, avaBoofrvouv ol akTi-
vee Aélep MpWTa yia 2 S HE Ypryopo puBO, HeTd KaBe 5 s TOMEC popEC HE ypryopo pub-
uo. To dpyavo pétpnong BpiokeTat otn Aetroupyia kAionc.

l'a mepattépw epyacia e auTopaTn xwpooTabyunon TonobeTHoTe To GPYavo HETPNONG 0pL-
{OVTIO KaL IEPIPEVETE TNV auTOpaTn XwpooTabpion. MOAS To pyavo pétpnonc Ppebei péoa
0TNV MEPLOXN AUTOXWPOOTAOUNONG amod +4°, avafouv ol akTiveg AEIlep OUVEXWC.
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Ye mepimmwon kpadaopav 1 alMayng Tne 6éong katd T 61dpkela TNC Aetroupyiag To 6pyavo
pérpnonc xwpootadpiletat Eava autdpara. Metd ano Tn xwpooTaBunon mpénet va eAéyxe-

T€, BA0EL YVWOTOV onpeiwv avagopdc, Tn B€on Twv akTvav AEWep yia va amo@UYETE TUXOV
o@aApaTa Aoyw PETATOMONC Tou €pyaAeiou PETPNONG.

Epyaocia pe Tn Aettoupyia KAiong

TomoBeTroTe To 6pyavo PETPNONC MAVW O pta KEKAEVN emM@avela. Kata T epyacia pe
Aetroupyia kAiong avaBoaPrivouv ot akTiveg Aéwep PWTA yia 2 s 0€ ypriyopo pubud, PeTa
KGBe 5 s TOMEC Popéc o€ ypryopo pubpo.

Y10 Aetroupyia kAiong ot aktiveg Aéilep be xwpoaoTabuilovTat mAéov kat Sev eivat unoxpewTt-
K@ kaBetec peTall Touc.

"EAeyxoc akpifeiac Tou opyavou pérpnong

Emdpaceig otnv akpifeta

Tn weyaAUTepn emidpaon e€aokei n Beppokpaoia. H akTiva Aéilep ektpéneTat ilaitepa amo
T1¢ 61apopé¢ Tne Beppokpaoiac mou ladibovtat and 1o 6anedo e popd MPOC Ta MAVW.

I'a v eAextoTomoinon Twv Beppikwv emMEPACEWY TNC AVEPXOUEVNC HEOW Tou edapouc Bep-
poTNTAC, OUVIioTATAL N XPNON TOU 0PYGVOU PETENONG TAVW O€ €vav Tpimoda. Av eival duva-
0, va TomoBeTeiTe €Mong To 6pyavo PETPNONG 0TO KEVTPO TNC UTIO HETPNONC EMPAVELAC.
EKTOC amd TIC eEWTEPIKES EMPPEOEC KL Ot EIBIKEC Y1 TN GUOKEUN EMPEOEC (OTWG TT.X.
mTwoelc i Guvatd kTummpata) pmopei va odnynoouv oe amokAioelc. ' auto mpwv amo kdbe
€vaptn epyaoiac eAéyxeTe TNV akpifela xwpootadunong.

EAéyxeTe kGBe popd mpwTa TNV akpiBela Tou Uyouc Kabwg Kal TS XweooTadunong Tne opt-
(ovTiac akTivag Aéep Kat PETa TV akpifela xwpoaTabunaonc Tne kabeTng akTivac Aéilep.
Y€ MeQINTWOon Mou To OPYavo HETENONG O€ Evav EAeyxo Eemepva TN PEYLOTN EMITPEMOHEVN
anokALon, ToTe avabéaTe T EMOKEUN Tou O €va kEvTpo a€pfic Bosch.

‘EAeyxo¢ TG akpifetag Tou Uyoug TG 0pI{ovTIaC YPAHHNC

I'a Tov éAeyxo xpeldleaTe pia eAeliBepn andoTaon PETpnong Ukoug 5 m mavw oe pia ota-

Bepr) emgavela, petagl 6uo Toixwv A kal B.

- XTEPEWOTE TO OPYAVO HETPNONC EMAVW O€ Evav Tpimoda KovTa Tov Toixo A, 1 TomoBeTh-
0T€ TO MAvw o€ pta oTabepr), eminedn emeavela. Evepyorolrnote 1o 6pyavo PETpnong Kat
emAé&Te TN Aetroupyia 6100TAUPOUPEVWY AKTIVWV.
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- KateuBuvere 1o Aéllep EMavw oTOV KovTL-
VO TOiX0 A KaL aproTe TO OPYavo PETEN-
one va xwpootadunBel. MapkdpeTe To
KEVTPO TOU ONpeiou, 0TO OMoio 0L AKTIVEC
Aétlep GlaoTaupmvovTal aTov Toixo (on-
peiol).

- Tupiote 10 Opyavo pérpnong kata 180°,
agnaTe 1o va xwpooTabunbel kat pap-
KAPETE TO ONpeio 61a0Talpwong Twv akTi-
vV A€Llep OTOV amEVaVTL BPLOKOPEVO Toi-
X0 B (onpeio 11).

TomoBeTrnoTe To OpYavo PETPNONC — XWPIG va To yuploeTe — KoVTd oToV ToiX0 B, evepyo-
TIOU)OTE TO KAl APIOTE TO VA XWwPOOoTAOIOTEL.

- EuBuypappioTe To dpyavo pérpnaonc oto
B Uwog (pe T PoriBea Tou Tpimoda ry evbe-

} XOHEVWC UroaTnPilovTag T0) £T0L, WOTE TO
U onueio laoTalpwonc Twv akTivwy Aélep

A

¢

il Va OUPMNTEL AKPIBWE PE TO TIPONYoU-
UEvWC JapKaplopévo onpeio Il mavw otov
Toixo B.

- TupioTe To Opyavo pétpnong kata 180°,
B Xwpi¢ va aAagete To Uwog. Eubuypappi-
0TE TO OTOV TOiX0 A €TOL, WOTE N KABETN
X aktiva Aélep va biépxetat and 1o non
papkaplopévo onpeio . AprioTe To 6pya-
VO PETPNONC va xwpooTabunBel kat pap-
KAPETE TOU ONpeio 61aoTalpwonc Twv
akTivwv Aéilep mavw aTov Toixo A (on-
peio I1).
- Hbwpopd dTwv 600 papkaplopévwv onpeinv | katlll mavw atov Toixo A Sivel Tnv mpay-
HaTikn amokAon Uwouc Tou 0pyavou JETPNONC.
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Ye jita anootacn pétpnong 2 x 5 m = 10 m ) péyioTn EMTEENTN anOKALON avEpXETaL OTa:
10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. H 61apopd d peta&l Twv onpeiwv | kat Il emrpénetat ouve-
WG va avepXETaLTo oAU ota 3 mm.

"EAeyxo¢ TG akpifelag xwpooTadpunong Tng opi{dviac ypapprig

I'a Tov éAeyxo xpelaleaTe pia eAeliBepn empavela mepimou 5 x 5 m.

- YTEPEWOTE TO OPYavo PETPNONG 0Tn HEON PETAEl Twv Tolxwv A Kat B mavw o€ évav Tpino-
6a, 1} TomoBeTnoTe To MAvw o€ pia otabepn), eninedn emoavela. Evepyomolnote To dpya-
VO PETPNONG Kat emMAEETE 0pIlOVTIa AetToupyia ypappnc. AQRoTe To Opyavo HETPnong va
XwpooTabunoTel.

- MapkdpeTe oe andoTaon 2,5 m ano 1o

- 0pyavo PeTpnanc kat atoug SUo Toixoug

A o T0 KEVTPO TNG akTivag Aélep (onpeio |

, otov Toixo A katanpeio |1 aTov Toixo B).

TomoBeTrioTe TO GPYavo PETPNONC yupL-

A S g/“*n\\l opévo katd 180° oe andaTaon 5 m Kat
J ? aQnOTE TO Va XWPOOTABHIOTEL.

- Eubuypappiote To dpyavo pérpnong oto Uwoc (pe T fonBeta Tou Tpimoda i evoeyo-
HEVWC UMOoTNPICOVTAG TO) ETOL, WOTE TO KEVTPO TN AKTIVAC AEL(EP VO GUUMTINTEL AKPLRGC
L€ TO TIPONYOUHEVWE LapKaplopévo anpeio I mavw aTtov Toixo B.

- Mapkdpere atov Toixo A To kévTpo Tne akTivag Aéilep we onpeio 11 (kabeta mavw 1y KaTw
amo To oneio ).

- H6weopd d Twv 6Uo papkaplopévwv onpeiwv | kat l méve otov Toixo A bivel Tnv mpay-
HATIKN amokALoN Tou 0pyavou PETPRong amod To opl{ovTio eminedo.
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Ye jita anootacn pétpnong 2 x 5 m = 10 m ) péyioTn EMTEENTN anOKALON avEpXETaL OTa:
10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. H 61apopd d peta&l Twv onpeiwv | kat Il emrpénetat ouve-
WG va avepXETaLTo oAU ota 3 mm.

"EAeyxog T¢ akpiBetag xwpooradpnong e kiberng yoappiig

I'a Tov éAeyxo xpelaleaTe To Gvolypa piag mopTac ormou, oe kabe meupd Tg mopTac, Ba

UNAPXEL XWPOC TOUAAXI0TO 2,5 m (EMAVW G€E OTEPEN EMPAVELD).

- ©éoTe To Opyavo PETPNONG o€ amoaTacn 2,5 m amo To avolypa Te mOPTAS EMAVK G€ Hia
otepel Kat eminedn emaveta (Oxt endvw o€ €va Tpinoda). EvepyorolroTe To 6pyavo
péetpnonc kat emAé€Te kaben Aetroupyia ypapung. Kateublvere Tnv akiva Aélep oTo
Avolypa TnE MoPTAC Kal Cl(PI’]OTe TO OPYAVO HETPNONG VO XWPOOTABHNOTEL.

- Mapkapete To kévtpo TG kABeTng akTi-
vag Aéwep oto 6anedo Tou avolypaTog Tng
nopTag (onueio 1), oe andoTaon 5 m oty
GMn mAeupd Tou avoiypaTog TG OETag
(onueio 11) kabuwc kat oTo EMAvVw TEPL-
Owpto Tou avoiyparog e moeTac (on-
peio I1).

- Tuplote 10 6pyavo pérpnong kara 180°
KatTomoBetroTe To and Ty GAAN meupd
TOU avolypaTog Tng moptag aneubeiag mi-
ow and To onpeio 1. Apnote To 6pyavo
pétpnonc va xwpooTadunBel kat eubu-
ypappiote TV kABe akTiva Aélep €Tat,
(WOTE TO KEVTPO TNC Va OIEPXETAL AKPIBWC
ano Ta onpeia | katll.

— MapkdapeTe T0 KEVTPO TNG aKTivag AéLlep 0TO EMAVY MEPLOWPLO TOU AVOiyHATOG TG MOP-
Tag w¢ oneio V.

- Hbwpopd d Twv 600 papkaplopévwy onpeiwv 1 kat IV divel Tnv mpaypaTikr amokAon
TOU 0pYGVOU PETPNONC AMO TNV KATAKOEUQO.

- MeTpnoTe To UYoc Tou avoiyuaToc Tng NopTaC.
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Tn éyioTn empenopevn amokALon mopeite va Tnv unoAoyioeTe we e€nc:

AmAdoto Uyoc Tou avoiypatog Tne mopTag x 0,3 mm/m

Mapadetypa: Xe éva UYog TOU avoiyaTog TG moETAG and 2 m n PeyLoTn anokAon entrpéne-
TaL VA AVEPXETAL 0T

2 x2m = +0,3mm/m = +1,2 mm. Ta onpeia Il kat 1V emrpéneTat enopévwg va anéxouv
petall Toug To MoAU 1,2 mm.

Ynobeifeig epyaciag

» Xpnoiomnoleire MAVTOTE HOVO TO KEVTPO TG akTivag Aéwlep yia papkapiopda. To
nAdTo¢ Tne aktivag Aéilep alalel pe Tnv andotao.

Epyaocia pe To otiiptypa LB 10 (e€aptnpa) (BAéme eikdveg A-D)

Me n BorBeta Tou aTnpiypatog (13) pnopeite va OTEPEWOETE TO OPYAVO HETPNONG OE

KGBEeTEC EMPAVELEC ) 0€ PayvnTI{OHEVA UAIKA. L€ 0UvOUaGHO LIE TOV OQIYKT P

0po@nc (17) pnopei To dpyavo PETPNONG va €UBUYPAULIOTEL EMONC Kal 0To UWOC.

TomoBetroTe To Opyavo peTpnong pe Tnv unodoxn Teimoda 1/4" (11) navw otn Bida

1/4" (15) Tou atnpiypatog kat BidwoTe To oTabepd.

AuvatodTnTeC oTEpEWONC Tou oTnpiypatoc (13):

- Me pa Biba otepéwonc Tou epmopiou péoa and T onn fidwpatog (16) oe EuAo
(BAéme ewova B),

- Me toug payviiteg (14) oe payvnrilopeva uhika (BAéme eova C),

- MeTov ogiyknpa opodnc (17) oe mxelc opodnc (BAEMe ekova D).

» Kparare Ta daktulo pakpid and Tnv miow mAeupd Tou payvnTikoU e€apTtiparog,
0OTaV GTEPEMVETE TO €EAPTNHA MAVW GE EMPAVELEG. AOYW TNG LoXUPTiC SUvapng EAENG
TWV HayvnTeV Pmopolv va paykwbolv Ta 6AKTUAA oag.

Eubuypappiote To omptypa (13) katd mpooéyyion, mpoToU EVEQYOMOLAOETE TO OPYAVO

Hétpnonc.

Epyaocia pa Tov mivaka oToxou Aéilep (e€aptnua)

O mivakag atoxou yia Aélep (26) BeATiwvel TNV opatdtnTa TG aKTivag AEI(Ep o€ GUOLEVEIQ

OUVONKES Kal PeyaAeg amooTaoelg.

H avakAaoTikr emeavela Tou mivaka oToxou Aéiep (26) BeATiwvel TNV 0patoTNTA TNC AKTI-

vag Aélep, pe Tn dagavi emeavela avayvwpiletat n aktiva AEWep emiong kat anod Tnv mow

mAeupd Tou mivaka otoxou Aétlep.

Epyaoia pe Tov Tpimoda (eZaptnpa)

0 Tpimodac amoTeAei pia otabepn aTo Uwog pubuilopevn Bdon pérpnonc. TomoBeTrhoTe To

Opyavo pétpnong pe Tv unodoyr Tpinoda 1/4" (11) oto oneipwpa Tou Tpinoda (21) f)
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€VOG TImoda yia puTOYPAPIK UNXavr Tou epmopiou. BibwaTe To Opyavo PETpnong HeTn
Biba otaBepomnoinong Tou Tpimoda oTabepd.
Pubpiote katd mpoaéyylan Tov Tpimoda mpoToU EVEQYOMOIAOETE TO OPYAVO HETPNONG.

Z1epéwon pie To oTHPLypa Yevikig xpriong (e€aptnpa) (BAéne ewova G)

Me 0 BorBeta Tou aTnEiyHaTog YeVIKAC Xpnong (19) Umopeite va oTepemOETE TO HPYaVo

p€TpNONC M.X. 0€ KABETEC EMPAVELES, OWANVEC I o€ payvnTi{opeva UAKA. H Baon yevikng

Xpon¢ pmopei emonc va xpnotporotnei kat oav Tpinodac damédou, mpdypa mou HlEUKoAU-

VELTNV €UBUYPAULLON 0TO UWOC TOU 0pyAvou LETENONC.

» Kparare Ta 6akrulo pakpid ano Tnv micw mAeupd Tou payvnTikoU e€apTiparog,
0TAV GTEPEWVETE TO €EAPTNHA MAVW G€ EMPAVELEC. AOYW TNC LoXUPNC OUvapnc EAENg
TWV JayvnTov pmopolv va paykwBouv Ta 6aKTUAG oac.

EuBuypappioTe kata mpooéyyion To aTnPLypa Yevikng xenone (19), mpoTou evepyornolioete

TO OPYAVO PETPNONC.

Epyaocia pe To mepioTpepopevo otiptypa (e€dpTnpa)

Me T BorBeta Tou meploTpeopEvVoU oTnpiypatoc (20) pmopeire va yupioeTe To 6pyavo

pérpnonc katd 360°. "ETot pmopouv va puBpioTouv akpLBaG ot akTivee Aéep, xwpic va aA-

AageLn 6€on Tou opydavou péTpnonc.

MMOPEITE va XpNOIHOTOLOETE TO MEPIOTPEPOLEVO aThptyHa (20) wg Tpinoda danédou, va

BidwaeTe pe auTtd To OPYavVo HETPNONG OE KABETEC EMPAVEIEC, VA OTEPEWTETE TO OPYAVO

pérpnonc pe ™ Bondeta Twv payvntav (14) oe peTalIkéC EMPAVELEC ) O GUVOUATHO HE

TOV 0QIyKTPa 0p0@N¢ (17) 0€ THXEIC 0pOPIC.

» Kparare Ta 6akrulo pakpid ano Tnv micw mAeupa Tou payvnTikoU e€apTiparog,
0TaV OTEPEWVETE TO €EAPTNHA MAVWL O€ EMPAVELES. AOYw TNG LoXUPNc SUvapng ENENg
TWV HayvNT@V pmopolv va paykwbolv Ta 6AKTUAA oag.

Eubuypappiote To meploTpepopevo atplyua (20) katd mpooéyyion, mpoToU evepyomolnoe-

T€ TO OPYaAVO PETPNONC.

Tuaha Aéwlep (ageooudp)

Ta yuahid mapathpnong Aéilep @IATpapouv To pw( Tou TepLBaAAovToc. 'ETol SlakpiveTat ka-

AUTepa 10 Pw¢ Tou AéLlep.

» Mn xpnowporoteire Ta yuaAd Aéilep (e€apTnpa) wg mpootareuTikd yuaAd. Ta yua-
Aa Aéiep xpnotetouv yia v KaAUTepn avayvoplon Tng akTivag Aéwep, aAAd opwg dev
nipootatelouv amod Ty akTiva Aéwep.

» Mn xpnowonoieire Ta yuaAud Aéilep (e€aptnpa) wg yuaAud nAiou f) otnv 081K Ku-
khogopia. Ta yuahd Aélep 6ev mpoopEPOUV MANPN TEOCTAGIA amd TV UNEPLWSN aKTL-
vooAia Kat JEwVoUV TNV avtiAnyn Twv XpwHATWY.
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TMapadeiypara epyaciag (BAéme ewoveg E-H)
Mapadeiypata SuvatoTiTwv Xpnong Tou opyavou pétpnong Oa Bpeire oti¢ oeAibec pe Ta
VOAPIKA.

ZuvTtijpnon Kat oépPic

ZuvTipenon Kat kKaOaplopog

Na Slatnpeire To epyaAeio pérpnonc mavra kabapo.

Mn BubioeTe To epyaleio p€Tpnong oe vepo fi € Ma uypa.

KaBapilete Tuxov pumavon p’ éva uypo, HaAako mavi. Mn xpnotoroloeTe kavéva uypo Ka-
Baptopol n 6laAlTn.

Na kaBapilete TakTKa Blaitepa TIC empAveleg kovta atnv €€060 Tng akTivag Aéilep katva
TIPOGEXETE Va N dnutoupyolvTal xvoudia.

Duldyete kal pETAPEPETE TO OPYavo PETPNONG HOVO Péaa oTny ToavTa mpoataoiag (23) ry
otV Kaoetiva (24).

Ye TepINTWOon EMOKEUNC OTEIATE To Opyavo PETPNoNC PECA oTnv ToavTa mpoaTaciac (23)
oTnv Kaoetiva (24).

E€urmpérnon meAarwv kat oupfouléc epappoyiic

H unnpeoia e€unnpétnong meAatwv anavtd oTiG EpWTHOELS 6AC OXETIKA LE TNV EMOKEUN Kal
TN GUVTIPNON TOU TPOIGVTOG 0a¢ KaBC Kat yia Ta avTioTola aviaMakTikd. Lxedla ouvap-
HoAodynonc kat mnpo@opieg yia Ta avraMakTika Ba Bpeite eniong katw amo:
www.bosch-pt.com

H opada mapoyng oupBoulwv e Bosch amavtd euxaploTwg TiC pWTAOELS 0aC yia Ta TIPOT-
OVTa pag kat Ta e€apTrApaTA Touc.

AwoTe o€ OAeg TIC EpWTAOELS Kat Mapayyehieg avTaAakTkwv onwobnnote To 10WheLo Kw-
61KO aplBuo oUPPwva Pe TV mvakiéa TUMou Tou MPOIOVTOC.

EAAa6a

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®a: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr
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TMeparépw deudivaerg aépPic Oa Bpeire oTnv nAekTpoviki SietBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagpopa

O OUVIOTOVEVEC PMaTapiec LOVTWV ABiou UTOKEWVTAL OTIC AMAITHOELS TWV EMKIVOUVWY aya-
Bwv. OLpmatapiec propolv va peTapepBolv 0OIKwE and Tov xprnatn xwei¢ aAoug dpouc.
'0Tav, 6pw¢, ol uratapiec amooTéMovTal amo TpIToug (TT.. dEPOMOPIKAG N UE ETAIQIA PETA-
POP®V) TPEMEL Va TNEOUVTAL SIAPOPEC IBIAITEPEC ATIATATELC YIa TN CUCKEUAGIA KAL TN O
pavon. E6m mpérel, kata Ty mpoeTolacia Tou Tepayiou anootoAnc va {ntnBei onwabnmo-
T€ kat n oupBouln evog eldikoU yia emkivouva ayada.

AnooTéMeTe TI¢ pmatapiec povo otav To mepiAnua eivat aikTo. KOAATE TIC YUpVEC EMaPES
e kOMNTIKR Tawia Kat va ouokeualeTe Ty pnatapia Kata TETolo TpOMo, WOTE aUTH va PV
KOUVIETAL P€aa oTn ouokeuaoia. MapakahoUpe va AapBavete emiong umown oag Kat Tuxov
o auoTnpég evikec latdelc.

Anooupon
Ta dpyava Pé€Tpnong, ol emavaopTI{OHEVEC maTapiec/umatapiec, Ta efapTnua-
TO KL Ol CUOKEUAOIES IPEMEL VA AVAKUKAWVOVTAL PE TPOTO PIAKO MPOC TO TTEQL-
4N Balov.

K Mn pixveTe Ta Opyava PETPNONG KAL TIC PTTATAPIEC OTA OIKIAKA amoppippaTa!

Movo yia xwmpeg Tng EE:

YUpewva pe Tnv Eupwaikn odnyia 2012/19/EE oxeTika pe Ti¢ TaMEC NAEKTPIKEC Kat nAe-
KTPOVIKEG GUOKEUEC KaL TN HETA(opa TG odnyiag autnc oe eBvikd 6ikato Ta axpnoTa opya-
va PETpNoNc Kat oupgwva pe v Eupwnaikr o6nyia 2006/66/EK ot xahaopévec r xonol-
poroinpévec pmatapiec mpénet va cuMéyovTal EexwploTa, yia va avakukAwBolv pe Tpomo
@WIKO TPO¢ To TiepIBAAAov.

Ye mepinwon pn evoedelyHEVNC andoupaong ot NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC AOYW
€vOEXOPEVNC TAPOUGIAC EMKIVOUVWY 0UGLOV Umopolv va €xouv empBAafeic EMMTOOELS 0TO
nepiBaMov Katotnv avBpwmivn uyeia.

Enavapopti{opevec pmatapie¢/Mmarapieg:

Li-lon:

TMpooé€te mapakahw Ti¢ unodeielg otnv evotnTa MeTagopd (BAEne «Metapopd, XeAi-
60212).
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Giivenlik talimati

Olgme cihazi ile tehlikesiz ve giivenli bicimde calisabilmek icin
biitiin giivenlik talimati ve uyarilar okunmalidir. Olgme cihazi bu
giivenlik talimatina uygun olarak kullanilmazsa, 6l¢me cihazina
entegre koruyucu donanimlarin islevi kisitlanabilir. Olgme cihazi
iizerindeki uyari etiketlerini hichir zaman goriinmez duruma
getirmeyin. BU TALIMATLARI iYi VE GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN VE OLCME
CiHAZINI BASKASINA VERDIGiNiZDE BUNLARI DA BiRLIKTE VERIN.
» Dikkat - Burada anilan kullanim ve ayar donamimlarindan farkh donamimlar veya
farkli yontemler kullanildig takdirde, tehlikeli isin yayilimina neden olunabilir.
» Bu dlcme cihazi bir lazer uyari etiketi ile teslim edilir (6lgme cihazinin resminin
bulundugu grafik sayfasinda gosterilmektedir).
» Lazer uyar etiketindeki metin kendi dilinizde degilse, ilk kullanimdan dnce cihaz
ekinde teslim edilen kendi dilinizdeki lazer uyari etiketini mevcut lazer uyari
etiketi iizerine yapistirin.

Lazer isinin1 bagkalarina veya hayvanlara dogrultmayin ve
dogrudan gelen veya yansiyan lazer isinina bakmayin. Aksi
takdirde baskalarinin gdziinii kamastirabilir, kazalara neden olabilir
veya gozlerde hasara neden olabilirsiniz.

» Lazer isini goziiniize gelecek olursa gézlerinizi bilingli olarak kapatin ve hemen
basimizi bagka tarafa cevirin.

» Lazer donamiminda hichir degisiklik yapmayin.

» Lazer gozliigiinii (aksesuar) koruyucu gozliik olarak kullanmayin. Lazer gozliigii
lazer isininin daha iyi goriilmesini saglar, ancak lazer isinina karsi koruma saglamaz.

» Lazer gozliigiinii (aksesuar) giines gozliigii olarak veya trafikte kullanmayin.
Lazer gozligii kizilotesi isinlara karsi tam bir koruma saglamaz ve renk algilama
performansini diisiirr.

» Olgme cihazinin sadece kalifiye uzman personel tarafindan ve orijinal yedek
parcalarla onarilmasini saglayin. Bu sayede dlgme cihazinin giivenligini saglarsiniz.

» Cocuklarin kontroliiniiz disinda lazerli dl¢me cihazini kullanmasina izin
vermeyin. istemeden de olsa kendi gézlerinizin veya baskalarinin gbzlerinin
kamasmasina neden olabilirsiniz.
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» Ol¢me cihazi ile icinde yanici sivilar, gazlar veya tozlar bulunan patlama riski
bulunan ortamlarda calismayin. Olgme cihazi icinde tozu veya buharlari
tutusturabilecek kivilcimlar olusabilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya acmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa disari buhar sizabilir. Akii
yanabilir veya patlayabilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Yanhs kullamim veya hasarli akii, yanici sivinin akiiden disari sizmasina neden
olabilir. Bu sivi ile temas etmekten kacinin. Yanhshkla temas ederseniz temas
eden yeri su ile yikayin. Sivi gozlerinize gelecek olursa hekime bagvurun. Disari
sizan aki sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan kuvvet uygulama akiide
hasara neden olabilir. Ak icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6lciide isinabilir.

» Kullamim disindaki akiiyii, kontaklar arasinda kopriileme yapabilecek biiro
ataclari, madeni paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya baska kiiciik metal
nesnelerden uzak tutun. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yanmalara veya
yanginlara neden olabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak bu yolla akii tehlikeli
zorlanmalara karsi korunur.

» Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj cihazlarinda sarj edin. Bir

akiinlin sarjina uygun olarak iiretilmis sarj cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa

yangin tehlikesi ortaya cikar.

v

[ Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines isinindan, atesten, kirden,
O sudan ve nemden koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi vardir.
RO/

Manyetik aksesuarlari, implantlara ve kalp pili veya insiilin
pompasi gibi 6zel tibbi cihazlara yaklagtirmayin. Aksesuarlarin
miknatislari, implantlarin ve tibbi cihazlarin fonksiyonlarini olumsuz
yonde etkileyebilecek bir alan olusturur.

» Manyetik aksesuarlari manyetik veri tasiyicilardan ve manyetik etkilere karsi
hassas olan cihazlardan uzak tutun. Aksesuarlardaki miknatislarin etkisi ile geri
déniisii miimkiin olmayan veri kayiplari ortaya gikabilir.
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Uriin ve performans aciklamasi
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu dlgme cihazi yatay ve dikey cizgilerin belirlenmesi ve kontrol edilmesi icin
tasarlanmistir.

Bu dlgme cihazi kapall mekanlarda ve agik havada kullaniimaya uygundur.
Bu {irlin, EN 50689'a uygun bir tiiketici lazer Griiniidiir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik sayfasindaki 6lgme cihazi resmindeki
numaralar aynidir.

(1) Akii/piller sarj durumu gostergesi
(2) Lazer modu tusu
(3) Agma/kapama salteri
(4) Lazerisini gikis deligi
(5) Lityum lyon akii sarj gbstergesi®
(6) Lityum iyon akii/pil adaptdrii doner kilidi
(7) USB Type-C® soketi””
(8) Lazer uyari etiketi
(9) Pil adaptorii
(10) Lityum iyon akii®
(11) Tripod girisi 1/4"
(12) Serinumarasi
(13) Tutucu diizenegi (LB 10)*
(14) Miknatis®
(15) Tutucu diizenegi 1/4" vidas”
(16) Tutucu diizenegi vidalama deligi®
(17) Tavan kiskaci (DK 20)®
(18) USB Kablosu®”
(19) Cok amagli tutucu diizenegi®
(20) Dénen platform (RM 10)?
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(21) Tripod®

(22) Teleskopik cubuk”
(23) Koruma cantasi’
(24) Canta”

(25) Lazer gozliigi®
(26) Lazer hedef tahtasi®

a) Buaksesuar ilgili standart teslimat kapsamina dahil degildir.

b) USB Type-C® ve USB-C®, USB Implementers Forum'un ticari markalaridir.

Teknik veriler

Cizgi lazeri GLL20-22G
Malzeme numarasi 3601K656..
Calisma alani 20m
Nivelman hassasiyeti®® +0,3 mm/m
Otomatik nivelman aralig| +4°
Nivelman siiresi <4sn
Galisma sicakligi -10°C... +50°C
Depolama sicakligi (Lityum iyon akiisiiz) -20°C...+70°C
Referans yiikseklik Gizerinde maks. uygulama yiksekligi 2000 m
Bagil hava nemi maks. 90 %
IEC 61010-1 uyarinca kirlenme derecesi 22
Lazer sinifi 2
Lazer tipi <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Iraksama 50 x 10 mrad (tam ag1)
Tripod girisi 1/4"
Enerji kaynag!

- Lityum iyon akii 3,7V

- Alkali manganez piller (pil adaptérli)

4 x1,5VLR6 (AA)

Capraz cizgi modunda calisma siiresi

- Lityum iyon akiili

8sa

1609 92A 9A71(02.05.2024)
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Cizgi lazeri GLL20-22G
- Alkalin manganez piller ile 6 sa
Agirlik? 0,56 kg
Olgiileri (uzunluk x genislik x yiikseklik) 129 x 68 x 116 mm
Koruma tird IP65
Lityum iyon akii (aksesuar) BA 3.7V 3.0Ah XL
Malzeme numarasi 1600A03 1FZ
Sarj baglantisi USB Type-C®
Onerilen USB Type-C® kablosu 1600 A03 4XE
Anma gerilimi 3,7V=
Kapasite 3,0 Ah
Sarj sirasinda onerilen ortam sicaklig +10°C... +35°C
Depolama sirasinda izin verilen ortam sicaklig -10°C...+45°C
Giic adaptorii

Cikis gerilimi 5,0V=
Minimum cikis gerilimi 2A

A) Calisma alan elverigsiz ortam kosullari nedeniyle (6rnegin dogrudan gelen giines 1sig1) azalabilir.

B) Belirtilen degerler normalila en uygun ortam kosullarini sart kosar (6rnegin titresim, sis, duman,
direkt giines 1sini bulunmayacaktir). Asiri sicaklik degisikliklerinde hassaslik sapmalari meydana
gelebilir.

C) Maksimum otomatik nivelman araliginda, +0,1 mm/m'lik ek bir sapma beklenmelidir.

D) Zaman zaman yogunlasma nedeniyle iletkenlik goriilebilmesine ragmen, sadece iletken olmayan
bir kirlenme ortaya ¢ikar.

E) Lityum Iyon akii/pil adaptorii/piller olmadan agirlik
Tip etiketi Gizerindeki seri numarasi (12) 6lcme cihazinizin kimliginin belirlenmesine yarar.

Olcme cihazi enerji beslemesi

Olgme aleti, Bosch Lityum Iyon akii (10) veya pil adaptriindeki (9) standart pillerle
calistirilabilir.

Not: Olcme aletini asla Lityum Iyon akii (10) veya pil adaptérii (9) takili olmadan,
6zellikle tozlu veya nemli ortamlarda saklamayin.

Piller ile calisma (aksesuar)
Bu dlgme cihazinin alkali mangan bataryalarla galistiriimasi tavsiye olunur.
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Akiileri akii adaptériine (9) yerlestirin. Bu esnada pil adaptoriiniin i¢ kismindaki sekle
bakarak dogru kutuplama yapin.

Biitlin bataryalari daima eszamanli olarak degistirin. Daima ayni Greticinin ayni

kapasitedeki bataryalarini kullanin.

Pil adaptoriinii (9) 6lcme aletine takin ve halkayi pil adaptoriine katlayabilmeniz igin

doner kilidi (6) cevirin.

Pil adaptoriinii (9) ¢ikarmak icin doner kilidin (6) halkasini agin ve 90° gevirin. Pil

adaptoriini 6lcme aletinden ¢ikarin.

» Uzun siire kullanmayacaksaniz, pilleri 6lcme aletinden cikarin. Piller, 6igme
aletinin icinde uzun siire tutuldugunda paslanabilir.

Lityum iyon akii ile calisma

Lityum iyon akiiniin takilmasi/degistirilmesi

Lityum iyon akilyii (10) 6lcme aletine yerlestirin ve halkayi Lityum iyon akiiniin iizerine

katlayabilmek icin doner kilidi (6) cevirin.

Lityum iyon akilyi (10) cikarmak icin, doner kilidin (6) halkasini agin ve 90° gevirin.

Lityum lyon akiyii lgme aletinden gikarin.

Lityum iyon akiiniin sarj edilmesi

» Sarj icin sadece cikis voltaji ve minimum ¢ikis akimi "Teknik veriler"
béliimiindeki gereklilikleri karsilayan bir USB giic kaynagi iinitesi kullanin. USB
adaptarlerinin kullanim talimatlarini izleyin.

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi gli¢ kaynaginin tip
etiketindeki verilere uygun olmalidir.

» Akii yalnizca USB baglantisi iizerinden +10 °C ile +35 °C arasindaki ortam
sicakliklarinda sarj edin. Sicaklik araliginin disinda sarj etmek akiiye zarar verebilir
veya yangin riskini artirabilir.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina uygun olarak kismi sarjli olarak

teslim edilmektedir. Akiiden tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce

akilyi tam olarak sarj edin.

USB Type-C® soketinin (7) kapagini agin. USB soketini USB kablosu (18) araciligiyla bir

USB giic adaptdriine baglayin. USB giic adaptériinii elektrik sebekesine baglayin.

Sarj gostergesi (5) rengi  Anlami

sarl Lityum iyon akii sarj ediliyor.
yesil Lityum iyon akii tamamen sarj edildi.
kirmizi Sarj gerilimi veya sarj akimi uygun degil.
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Sarj islemi tamamlandiginda, USB kablosunu (18) gikarin. Tozdan ve piiskiirtme
suyundan korumak icin USB Type-C® soketinin (7) kapagini kapatin.

Sarj durumu gostergesi

Sarj durumu gostergesi (1), 6lcme aleti agildiginda Lityum iyon akiiniin veya pillerin
giincel sarj durumunu gosterir.

Lityum iyon akiiler veya piller zayiflayinca lazer cizgilerinin parlakligi yavas azalir.

Lityum iyon akiiler veya piller neredeyse bossa, sarj durumu géstergesi (1) siirekli yanip
soner. Lazer cizgileri her 5 dakikada bir 5 saniye yanip séner.

Lityum iyon akiiler veya piller bossa, dlcme aleti kapanmadan énce lazer cizgileri ve sarj
durumu gostergesi (1) bir kez daha yanip soner.

isletim
Calistirma

» Ol¢me cihazini nemden ve dogrudan gelen giines isinindan koruyun.

» Olgme cihazini agiri sicakliklara veya sicaklik dalgalanmalarina maruz
birakmayin. Ornegin cihazi uzun siire otomobil iginde birakmayin. Asiri biiyiik sicaklik
farklari oldugunda 6l¢iim cihazinin 6nce ortam sicakligina gelmesini saglayin ve
calismaya devam etmeden dnce daima hassaslik kontrolii yapin (Bakiniz ,Olgme
cihazinin hassaslik kontrolii“, Sayfa 221).

Asiri sicakliklarda veya sicaklik dalgalanmalarinda 6lgme cihazinin hassasligi olumsuz
yonde etkilenebilir.

» Olgme cihazimi siddetli carpma ve diismelere karsi koruyun. Olcme cihazina
disaridan siddetli etki oldugunda, ¢calismaya devam etmeden 6nce daima bir hassaslik
kontrolii yapmalisiniz (Bakiniz ,Olgme cihazinin hassaslik kontrolii, Sayfa 221).

» Tasirken dlcme cihazini kapatin. Kapama isleminde pandiil iinitesi kilitlenir, aksi
takdirde cihaz siddetli hareketlerde hasar gérebilir.

Acma/kapama
Olgiim aletini agmak icin agma/kapama salterini (3) ON pozisyonuna itin. Olciim aleti
acildiktan hemen sonra cikis deliklerinden (4) lazer isinlari génderir.

» Lazer isimini bagkalarina veya hayvanlara dogrultmayin ve uzak mesafeden de
olsa lazer isinina bakmayin.

Oleme cihazini kapatmak icin agma/kapama salterini (3) OFF pozisyonuna itin. Cihaz
kapaninca pandiil birimi kilitlenir.
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» Acik bulunan dlgme cihazini kontroliiniiz disinda birakmayan ve kullandiktan
sonra dl¢me cihazini kapatin. Baskalarinin gozii lazer 1sini ile kamasabilir.

Oleme cihazinin sicakligi izin verilen en yiiksek isletme sicakligina yaklastiginda lazer

isinlarinin parlakligi yavas yavas azalir.

izin verilen maksimum calisma sicaklig asilirsa, lazer cizgileri hizli bir sekilde yanip séner

ve ardindan dlgme aleti kapanir. Soguduktan sonra dlgme aleti tekrar isletmeye hazir

duruma gelir ve tekrar agilabilir.

Otomatik kapanma

Yakl. 120 dakika boyunca dlgiim aletindeki hicbir tusa basilmazsa 6l¢tim aleti, akiileri
veya bataryalari korumak igin otomatik olarak kapanir.

Olciim aletini otomatik kapanmadan sonra tekrar agmak icin acma/kapama salterini (3)
6nce "OFF" pozisyonuna itin ve 6l¢iim aletini tekrar agin veya lazer isletim tiirii tusuna (2)
basin.

Kapama otomatigini devre disi birakmak igin lazer isletme tiirii tusunu (2) (cihaz agik
durumda) en azindan 3 saniye siire ile basili tutun. Kapama otomatigi devre disi
kaldiginda, onaylama yapmak {izere lazer isinlari kisa siire yanip soner.

Otomatik kapama islevini etkin duruma getirmek icin dlgme cihazini kapatin ve tekrar
acin.

Isletim tiirleri

Bu dlgme aletinin bircok isletim tiirli vardir ve bunlar arasinda istediginiz zaman degisiklik

yapabilirsiniz:

- Capraz cizgi modu: Olcme aleti 6ne dogru yatay ve dikey bir lazer cizgisi olusturur. Bu
lazer cizgileri birbirini 90° acl ile keser.

- Yatay cizgisel isletim: Olgme aleti 6ne dogru yatay bir lazer gizgisi gonderir.

- Dikey cizgisel isletim: Olcme aleti 8ne dogru dikey bir lazer cizgisi génderir.
Olgme aleti dogrudan bir duvarda konumlandirildiginda, dikey lazer cizgisi neredeyse
tam bir daire olusturan bir lazer cizgisi olusturur (360° gizgisi).

Lazer modunu degistirmek icin, lazer isinlari istenen ¢alisma modunda olusturulana

kadar lazer modu tusuna (2) basin.

Biitiin isletim tiirleri hem nivelman otomatigi ile hem de egim fonksiyonu ile miimkiindir.

Nivelman otomatigi

Olciim aleti calisma sirasinda durumu sirekli izler. +4° otomatik nivelman araliginda
ayarlandiginda nivelman otomatigi ile calisir. Otomatik nivelman araliginin disinda,
otomatik olarak egim fonksiyonuna gecer.
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Nivelman otomatigi ile calisma

Olgiim aletini yatay, sert bir zemine yerlestirin, tutucu diizenegine (13) veya tripoda (21)
sabitleyin.

Nivelman otomatigi (otomatik nivelman fonksiyonu) +4°lik otomatik nivelman
araligindaki sapmalari dengeler. Lazer isinlari stirekli olarak yandiginda, dlgiim aleti
nivelmani gerceklesmistir.

Otomatik nivelman mimkin degilse, yani 6rnegin 6lctim aletinin bulundugu yiizey, yatay
konumdan 4°den fazla sapma gosteriyorsa, lazer ¢izgileri dnce 2 sn siireyle hizli bir
tempoda yanip séner, sonra her 5 sn bir hizli tempoda yanip séner. Olgiim aleti egim
fonksiyonunda bulunur.

Nivelman otomatigi ile calismaya devam etmek icin 6l¢iim aletini yatay olarak yerlestirin
ve otomatik nivelman yapmasini bekleyin. Olgiim aleti +4° degerindeki otomatik
nivelman araligl icindeyse lazer isinlari siirekli yanar.

isletme esnasindaki sarsintilarda veya konum degisikliklerinde 6lciim aleti tekrar
otomatik olarak nivelman yapar. Olgiim aletinin kaymasindan kaynaklanan hatalari
onlemek icin seviyeleme sonrasinda, referans noktalara bagli olarak lazer isinlarinin
konumunu kontrol edin.

Egim fonksiyonlu calisma

Olgiim aletini egimli bir yiizeye yerlestirin. Egim fonksiyonuyla calisirken, lazer cizgileri
once 2 sn siireyle hizli tempoda, daha sonra her 5 sn bir hizli tempoda yanip séner.
Egim fonksiyonunda lazer cizgilerinin nivelman ayari yapilmaz ve cizgiler zorunlu olarak
birbirine dik gitmez.

Ol¢me cihazinin hassaslik kontrolii

Hassaslik iizerine olan etkiler

En biiyiik etkiyi ortam sicaklig yapar. Ozellikle zeminden yukari dogru seyreden sicaklik
farklari lazer isinini saptirabilir.

Zeminden yiikselen 1sidan kaynaklanan termal etkileri en aza indirmek icin, 6lgiim
aletinin bir tripod {izerinde kullaniimasi tavsiye edilir. Miimkiinse dl¢iim aletini calisma
yerinin ortasina yerlestirin.

Dis etkiler yaninda cihaza 6zgii etkiler de (6rnegin diisme veya siddetli carpmalar)
sapmalara neden olabilir. Bu nedenle ¢alisma baslamadan énce her defasinda nivelman
hassasligini kontrol edin.

Once yatay lazer isininin yiiksekligini ve nivelman hassasiyetini, sonra da dikey lazer
isinlarinin nivelman hassasiyetini kontrol edin.

Yaptiginiz kontrollerde dlgiim aleti maksimum sapma sinirini asacak olursa, cihazi bir
Bosch miisteri hizmetine onarima génderin.
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Yatay 1sin yiikseklik hassasiyetinin kontrol edilmesi
Bu kontrol islemi icin A ve B duvarlari arasinda 5 m'lik serbest bir 6lgme hattina

ihtiyaciniz vardir.

- Olciim aletini A duvarinin yakininda bir tripoda monte edin veya sert, diiz bir zemine

yerlestirin. Olctim aletini agin ve capraz

- Olgme cihazini - cevirmeden - B duvari
nivelman yapmasini bekleyin.

¢izgi modunu segin.

- Lazeri Aduvarina yakin olarak dogrultun
ve 6lgme cihazinin nivelman yapmasini
bekleyin. Lazer isinlarinin duvarda
kesistigi noktanin ortasini isaretleyin
(Noktal).

Olgme cihazini 180° cevirin, nivelman
yapmasini bekleyin ve karsi duvarda B
lazer isinlarinin kesistigi noktay
isaretleyin (Nokta Il).

nin yakinina yerlestirin, cihazi agin ve

- Olgme cihazinin yiiksekligini (tripot
yardimi ile ve gerekiyorsa besleyerek)
lazer cizgilerinin kesistigi nokta tam
olarak B duvarinda isaretlenen Nokta
II'ye denk gelecek bicimde ayarlayin.
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- Yiksekligi degistirmeden, élcme cihazini
180° cevirin. Cihazi A duvarina, dikey
lazer isini isaretlenen Nokta I'den
gececek bicimde dogrultun. Olgme
cihazinin nivelman yapmasini bekleyin
ve A duvarinda lazer isinlarinin kesistigi
noktayi isaretleyin (Nokta I11).

- Aduvarinda isaretlenen | ve Ill noktalari arasindaki d farki, 6lcme cihazinin gergek
yiikseklik sapmasini verir.

2 x5 m =10 m 6l¢iim hattinda izin verilen maksimum sapma:

10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. Nokta | ve IIl arasindaki d farki en fazla 3 mm olmalidir.

Yatay 1sin nivelman hassasiyetinin kontrol edilmesi

Bu kontrol igin yakl. 5 x 5 m'lik bos bir alana ihtiyaciniz vardir.

- Olciim aletini Ave B duvarlarinin arasindaki orta noktada bir tripoda monte edin veya
sert, diiz bir zemine yerlestirin. Olgme aletini agin ve yatay cizgisel isletimi secin.
Olgme aletinin nivelman yapmasini bekleyin.

- Olgiim aletinden 2,5 m uzaklikta, her iki

) P - duvarda ilgili lazer cizgisinin orta

A o _ ~ noktasiniisaretleyin (nokta I duvar Aigin

ve nokta Il duvar B igin).
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! - Olgiim aletini 180° déndiirerek 5m
mesafede konumlandirin ve seviyeleme
yapmasini saglayin.

- Olciim aletinin yiiksekligini (tripod yardimiyla veya altina destek koyarak), lazer
cizgisinin orta noktasi 6nceden isaretlenen nokta Il duvar B'ye denk gelecek sekilde
ayarlayin.

- Duvar A'da lazer gizgisinin orta noktasini ilgili nokta 11l olarak isaretleyin (dikey
konumda nokta I'in lizerinde veya altinda).

- Aduvarindaisaretlenen | ve Ill noktalarinin farki d, 6lciim aletinin yataydan gercek
sapmasini verir.

2 x5 m =10 m 6lciim hattinda izin verilen maksimum sapma:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Nokta | ve IIl arasindaki d farki en fazla 3 mm olmalidir.

Dikey 1sin nivelman hassasiyetinin kontrol edilmesi

Bu kontrol islemi icin her iki tarafinda en azindan 2,5 m yer olan bir kapi araligina (sert

zemin Gizerinde) ihtiyaciniz vardir.

- Olgme aletini kapi araligindan 2,5 m mesafeye sert ve diiz bir zemine yerlestirin
(tripoda degil). Olgme aletini acin ve dikey cizgisel isletimi secin. Lazer ¢izgisini kap!
acikligina dogrultun ve 6lgme aletinin seviyeleme yapmasini bekleyin.

- Kapi araligi zeminindeki dikey lazer
B cizgisinin ortasini isaretleyin (Noktal),

kapr araliginin diger tarafinda 5 m

| mesafedeki noktayi (Nokta Il) ve kapi

‘/ m -  aralig st kenarindaki noktayr (Nokta lll)

¢ S isaretleyin.
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- Olgme cihazini 180° cevirin ve kapi
araliginin diger tarafinda dogrudan
Nokta II'nin arkasina yerlestirin. Olcme
cihazinin nivelman yapmasini bekleyin
ve dikey lazer isinini, Nokta | ve Nokta
[I'den gececek bicimde dogrultun.

W

- Kapiaralig iist kenarinda lazer isininin ortasini Nokta IV olarak isaretleyin.

- lsaretlenen Ill ve IV noktalar arasindaki d farki 8lgme cihazinin dikeylikten gergek
sapmasini verir.

- Kapi araliginin yiiksekligini 6l¢iin.

izin verilen maksimum sapma su sekilde hesaplanir:

Kapi araligr yiiksekliginin iki kati x 0,3 mm/m

Ornek: Kapi aralig! yiiksekligi 2 m ise, maksimum sapma

2 x2m x +0,3mm/m = +1,2 mm olmalidir. Nokta Ill ve IV birbirinden en fazla 1,2 mm

ayriolmaldir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» isaretleme yaparken daima lazer gizgisinin ortasini kullanin. Lazer cizgisinin
genisligi mesafe ile birlikte artar.

Tutucu diizenegi LB 10 ile calisma (Aksesuar) (Bakiniz: Resimler A-D)

Tutucu diizenegi (13) yardimi ile olgiim aletini dikey yiizeylere veya manyetik etkiye acik

malzemelere sabitleyebilirsiniz. Tavan kiskaci (17) ile birlikte, 6lciim aletinin yiksekligi

de ayarlanabilir.

Olgiim aletini, 1/4" tripod girisi (11) ve 1/4" vida (15) ile tutucu diizenegine yerlestirin

ve sikica vidalayin.

Tutucu diizenegi (13) icin sabitleme secenekleri:

- Ahsap izerindeki vida deliginden (16) standart bir tespit vidasiyla (Bakiniz: Resim B),

- Miknatislanabilir malzemelerde miknatislarla (14) (Bakiniz: Resim C)

- Tavan kiskactyla (17) tavan ¢italarina (Bakiniz: Resim D).

» Aksesuari yiizeylere sabitlerken parmaklarinizi manyetik aksesuarin arka
tarafindan uzak tutun. Miknatislarin yiiksek cekme kuvveti nedeniyle parmaklariniz
sikisabilir.
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Olgiim aletini agmadan énce tutucu diizenegini (13) kabaca hizalayin.

Lazer hedef tahtasi ile calisma (aksesuar)

Lazer hedef tablasi (26) elverissiz kosullarda ve uzak mesafelerde lazer isininin
goriindrldligind iyilestirir.

Lazer hedef tahtasinin (26) yansima yapan yiizeyi lazer ¢izgisinin goriinGrlligini
iyilestirir, saydam yiizeyi ise lazer ¢izgisinin hedef tablasinin arkasinda da gériinmesine
olanak saglar.

Tripod ile calisma (aksesuar)

Tripod stabil ve yiiksekligi ayarlanabilir bir 6lgme zemini saglar. Olgiim aletinin 1/4"
tripod girisini (11) tripodun (21) disli yuvasina veya piyasada bulunan bir fotograf
tripodunun yuvasina takin. Ol¢lim aletini tripodun sabitleme vidasi ile sikica vidalayin.
Olgme cihazini agmadan énce tripotu kabaca dogrultun.

Cok amach sabitleme aparati ile (aksesuar) sabitleme (Bakiniz: Resim G)

Universal tutucu diizenegi (19) yardimi ile 6igme cihazini drnegin dikey yiizeylere veya

miknatislanabilir malzemeye sabitleyebilirsiniz. Universal tutucu diizenegi zemin tripodu

olarak da kullanilmaya uygundur ve 6l¢iim aletinin yiiksekliginin ayarlanmasina olanak
saglar.

» Aksesuari yiizeylere sabitlerken parmaklarinizi manyetik aksesuarin arka
tarafindan uzak tutun. Miknatislarin yiiksek cekme kuvveti nedeniyle parmaklariniz
sikisabilir.

Olcme cihazini agmadan énce cok amagli sabitleme aparatin (19) kabaca ayarlayin.

Dénen platform ile calisma (aksesuar)

Donen platform (20) yardimiyla dlgiim aletini 360° dondiirebilirsiniz. Bu sayede lazer

cizgileri, 6lclim aletinin pozisyonu degistiriimeden hassas bicimde ayarlanabilir.

Donen platformu (20) zemin tripodu olarak kullanmak istiyorsaniz dlgiim aletini bu

platform ile dikey bir yiizeye vidalayin. Olgiim aletini miknatis (14) yardimiyla metalik

ylizeylere veya tavan kiskaci (17) ile tavan citalarina sabitleyebilirsiniz.

» Aksesuari yiizeylere sabitlerken parmaklarinizi manyetik aksesuarin arka
tarafindan uzak tutun. Miknatislarin yiiksek cekme kuvveti nedeniyle parmaklariniz
sikisabilir.

Olciim aletini agmadan énce dénen platformu (20) kabaca hizalayin.

Lazer gozliigii (aksesuar)

Lazer gozliigii ortam isigini filtre eder. Bu nedenle lazer 15181 goze daha parlak gelir.

» Lazer gozliigiinii (aksesuar) koruyucu gozliik olarak kullanmayin. Lazer gozligi
lazer 1sininin daha iyi goriilmesini saglar, ancak lazer isinina karsi koruma saglamaz.
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» Lazer gozliigiinii (aksesuar) giines gozliigii olarak veya trafikte kullanmayin.
Lazer gozligi kizilotesi isinlara karsi tam bir koruma saglamaz ve renk algilama
performansini diisiirtr.

is 6rnekleri (Bakiniz: resimler E-H)
Olcme cihazinin uygulama drnekleri icin grafik sayfalarina bakin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgme cihazini her zaman temiz tutun.

Olgme cihazini suya veya baska swvilar igine daldirmayin.

Kirleri nemli, yumusak bir bezle silin. Deterjan veya ¢oziicii madde kullanmayin.
Ozellikle cikis deligi yakinindaki yiizeyi diizenli araliklarla temizleyin ve bunu yaparken
tliylenme olmamasina dikkat edin.

Olgme cihazini her zaman koruyucu ganta (23) veya takim cantasinda (24) saklayin ve
tastyin.

Olgme cihazini onarima koruyucu ganta (23) veya takim cantas (24) icinde gonderin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Misteri servisleri tirliniintiziin onarim ve bakimi ile yedek parcalarina ait sorularinizi
yanitlandirir. Tehlike isaretlerini ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da
bulabilirsiniz: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi iiriinlerimiz ve aksesuarlari hakkindaki sorularinizda
sizlere memnuniyetle yardimci olur.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iriiniin tip etiketi Gizerindeki 10 haneli
malzeme numarasini mutlaka belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.
Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9

Selcuklu / Konya
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Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niltifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90 224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.
Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok
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34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Boliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San ve Tic. Ltd. Sti
Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
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Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd. Sti.
Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90322 35997 10- 3521379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum Iyon akiiler tehlikeli madde tasima yonetmelii hiikiimlerine tabidir.
Akiiler kullanici tarafindan bagka bir hiikme tabi olmaksizin kara yollarinda tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu ile veya nakliye sirketleri
ile) paketleme ve etiketlemeye iliskin 6zel hiikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken
bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa génderin. Acik kontaklari kapatin ve
akiiyli ambalaj icinde hareket etmeyecek bicimde paketleyin. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

Olgme cihazlari, akiiler/bataryalar, aksesuar ve ambalaj malzemesi gevre dostu
tasfiye amaciyla bir geri kazanim merkezine yollanmalidir.
(=2
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E Olgme cihazlarini ve akiileri/bataryalar evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa yonetmeligi ve
ulusal hukuktaki uygulamasi uyarinca, kullanim émriinii tamamlamis élgme aletleri ve
2006/66/EC sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca arizali veya kullanim omriini
tamamlamis akiiler/piller ayri ayri toplanmali ve gevre kurallarina uygun sekilde imha
edilmek iizere bir geri doniisiim merkezine gonderilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse olasi tehlikeli
maddelerin varligi nedeniyle cevre ve insan sagligi iizerinde zararl etkileri olabilir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Liitfen nakliye boliimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye®, Sayfa 230) ile onaylama
yapin.

Polski

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Aby méc efektywnie i bezpiecznie pracowac przy uzyciu urzadze-
nia pomiarowego, nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i sto-
sowac sie do nich. Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie stoso-
wane zgodnie z niniejszymi wskazéwkami, dziatanie whbudowa-
nych zabezpieczen urzadzenia pomiarowego moze zostac zakté-
cone. Nalezy koniecznie zadbac o czytelnos¢ tabliczek ostrzegawczych, znajduja-
cych sie na urzadzeniu pomiarowym. PROSIMY ZACHOWAC | STARANNIE PRZE-
CHOWYWAC NINIEJSZE WSKAZOWKI, A ODDAJAC LUB SPRZEDAJAC URZADZE-
NIE POMIAROWE, PRZEKAZAC JE NOWEMU UZYTKOWNIKOWI.
» Ostroznie: Uzycie innych, niz podane w niniejszej instrukcji, elementéw obstugo-
wych i regulacyjnych oraz zastosowanie innych metod postepowania moze pro-
wadzi¢ do niebezpiecznej ekspozycji na promieniowanie laserowe.
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» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego wchodzi tabliczka ostrzegawcza la-
sera (na schemacie urzadzenia pomiarowego znajdujacym sie na stronie graficz-
nej oznaczona jest ona numerem).

» Jezeli tabliczka ostrzegawcza lasera nie zostata napisana w jezyku polskim, zale-
casie, aby jeszcze przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia naklei¢ na nig
wchodzaca w zakres dostawy etykiete w jezyku polskim.

Nie wolno kierowa¢ wiazki laserowej w strone osob i zwierzat, nie
wolno réwniez samemu wpatrywac sie w wiazke ani w jej odbicie.
Mozna w ten sposdb spowodowac czyjes$ oslepienie, wypadki lub
uszkodzenie wzroku.

» W przypadku gdy wiazka lasera zostanie skierowane na oko, nalezy zamkna¢
oczy i odsunac glowe tak, aby znalazta sie poza zasiegiem padania wiazki.

» Nie wolno dokonywac zadnych zmian ani modyfikacji urzadzenia laserowego.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem (osprzet) jako okularow ochron-
nych. Okulary do pracy z laserem stuza do tatwiejszej identyfikacji wiazki lasera, nie
chronia jednak przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem (osprzet) jako okularow przeciw-
stonecznych ani podczas prowadzenia samochodu. Okulary do pracy z laserem nie
zapewniaja catkowitej ochrony przed promieniowaniem UV i utrudniaja rozréznianie
koloréw.

» Naprawe urzadzenia pomiarowego nalezy zleca¢ wytacznie wykwalifikowanym
fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. Tylko
w ten sposob zagwarantowane zostanie zachowanie bezpieczenstwa urzadzenia.

» Nie wolno udostepniac laserowego urzadzenia pomiarowego do uzytkowania
dzieciom pozostawionym bez nadzoru. Moga one nieumysinie o$lepic¢ inne osoby
lub same siebie.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w otoczeniu zagrozonym wy-
buchem, w ktorym znajduja sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. W urzadzeniu po-
miarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktére moga spowodowac zapton pytéw
lub oparéw.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo zwar-
cia.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go niezgodnie z przeznacze-
niem moze doj$¢ do wystapienia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wy-
buchnag. Nalezy zadba¢ o doptyw Swiezego powietrza, a w przypadku wystapienia
dolegliwosci skontaktowac sie z lekarzem. Opary mogg podraznic¢ drogi oddechowe.
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» W przypadku nieprawidtowej obstugi lub uszkodzenia akumulatora moze dojs¢
do wycieku palnego elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nim, a
w przypadku niezamierzonego zetknigcia sie z elektrolitem, nalezy umy¢ dane
miejsce woda. Jezeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowaé
sie zlekarzem. Elektrolit moze doprowadzi¢ do podraznienia skdry lub oparzen.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a takze dziatanie sit ze-
wnetrznych moga spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas doj$¢
do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia, eksplozji lub przegrza-
nia.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spinaczy, monet, kluczy, gwoz-
dzi, Srub lub innych matych przedmiotow metalowych, ktore mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami akumulatora moze spowodo-
wac oparzenia lub pozar.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadzeniach producenta. Tylko w ten
sposob mozna ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciazeniem.

» Akumulatory nalezy tadowa¢ wytacznie w tadowarkach zalecanych przez produ-
centa. tadowanie akumulatoréw innych, niz te, ktore zostaty dla danej tadowarki
przewidziane, moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

[ 07 Akumulator nalezy chronié¢ przed wysokimi temperaturami, np.
O przed statym nastonecznieniem, przed ogniem, zanieczyszczenia-
;371 mi, woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i wybuchu.

Nie nalezy umieszcza¢ akcesoriow magnetycznych w poblizu im-
plantoéw oraz innych urzadzen medycznych, np. rozrusznika serca
lub pompy insulinowej. Magnesy akcesoriow wytwarzaja pole, ktdre
moze zaktdci¢ dziatanie implantéw i urzadzen medycznych.

» Akcesoria magnetyczne nalezy przechowywac z dala od magnetycznych nosni-
kéw danych oraz urzadzen wrazliwych magnetycznie. Pod wptywem dziatania ma-
gnesow akcesoriow moze dojs¢ do nieodwracalnej utraty danych.

Opis urzadzeniai jego zastosowania
Prosze zwraci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do wyznaczania i wskazywania linii poziomych
i pionowych.
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Urzadzenie pomiarowe dostosowane jest do pracy w pomieszczeniach i na zewnatrz.
Produkt jest urzadzeniem laserowym dla konsumentéw zgodnie z norma EN 50689.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do schematu urzadzenia pomiaro-
wego, znajdujacego sie na stronie graficznej.

(1) Wskaznik stanu natadowania akumulatora/baterii
(2) Przycisk trybu pracy lasera
(3) Wiacznik/wytacznik
(4) Otwor wyjsciowy wiazki lasera
(5) Wskaznik tadowania akumulatora litowo-jonowego®
(6) Zamkniecie obrotowe akumulatora litowo-jonowego/adaptera do baterii
(7) Gniazdo USB Type-Co"
(8) Tabliczka ostrzegawcza lasera
(9) Adapter do baterii

(10) Akumulator litowo-jonowy?

(11) Przytacze statywu 1/4"

(12) Numer seryjny

(13) Uchwyt (LB 10)*

(14) Magnes”

(15) Sruba 1/4" do uchwytu®

(16) Otwor na wkrety do zamocowania uchwytu®

(17) Klamra sufitowa (DK 20)?

(18) Przewéd USB?

(19) Uniwersalny uchwyt”

(20) Uchwyt obrotowy (RM 10)®

(21) Statyw?

(22) Kolumna teleskopowa®

(23) Pokrowiec?

(24) Walizka”

(25) Okulary do pracy z laserem?
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b) USB Type-C®i USB-C® s znakami towarowymi USB Implementers Forum.

Dane techniczne

Numer katalogowy 3601K656..
Zasieg pracy” 20m
Doktadnos¢ niwelacyjna®® +0,3 mm/m
Zakres automatycznej niwelacji +4°
Czas niwelacji <4s
Temperatura robocza -10°C... +50°C
Temperatura przechowywania (bez akumulatora litowo- -20°C... +70°C
jonowego)

Maks. wysoko$¢ stosowania ponad wysokoscia referen- 2000 m
Ccyjng

Wilgotnos¢ wzgledna, maks. 90%
Stopien zabrudzenia zgodnie zIEC 61010-1 2D
Klasa lasera 2
Typ lasera <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Rozbieznosé 50 x 10 mrad (kat petny)
Przytacze statywu 1/4"
Zasilanie

- Akumulator litowo-jonowy 3,7V

- Baterie alkaliczno-manganowe (z adapterem do bate-
rii)

4 x1,5VLR6 (AA)

Czas pracy w trybie krzyzowym

- Z akumulatorem litowo-jonowym 8h
- 7 bateriami alkaliczno-manganowymi 6h
Waga® 0,56 kg

Wymiary (dtugos¢ x szerokos$¢ x wysokosc)

129 x 68 x 116 mm

Bosch Power Tools
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Laser liniowy GLL 20-22 G

Stopien ochrony IP65
Akumulator litowo-jonowy (osprzet) BA 3.7V 3.0Ah XL
Numer katalogowy 1600A03 1FZ
Ztacze do tadowania USB Type-C®
Zalecany przewod USB Type-C® 1600 A03 4XE
Napiecie znamionowe 3,7V=
Pojemnos¢ 3,0 Ah
Zalecana temperatura otoczenia podczas fadowania +10°C... +35°C
Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas przecho- -10°C... +45°C
wywania

Zasilacz sieciowy

Napiecie wyjsciowe 5,0V=
Min. prad wyjsciowy 2A

A) Zasieg pracy moze si¢ zmniejszy¢ przez niekorzystne warunki otoczenia (np. bezposrednie na-
stonecznienie).

B) Podane warto$ci zaktadaja wystepowanie normalnych lub korzystnych warunkéw otoczenia (np.
brak drgan, mgty, zadymienia lub bezpo$redniego nastonecznienia). W przypadku silnych wahan
temperatury moga wystapic réznice w doktadnosci.

C) Przy maksymalnym zakresie automatycznej niwelacji dodatkowo nalezy sie liczy¢ z odchyleniem
wynoszacym +0,1 mm/m.

D) Wystepuje jedynie zabrudzenie nieprzewodzace, jednak od czasu do czasu okresowo nalezy
spodziewac sie zjawiska przewodzenia pradu spowodowanego kondensacja.

E) Waga bez akumulatora litowo-jonowego/adaptera do baterii / baterii

Do jednoznacznej identyfikacji urzadzenia pomiarowego stuzy numer seryjny (12) podany na tablicz-
ce znamionowe;j.

Zasilanie urzadzenia pomiarowego

Urzadzenie pomiarowe mozna eksploatowac przy zastosowaniu Bosch akumulatora lito-
wo-jonowego (10) lub ogélnodostepnych w handlu baterii umieszczonych w adapterze
do baterii (9).

Wskazowka: Urzadzenia pomiarowego nie wolno przechowywac bez wtozonego akumu-
latora litowo-jonowego (10) lub adaptera do baterii (9), szczegdlnie w zakurzonym lub
wilgotnym otoczeniu.
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Praca przy uzyciu baterii (osprzet)

Zaleca sie eksploatacje urzadzenia pomiarowego przy uzyciu baterii alkaliczno-mangano-

wych.

Wtozyc¢ baterie do adaptera do baterii (9). Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage na zachowanie

prawidtowej biegunowosci, zgodnie ze schematem umieszczonym we wnetrzu adaptera

do baterii .

Baterie nalezy zawsze wymienia¢ w komplecie. Nalezy stosowac tylko baterie tego same-

go producenta i o jednakowej pojemnosci.

Wtozy¢ adapter do baterii (9) w urzadzenie pomiarowe i obrdci¢ zamkniecie

obrotowe (6) w taki sposdb, aby uchwyt mozna byto zatozy¢ na adapter do baterii.

W celu wyjecia adaptera do baterii (9) nalezy odchyli¢ uchwyt zamkniecia

obrotowego (6) do gory i obrdci¢ go 0 90°. Wyjac adapter do baterii z urzadzenia pomia-

rowego.

» Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie uzywane przez dtuzszy, nalezy wyjac z
niego baterie. Baterie w urzadzeniu pomiarowym, ktdre jest przez dtuzszy czas nie-
uzywane, moga ulec korozji.

Praca przy uzyciu akumulatora litowo-jonowego

Wktadanie/wymiana akumulatora litowo-jonowego

Wtozy¢ akumulator litowo-jonowy (10) w urzadzenie pomiarowe i obrdci¢ zamkniecie
obrotowe (6) w taki sposob, aby uchwyt mozna byto zatozy¢ uchwyt na akumulator lito-
wo-jonowy.

W celu wyjecia akumulatora litowo-jonowego (10) nalezy odchyli¢ uchwyt zamkniecia
obrotowego (6) do gory i obrdci¢ go 0 90°. Wyja¢ akumulator litowo-jonowy z urzadzenia
pomiarowego.

tadowanie akumulatora litowo-jonowego

» Do tadowania nalezy uzywac wytacznie zasilacza sieciowego USB, ktorego napie-
cie wyjsciowe oraz minimalny prad wyjSciowy odpowiadaja wymaganiom poda-
nym w rozdziale ,Dane techniczne”. Nalezy przestrzegac instrukcji obstugi zasi-
lacza sieciowego USB.

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie Zrddta pradu musi sie zga-
dzac z parametrami podanymi na tabliczce znamionowej zasilacza.

» Akumulator nalezy tadowac wytacznie za pomoca ztacza USB w temperaturze
otoczenia wynoszacej od +10 °C do +35 °C. Ladowanie akumulatora poza dopusz-
czalnym zakresem temperatur moze prowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora oraz
zwiekszad zagrozenie pozarowe.
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Wskazowka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy transportowe w momencie do-
stawy akumulatory litowo-jonowe s3 czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowi-
cie natadowac akumulator.

Otworzy¢ ostone gniazda USB Type-C® (7). Potaczy¢ gniazdo USB za pomoca przewodu
USB (18) z zasilaczem sieciowym USB. Podtaczy¢ zasilacz sieciowy USB do sieci.

Kolor wskaznika Znaczenie

tadowania (5)

Z6tty Akumulator litowo-jonowy jest fadowany.

Zielony Akumulator litowo-jonowy jest natadowany do petna.

Czerwony Napigcie lub natezenie pradu tadowania s nieodpo-
wiednie.

Po zakoriczeniu tadowania nalezy odtaczy¢ przewdd USB (18). Zamknac ostone gniazda
USB Type-C® (7) aby chroni¢ je przed pytem i bryzgami wody.

Wskaznik stanu natadowania

Przy wtaczonym urzadzeniu pomiarowym wskaznik stanu natadowania (1) pokazuje ak-
tualny stan natadowania akumulatora litowo-jonowego lub baterii.

Gdy akumulator litowo-jonowy lub baterie zaczng sie wyczerpywac, jasnosé linii lasero-
wych bedzie stopniowo malata.

W przypadku prawie catkowitego wyczerpania akumulatora litowo-jonowego lub baterii
wskaznik stanu natadowania (1) miga przez caty czas. Linie laserowe migajg co 5 min
przez5s.

W przypadku wyczerpania akumulatora litowo-jonowego lub baterii linie laserowe i
wskaznik stanu natadowania (1) migaja jeszcze raz, zanim urzadzenie pomiarowe sie wy-
faczy.

Praca

Uruchamianie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i bezposrednim nastonecz-
nieniem.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed ekstremalnie wysokimi lub niskimi
temperaturami, a takze przed wahaniami temperatury. Nie nalezy go na przykfad
pozostawiac przez dtuzszy czas w samochodzie. W sytuacjach, w ktérych urzadzenie
pomiarowe poddane byto wiekszym wahaniom temperatury, nalezy przed przystapie-
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niem do jego uzytkowania odczekac, az powréci ono do normalnej temperatury oraz
zawsze sprawdzi¢ jego doktadno$¢ pomiarowg (zob. ,Sprawdzanie doktadnosci po-
miarowej urzadzenia pomiarowego®, Strona 241).

Ekstremalnie wysokie lub niskie temperatury, a takze silne wahania temperatury moga
mie¢ negatywny wptyw na precyzje urzadzenia pomiarowego.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed silnymi uderzeniami oraz przed
upuszczeniem. W przypadku silnego oddziatywania na urzadzenie pomiarowe, nalezy
przed dalsza praca przeprowadzi¢ kontrole doktadnosci (zob. ,,Sprawdzanie doktad-
nosci pomiarowej urzadzenia pomiarowego*“, Strona 241).

» Urzadzenie pomiarowe nalezy transportowac w stanie wytaczonym. Wytaczenie
powoduje automatyczna blokade jednostki wahadtowej, ktdra przy silniejszym ruchu
mogtaby ulec uszkodzeniu.

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy przesunac wtacznik/wytacznik (3) w pozycje

ON. Natychmiast po wtaczeniu urzadzenia pomiarowego z otworow wylotowych (4) emi-

towane s3 wiazki lasera.

» Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone osob i zwierzat, jak réwniez spo-
gladac w wiazke (nawet przy zachowaniu wigkszej odlegtosci).

Aby wylaczyé urzadzenie pomiarowe, nalezy przesuna¢ wiacznik/wytacznik (3) w pozy-

cje OFF. Po wyfaczeniu jednostka wahadtowa blokuje sie automatycznie.

» Nie wolno zostawia¢ wiaczonego urzadzenia pomiarowego bez nadzoru, a po za-
konczeniu uzytkowania nalezy je wytaczac. Wiazka laserowa moze o$lepic osoby
postronne.

Gdy temperatura urzadzenia pomiarowego zacznie zbliza¢ sie do maksymalnej dopusz-

czalnej temperatury pracy, jasno$¢ linii laserowych bedzie stopniowo malata.

W razie przekroczenia maksymalnej dopuszczalnej temperatury pracy linie laserowe mi-

gaja w szybkim tempie, a nastepnie urzadzenie pomiarowe wytacza sie. Po ochtodzeniu

urzadzenie pomiarowe jest zndw gotowe do pracy i moze zosta¢ ponownie wtaczone.

Automatyczne wytaczanie

Jezeli przez ok. 120 min nie zostanie nacisniety zaden przycisk na urzadzeniu pomiaro-
wym, urzadzenie pomiarowe wytgczy sie automatycznie w celu oszczedzania energii aku-
mulatora lub baterii.

Aby ponownie wtaczy¢ urzadzenie pomiarowe po automatycznym wytaczeniu, mozna
ustawic¢ wigcznik/wytacznik (3) najpierw w pozycji ,OFF* a nastepnie wtgczy¢ ponownie
urzadzenie, lub alternatywnie wcisng¢ jednorazowo przycisk trybow pracy (2).

Aby zdezaktywowac funkcje automatycznego wytaczania, nalezy (przy wigczonym urzg-
dzeniu pomiarowym) nacisnac przycisk trybu pracy lasera (2) i przytrzymac go przez co
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najmniej 3 sekundy. Dezaktywacja funkcji automatycznego wytaczania potwierdzona jest
krotkim miganiem linii laserowych.

Aby dokonac aktywacji funkcji automatycznego wyfaczania, nalezy wytaczy¢ urzadzenie
pomiarowe, a nastepnie ponownie je wtaczyc.

Tryby pracy

Urzadzenie pomiarowe moze pracowac w jednym z kilku trybéw pracy, ktdry uzytkownik

moze w kazdej chwili zmienic:

- Tryb krzyzowy: urzadzenie pomiarowe generuje jedng pozioma linie laserowa i jedna
pionowa lini¢ laserowa, skierowane do przodu. Linie laserowe krzyzuja sie pod katem
90°.

- Tryb liniowy w poziomie: urzadzenie pomiarowe generuje jedna pozioma linie lasero-
wa, skierowana do przodu.

- Tryb liniowy w pionie: urzadzenie pomiarowe generuje jedna pionowa linie laserowa,
skierowang do przodu.

Po zamontowaniu urzadzenia pomiarowego bezposrednio na cianie pionowa linia la-
serowa wyznacza wokot niemal petna linie laserowa (linia 360°).

Aby zmienic tryb pracy, nalezy naciskac przycisk trybu pracy lasera (2) tyle razy, az beda

emitowane linie laserowe w zadanym trybie pracy.

Wszystkie tryby pracy mozna taczy¢ z funkcjg automatycznej niwelacji lub z funkcja na-

chylenia.

Funkcja automatycznej niwelacji

Podczas pracy urzadzenie pomiarowe przez caty czas kontroluje swoja pozycje. Przy
ustawieniu w zakresie automatycznej niwelacji wynoszacym +4° dziata funkcja automa-
tycznej niwelacji. Poza zakresem automatycznej niwelacji urzadzenie przetacza sie auto-
matycznie w funkcje nachylenia.

Praca z funkcja automatycznej niwelacji

Ustawi¢ urzadzenie pomiarowe na poziomym, stabilnym podtozu, zamocowac je w
uchwycie (13) lub na statywie (21).

Funkcja automatycznej niwelacji automatycznie kompensuje nieréwnosci podtoza w za-
kresie automatycznej niwelacji wynoszacym +4°. Gdy wigzki lasera $wieca sie $wiattem
ciagtym, oznacza to, ze urzadzenie pomiarowe zakoriczyto automatyczna niwelacje.
Jezeli automatyczna niwelacja nie jest mozliwa, na przyktad w sytuacji, gdy kat nachyle-
nia podstawy urzadzenia pomiarowego jest wiekszy niz 4° od poziomu, linie laserowe za-
czynaja migac, najpierw przez 2 s w szybkim tempie, a nastepnie w szybkim tempie w
odstepach co 5 s. Urzadzenie pomiarowe ma ustawiona funkcje nachylenia.
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Aby dalej pracowac z funkcjg automatycznej niwelacji, nalezy ustawi¢ urzadzenie pomia-
rowe w pozycji poziomej i zaczekaé, az zakonczy sie automatyczna niwelacja. Po powro-
cie urzadzenia pomiarowego do zakresu automatycznej niwelacji, wynoszacego +4° wigz-
ki lasera $wiecg sie ponownie $wiattem ciggtym.

Wstrzasy i zmiany potozenia podczas pracy urzadzenia pomiarowego sa niwelowane au-
tomatycznie. Aby unikna¢ btedéw w pomiarze, spowodowanych przesunieciem urzadze-
nia pomiarowego, nalezy po przeprowadzeniu niwelacji skontrolowa¢ pozycje wiazek la-
sera w odniesieniu do punktow referencyjnych.

Praca z funkcja nachylenia

Ustawic¢ urzadzenie pomiarowe na odpowiednim podtozu. Podczas pracy z funkcja na-
chylenialinie laserowe migaja, najpierw przez 2 s w szybkim tempie, a nastepnie w szyb-
kim tempie w odstepach co 5 s.

W funkcji nachylenia linie laserowe nie zostang automatycznie zniwelowane i nie musza
by¢ ustawione wzgledem siebie prostopadle.

Sprawdzanie doktadnosci pomiarowej urzadzenia pomiarowego

Wptyw na doktadnos¢ niwelacji

Najwiekszy wptyw wywiera temperatura otoczenia. W szczegdlnosci réznica temperatur
przebiegajaca od podtoza do gdry moze wptywac na przebieg wigzki laserowej.

Aby zminimalizowac efekty termiczne spowodowane unoszacym sie do gory cieptem gle-
by, zalecamy stosowanie urzadzenia pomiarowego na statywie. Oprdcz tego nalezy sta-
rac sie ustawi¢ urzadzenie pomiarowe w miare mozliwosci posrodku powierzchni robo-
czej.

Na odchylenia pomiarowe moga mie¢ wptyw, oprocz czynnikow zewnetrznych, takze
charakterystyczne dla danego typu urzadzenia czynniki (takie jak na przyktad upadek lub
silne wstrzasy). Z tego powodu nalezy przed kazdym pomiarem skontrolowac doktad-
no$¢ niwelacyjna.

Nalezy skontrolowac najpierw doktadnos$¢ pozywysokosci poziomej linii laserowej oraz
jej doktadnos¢ niwelacyjna, a nastepnie doktadno$¢ niwelacyjna pionowej linii laserowej.
Jezeli ktras z kontroli wykazataby, iz urzadzenie pomiarowe przekracza maksymalnie
dopuszczalne odchylenie, urzadzenie nalezy odda¢ do naprawy w jednym z punktéw ser-
wisowych firmy Bosch.

Doktadnosé wysokosci poziomej linii laserowej
Do przeprowadzenia kontroli doktadno$ci wysokosci linii poziomej potrzebny jest wolny
odcinek o dtugosci 5 m i ze stabilnym podtozem pomiedzy dwiema $cianami A i B.

- Zamontowac urzadzenie pomiarowe w poblizu $ciany A na statywie lub ustawi¢ je na
stabilnym, réwnym podtozu. Wtaczyc¢ urzadzenie pomiarowe i wybrac tryb krzyzowy.
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A

¢

Skierowac laser na sciane A i zaczekac,
az urzadzenie pomiarowe si¢ wypozio-
muje. Zaznaczy¢ na $cianie srodek punk-
tu, w ktérym krzyzuja sie linie laserowe
(punkt1).

Obrdci¢ urzadzenie pomiarowe 0 180°,
zaczekac az sie wypoziomuje i zaznaczy¢
na przeciwlegtej $cianie B punkt, w kto-
rym krzyzuja sie linie laserowe (punkt I1).

Umiescic¢ urzadzenie pomiarowe - nie obracajac go — w poblizu $ciany B, wigczyc¢ je i
zaczekad, az sie wypoziomuije.

- Wyregulowac wysokos$¢ urzadzenia po-

miarowego (na statywie albo ewentual-
nie podktadajac co$ pod urzadzenie)
tak, aby punkt przeciecia linii lasero-
wych dokfadnie pokrywat sie z zaznaczo-
nym uprzednio punktem I na $cianie B.

Obracic urzadzenie pomiarowe o0 180°,
nie zmieniajac jego wysokosci. Skiero-
wac wigzke na $ciane A tak, aby pionowa
linia laserowa przebiegata przez uprzed-
nio zaznaczony punkt I. Zaczekac, az
urzadzenie pomiarowe sie wypoziomuje
i zaznaczy¢ punkt przeciecia linii lasero-
wej na $cianie A (punkt IIl).

- Zrdznicy d pomiedzy obydwoma zaznaczonymi punktami li [l na $cianie A wyniknie
rzeczywiste odchylenie urzadzenia pomiarowego.
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Na odcinku pomiarowym wynoszacym 2 x 5 m = 10 m maksymalnie dopuszczalne od-
chylenie nie moze przekraczac:

10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. Roznica d pomiedzy punktami | i [l moze zatem wynosic¢
maksymalnie 3 mm.

Doktadnosc¢ niwelacyjna wysokosci poziomej linii laserowej

Do przeprowadzenia kontroli potrzebna jest wolna powierzchnia ok. 5 x 5 m.

- Zamocowac urzadzenie pomiarowe posrodku miedzy $cianami A i B na statywie lub
ustawic je na stabilnym, réwnym podtozu. Wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe i wybraé
tryb liniowy w poziomie. Zaczekac, az urzadzenie pomiarowe zakorczy automatyczna
niwelacje.

> - Wodlegtosci 2,5 m od urzadzenia po-

) . miarowego zaznaczy¢ na obu $cianach

A i i ) $rodek linii laserowej (punkt I na $cianie

Aipunkt Il na cianie B).

Obrdci¢ urzadzenie pomiarowe 0 180°i
ustawic je w odlegtosci 5 m, a nastepnie
odczekac, az urzadzenie zakonczy auto-
matyczna niwelacje.

- Ustawic¢ wysokos¢ urzadzenia pomiarowego (na statywie albo ewentualnie podktada-
jac co$ pod urzadzenie) tak, aby srodek linii laserowej doktadnie pokrywat sie z zazna-
czonym uprzednio punktem Il na $cianie B.

- Zaznaczyc¢ na $cianie A $rodek linii laserowej jako punkt I1l (pionowo nad ew. pod
punktem 1).
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- Zrdznicy d pomiedzy obydwoma zaznaczonymi punktami I i [l na $cianie A wyniknie
rzeczywiste odchylenie urzadzenia pomiarowego od poziomu.
Na odcinku pomiarowym wynoszacym 2 x 5 m = 10 m maksymalne dopuszczalne odchy-

lenie nie moze przekraczac:

10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. Roznica d pomiedzy punktami | i [l moze zatem wynosic¢

maksymalnie 3 mm.

Doktadnosc¢ niwelacyjna pionowej linii laserowej

Do przeprowadzenia kontroli potrzebny jest otwdr drzwiowy. Po obu stronach drzwi mu-

si by¢ minimum 2,5 m wolnego miejsca. Niezbedne jest tez stabilne podtoze.

- Ustawic urzadzenie pomiarowe w odlegtosci 2,5 m od otworu drzwiowego na stabil-
nym, rownym podtozu (nie na statywie). Wigczy¢ urzadzenie pomiarowe i wybrac tryb
liniowy w pionie. Skierowac lini¢ laserowa na otwor drzwiowy i zaczekaé, az urzadze-

nie zakoriczy automatyczna niwelacje.

S

- Zaznaczyc¢ $rodek poziomej linii lasero-

wej na podtodze w otworze drzwiowym
(punkt 1), w odlegto$ci 5 m po drugiej
stronie otworu drzwiowego (punkt I1),
jak rowniez na gornej framudze otworu
drzwiowego (punkt IIl).

Obracic urzadzenie pomiarowe 0 180°i
ustawic je z drugiej strony otworu
drzwiowego, bezposrednio za punk-

tem II. Zaczekag, az urzadzenie pomiaro-
we sie wypoziomuje, a nastepnie skiero-
wac pionowa linie laserowa w taki spo-
sob, by jej Srodek przebiegat doktadnie
przez punkty i l.

- Zaznaczyc $rodek linii laserowej na gornej krawedzi otworu drzwiowego, jako

punkt V.
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- Zrdznicy d pomiedzy obydwoma zaznaczonymi punktami Il i IV wyniknie rzeczywiste
odchylenie urzagdzenia pomiarowego od prostopadtej.

- Nalezy zmierzy¢ wysoko$¢ otworu drzwiowego.

Maksymalne dopuszczalne odchylenie obliczane jest w nastepujacy sposob:

Podwojna wysokosc¢ otworu drzwiowego x 0,3 mm/m

Przykfad: Przy wysokosci otworu drzwiowego 2 m maksymalne odchylenie moze wyno-

si¢

2 x2m x 0,3 mm/m = +1,2 mm. W zwiazku z tym punkty II1i IV moga by¢ od siebie

oddalone maksymalnie 0 1,2 mm.

Wskazéwki dotyczace pracy

» Do zaznaczania nalezy uzywac zawsze tylko srodka linii laserowej. Szerokosc¢ linii
laserowej zmienia sie w zaleznosci od odlegtosci.

Praca zuchwytem LB 10 (osprzet) (zob. rys. A-D)

Za pomoca uchwytu (13) urzadzenie pomiarowe mozna mocowac na powierzchniach

pionowych lub materiatach magnetycznych. W potaczeniu z uchwytem sufitowym (17)

urzadzenie pomiarowe mozna umiescic takze na duzej wysokosci.

Urzadzenie pomiarowe z przytgczem do statywu 1/4" (11) zatozy¢ na $rube 1/4" (15)

uchwytu i mocno dokrecic.

Mozliwosci zamocowania uchwytu (13):

- zapomoca dostepnego w handlu wkretu mocujacego przez otwor na wkrety (16) do
drewna (zob. rys. B),

- zapomoca magnesow (14) do materiatow magnetycznych (zob. rys. C)

- zapomocg klamry sufitowej (17) do listew sufitowych (zob. rys. D).

» Podczas mocowania osprzetu do powierzchni nalezy trzymac palce z dala od tyl-
nej strony osprzetu magnetycznego. Duza sita przyciagania magneséw moze spo-
wodowac zakleszczenie palcow.

Przed wigczeniem urzadzenia pomiarowego nalezy z grubsza wyregulowac uchwyt (13).

Praca z laserowa tablica celownicza (osprzet)

Laserowa tablica celownicza (26) poprawia widocznos¢ wigzki laserowej przy nieko-
rzystnych warunkach lub wiekszych odlegtosciach.

Odblaskowa powierzchnia laserowej tablicy celowniczej (26) poprawia widocznosé linii
laserowej, przez transparentna powierzchnie linia laserowa jest widoczna takze od tytu
laserowej tablicy celowniczej.
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Praca ze statywem (osprzet)

Aby zapewni¢ stabilng podstawe pomiaru z ustalong wysoko$cig, zaleca si¢ uzycie staty-
wu. Urzadzenie pomiarowe z przytaczem do statywu 1/4" (11) zatozy¢ na gwint statywu
(21) lub dowolnego statywu fotograficznego. Dokrecic urzadzenie pomiarowe za pomo-
c3 $ruby ustalajacej statywu.

Przed wiaczeniem urzadzenia pomiarowego, nalezy z grubsza wyregulowac statyw.

Mocowanie za pomoca uniwersalnego uchwytu (osprzet) (zob. rys. G)

Za pomoca uniwersalnego uchwytu (19) mozna zamocowac urzagdzenie pomiarowe np.

na powierzchniach pionowych lub materiatach magnetycznych. Uniwersalny uchwyt

mozna stosowac réwniez jako statyw naziemny; utatwia on zmienianie potozenia urza-
dzenia pomiarowego na wysokosc¢.

» Podczas mocowania osprzetu do powierzchni nalezy trzymac palce z dala od tyl-
nej strony osprzetu magnetycznego. Duza sita przyciagania magneséw moze spo-
wodowac zakleszczenie palcow.

Przed wiaczeniem urzadzenia pomiarowego nalezy z grubsza wyregulowaé uniwersalny

uchwyt (19).

Praca z uchwytem obrotowym (osprzet)

Dzigki uchwytowi obrotowemu (20) urzadzenie pomiarowe mozna obroci¢ o 360°. Dzig-

ki temu linie laserowe mozna doktadnie ustawic, bez zmieniania pozycji urzadzenia po-

miarowego.

Uchwyt obrotowy (20) mozna stosowac rowniez jako statyw podtogowy, przykrecic przy

jego uzyciu urzadzenie pomiarowe do powierzchni pionowych, zamocowac urzadzenie

pomiarowe za pomoca magnesow (14) do powierzchni metalowych lub w potaczeniu z

uchwytem sufitowym (17) zamocowac je do listew sufitowych.

» Podczas mocowania osprzetu do powierzchni nalezy trzymac palce z dala od tyl-
nej strony osprzetu magnetycznego. Duza sita przyciagania magnesow moze spo-
wodowac zakleszczenie palcow.

Przed wiaczeniem urzadzenia pomiarowego nalezy z grubsza wyregulowac¢ uchwyt

obrotowy (20).

Okulary do pracy z laserem (osprzet)

Okulary do pracy z laserem odfiltrowujg $wiatto otoczenia. Dzigki temu wigzka laserowa

wydaje sie jasniejsza.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem (osprzet) jako okularow ochron-
nych. Okulary do pracy z laserem stuza do tatwiejszej identyfikacji wiazki lasera, nie
chronia jednak przed promieniowaniem laserowym.
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» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem (osprzet) jako okularow przeciw-
stonecznych ani podczas prowadzenia samochodu. Okulary do pracy z laserem nie
zapewniaja catkowitej ochrony przed promieniowaniem UV i utrudniaja rozréznianie
kolorow.

Przyktady zastosowan (zob. rys. E-H)
Przyktady réznych sposobéw zastosowania urzadzenia pomiarowego mozna znalez¢ na
stronach graficznych.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurzac¢ urzadzenia pomiarowego w wodzie ani innych cieczach.
Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, miekkiej Sciereczki. Nie stosowac
zadnych $rodkow czyszczacych ani rozpuszczalnikdow.

W szczegolno$ci nalezy regularnie czyscic ptaszczyzny przy otworze wyjsciowym wiazki
laserowej, starannie usuwajac ktaczki kurzu.

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywacé i transportowac tylko w pokrowcu (23) lub
w walizce (24).

W razie koniecznosci naprawy urzadzenie pomiarowe nalezy przesta¢ w pokrowcu (23)
lub w walizce (24).

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji nabytego produktu oraz
dostepu do czesci zamiennych, prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o cze$ciach zamiennych mozna znalez¢ pod adresem:
www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na wszystkie pytania zwigza-
ne z produktami firmy Bosch oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci zamiennych konieczne jest po-
danie 10-cyfrowego numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej
produktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.
Serwis Elektronarzedzi
Ul. Jutrzenki 102/104
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02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szczegdty dotyczace ustug serwi-
sowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom przepiséw dotyczacych to-
warow niebezpiecznych. Akumulatory moga by¢ transportowane drogg ladowa przez
uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych warunkdw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport droga powietrzna lub za po-
Srednictwem firmy spedycyjnej) nalezy dostosowac sie do szczegoélnych wymogdw doty-
czacych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku podczas przygotowywania
towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich obudowa nie jest uszkodzona. Od-
stoniete styki nalezy zaklei¢, a akumulator zapakowac w taki sposdb, aby nie mégt on sie
poruszaé (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod uwage ewentualne inne prze-
pisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

Urzadzenia pomiarowe, akumulatory/baterie, osprzet i opakowanie nalezy od-
dac¢ do powtdrnego przetworzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami w
24D} zakresie ochrony srodowiska.

Nie wolno wyrzucac narzedzi pomiarowych ani akumulatoréw/baterii razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego niezdatne do uzytku urzadze-
nia pomiarowe, a zgodnie z europejska dyrektywa 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie
z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodowiska.
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W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny moze
mie¢ szkodliwe skutki dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej
obecnosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczonymi w rozdziale Transport
(zob. ,Transport®, Strona 248).

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Aby byla zajisténa bezpecna a spolehliva prace s méficim

pristrojem, je nutné si precist a dodrZovat veskeré pokyny.

Pokud se méfici pFistroj nepouziva podle téchto pokynii, miize to

negativné ovlivnit ochranna opatieni, ktera jsou integrovana

v méficim pristroji. Nikdy nesmite dopustit, aby byly vystrazné
$titky na méficim pfistroji neéitelné. TYTO POKYNY DOBRE USCHOVEJTE,

A POKUD BUDETE MERICi PRISTROJ PREDAVAT DALE, PRILOZTE JE.

» Pozor - pokud se pouzivaji jina nez zde uvedena ovladaci nebo sefizovaci
zafizeni nebo se provadéji jiné postupy, miiZze to mit za nasledek vystaveni
nebezpec¢nému zareni.

» Méfici pfistroj se dodava s vystraznym stitkem laseru (je oznaceny na
vyobrazeni méficiho pfistroje na strance s obrazky).

» Pokud neni text vystrazného stitku ve vaSem narodnim jazyce, prelepte ho pred
prvnim uvedenim do provozu pfiloZenou nalepkou ve vasem jazyce.

Laserovy paprsek nemifte proti osobam nebo zvifatim
anedivejte se do pfimého ani do odrazeného laserového paprsku.
MiZe to zplisobit osInéni osob, nehody nebo poskozeni zraku.

» Pokud laserovy paprsek dopadne do oka, je tfeba védomé zavfit o¢i a okamzité
hlavou uhnout od paprsku.

» Nalaserovém zafizeni neprovadéjte zadné zmény.
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» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku (pfislusenstvi) nepouzivejte jako
ochranné bryle. Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku slouzi pro lepsi rozpoznani
laserového paprsku; nechrani ale pred laserovym zarenim.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku (pfislusenstvi) nepouzivejte jako
slunecni bryle nebo v silni¢nim provozu. Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku
neposkytuji UV ochranu a zhor$uji vnimani barev.

» Méfici pfistroj svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym odbornym
pracovnikiim, ktefi maji k dispozici originalni nahradni dily. Tim bude zajisténo, ze
zlistane zachovana bezpecnost méficiho pristroje.

» Nedovolte détem, aby pouzivaly laserovy méfici pfistroj bez dozoru. Mohly by
netimysIné oslnit jiné osoby nebo sebe.

» S méficim pristrojem nepracujte v prostiedi s nebezpecim vybuchu, kde se
nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo hoflavy prach. V méficim pfistroji mohou
vznikat jiskry, které mohou zpdsobit vzniceni prachu nebo vypart.

» Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci zkratu.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mohou unikat vypary.
Akumulator miiZe zacit hofet nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod Cerstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

» Piinespravném pouziti nebo poskozeném akumulatoru miize z akumulatoru
vytéct horlava kapalina. Zabraite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina dostane do o¢i, vyhledejte navic
lékare. Vytékajici akumulatorova kapalina mtize zpGsobit podrazdéni pokozky nebo
popaleniny.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo Sroubovaky, nebo piisobenim
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kouf, mize vybouchnout nebo se
prehrat.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelaiské sponky, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou zptisobit
pFemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize mit za nasledek
popaleniny nebo pozar.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrohce. Jen tak bude akumulator
chranény pred nebezpecnym pretizenim.

» Akumulatory nabijejte pouze pomoci nabijecek, které jsou doporucené
vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro urcity druh akumulatord, existuje
nebezpedi pozaru, pokud se bude pouzivat s jinymi akumulatory.
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Chraite akumulator pred horkem, napf. i pred trvalym slunec¢nim
zaienim, ohném, necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi nebezpedi
vybuchu a zkratu.

Co)

Nedavejte magnetické prislusenstvi do blizkosti implantati

a jinych lékarskych pfistrojii, napf. kardiostimulatoru nebo
inzulinové pumpy. Magnety pfislusenstvi vytvareji pole, které mize
negativné ovlivnit funkci implantati nebo Iékarskych pristroja.

» Nedavejte magnetické prislusenstvi do blizkosti magnetickych datovych nosici
amagneticky citlivych zafizeni. Pisobenim magneti prislusenstvi mize dojit
k nevratnym ztratam dat.

Popis vyrobku a vykonu

Rid'te se obrazky v predni &asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Méfici pristroj je urceny k zjistovani a kontrole vodorovnych a svislych linii.
Méfici pfistroj je vhodny pro pouzivani ve vnitfnich a venkovnich prostorech.
Tento vyrobek je spotrebni laserovy vyrobek v souladu s normou EN 50689.

Zobrazené soucasti
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni méficiho pfistroje na
obrazkové strané.

(1) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru/baterii

(2) Tlacitko druhu provozu laseru

(3) Vypinac

(4) Vystupni otvor laserového paprsku

(5) Ukazatel nabiti lithium-iontového akumulatoru®

(6) Otocny uzaveér lithium-iontového akumulatoru/adaptéru pro baterie

(7) Zditka USB Type-C®"

(8) Varovny stitek laseru

(9) Adaptér pro baterie

(10) Lithium-iontovy akumulator”
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(11) Stativovy zavit 1/4"

(12) Sériové cislo

(13) Drzak (LB 10)”

(14) Magnet”

(15) 1/4" $roub drzaku®

(16) Otvor pro $roub v drzaku®

(17) Stropni drzak (DK 20)”

(18) USB kabel”

(19) Univerzalni drzak?

(20) Otocny drzak (RM 10)?

(21) Stativ?

(22) Teleskopicka ty¢?

(23) Ochranné pouzdro®

(24) Kufr®

(25) Bryle pro préaci s laserem®

(26) Cilova desticka laseru”
a) Toto prislusenstvi neni standardni soucasti dodavky.
b) USB Type-C®a USB-C® jsou chranéné znacky organizace USB Implementers Forum.

Technické udaje

Cislo vyrobku 3601K656..
Pracovni dosah” 20m
Presnost nivelace®® +0,3 mm/m
Rozsah samonivelace +4°
Doba nivelace <4s
Provozni teplota -10°Caz +50°C
Skladovaci teplota (bez lithium-iontového akumulatoru) -20°Caz+70°C
Max. nadmorska vyska pro pouziti 2000m
Relativni vihkost vzduchu max. 90 %
Stupen znegisténi podle [EC 61010-1 22
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Trida laseru 2
Typ laseru <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergence 50 x 10 mrad (plny thel)
Stativovy zavit 1/4"
Napajeni

- Lithium-iontovy akumulator 3,7V

- Alkalicko-manganové baterie (s adaptérem pro

4x 1,5VLR6 (AA)

baterie)

Doba provozu pfi provozu s kfizovymi ¢arami

- Slithium-iontovym akumulatorem 8h
- Salkalicko-manganovymi bateriemi 6h
Hmotnost® 0,56 kg
Rozméry (délka x Sirka x vyska) 129 x 68 x 116 mm
Stupen kryti IP 65
Lithium-iontovy akumulator (pFisluSenstvi) BA 3.7V 3.0Ah XL
Cislo vyrobku 1600A03 1FZ
Nabijeci pripojka USB Type-C®
Doporuceny kabel USB Type-C® 1600 A03 4XE
Jmenovité napéti 3,7V=
Kapacita 3,0 Ah
Doporucena teplota prostredi pfi nabijeni +10°Caz +35°C
Dovolend teplota prostredi pfi skladovani -10°Caz +45°C
Sitovy zdroj

Vystupni napéti 5,0V=

Bosch Power Tools
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Carovy laser GLL20-22 G

Vystupni proud minimalné 2A
A) Pracovni oblast mize byt zmensena nepfiznivymi podminkami prostedi (napf. piimé slunecni
zareni).

B) Uvedené hodnoty plati za predpokladu normélnich az pfiznivych podminek prostredi (napf. bez
vibraci, bez mlhy, bez koure, bez pfimého slunecniho zafeni). Po velkém kolisani teploty miize
dojit k odchylkdm presnosti.

C) Pri maximalnim rozsahu samonivelace je navic tieba pocitat s odchylkou od +0,1 mm/m.

D) Vyskytuje se pouze nevodivé znecisténi, pficemz pfilezitostné se ale ocekava docasna vodivost
zplsobena orosenim.

E) Hmotnost bez akumulatoru/adaptéru pro baterie/baterif
K jednoznacné identifikaci méficiho pristroje slouzi sériové Cislo (12) na typovém stitku.

Napajeni mériciho pristroje

Mérici pristroj |ze pouzivat s Bosch lithium-iontovym akumulatorem (10) nebo s béznymi
bateriemi v adaptéru pro baterie (9).

Upozornéni: Méfici pristroj nikdy neskladujte bez nasazeného lithium-iontového
akumulatoru (10) nebo adaptéru pro baterie (9), zejména v prasném nebo vihkém
prostredi.

Provoz s bateriemi (pFislusenstvi)

Pro provoz méficiho pfistroje doporuc¢ujeme pouzit alkalicko-manganové baterie.

Baterie vlozte do adaptéru (9). Pfitom dodrZujte spravnou polaritu podle vyobrazeni na

vnitrni strané krytu adaptéru pro baterie.

Vzdy vyménuijte vSechny baterie souc¢asné. Pouzivejte pouze baterie od jednoho vyrobce

a se stejnou kapacitou.

Nasadte adaptér pro baterie (9) do méficiho pfistroje a otoCte otoény uzavér (6) tak,

aby mohly tichyty zaklapnout na adaptéru pro baterie.

Pro vyjmuti adaptéru pro baterie (9) odklopte Uchyty oto¢ného uzavéru (6) a otocte je

090°. Vyjméte adaptér pro baterie z méficiho pristroje.

» Kdyz méfici pristroj delSi dobu nepouzivate, vyjméte z néj baterie. Baterie mohou
pfi del$im skladovani v méficim pfistroji zkorodovat.

Provoz s lithium-iontovym akumulatorem

Nasazeni/vyména lithium-iontového akumulatoru
Nasadte lithium-iontovy akumulator (10) do méficiho pfistroje a otocte otocny
uzavér (6) tak, aby mohly Gichyty zaklapnout na lithium-iontového akumulatoru.
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Pro vyjmuti lithium-iontového akumulatoru (10) odklopte tichyty otocného uzavéru (6)
aotocte je 0 90°. Vyjméte lithium-iontovy akumulator z méficiho pristroje.

Nabijeni lithium-iontového akumulatoru

» Pro nabijeni pouzivejte pouze USB sitovy zdroj, jehoZ vystupni napéti
a minimalni vystupni proud spliiuji poZadavky v kapitole ,,Technické tidaje“.
Rid'te se navodem k obsluze USB sitového zdroje.

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu musi souhlasit s Gdaji na
typovém stitku sifového zdroje.

» Akumulator nabijejte prostfednictvim USB pfipojky pouze pfi teploté prostredi
od +10 °C do +35 °C. Pri nabijeni mimo toto teplotni rozmezi mize dojit k poskozeni
akumulatoru nebo se mizZe zvysit nebezpeci pozaru.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé mezinarodnich dopravnich

predpist dodavaji ¢astecné nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred

prvnim pouzitim akumulator Gplné nabijte.

Otevrete kryt zditky USB Type-C® (7). Propojte USB zditku pomoci USB kabelu (18)

s USB sitovym zdrojem. Pfipojte USB sitovy zdroj k elektrické siti.

Barva ukazatele nabijeni (5) Vyznam

Zluté Lithium-iontovy akumulator se nabiji.
Zelena Lithium-iontovy akumulator je GpIné nabity.
Cervena Nabijeci napéti nebo nabijeci proud nejsou vhodné.

Po dokonceni nabijeni odpojte USB kabel (18). Kv(ili ochrané pred prachem a stfikajici
vodou zaviete kryt zditky USB Type-C® (7).

Ukazatel stavu nabiti

Ukazatel stavu nabiti (1) zobrazuje pfi zapnutém méficim pristroji aktualni stav nabiti
lithium-iontového akumulatoru, resp. baterii.

S vybijenim lithium-iontového akumulatoru, resp. baterii se pomalu snizuje jas
laserovych car.

Kdyz jsou lithium-iontovy akumulator nebo baterie témér vybité, ukazatel stavu nabiti (1)
nepretrzité blika. Laserové ¢ary blikaji kazdych 5 min po dobu 5 s.

Kdyz jsou lithium-iontovy akumulator nebo baterie vybité, laserové ¢ary a ukazatel stavu
nabiti (1) jesté jednou zablikaji, nez se méfici pristroj vypne.
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Provoz

Uvedeni do provozu

» Chraiite méfici pristroj pred vlhkem a pfimym slune¢nim zafenim.

» Nevystavujte méfici pristroj extrémnim teplotam nebo kolisani teplot.
Nenechavejte ho napf. delSi dobu leZet v auté. Pfi vétsim kolisani teploty nechte
méfici pristroj nejprve vytemperovat a pred dalsi praci provedte vzdy kontrolu
presnosti (viz ,Kontrola presnosti méficiho pristroje, Stranka 258).

Pfi extrémnich teplotach nebo teplotnich vykyvech mize byt omezena presnost
pristroje.

» Chraiite méfici pristroj pred prudkymi narazy nebo padem. Pokud byl méfici
pristroj vystaveny plsobeni silnych vnéjsich vlivil, méli byste pred dalsi praci provést
kontrolu presnosti (viz ,Kontrola presnosti méficiho pristroje”, Stranka 258).

» Pied prepravou méfici pristroj vypnéte. Pri vypnuti se kyvna jednotka zajisti, pfi
prudkych pohybech se jinak miize poskodit.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti méficiho pfistroje posunte vypinac (3) do polohy ON. Méfici pristroj

promita ihned po zapnuti z vystupnich otvorti (4) laserové paprsky.

» Nemifte laserovy paprsek na osoby nebo zvifata a nedivejte se sami do néj, a to
ani z vétsi vzdalenosti.

Pro vypnuti méficiho pristroje posurite vypinac (3) do polohy OFF. Pfi vypnuti se

zablokuje kyvadlova jednotka.

» Nenechavejte zapnuty méfici pristroj bez dozoru a po pouziti ho vypnéte. Mohlo
by dojit k osInéni jinych osob laserovym paprskem.

BliZi-li se teplota méficiho pristroje nejvyssi pripustné provozni teploté, pomalu se

snizuje jas laserovych car.

Pri prekroceni maximalni pfipustné provozni teploty laserové ¢ary rychle zablikaji, poté

se méfici pristroj vypne. Po vychladnuti je méfici pfistroj opét pfipraveny k provozu a lze

ho znovu zapnout.

Automatické vypnuti

Pokud cca 120 min nestisknete zadné tlacitko na méricim pristroji, mérici pristroj se

automaticky vypne kviili Setfeni akumulatoru, resp. baterii.

Pro opétovné zapnuti méficiho pfistroje po automatickém vypnuti mizete bud’ posunout

vypinac (3) nejprve do polohy ,,0FF* a poté méfici pristroj znovu zapnout, nebo

stisknéte tlacitko druhu provozu laseru (2).
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Pro deaktivaci automatického vypnuti podrzte (pfi zapnutém méficim pfistroji)
minimalné 3 s stisknuté tlacitko druhu laserového provozu (2). Jakmile je automatické
vypnuti deaktivované, laserové ¢ary kratce zablikaji pro potvrzeni.

Pro aktivaci automatického vypnuti méfici pristroj vypnéte a znovu zapnéte.

Druhy provozu

Mérici pristroj disponuje nékolika druhy provozu, které miizete kdykoli ménit:

- Provoz s kfizovymi ¢arami: Méfici pfistroj promita dopredu vodorovnou a svislou
laserovou ¢aru. Laserové ¢ary jsou prekfizené v dhlu 90°.

- Provoz s vodorovnou ¢arou: Méfici pfistroj promita dopredu vodorovnou laserovou
¢aru.

- Provoz se svislou ¢arou: Méfici pristroj promita dopredu svislou laserovou ¢aru.
Pri umisténi méficiho pfistroje pfimo u stény probiha svisla laserova ¢ara témér tplné
dokola (360° ¢ara).

Pro zménu druhu provozu stisknéte tlacitko druhu provozu laseru (2) tolikrat, dokud

nejsou laserové paprsky promitany v pozadovaném druhu provozu.

Vsechny druhy provozu jsou mozné jak s automatickou nivelaci, tak také s funkci sklonu.

Automaticka nivelace

Meéici pristroj béhem provozu neustale kontroluje polohu. Pfi postaveni mimo
samonivelacni rozsah +4° pracuje s automatickou nivelaci. Mimo samonivelaéni rozsah
automaticky prejde do funkce sklonu.

Prace s automatickou nivelaci

Postavte méfici pristroj na vodorovny, pevny povrch, upevnéte ho do drzaku (13) nebo
na stativ (21).

Automaticka nivelace automaticky vyrovna nerovnosti v samonivelaénim rozsahu +4°.
Jakmile laserové paprsky sviti nepretrzité, je méfici pfistroj znivelovany.

Pokud neni mozné provést automatickou nivelaci, napf. protoze je plocha, na které
meéfici pfistroj stoji, odchylena od vodorovné roviny o vice nez 4°, laserové ¢ary nejprve
rychle blikaji 2 s, poté kazdych 5 s nékolikrat rychle zablikaji. Méfici pfistroj je ve funkci
sklonu.

Pro dalsi praci s automatickou nivelaci postavte méfici pfistroj vodorovné a pockejte na
samonivelaci. Jakmile se méfici pfistroj nachazi v samonivelacnim rozsahu +4°, laserové
paprsky nepretrzité sviti.

Pfi otfesech nebo zménach polohy béhem provozu se méfici pfistroj opét automaticky
zniveluje. Po nivelaci zkontrolujte polohu laserovych paprskii ve vztahu k referencnim
bodiim, aby se zamezilo chybam danym posunutim méficiho pfistroje.
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Prace s funkci sklonu

Postavte méfici pfistroj na podklad se sklonem. PFi praci s funkci sklonu laserové ¢ary
nejprve 2 s rychle blikaji, poté nékolikrat rychle zablikaji kazdych 5 s.

Laserové ¢ary nejsou znivelované a nemusi nutné probihat navzajem kolmo.

Kontrola presnosti mériciho pristroje

Vlivy na pfesnost

Nejvétsi vliv ma teplota prostiedi. Laserovy paprsek mohou vychylit zejména rozdily
teplot od podlahy smérem nahoru.

Pro minimalizaci vlivu tepla, které stoupa ze zemé, doporucujeme pouzivat méfici
pristroj na stativu. Kromé toho postavte méfici pristroj podle moznosti doprostied
pracovni plochy.

Kromé vnéjsich vlivii mohou odchylky zpiisobovat také specifické vlivy (napf. pad nebo
prudké narazy). Proto pred zacatkem kazdé prace zkontrolujte presnost nivelace.
Zkontrolujte vZdy nejprve presnost vysky a nivelace vodorovné laserové ¢ary, poté
presnost nivelace svislé laserové cary.

Pokud méfici pristroj pfi jedné z kontrol prekro¢i maximalni odchylku, nechte ho opravit
v servisu Bosch.

Kontrola vysky vodorovné cary
Pro kontrolu potfebujete volnou méfici drahu 5 m na pevném podkladu mezi dvéma
sténamiAaB.
- Namontujte méfici pfistroj blizko stény A na stativ nebo ho polozte na pevny, rovny
podklad. Zapnéte méfici pristroj a zvolte provoz s kfizovymi ¢arami.
- Namifte laser na blizkou sténu A
B a nechte méfici pfistroj znivelovat.
Oznacte stfed bodu, ve kterém se
laserové Cary na sténé protinaji (bod I).
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- Otocte méfici pristroj o 180°, nechte ho

znivelovat a oznacte prisecik laserovych
Car na protilehlé sténé B (bod II).

otocili - blizko u stény B, zapnéte ho a nechte

- Nastavte méfici pfistroj do takové vysky

(pomoci stativu nebo pripadné
podloZenim), aby prisecik laserovych
Car dopadal presné na vyznaceny bod Il
nasténé B.

Otocte méfici pristroj o 180°, aniz byste
zménili vy$ku. Namifte ho na sténu A
tak, aby svisla laserova ¢ary probihala
vyznacenym bodem I. Nechte méfici
pristroj znivelovat a oznacte prisecik
laserovych car na sténé A (bod I11).

- Rozdil d mezi obéma oznacenymi body | a Il na sténé A udava skutecnou vyskovou
odchylku méficiho pfistroje.
U méfici drahy 2 x 5 m = 10 m ini maximalni pfipustna odchylka:

10 m x £0,3 mm/m = +3 mm. Rozdil d mezi body | a lll smi tedy Cinit maximalné 3 mm.

Kontrola presnosti nivelace vodorovné ¢ary

Pro kontrolu potiebujete volnou plochu cca 5 x 5 m.

- Namontujte méfici pristroj doprostred mezi stény A a B na stativ nebo ho polozte na
pevny, rovny podklad. Zapnéte méfici pfistroj a zvolte provoz s vodorovnou ¢arou.
Nechte méfici pfistroj znivelovat.

Bosch Power Tools
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- Oznadte ve vzdalenosti 2,5 m od
meéficiho pfistroje na obou sténach stred
laserové cary (bod I na sténé Aabod Il
nasténéB).

- Postavte méfici pfistroj oto¢eny o0 180°
do vzdalenosti 5 m a nechte ho
znivelovat.

- Nastavte méfici pristroj do takové vysky (pomoci stativu nebo pripadné podlozenim),
aby stfed laserové ¢ary dopadal presné na vyznaceny bod Il na sténé B.

- Oznacte na sténé A stied laserové Cary jako bod Il (svisle nad, resp. pod bodem I).

- Rozdil d mezi obéma oznacenymi body I a Il na sténé A udava skute¢nou odchylku
méfriciho pfistroje od vodorovné roviny.

U méfici drahy 2 x 5 m = 10 m ini maximalni pfipustna odchylka:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Rozdil d mezi body | a lll smi tedy Cinit maximalné 3 mm.

Kontrola presnosti nivelace svislé ¢ary

Pro kontrolu potiebujete dverni otvor, u kterého je (na pevném podkladu) na kazdé

strané dvefi nejméné 2,5 m mista.

- Postavte méfici pristroj ve vzdalenosti 2,5 m od dverniho otvoru na pevny, rovny
podklad (ne na stativ). Zapnéte méfici pristroj a zvolte provoz se svislou ¢arou.
Namirte laserovou ¢aru na dverni otvor a nechte méfici pristroj znivelovat.
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< - Oznatte stfed svislé laserové ¢ary na
podlaze ve dvernim otvoru (bod 1), ve
vzdalenost 5 m na druhé strané
dverniho otvoru (bod I1) a na hornim
okraji dverniho otvoru (bod Il1).

- Otocte méfici pristroj o 180° a postavte
ho na druhé strané dverniho otvoru
pfimo za bod II. Nechte méfici pristroj
znivelovat a svislou laserovou ¢aru
vyrovnejte tak, aby jeji stred probihal
presné body lall.

- Oznatte stied laserové ¢ary na hornim okraji dverniho otvoru jako bod IV.

- Rozdil d mezi obéma oznacenymi body Il a IV udava skute¢nou odchylku méficiho
pristroje od svislé roviny.

- Zméite vySku otvoru dvefi.

Maximalni pfipustnou odchylku vypocitate nasledovné:

dvojnasobna vyska dverniho otvoru x 0,3 mm/m

Priklad: Pfi vysce dverniho otvoru 2 m smi maximalni odchylka Cinit

2 x2mx 20,3 mm/m = +1,2 mm. Body Ill a IV smi tedy byt maximalné 1,2 mm od

sebe.

Pracovni pokyny

» Pro oznaéeni pouzivejte vidy pouze sted laserové &ary. Sitka laserové ¢ary se
méni se vzdalenosti.
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Prace s drzakem LB 10 (pFislusenstvi) (viz obrazky A-D)

Pomoci drzaku (13) mlzete méfici pristroj upevnit na svislé plochy nebo magnetické

materialy. V kombinaci s drzakem na strop (17) Ize méfici pristroj vyrovnat i ve vysce.

Nasad'te méfici pristroj 1/4" stativovym zavitem (11) na 1/4" Sroub (15) drzaku

a pfisroubujte ho.

Moznosti upevnéni drzaku (13):

- pomoci bézné prodavaného upeviiovaciho $roubu v otvoru pro Sroub (16) na devu
(viz obrazek B),

- pomoci magneti (14) na magnetickych materialech (viz obrazek C),

- pomoci stropniho drzaku (17) na stropnich listach (viz obrazek D).

» Kdyz pripeviiujete prislusenstvi na povrch, nedavejte prsty na zadni stranu
magnetického pfislusenstvi. Vlivem silné pritazlivé sily magnetd mize dojit
k uskripnuti prstd.

Nez méfici pistroj zapnete, drzak (13) nahrubo vyrovnejte.

Prace s cilovou destickou laseru (pFislusenstvi)

Cilova tabulka laseru (26) zlepsuje viditelnost laserového paprsku pfi nepfiznivych
podminkach a vétsich vzdalenostech.

Odraziva plocha cilové tabulky laseru (26) zlepsSuje viditelnost laserové ¢ary, pomoci
prihledné plochy je laserova Gara patrna i ze zadni strany cilové tabulky laseru.

Prace se stativem (prislu$enstvi)

Stativ poskytuje stabilni, vyskové prestavitelny méfici zaklad. Nasad'te méfici pfistroj
1/4" stativovym zavitem (11) na zavit stativu (21) nebo bézného fotografického stativu.
Pomoci zajistovaciho Sroubu stativu méfici pfistroj priSroubuijte.

Nez zapnete méfici pristroj, stativ nahrubo vyrovnejte.

Upevnéni pomoci univerzalniho drzaku (pfislusenstvi) (viz obrazek G)
Pomoci univerzalniho drzaku (19) miizete méfici pfistroj upevnit napf. na svislych
plochach nebo magnetickych materidlech. Univerzalni drzak je rovnéz vhodny jako
podlahovy stativ a usnadnuje vy$kové vyrovnani méficiho pristroje.
» Kdyz pripeviiujete pfisluSenstvi na povrch, nedavejte prsty na zadni stranu
magnetického pfislusenstvi. Vlivem silné pritazlivé sily magnetd mize dojit
k uskripnuti prsta.
NeZ méfici pristroj zapnete, univerzalni drzak (19) nahrubo vyrovnejte.
Prace s otoénym drzakem (pFislusenstvi)

Pomoci otocného drzaku (20) mizete méfici pristroj otacet 0 360°. Tak Ize laserové cary
presné sefidit, aniz by se zménila poloha méficiho pfistroje.
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Otocny drzak (20) mizete pouZit jako podlahovy stativ, priSroubovat pomoci néj méfici
pistroj na svislé plochy, méfici pristroj upevnit pomoci magnett (14) na kovové povrchy
nebo ve spojeni s drzakem na strop (17) na stropni listy.
» Kdyz pripeviiujete pfisluSenstvi na povrch, nedavejte prsty na zadni stranu
magnetického prisluenstvi. Vlivem silné pfitazlivé sily magnetd mize dojit
k uskiipnuti prstd.
Nez méfici pristroj zapnete, otocny drzak (20) nahrubo vyrovnejte.

Bryle pro praci s laserem (pfisluSenstvi)

Bryle pro praci s laserem odfiltruji okolni svétlo. Tim se jevi svétlo laseru svétlejsi pro

oko.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku (pfislusenstvi) nepouzivejte jako
ochranné bryle. Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku slouzi pro lepsi rozpoznani
laserového paprsku; nechrani ale pred laserovym zarenim.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku (pfislusenstvi) nepouzivejte jako
slunecni bryle nebo v silni¢nim provozu. Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku
neposkytuji UV ochranu a zhorsuji vnimani barev.

Priklady prace (viz obrazky E-H)
Priklady moznosti pouziti méficiho pristroje naleznete na strankach s obrazky.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

UdrZujte méfici pristroj vzdy Cisty.

Méfici pfistroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.

Necistoty otete vihkym, mékkym hadfikem. NepouZivejte Cistici prostfedky nebo
rozpoustédla.

Pravidelné Cistéte zejména plochy na vystupnim otvoru laseru a davejte pozor na vlakna.
Mérici pristroj skladujte a prepravujte pouze v ochranném pouzdru (23), resp.

v kufru (24).

V pripadé opravy posilejte méfici pfistroj v ochranném pouzdru (23), resp. v kufru (24).

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tidrzbé vaseho vyrobku a téz
k nahradnim dilim. Rozkladové vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com
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V pripadé dotaz( k nasim vyrobkidm a prislusenstvi vam ochotné pomize poradensky
tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dili bezpodminec¢né uvedte
10mistné vécné ¢islo podle typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mizete objednat opravu Vaseho stroje nebo nahradni dily
online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisti najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pieprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadavkim zakona o nebezpeénych
nakladech. Tyto akumulatory mohou byt bez dalSich podminek prepravovany uzivatelem
po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim tieti osoby (napf.: letecka preprava nebo spedice) je tieba
brat zfetel na zvlastni pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pripravé zasilky
nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny kryt. Oteviené kontakty
prelepte lepici paskou a akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
Dodrzujte také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace
% Mérici pfistroje, akumulatory/baterie, pfislusenstvi a obaly je tfeba odevzdat k
©

ekologickeé recyklaci.

ﬁ Mérici pristroje a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!
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Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejiho provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiZ nepouzitelné méfici
pristroje a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo opotfebované
akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické recyklaci.
Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kvdili
pripadnému obsahu nebezpecnych latek poskodit Zivotni prostredi a lidské zdravi.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:
Rid'te se pokyny v &asti Preprava (viz ,Preprava®, Stranka 264).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Aby bola zaistena bezpecna a spol'ahliva praca s meracim pri-
strojom, precitajte si a dodrziavajte vsetky pokyny. Pokial’ mera-
ci pristroj nebudete pouzivat v stlade s tymito pokynmi, mozete
nepriaznivo ovplyvnit integrované ochranné opatrenia v mera-
com pristroji. Nikdy nesmiete dopustit, aby boli vystrazné stitky
na meracom pristroji necitate'né. TIETO POKYNY DOBRE USCHOVAJTE A POKIAL

BUDETE MERACi PRISTROJ ODOVZDAVAT DALEJ, PRILOZTE ICH.

» Pozor - ked’ sa pouzivajti iné ovladacie alebo nastavovacie zariadenia, ako sti tu
uvedené alebo iné postupy, mdze to viest k nebezpeénej expozicii ziarenim.

» Meraci pristroj sa dodava s vystraznym stitkom lasera (oznacenym na vyobraze-
ni meracieho pristroja na strane s obrazkami).

» Ak text vystrazného Stitku lasera nie je v jazyku krajiny, kde sa pristroj pouziva,
pred prvym uvedenim do prevadzky ho prelepte dodanou nalepkou v jazyku va-
Sej krajiny.

Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na zvierata, ani sami nepo-
zerajte do priameho ¢i odrazeného laserového lii¢a. MoZe to spo-
sobit oslepenie 0s6b, nehody alebo poskodenie zraku.
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» Pokial laserovy li¢ dopadne do oka, treba vedome zatvorit o¢i a okamzite hlavu
otoéit od lica.

» Na laserovom zariadeni nevykonavajte ziadne zmeny.

» Okuliare na zviditelnenie laserového liica (prislusenstvo) nepouzivajte ako
ochranné okuliare. Okuliare na zviditelnenie laserového lica slizia na lepsie rozpoz-
nanie laserového lica; nechrania vSak pred laserovym Ziarenim.

» Okuliare na zviditelnenie laserového lica (prislusenstvo) nepouzivajte ako sl-
necné okuliare alebo v cestnej doprave. Okuliare na zviditelnenie laserového lica
neposkytujd tplnd UV ochranu a zhorsujt vnimanie farieb.

» Opravu meracieho pristroja zverte len kvalifikovanému odbornému personalu,
ktory pouziva originalne nahradné sii¢iastky. Tym sa zaruci, ze bezpe¢nost mera-
cieho pristroja zostane zachovana.

» Nedovol'te defom pouzivat laserovy meraci pristroj bez dozoru. Mohli by nedmy-
selne spdsobit oslepenie inych 0s6b alebo seba samych.

» S meracim pristrojom nepracujte v prostredi s nebezpec¢enstvom vybuchu,

v ktorom sa nachadzaju horl'avé kvapaliny, plyny alebo prach. V tomto meracom
pristroji sa mozu vytvarat iskry, ktoré by mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborného pouzivania mozu z aku-
mulatora vystupovat $kodlivé vypary. Akumulator mdze horiet alebo vybuchniit.
Zabezpecte privod Cerstvého vzduchu a v pripade tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vy-
pary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Prinespravnom pouzivani alebo poskodeni akumulatora moze z neho vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou. Po nahodnom kontakte
miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu
s o¢ami, po vyplachu oci vyhladajte lekara. Unikajtca kvapalina z akumulatora mo-
Ze mat za nasledok podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutkovaée alebo psobenim von-
kajsej sily moze dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst ku skratu
a akumulator moze zacat horiet, moZze z neho unikat dym, moze vybuchnit alebo sa
prehriat.

» Nepouzivany akumulator neskladuijte tak, aby mohol prist do styku s kancelar-
skymi sponkami, mincami, ki¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit premostenie kontaktov. Skrat
medzi kontaktmi akumulatora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poZiaru.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len tak bude akumulator chrane-
ny pred nebezpecnym pretazenim.

1609 92A9AZ|(02.05.2024) Bosch Power Tools



Slovencina| 267

» Akumulatory nabijajte len nabijackami odporticanymi vyrobcom. Ak sa pouZiva
nabijacka ur¢ena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov na nabijanie inych akumu-
latorov, hrozi nebezpecenstvo poZziaru.
) Chrarite akumulator pred teplom, napr. aj pred trvalym sinecnym
Ziarenim, pred ohiiom, $pinou, vodou a vihkoestou. Hrozi nebezpe-
¢enstvo vybuchu a skratu.

Magnetické prislusenstvo nedavajte do blizkosti implantatov
ainych medicinskych zariadeni, ako st napr. kardiostimulatory
alebo inzulinové pumpy. Magnety prisluSenstva vytvaraji magnetic-
ké pole, ktoré moze nepriaznivo ovplyvnit funkciu implantatov alebo
medicinskych zariadeni.
» Magnetické prislusenstvo nedavajte do blizkosti magnetickych datovych nosi-
¢ov a magneticky citlivych zariadeni. Nasledkom ¢inku magnetov prislusenstva by
mohlo déjst k nenavratnej strate ulozenych tdajov.

Opis vyrobku a vykonu

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzivanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Meraci pristroj je urceny na urcovanie a kontrolu vodorovnych a zvislych ¢iar.
Tento meraci pristroj je vhodny na pouzivanie v interiéri a exteriéri.

Tento vyrobok je spotrebny laserovy vyrobok v stlade s normou EN 50689.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobrazenie meracieho pristroja na
grafickej strane tohto Navodu na pouzivanie.

(1) Zobrazenie stavu nabitia akumulatora/batérii

(2) Tlacidlo volby rezimu lasera

(3) Tlacidlo zapnutia/vypnutia

(4) Vystupny otvor laserového lica

(5) Indikacia nabijania litiovo-i6nového akumulatorového bloku”

(6) Otocny uzaver litiovo-idnového akumulatorového bloku/batériového adapté-
ra

(7) Zasuvka USB Type-Co"
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(8) Vystrazny stitok lasera
(9) Batériovy adaptér
(10) Litiovo-iénovy akumulatorovy blok®
(11) Uchytenie stativu 1/4"
(12) Sériové ¢islo
(13) Drziak (LB 10)®
(14) Magnet”
(15) 1/4" skrutka drziaka®
(16) Otvor na skrutku drziaka®
(17) Stropna spona (DK 20)
(18) USB kabel”
(19) Univerzalny driak?
(20) Otocny drziak (RM 10)?
(21) Stativ?
(22) Teleskopicka tye”
(23) Ochranné puzdro®
(24) Kufrik®
(25) Okuliare na zviditelnenie laserového lica®
(26) Cielova tabulka lasera®

a) Toto prislusenstvo nepatri do standardného rozsahu dodavky.
b) USB Type-C®a USB-C® sti ochranné znamky USB Implementers Forum.

Technické udaje

Vecné Cislo 3601K656..
Pracovny rozsah" 20m
Presnost nivelacie®® +0,3 mm/m
Rozsah samoniveldcie +4°
Cas nivelacie <4s
Prevadzkova teplota -10°C...+50°C
Teplota skladovania (bez litiovo-idnového akumulatoro- -20°C...+70°C

vého bloku)
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Max. vy$ka pouzitia nad referenénou vyskou 2000m
Max. relativna vihkost vzduchu 90 %
Stupen znecistenia podlaIEC 61010-1 2D
Trieda lasera 2
Typ lasera <10 mW, 500 - 540 nm
Ce 10
Divergencia 50 x 10 mrad (plny uhol)
Uchytenie stativu 1/4"
Napajanie elektrickym pridom

- Litiovo-idnovy akumulatorovy blok 3,7V

- Alkalicko-manganové batérie (s batériovym adapté-

4x1,5VLR6 (AA)

rom)

Cas prevadzky pri rezime krizovych linif

- Slitiovo-iénovym akumuldtorovym blokom 8h
- S alkalickymi manganovymi batériami 6h
Hmotnost™ 0,56 kg
Rozmery (dizka x $irka x vyska) 129 x 68 x 116 mm
Stupen ochrany IP65
Litiovo-ionovy akumulatorovy blok (prislusenstvo) BA 3.7V 3.0Ah XL
Vecné Cislo 1600A03 1FZ
Nabijacia pripojka USB Type-C®
Odportcany kabel USB Type-C® 1600 A03 4XE
Menovité napatie 3,7V=
Kapacita 3,0 Ah
Odporicana teplota okolia pri nabijani +10°C... +35°C
Povolena teplota okolia pri skladovani -10°C... +45°C
Siefovy adaptér

Vystupné napétie 5,0V=

Bosch Power Tools
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Liniovy laser GLL 20-22G

Minimalny vystupny prad 2A

A) Pracovna oblast sa moze zredukovat nepriaznivymi podmienkami okolia (napr. priame sine¢né
Ziarenie).

B) Uvedené hodnoty predpokladaji normélne az priaznivé podmienky okolia (napr. bez vibrécii,
hmly, dymu, nepriameho slne¢ného Ziarenia). Po silnych teplotnych vykyvoch méZze dojst k od-
chylkam presnosti.

C) Pri maximalnom rozsahu samonivelacie treba tieZ poéitat s odchylkou +0,1 mm/m.

D) Vyskytuje sa len nevodivé zneCistenie, pricom sa viak prileZitostne o¢akava doc¢asné vodivost
sposobena kondenzaciou.

E) Hmotnost bez litiovo-ionového akumulatorového bloku/batériového adaptéra/batérii

Na jednoznacnu identifikaciu vasho meracieho pristroja slizi sériové ¢islo (12) uvedené na typovom
Stitku.

Napajame meracieho pl"lSthja

Tento meraci pristroj sa da prevadzkovat bud's Bosch litiovo-idnovym akumulatorovym
blokom (10), alebo s bezne dostupnymi batériami v batériovom adaptéri (9).
Upozornenie: Meraci pristroj nikdy neskladujte bez nasadeného litiovo-iénového aku-
mulatorového bloku (10) alebo batériového adaptéra (9), hlavne ak ide o prasné alebo
vlhké prostredie.

Prevadzka s batériami (prislusenstvo)

Na prevadzku meracieho pristroja sa odportca pouzivat alkalické manganové batérie.

Vlozte batérie do batériového adaptéra (9). Davajte pritom pozor na spravnu polaritu

podla vyobrazenia na vnutornej strane batériového adaptéra.

Vzdy vymienajte vSetky batérie sticasne. Pouzivajte len batérie od jedného vyrobcu

a s rovnakou kapacitou.

Batériovy adaptér (9) nasadte do meracieho pristroja a otocte oto¢nym uzaverom (6)

tak, aby ste mohli ocko priklopit na batériovy adaptér.

Ak chcete batériovy adaptér (9) vybrat, odklopte otko otoéného uzaveru (6) a otocte ho

0 90°. Batériovy adaptér vyberte z meracieho pristroja.

» Ak meraci pristroj dIhsi ¢as nepouzivate, vyberte z neho batérie. Batérie mozu pri
dlh$om skladovani v meracom pristroji skorodovat.
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Prevadzka s litiovo-ionovym akumulatorovym blokom

Nasadzovanie/vymena litiovo-ionového akumulatorového bloku

Litiovo-ionovy akumulatorovy blok (10) nasad'te do meracieho pristroja a otocte otocny

uzaver (6) tak, aby ste mohli ocko na litiovo-ionovom akumulatorovom bloku priklopit.

Ak chcete litiovo-ionovy akumulatorovy blok (10) vybrat, odklopte otko otoéného

uzaveru (6) a otocte ho 0 90°. Litiovo-ionovy akumulatorovy blok vyberte z meracieho

pristroja.

Nabijanie litiovo-ionového akumulatorového bloku

» Na nabijanie pouzivajte iba USB sietovy adaptér, ktorého vystupné napitie
aminimalny vystupny prud spifiajii poziadavky uvedené v kapitole ,,Technické
tidaje“. Riad’te sa navodom na obsluhu USB sietového adaptéra.

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie zdroja elektrického pridu sa
musi zhodovat s idajmi na typovom titku sietového adaptéra.

» Akumulator nabijajte iba pomocou USB pripojky pri teplotach okolitého pro-
stredia od +10 °C do +35 °C. Nabijanie mimo tohto teplotného rozsahu méze po-
Skodit akumulator alebo zvysuje nebezpecenstvo poZiaru.

Upozornenie: Litiovo-idnové akumulatory sa na zaklade medzinarodnych dopravnych

predpisov dodavaju Ciastocne nabité. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred

prvym pouzitim ho dplne nabite.

Otvorte kryt zasuvky USB Type-C® (7). Spojte USB zasuvku pomocou USB kabla (18)

s USB sietovym adaptérom. Pripojte USB sietovy adaptér do elektrickej siete.

Farba indikacie nabitia (5) Vyznam

It Litiovo-iénovy akumulatorovy blok sa nabija.
Zelend Litiovo-iénovy akumulatorovy blok je Giplne nabity.
Cervena Nabijacie napétie alebo nabijaci prad nie st vhodné.

Po ukonceni nabijania odoberte USB kabel (18). Zatvorte kryt zasuvky USB Type-C® (7),
aby bola chranend pred prachom a striekajticou vodou.

Indikacia stavu nabitia

Indikécia stavu nabitia (1) ukazuje pri zapnutom meracom pristroji aktualny stav nabitia
litiovo-ionového akumulatorového bloku.

Ked litiovo-iénovy akumulatorovy blok, prip. batérie slabnd, jas laserovych linii sa po-
maly zniZuje.

Ak sU litiovo-idnovy akumulatorovy blok alebo batérie takmer vybité, indikacia stavu
nabitia (1) trvalo blika. Laserové linie blikaju kazdych 5 min pocas 5 s.
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Ak s litiovo-ionovy akumulatorovy blok alebo batérie vybité, laserové linie a indikacia
stavu nabitia (1) zablikaju eSte raz a potom sa meraci pristroj vypne.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky
» Meraci pristroj chrante pred vlhkom a pred priamym slne¢nym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam alebo teplotnym vykyvom.
Nenechavajte ho napriklad dlhsi ¢as lezat v automobile. Pri vacsich teplotnych vyky-
voch nechajte meraci pristroj najprv zahriat a vzdy vykonajte skiisku presnosti (pozri
,Skuska presnosti meracieho pristroja“, Stranka 274).

Pri extrémnych teplotach alebo v pripade kolisania teplot méze byt negativne ovplyv-
nend presnost meracieho pristroja.

» Zabraiite silnym narazom alebo padom meracieho pristroja. Pri silnych vonkajsich
vplyvoch by ste mali pred dalSou pracou vykonat skisku presnosti meracieho pri-
stroja (pozri ,Skuska presnosti meracieho pristroja“, Stranka 274).

» Ked meraci pristroj prepravujete, vypnite ho. Pri vypnuti sa vykyvna jednotka za-
blokuje, inak by sa mohla pri prud$om pohybe poskodit.

Zapinanie/vypinanie

Meraci pristroj zapnete tak, Ze posuniete vypinac (3) do polohy ON. Meraci pristroj

okamzite po zapnuti vysiela laserové lice z vystupnych otvorov (4).

» Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na zvierata, ani sa sami nepozerajte do la-
serového lica, dokonca ani z viacsej vzdialenosti.

Meraci pristroj vypnete tak, ze posuniete vypinac (3) do polohy OFF. Pri vypnuti sa vy-

kyvna jednotka zablokuje.

» Zapnuty meraci pristroj nenechavajte bez dozoru a po pouziti ho vzdy vypnite.
Laserovy li¢ by mohol oslepit iné osoby.

Ked sa teplota meracieho pristroja blizi k maximalnej prevadzkovej teplote, jas lasero-

vych ¢iar sa pomaly znizuje.

Pri prekroceni najvyssej povolenej prevadzkovej teploty zablikaju laserové linie v rych-

lom slede, potom sa meraci pristroj vypne. Po vychladnuti je meraci pristroj opat pripra-

veny na prevadzku a moze sa znova zapnut.

Vypinacia automatika

Ak sa priblizne 120 min nestlaci ziadne tlacidlo meracieho pristroja, meraci pristroj sa

z dévodu Setrenia akumulatora alebo batérii automaticky vypne.
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Aby sa meraci pristroj po automatickom vypnuti znova zapol, bud’ mézete dat

vypinac (3) najprv do polohy ,,0FF* a potom meraci pristroj znova zapndt, alebo stlacte
tlaCidlo pre druh prevadzky lasera (2).

Na deaktivovanie automatického vypinania podrzte (na zapnutom meracom pristroji)
stlacené tlaCidlo druhu prevadzky lasera (2) minimalne 3 s. Ked je automatické vypnutie
deaktivované, laserové Ciary na potvrdenie kratko zablikaju.

Ked chcete automatické vypinanie opat uviest do ¢innosti, meraci pristroj vypnite a
znova ho zapnite.

Druhy prevadzky

Tento meraci pristroj umoznuje pouZzivat viacero druhov prevadzky, medzi ktorymi moze-
te kedykolvek prepinat:
- Rezim krizovych linii: Meraci pristroj vytvara horizontalnu a vertikalnu laserovt liniu
smerom dopredu. Laserové linie sa krizuju v 90° uhle.
- ReZim horizontalnej linie: Meraci pristroj vytvara horizontalnu laserovu liniu smerom
dopredu.
- ReZim vertikalnej linie: Meraci nastroj vytvara vertikalnu laserovt liniu smerom dopre-
du.
Ked je meraci pristroj umiestneny priamo na jednej stene, vertikalna laserova linia vy-
tvara laserovd liniu, ktora prebieha takmer tplne dookola vsetkych stien (360° linia).
Na zmenu pracovného rezimu stlacajte tlacidlo pre pracovny rezim lasera (2), kym sa la-
serové lli¢e nezobrazujli v pozadovanom pracovnom rezime.
Vsetky pracovné rezimy st mozné s nivelacnou automatikou aj s funkciou sklonu.

Nivela¢na automatika

Meraci pristroj pocas prevadzky vzdy monitoruje polohu. Priinstalacii v ramci samonive-
la¢ného rozsahu +4° pracuije s nivelacnou automatikou. Mimo samonivelaéného rozsahu
prepne automaticky do funkcie sklonu.

Praca s nivela¢nou automatikou

Postavte meraci pristroj na vodorovny, pevny podklad, upevnite ho na drziak (13) alebo
na stativ (21).

Nivela¢nd automatika automaticky vyrovna nerovnosti v ramci samonivelatného rozsahu
+4°. Hned' ako laserové lice trvalo svietia, je meraci pristroj nivelovany.

Ak nie je mozna automaticka niveldcia, napr. plocha na postavenie meracieho pristroja
ma odchylku od horizontaly viac ako 4°, laserové linie blikaju najprv pocas 2 s v rychlom
slede, potom kazdych 5 s viackrat v rychlom slede. Meraci pristroj sa nachadza vo funkcii
sklonu.

Bosch Power Tools 1609 92A9AZ|(02.05.2024)



274 | Slovencina

Ak chcete nadalej pracovat s nivelatnou automatikou, postavte meraci pristroj do vodo-
rovnej polohy a pockajte, kym sa uskutoéni samoniveldcia. Hned ako sa meraci pristroj
nachéadza v ramci samonivelacného rozsahu +4°, laserové lice svietia nepreruSovane.
Pri otrasoch a zmenach polohy pocas prevadzky sa meraci pristroj znova automaticky vy-
niveluje. Po uskutocnenej nivelacii prekontrolujte polohu laserovych licov so zretelom
na referencné body, aby ste sa vyhli chybam spdsobenym posunom meracieho pristroja.

Praca s funkciou sklonu

Postavte meraci pristroj na nakloneny podklad. Pri praci s funkciou sklonu blikaju lasero-
vé linie najprv pocas 2 s v rychlom slede, potom kazdych 5 s viackrat v rychlom slede.
Vo funkcii sklonu sa laserové linie uz nenivelujd a uz nemusia byt navzajom voci sebe

v pravom uhle.

Skuska presnosti meracieho pristroja
Faktory ovplyviiujiice presnost

jlice od zeme smerom hore mozu spdsobovat vychylenie laserového lica.

Aby sa minimalizovali tepelné vplyvy tepla stipajticeho od zeme, odporicame pouzivat
meraci pristroj na stative. Okrem toho umiestnite podla moznosti meraci pristroj do
stredu pracovnej plochy.

Okrem vonkajsich vplyvov mézu k odchylkam viest aj vplyvy $pecifické pre dany pristroj
(ako sti napriklad pady alebo prudké narazy). Preto pred zaciatkom kazdej prace skon-
trolujte presnost nivelacie.

Preskusajte najprv presnost vysky a presnost nivelacie vodorovnej laserovej Ciary a po-
tom presnost nivelacie zvislej laserovej Ciary.

Ak by meraci pristroj pri jednej z uvedenych skisok prekracoval maximalnu povolend od-
chylku, dajte ho opravit v autorizovanom servise firmy Bosch.

Skontrolujte vyskovii presnost vodorovnej ¢iary

Na tito kontrolu budete potrebovat volnd meraciu trasu 5 m na pevnom podklade medzi

dvoma stenami AaB.

- Namontujte meraci pristroj blizko steny A na stativ, alebo ho postavte na pevny a rov-
ny podklad. Zapnite meraci pristroj a zvolte rezim krizovych linii.
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- Nasmerujte laser na blizku stenuAa

nechajte meraci pristroj, aby sa nivelo-
val. Oznacte si stred laserového bodu na
mieste, kde sa na stene prekriZia lasero-
vé Ciary (bod I).

Otocte meraci pristroj o 180°, nechajte
ho, aby sa niveloval a oznacte bod pre-
krizenia laserovych ¢iar na protilahlej
stene B (bod I1).

ia - v blizkosti steny B, zapnite ho a nechajte

- Vyrovnajte meraci pristroj vo vyske tak

(pomocou stativu alebo podlozkami),
bod prekrizenia laserovych ¢iar presne
trafil na predtym oznaceny bod Il na ste-
neB.

Otocte meraci pristroj o 180° bez toho,
aby ste zmenili vysku. Nastavte ho na
stenu A tak, aby zvisla laserova Ciara
prebiehala cez oznaceny bod I. Nechajte
meraci pristroj, aby sa niveloval a oznac-
te bod prekriZenia laserovych ¢iar na
stene A (bod IlI).

- Rozdiel d medzi obidvomi ozna¢enymi bodmi | a 1l na stene A je skuto¢na vy$kova od-

chylka meracieho pristroja.

Bosch Power Tools
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Na dréhe merania 2 x 5 m = 10 m je maximalna pripustna odchylka:
10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. Rozdiel d medzi bodmi | a 1l smie teda byt maximalne
3mm.

Skontrolujte presnost nivelacie vodorovnej &iary

Na kontrolu potrebujete volnd plochu priblizne 5 x 5 m.

- Meraci pristroj upevnite do stredu medzi steny A a B na stativ alebo ho polozte na pev-
ny, rovny podklad. Meraci pristroj zapnite a zvolte rezim horizontalnej linie. Nechajte
meraci pristroj dokoncit nivelaciu.

> - Oznacte vo vzdialenosti 2,5 m od mera-

I . cieho pristroja na oboch stenach stred

A i i ) laserovej Ciary (bod I na stene Aa bod Il

nasteneB).

Postavte meraci pristroj oto¢eny o 180°
vo vzdialenosti 5 m a nechajte ho dokon-
Cit nivelaciu.

- Vyrovnajte meraci pristroj na vy$ku tak (pomocou stativu alebo pripadne podloZiek),
aby stred laserovej Ciary zasahoval presne vopred oznaceny bod Il na stene B.

- Oznacte na stene A stred laserovej Ciary ako bod I1I (zvislo nad, resp. pod bodom 1).

- Rozdiel d medzi obidvomi ozna¢enymi bodmi | a 1l na stene A je skuto¢na odchylka
meracieho pristroja od horizontaly.

Na drahe merania 2 x 5 m = 10 m dosahuje maximalna pripustna odchylka:

10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. Rozdiel d medzi bodmi | a 1l smie teda byt maximalne

3mm.
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Kontrola presnosti nivelacie zvislej ¢iary

Na tato kontrolu budete potrebovat otvor vo dveréch, pri ktorych je (na pevnom pod-

klade) na kazdej strane dveri miesto minimalne 2,5 m.

- Postavte meraci pristroj do vzdialenosti 2,5 m od otvoru dveri na pevnd rovnd podloz-
ku (nie na stativ). Meraci pristroj zapnite a zvol'te rezim vertikalnej linie. Nasmerujte
laserovi liniu na otvor dveri a nechajte meraci pristroj dokon¢it nivelaciu.

’ g - Oznacte stred zvislej laserovej Ciary na
dne otvoru dveri (bod 1), vo vzdialenosti
5 m na druhej strane otvoru dveri
(bod 1), ako aj na hornom okraji otvoru
dveri (bod Il1).

- Otocte meraci pristroj o 180° a postavte
ho na druha stranu otvoru dveri priamo
za bod II. Nechajte meraci pristroj, aby
sa niveloval a nastavte zvislt laserovu
Ciaru tak, aby jej stred prebiehal presne
cez oznaceny bod lall.

- Oznacte si stred laserovej ¢iary na hornom okraji otvoru dveri ako bod IV.

- Rozdiel d medzi obidvomi oznacenymi bodmi Ill a IV je skuto¢na odchylka meracieho
pristroja od zvislice.

- Odmerajte vy$ku otvoru dveri.

Maximalnu povolend odchylku vypocitate takto:

dvojnasobna vyska otvoru dveri x 0,3 mm/m

Priklad: Pri vyske otvoru dveri 2 m smie byt maximalna odchylka

2 x2m x 0,3 mm/m = +1,2 mm. Body Ill a IV sm teda lezat maximélne 1,2 mm od

seba.
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Pracovné pokyny

» Na oznacovanie pouzite vzdy len stred laserovej ¢iary. Sirka laserovej ¢iary sa
zmeni so vzdialenostou.

Praca s drziakom LB 10 (prislu$enstvo) (pozri obrazky A-D)

Pomocou drziaka (13) mozete upevnit meraci pristroj na zvislych plochach alebo na

magnetizovatelnych materialoch. V kombinacii so stropnou sponou (17) mozete meraci

pristroj vyrovnat aj vo vyske.

Nasad'te meraci pristroj s upinanim stativu 1/4" (11) na skrutku 1/4" (15) drziaka a pev-

ne ho naskrutkujte.

Moznosti upevnenia drziaka (13):

- beznou upeviiovacou skrutkou pomocou otvoru na skrutku (16) do dreva
(pozri obrazok B),

- pomocou magnetov (14) na magnetizovatelné materialy (pozri obrazok C),

- pomocou stropnej spony (17) na stropné listy (pozri obrazok D).

» Pri upeviovani prisluSenstva na povrchy nedavajte prsty na zadnii stranu mag-
netického prislusenstva. Velké pritazliva sila magnetov moze privriet prsty.

Pred zapnutim meracieho pristroja drziak (13) zhruba vyrovnajte.

Praca s cielovou tabulkou lasera (prislusenstvo)

Cielova tabulka lasera (26) zlepSuje viditelnost laserového lic¢a pri nepriaznivych pod-
mienkach a vacsich vzdialenostiach.

Odrazajtca plocha cielovej tabulky lasera (26) zlepSuje viditelnost laserovej linie, vdaka
priesvitnej ploche je laserova linia rozpoznatelna aj zo zadnej strany cielovej tabulky la-
sera.

Praca so stativom (prislusenstvo)

Stativ poskytuje stabilnt a vy$kovo nastavitelnii meraciu podlozku. Nasad'te meraci pri-
stroj so 1/4" upinanim stativu (11) na zavit stativu (21) alebo bezné fotostativu. Pri-
skrutkujte meraci pristroj skrutkou na presné nastavenie stativu.

ESte predtym, ako zapnete meraci pristroj, stativ zhruba vyrovnajte.

Upevnenie s univerzalnym drZiakom (prislusenstvo) (pozri obrazok G)

Pomocou univerzalneho drziaka (19) mozete upevnit meraci pristroj napr. na zvislych

plochéch alebo magnetizovatelnych materidloch. Univerzalny drziak je prave taky vyhod-

ny ako stativ umiestneny na zemi a ulahcuje vyskové nastavovanie meracieho pristroja.

» Pri upeviovani prisluSenstva na povrchy nedavajte prsty na zadni stranu mag-
netického prislusenstva. Velké pritazliva sila magnetov moze privriet prsty.
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Pred zapnutim meracieho pristroja univerzalny drziak (19) priblizne vyrovnajte.

Praca s otoénym drziakom (prislusenstvo)

Pomocou otoéného drziaka (20) mozete meraci pristroj oto¢it o 360°. Laserové linie sa

tak daju presne nastavit bez toho, aby sa zmenila poloha meracieho pristroja.

Otocny drziak (20) mozete pouzivat ako stativ umiestneny na zemi, meraci pristroj s dr-

Ziakom moZete priskrutkovat na zvislé plochy, meraci pristroj mozete pomocou

magnetov (14) upevnit na kovové povrchy alebo v spojeni so stropnou sponou (17) na

stropné listy.

» Pri upeviiovani prisluSenstva na povrchy nedavajte prsty na zadnii stranu mag-
netického prislusenstva. Velka pritazliva sila magnetov moze privriet prsty.

Pred zapnutim meracieho pristroja otocny drziak (20) zhruba vyrovnajte.

Okuliare na zviditel'nenie laserového liéa (prislusenstvo)

Laserové okuliare na zviditelnenie laserového It¢a filtruja svetlo okolia. Vd'aka tomu sa

stava svetlo lasera pre oko svetlejsim.

» Okuliare na zviditel'nenie laserového liica (prislusenstvo) nepouzivajte ako
ochranné okuliare. Okuliare na zviditelnenie laserového lica slizia na lepsie rozpoz-
nanie laserového lica; nechrania vsak pred laserovym Zziarenim.

» Okuliare na zviditeI'nenie laserového liica (prislusenstvo) nepouzivajte ako sl-
necné okuliare alebo v cestnej doprave. Okuliare na zviditelnenie laserového lic¢a
neposkytuju tplnd UV ochranu a zhorsuju vnimanie farieb.

Priklady prace (pozri obrazky E-H)

Priklady pre rézne druhy pouZivania meracieho pristroja najdete na grafickych stranach.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

Udrziavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.

Znecistenia utrite vihkou makkou handrickou. Nepouzivajte Ziadne Cistiace prostriedky ¢i
rozpustadla.

Cistite pravidelne predovéetkym plochy na vystupnom otvore a davaijte pozor, aby ste
pritom odstranili pripadné zachytené viakna tkaniny.

Meraci pristroj skladujte a prepravujte vzdy v ochrannom puzdre (23), prip. kufri (24).

V pripade opravy zaslite meraci pristroj v ochrannom puzdre (23), prip. kufri (24).
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Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otdzky tykajlce sa opravy a udrzby Vasho produktu
ako aj nahradnych dielov. Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch najdete
tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajtcich sa nasich vyrobkov a prislusenstva Vam ochotne poméze
poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych dielov uvadzajte bezpod-
mienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja alebo nahradné diely onli-
ne.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Odporicané litiovo-ionové akumulatory podliehaju poziadavkam na transport nebezpec-
ného nakladu. Akumulatory moze pouzivatel prepravovat po cestach bez dalsich opa-
treni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo prostrednictvom $pedicie)
treba re$pektovat osobitné poZiadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri
priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s odbornikom na prepravu nebezpecné-
ho tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal. Otvorené kontakty prelepte
a akumulator zabalte tak, aby sa v obale nemohol postivat. Re$pektuite aj pripadné dopl-
nujlce narodné predpisy.

Likvidacia
Meracie pristroje, akumulatory/batérie, prislu$enstvo a obaly treba dat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.
(=)

ﬁ Mérici pristroje a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!
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Len pre krajiny EU:

Podla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych za-
riadeni a podla jej transpozicie v narodnom prave sa musia uz nepouzite/né meracie pri-
stroje a, podla eurdpskej smernice 2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/
batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu v sdlade s ochranou Zivotného pro-
stredia.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektronické zariadenia kvoli moznej
pritomnosti nebezpecnych latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a [udské zdravie.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:
Ridte se pokyny v ¢asti Transport (pozri , Transport®, Stranka 280) tolko, kolko treba.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Olvassa el és tartsa be valamennyi utasitast, hogy veszélymente-
sen és biztonsagosan tudja kezelni a méromiiszert. Ha a méromii-
szert nem a mellékelt eldirasoknak megfeleléen hasznalja, ez be-
folyassal lehet a méromiiszerbe beépitett védelmi intézkedések-
re. Soha ne tegye felismerhetetlenné a méromiiszeren talalhato
figyelmeztetd tablakat. BIZTOS HELYEN ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT,

ES HA AMEROMUSZERT TOVABBADJA, ADJA TOVABB EZEKET AZ UTASITASOKAT

IS.

» Vigyazat - ha az itt megadottdl eltérd kezeld vagy szabalyozo berendezéseket,
vagy az itt megadottaktol eltéro eljarast hasznal, ez veszélyes sugarsériilések-
hez vezethet.

» A méromiiszer egy lézer figyelmeztetd tablaval keriil kiszallitasra (ez a méromii-
szernek az abrak oldalan lathato abrajan a meg van jeldlve).

» Haalézer figyelmezteto tabla szévege nem az On nyelvén van megadva, ragasz-
sza at azt az elsd iizembe helyezés el6tt a késziilékkel szallitott ontapado cimké-
vel, amelyen a szoveg az On orszagaban hasznalatos nyelven talalhato.
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Ne iranyitsa a lézersugarat mas személyekre vagy allatokra és sa-
jat maga se nézzen bele sem a kdzvetlen, sem a visszavert lézer-
sugarba. Ellenkezd esetben a személyeket elvakithatja, baleseteket
okozhat és megsértheti az érintett személy szemét.

» Ha a szemét lézersugarzas éri, csukja be a szemét és Iépjen azonnal ki a lézersu-
gar vonalabol.
» Ne hajtson végre a lézerberendezésen semmiféle valtoztatast.

» Alézer keres6szemiiveget (kiilon tartozék) ne hasznalja védészemiivegként. A
|ézer keresészemiiveg a lézersugar felismerésének megkonnyitésére szolgal, de a lé-
zersugartol nem véd.

» Alézer keresoszemiiveget (kiilon tartozék) ne hasznalja napszemiivegként, vagy
a kozuti kozlekedéshez. A lézer keres6szemiiveg nem nyuijt teljes védelmet az ultra-
ibolya sugarzas ellen és csokkenti a szinfelismerési képességet.

» A méromiiszert csak szakképzett személyzettel és csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javittassa. Ez biztositja, hogy a mérémiliszer biztonsagos berende-
zés maradjon.

» Ne hagyja, hogy gyerekek feliigyelet nélkiil hasznaljak a lézeres méromiiszert.
Azok sajat magukat mas személyeket akaratlanul is elvakithatnak.

» Ne dolgozzon a mérémiiszerrel olyan robbanasveszélyes kornyezethen, ahol ég-
heté folyadékok, gazok vagy porok vannak. A mérémiiszer szikrakat kelthet, ame-
lyek a port vagy a gézoket meggyujthatjak.

» Ne mddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall a rovidzarlat veszélye.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriitlen kezelése esetén abbdl
g6z0k léphetnek ki. Az akkumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai vannak, keressen fel egy orvost. A
g6z0k ingerelhetik a légutakat.

» Hibas alkalmazas vagy megrongalédott akkumulator esetén az akkumulatorbol
gytlékony folyadék Iéphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal. Ha véletle-
niil mégis érintkezésbe keriilt az akkumulatorfolyadékkal, azonnal dblitse le viz-
zel az érintett feliiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen kiviil
egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irritaciokat vagy égéses borsériiléseket
okozhat.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csavarhuzok, vagy kiilsé erd-
behatasok megrongalhatjak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviilhet.
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» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely fémtargytol, mint példa-
ul irodai kapcsoktol, pénzérméktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és mas
kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érintkezéket. Az akkumulator
érintkez6i kozotti rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja. Az akkumulatort csak igy le-
het megvédeni a veszélyes tulterheléstol.

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokésziilékekkel toltse fel. Ha egy
bizonyos akkumulatortipus feltdltésére szolgalo toltékésziilékben egy masik akkumu-
latort probal feltélteni, tiiz keletkezhet.

A7 Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a forrésagtol, példaul a
O tartos napsugarzastol, a tiiztdl, a szennyezésektal, a viztol és a
F@r‘ nedvességtol. Robbandsveszély és rovidzarlat veszélye all fenn.

Ne vigye a magneses tartozékokat implantatumok és egyéb orvo-
si késziilékek, példaul pacemakerek vagy inzulinpumpak kozelé-
be. A tartozékok magnesei egy magneses mez6t hoznak létre, amely
negativ befolyassal lehet az implantatumok vagy orvosi késziilékek
mikodésére.
» Tartsa tavol a magneses tartozékokat a magneses adathordozoktol és magneses
mezdkre érzékeny késziilékektdl. A tartozékok méagneseinek hatasa visszaforditha-
tatlan adatveszteségekhez vezethet.

A termék és a teljesitmény leirasa

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasités els6 részében talalhaté abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémdszer vizszintes és fiiggoleges vonalak meghatarozasara és ellenérzésére szol-
gal.

A mérémiszer mind zart helyiségekben, mind a szabadban hasznalhato.

Ez az EN 50689 szabvanynak megfeleld termék kiskereskedelemben kaphatd lézergyart-
many.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a mérémdszer abrajanak az abrakat tar-
talmazé oldalon.

(1) Akkumulator/elem toltottségi szintjének kijelzése

Bosch Power Tools 1609 92A9AZ|(02.05.2024)



284 | Magyar

(2) Lézer lizemmod gomb
(3) Be-/kikapcsold
(4) Lézersugar kilépd nyilasa
(5) Alitium-ion akkumulator téltéttségillapot-kijelz6je”
(6) Li-ion akkumulatoregység/elemadapter csavaros zarja
(7) USB Type-C® hiively”®
(8) Lézerre figyelmeztetd tabla
(9) Elemadapter

(10) Litium-ion akkumulator®

(11) 1/4"os éllvanymenet

(12) Sorozatszam

(13) Tart6 (LB 10)?

(14) Magnes?

(15) Atartd 1/4"-csavarja®

(16) Atarté csavarnyilasa”

(17) Mennyezeti kapocs (DK 20)*

(18) USB-kabel”

(19) Univerzalis tart¢”

(20) Forgathato tarté (RM 10)

(21) Miiszerallvany”

(22) Teleszkopos rud?

(23) Védétaska”

(24) Koffer?

(25) Lézerszemiiveg®

(26) Lézer-céltabla”

a) Ezatartozék nem része a standard szallitasi terjedelemnek.
b) USB Type-C® és USB-C® az USB Implementers Forum aruvédjegyei.

Miiszaki adatok
Vonallézer GLL 20-22 G
Cikkszam 3601K656..
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Mikodési tartomany” 20m
Szintezési pontossag®® +0,3 mm/m
Onszintezési tartomany +4°
Szintezési idé <4s
Uzemi hémérséklet -10°C... +50°C
Tarolasi hémérséklet (Li-ion akkumulatoregység nélkiil) -20°C...+70°C
Max. hasznalati magassag a vonatkoztatdsi magassag fe- 2000 m
lett

Relativ paratartalom max. 90%
Szennyezettségi fok az IEC 61010-1 szerint 22
Lézerosztaly 2
Alézer tipusa <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Eltérés 50 x 10 mrad (teljes szog)
Allvanymenet 1/4"
Energiaellatas

- Litium-ion akkumulator 3,7V

- Alkali-mangan elemek (akkuadapterrel)

4 x1,5VLR6 (AA)

Mikodési id6 keresztvonalas izemmodban

- Litium-ion akkumulatorral 8h
- Alkdli-mangén elemekkel 6h
Saly? 0,56 kg
Méretek (hosszlsag x szélesség x magassag) 129 x68 x 116 mm
Védelmi osztaly IP65
Litium-ion akkumulator (tartozék) BA 3.7V 3.0Ah XL
Cikkszam 1600 A03 1FZ
Toltécsatlakozo USB Type-C®
Javasolt USB Type-C® kabel 1600 A03 4XE
Névleges fesziiltség 3,7V=

Bosch Power Tools
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Vonallézer GLL 20-22 G

Kapacitds 3,0 Ah
Javasolt krnyezeti hdmérséklet a toltés soran +10°C... +35°C
Megengedett kornyezeti hdmérséklet tarolas kozben -10°C...+45°C
Dugaszolhaté halozati tapegység

Kimeneti fesziiltség 5,0V=
Kimeneti dram minimum 2A

A) Amtkodési teriiletet hatranyos kornyezeti koriilmények (pl. kézvetlen napsugarzas) lecsokkent-
hetik.

B) A megadott értékek normalistol elényos kornyezeti feltételekre (példaul nincs rezgés, nincs kod,
nincs fiist, nincs kozvetlen napsugarzas) vonatkoznak. Er6s hémérsékletingadozasok utan a pon-
tossag eltérhet a megadott értékektél.

Ezen feliil maximalis 6nszintezési tartomény esetén +0,1 mm/m eltérésre lehet szamitani.

Csak egy nem vezetéképes szennyezés Iép fel, ambar idonként a harmatképzddés kovetkezté-
ben ideiglenesen egy nullatol eltéré vezetdképességre is lehet szamitani.

E) Tomeg Li-ion akkumulator/elemadapter/elemek nélkiil

Amérémliszerét a tipustdblan talalhatd (12) gyari szammal lehet egyértelm(ien azonositani.

C
D

A méromiiszer energiaellatasa

A mérémliszer Bosch Li-ion akkumulatorral (10) vagy elemadapter (9) segitségével a ke-
reskedelemben kaphato elemekkel iizemeltethetd.

Megjegyzés: Soha ne tarolja a mérémiszert behelyezett Li-ion akkumulator (10) vagy
elemadapter (9) nélkiil, kilondsen poros vagy nedves kornyezetben.

Uzemeltetés elemekkel (tartozék)

Amérémlszer lizemeltetéséhez alkali-mangan-elemek alkalmazasat javasoljuk.

Tegye be az elemeket az elemadapterbe (9). A behelyezéskor iigyeljen az elemadapter

belsé oldalan taldlhatd abrazolasnak megfeleld helyes polaritas betartasara.

Mindig valamennyi elemet egyszerre cserélje ki. Csak egy azonos gyartd cég azonos ka-

pacitasu elemeit hasznalja.

Helyezze be az elemadaptert (9) a mérémdiszerbe és forgassa el a csavaros zarat (6) gy,

hogy a szemet az elemadapterre tudja hajtani.

Az elemadapter (9) kivételéhez hajtsa fel a csavaros zar (6) szemét, és forditsa el 90°

kal. Vegye ki az elemadaptert a mérémiiszerbdl.

» Vegye ki az elemeket a mérémiiszerhdl, ha azt hosszabb ideig nem hasznalja.
Hosszabb ideig torténd tarolas esetén az elemek a mérémdiszerben korrodalédhatnak.
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Uzemeltetés litium-ion akkumulatorral

Litium-ion akkumulator behelyezése/cseréje

Helyezze be a Li-ion akkumulatort (10) a mérémiszerbe és forgassa el a csavaros

zérat (6) Ugy, hogy a szemet a Li-ion akkumulatorra tudja hajtani.

A Li-ion akkumulator (10) kivételéhez hajtsa fel a csavaros zar (6) szemét, és forditsa el
90°kal. Vegye ki a Li-ion akkumulatort a mérémiiszerbdl.

Litium-ion akkumulator feltdltése

» Atoltéshez csak olyan USB-tapegységet hasznaljon, melynek a kimeneti fesziilt-
sége és a minimalis kimeneti fesziiltsége megfelel a ,,Miiszaki adatok” fejezet-
ben ismertetett kovetelményeknek. Vegye ehhez figyelembe az USB-tapegység
Uzemeltetési utmutatéjat.

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras fesziiltségének meg kell
egyeznie a dugaszolhaté halézati tapegység tipustablajan talalhaté adatokkal.

» Az akkumulatort csak USB-csatlakozon keresztiil, +10 °C és +35 °C kozotti kor-
nyezeti hémérséklet mellett toltse fel. Az ezen hémérséklet-tartomanyon kiviili hé-
mérsékletek melletti felt6ltés megrongalhatja az akkumulatort vagy megnévelheti a
tlizveszélyt.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi el6irasoknak megfelel6en

csak részben feltoltve keriilnek kiszallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biz-

tositasara az elsé alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort.

Nyissa fel az USB Type-C® csatlakozdaljzat (7) fedelét. Csatlakoztassa az USB-aljzatba

USB-kabel (18) segitségével az USB-tapegységet. Csatlakoztassa az USB-tapegységet a

villamos halézathoz.

Toltottségiallapot-kijelz6 ~ Magyarazat

szine (5)

Sarga A litium-ion akkumulator tolt6dik.

Zold Alitium-ion akkumulator teljesen fel van téltve.
Piros Atoltofesziiltség vagy a toltéaram nem megfeleld.

Atoltési folyamat befejezését kovetden tavolitsa el az USB-kabelt (18). Zarja le az USB
Type-C® csatlakozoaljzat fedelét (7), hogy megovja a por és a froccsend viz behatolasa-
tol.

Toltésallapot-jelzo
Atoltottségkijelzés (1) a bekapcsolt mérémiiszeren a Li-ion akkumulatorok, illetve ele-
mek aktudlis toltottségi szintjét jelzi.
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Ha a Li-ion akkumulator, illetve az elemek lemeriilnek, a lézervonalak fényereje lassan
csokken.

Ha a Li-ion akkumulator, ill. az elemek szinte teljesen lemeriiltek, a toltésallapot-jelz6 (1)
tartosan villog. A lézervonalak 5 percenként 5 masodpercig villognak.

Ha a Li-ion akkumulator, ill. az elemek lemeriilnek, a Iézervonalak és a

toltottségkijelzés (1) még egyszer felvillan, majd a mérémuiszer kikapcsol.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ovja meg a mérémiiszert a nedvességtdl és a kozvetlen napsugarzas behatasa-
tol.

» Ne tegye ki a mérémiiszert szélsoséges homérsékleteknek vagy homérsékletin-
gadozasoknak. Példaul ne hagyja a mérémdiszert hosszabb ideig az autéban. Na-
gyobb hémérsékletingadozasok esetén varja meg, amig a mérémiszer temperalddik,
és a tovabbi munkak megkezdése el6tt mindig ellendrizze a mérémiszer pontossagat
(lasd , A mérémiszer pontossaganak ellendrzése”, Oldal 290).

Szélséséges hémérsékletek vagy hémérsékletingadozasok esetén a mérémdszer pon-
tossaga csokkenhet.

» Ovja meg a mérémiiszert a heves lokésektdl és a leeséstél. Haa méromiiszert erés
kiilsG hatas érte, a munka folytatasa el6tt ellenérizze annak pontossagat (lasd ,,A mé-
romiszer pontossaganak ellendrzése”, Oldal 290).

» Aszallitashoz kapcsolja ki a mérémiiszert. A kikapcsolaskor az inga egység retesze-
1ésre keriil, mivel az enélkiil erés mozgasok esetén megrongdlédhatna.

Be- és kikapcsolas

A mérémliszer bekapcsolasahoz tolja a (3) be-/kikapcsolot az ON (Be) helyzetbe. A mé-

rémiszer a bekapcsolas utan azonnal megkezdi a lézersugarak kibocsatasat a (4) kilépd

nyilasokbol.

» Neiranyitsa a fénysugarat személyekre vagy allatokra és sajatmaga se nézzen
bele kozvetleniil - még nagyobb tavolsaghol sem - a lézersugarba.

Amérémliszer kikapcsolasahoz tolja el a (3) be-/kikapcsolot az OFF helyzetbe. A kikap-

csolasnal az inga-egység reteszelésre kertil.

» Ne hagyja a bekapcsolt mérémiiszert feliigyelet nélkiil és a hasznalat befejezése
utan kapcsolja ki azt. A |ézersugar mas személyeket elvakithat.

Ha a hémérséklet kozeledik a legmagasabb megengedett izemi hdmérséklethez, a lézer-

vonalak fényereje lassan csokken.
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Alegmagasabb megengedett hémérséklet tlllépése esetén a lézervonalak gyors litem-
ben villognak, majd a mérémiiszer kikapcsol. A lehdlés utan a mérémdszer ismét izem-
kész és be lehet kapcsolni.

Kikapcsolo automatika

Ha amérémliszeren kb. 120 percig egy gombot sem nyomnak meg, a mérémdszer az ak-
kumulator, illetve az elemek kimélésére automatikusan kikapcsolasra kertiil.

A mérémiszernek az automatikus kikapcsolas utani ismételt bekapcsolasahoz vagy tolja
el el6szor a (3) be-/kikapcsolot a "OFF" helyzetbe, majd ismét kapcsolja be a mérémd-
szert, vagy nyomja meg a (2) gombot.

Akikapcsold automatika deaktivalasahoz nyomja be (bekapcsolt mérémiszer mellett)
legalabb 3 masodpercre a (2) gombot. Ha a kikapcsol6 automatika deaktivalasra kertilt,
alézersugarak ennek nyugtazasara roviden felvillannak.

Az automatikus kikapcsolas aktivalasara kapcsolja ki, majd ismét kapcsolja be a mérémda-
szert.

Uzemmédok

A mérémiszernek tébb izemmddja van, amelyek kozott barmikor at lehet kapcsolni:

- Keresztvonalas lizemmaod: a mérémdszer elGrefelé egy vizszintes és egy fiiggleges 1é-
zervonalat bocsat ki. A Iézervonalak 90°-o0s szogben keresztezik egymast.

- Vonal-lizemmad, vizszintes: a mérémdszer elérefelé kibocsat egy vizszintes lézervo-
nalat.

- Vonal-lizemmad, fliggbleges: a méromdszer elérefelé kibocsat egy fiiggdleges lézervo-
nalat.
A mérémlszernek kozvetleniil egy fal mellett torténd elhelyezése esetén a fiiggbleges
|ézervonal egy majdnem teljesen korbefuto lézervonalat (360°-0s vonal) hoz étre.

AZ iizemmaddok kozotti atkapcsolashoz nyomja meg annyiszor a (2) lézer izemmod gom-

bot, amig a kivant izemmodnak megfeleld lézervonalak keriilnek elallitasra.

Valamennyi tizemmadban lehet szintezési automatikaval és délési funkcidval is dolgozni.

Szintezo automatika

A mérémiszer iizem kozben feliigyel a sajat helyzetére. A +4° 6nszintezési tartomanyon
beliil torténd felallitas esetén a mérémdszer szintezési automatikaval mikodik. Az 6n-
szintezési tartomanyon kiviil a mérémiszer automatikusan atkapcsol a délési funkciora.
Munkavégzés szintezé automatikaval

Allitsa a mérémiiszert egy vizszintes, szilard alatétre, rogzitse azt a (13) tartéra vagy
a(21) maszerallvanyra.
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A szintezési automatika a +4° 6nszintezési tartomanyon beliili egyenetlenségeket auto-
matikusan kiegyenliti. Amikor a lézersugarak tartésan vilagitanak, a mérémdszer szinte-
zése sikerrel befejezodott.

Ha nincs lehetéség automatikus szintbedllitdsra, példaul mert az a feliilet, amelyre a mé-
romtszert felallitottak, tobb mint 4°-kal eltér a vizszintestdl, a lézervonalak elszor 2 ma-
sodpercig gyors itemben villogni kezdenek, majd minden 5 masodpercben néhanyszor
szintén gyors (itemben villognak. A mérémiiszer a délési funkcioban van.

Ha tovabbra is a szintezési automatikdval akar dolgozni, allitsa fel vizszintesen a mérémda-
szert, és varja meg az 6nszintezés végrehajtasat. Mihelyt a mérémdiszer a +4° dnszintezé-
si tartomanyon beliilre kertil, a lézervonalak folyamatosan kezdenek vilagitani.

Ha a berendezés helyzete lizem kdzben megvaltozik, vagy azt razkodasok érik, a méré-
miszer ismét automatikusan végrehajt egy 6nszintezést. Az 6nszintezés utan ellendrizze
alézervonalaknak a referenciapontokhoz viszonyitott helyzetét, hogy elkeriilie a méro-
miszer elmozdulasa altal okozott hibds méréseket.

Munkavégzés a délési funkcidval

Allitsa fel a mérémiiszert egy ferde alapfeliiletre. A ddlési funkcioval végzett munka soran
alézervonalak el6szor 2 masodpercig gyors litemben villogni kezdenek, majd minden

5 masodpercben néhanyszor szintén gyors iitemben villognak.

A délési funkcid hasznalatakor a lézervonalak mar nem keriilnek szintezésre és nem sziik-
ségképpen merélegesek egymasra.

A méromiiszer pontossaganak ellendrzése

A pontossagot befolyasolé hatasok

Alegnagyobb befolyast a kornyezeti hémérséklet gyakorolja a pontossagra. A lézersuga-
rat féleg a padlo felett talalhatd hémérsékleti kiilonbségek tudjak kitériteni.

A padlo felett felemelkedd meleg levegd hatasanak minimumra valo csokkentéséhez azt
javasoljuk, hogy a mérémdszert szerelje egy haromlabu mdszerallvanyra. Ezen feliil a mé-
rémuszert lehet6leg a munkafeliilet kozepére allitsa.

Akiils6 hatasokon kiviil a berendezésen beliili hatasok (mint példaul a miszer leesése
vagy erds (itések) is okozhatnak a méréseknél eltéréseket. Ezért minden munkakezdés
el6tt ellendrizze a szintezési pontossagot.

El6sz6r mindig a vizszintes lézervonal magassagi és szintezési pontossagat és utana min-
dig a fliggdleges lézervonalak szintezési pontossagat ellendrizze.

Ha az eltérés legalabb egy ellendrzési folyamatnal meghaladja a legnagyobb megenge-
dett eltérést, javittassa meg egy Bosch-vevdszolgalattal a mérémdszert.
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A vizszintes vonal magassagi pontossaganak ellendrzése

Ehhez az ellenérzéshez egy 5 m hosszlsagl szabad, szilard talaju vagy padléjd mérési

szakaszra sziikség két fal (A és B) kozott.

- Szerelje fel amérémliszert az A fal kozelében egy miszerallvanyra vagy éllitsa egy szi-
lard, egyenletes alapra. Kapcsolja be a mérémiszert és jeldlje ki a keresztvonalas iize-
met.

és varja meg amig az szintezésre kerdil.

A

=
i
W
v

- Iranyitsa a lézert a kozeli A falra és varja
meg, amig a mérémdszer végrehajtja a
szintezést. Jelolje meg annak a pontnak
a kozepét, ahol a lézervonalak a falon ke-
resztezik egymast (1. pont).

- Forgassa el amérémdiszert 180°kal,
varja meg, amig a mérémliszer végre-
hajtja a szintezést és jeldlje meg a szem-
ben 4l B falon a Iézervonalak kereszte-
z6dési pontjat (11. pont).

Helyezze el a mérémdiszert — anélkiil, hogy elforgatna - a B fal kozelébe, kapcsolja be

- Allitsa be igy a mérémiszre magassagat
(amUszerallvany, vagy sziikség esetén
alatétek segitségével), hogy a lézervona-
lak keresztezési pontja a B falon ponto-
san az elébb megjeldlt 1. pontra essen.

Bosch Power Tools
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- Forgassa el 180°kal a mérémiszert,
anélkiil, hogy a magassagat megvaltoz-
tatna. Iranyitsa azt igy az A falra, hogy a
fliggdleges lézervonal pontosan a mar
megjeldlt . ponton haladjon at. Varja
meg, amig a mérémdiszer végrehajtja a
szintezést és jel6lje meg az A falon a |é-
zervonalak keresztezddési pontjat (111.
pont).

- Akét megjelolt pont, | és 111, kiilonbsége az A falon, a d érték megadja a mérémiiszer
tényleges magassagi eltérését.

Egy 2 x 5 m = 10 m hosszlsagu mérési szakaszon a legnagyobb megengedett eltérés:

10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. Az | és Il pont kozotti d kiilonbségnek ezek szerint legfel-

jebb 3 mm-nek szabad lennie.

A vizszintes vonal szintezési pontossaganak ellendrzése

Az ellendrzéshez egy kb. 5 x 5 m-es szabad teriiletre van sziikség.

- Szerelje fel amérémliszert az A és a B fal koz6tt kozépen egy miszerallvanyra vagy al-
litsa egy szilard, egyenletes alapra. Kapcsolja be a mérémiszert és jelolje ki a vizszin-
tes vonal (izemet. Hagyja a mérémdszert beszintezddni.

_di - Jeldlje meg a mérémiiszert6l 2,5 m ta-

! . volsagra mindkét falon a lézervonal ko-

A i > ~ zepének helyét (I pont az A falon és I

ponta B falon).
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- Allitsa fel a mérémiiszert 180°kal elfor-
ditva 5 m tdvolsagban és varja meg amig
az Onszintezés végrehajtasra kertil.

- Allitsa be igy a mérém(iszer magassagat (a miszerallvany, vagy sziikség esetén alaté-
tek segitségével), hogy a lézervonal kdzepe a B falon pontosan az el6bb megjelolt I1.
pontra essen.

- Jeldlje be az A falon a lézervonal kozepént 11 pontként (ez fiiggélegesen az | pont fe-
lett vagy alatt lesz).

- Akét megjelolt pont, | és 111, kiilonbsége az A falon, a d érték megadja a mérémdszer-
nek a vizszintestél vald tényleges eltérését.

Egy 2 x 5 m = 10 m hosszlisagu mérési szakaszon a legnagyobb megengedett eltérés:

10 m x £0,3 mm/m = +3 mm. Az | és |1l pont kozotti d kiilonbségnek ezek szerint legfel-

jebb 3 mm-nek szabad lennie.

A fiiggoleges vonal szintezési pontossaganak ellendrzése

Az ellendrzéshez egy olyan ajtonyilasra van sziikség, amelynél (szilard talaj vagy padld

mellett) az ajtonyilas mindkét oldalan legalabb 2,5 m hely all rendelkezésre.

~ Allitsa fel a mérémiszert az ajtonyilastdl 2,5 m tavolsagra egy szildrd, egyenletes alap-
ra (ne egy mliszerallvanyra). Kapcsolja be a mérémiiszert és jeldlje ki a fiiggdleges vo-
nal izemet. Irdnyitsa a lézervonalat az ajtonyilasra és varja meg, amig a mérémiszer
onszintezése végrehajtasra keriil.
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Sy - Jeldlje meg a fiiggdleges lézervonal ko-

e zepén az ajtonyilas padlojanal (1. pont),
5 m tavolsagban az ajtonyilas masik ol-
dalan (11. pont) valamint az ajtonyilas fel-
sG szélén (I11. pont).

- Forgassa el amérémliszert 180°-kal és
allitsa azt fel az ajtonyilas masik oldalan,
kozvetlenil a Il. pont mégé. Varja mega
mérémiiszer szintezését, majd allitsa
ligy be a fligg6leges lézervonalat, hogy a
kozepe pontosan az I. és Il. ponton ha-
ladjon at.

- Jeldlje meg a lézervonal kdzepét az ajtonyilas felsd szélén IV. pontként.

- Akét megjeldlt pont, 11l és IV, kiilonbsége, a d érték megadja a mérémdszer tényleges
magassagi eltérését.

- Meérje meg az ajtonyilas magassagat.

Szamitsa ki a kovetkezoképpen a legnagyobb megengedett eltérést:

Az ajtonyilas magassaganak kétszerese x 0,3 mm/m

Példa: Ha az ajtonyilas magassaga 2 m, akkoa legnagyobb megengedett eltérés

2 x2mx20,3mm/m = £1,2 mm lehet. Alll és IV pont legnagyobb megengedett tavol-

sagaigy 1,2 mm.

Munkavégzési tanacsok

» Jeldléshez mindig csak a lézervonal kdzepét hasznalja. A lézervonal szélessége a
tavolsag fiiggvényében valtozik.
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Munkavégzés az LB 10 tartoval (kiilon tartozék) (lasd a A-D abrat)

A (13) tarto segitségével a mérémiszert fiigg6leges feliiletekre vagy magnesezhetd

anyagokra lehet erdsiteni. A (17) mennyezeti kapoccsal kombinalva a mérémdiszer ma-

gassagat is be lehet allitani.

Tegye fel amérémiiszert a (11) 1/4"-allvanyrogzité menettel a tarto (15) 1/4"-csavarja-

ra és szorosan hizza meg.

A (13) tarto rogzitési lehetéségei:

- egy a kereskedelemben szokvanyosan kaphato rogzitécsavarral a (16) csavarnyilason
keresztiil fahoz (lasd a B abrat),

- a(14) magnesekkel magnesezhet6 anyagokhoz (lasd a C abrat),

- a(17) mennyezeti kapoccsal mennyezetlécekhez (lasd a D dbrat).

» Tartsa tavol az ujjait a magneses tartozék hatoldalatol, amikor a forgathaté tar-
tot valamilyen feliiletre erdsiti. A magnesek erds hiizoereje kovetkeztében az ujjai
becsipédhetnek.

Allitsa be durvan a (13) tartét, miel6tt bekapcsolna a mérémdszert.

Munkavégzés a lézer-céltablaval (kiilon tartozék)

A (26) lézer-céltabla hatranyos koriilmények és nagyobb tavolsagok esetén jobban latha-
tova teszi a lézersugarat.

A (26) |ézer-céltabla fényvisszaverd oldala lathatobba teszi a Iézervonalat, és az attetsz6
feliileten 4t a lézervonalat a lézer-céltabla hatoldala feldl is latni lehet.

Munkavégzés miiszerallvannyal (tartozék)

Egy mliszerallvany egy stabil, beallithatd magassagui mérési alapot nyujt. Tegye fel a mé-
rémiszert a (11) 1/4"-mdszerallvanycsatlakozoval a (21) miszerallvany, vagy egy szok-
vanyos fényképez6gépallvany menetére. Az allvany csavarjaval rogzitse szorosan a méro-
miszert.

A mérémiszer bekapcsolasa el6tt allitsa be a mérémiiszert durvan a megfeleld helyzet-
be.

Rogzités az univerzalis tartoval (tartozék) (lasd G abra)

A (19) univerzalis tartdval a mérémuszert példaul fiiggdleges feliiletekre vagy magnesez-

het6 anyagokra lehet rogziteni. Az univerzalis tarté padldallvanyként is hasznalhaté és

megkonnyiti a mérémliszer magassagi beadllitasat.

» Tartsa tavol az ujjait a magneses tartozék hatoldalatol, amikor a forgathato tar-
tot valamilyen feliiletre erdsiti. A magnesek erds hiizoereje kovetkeztében az ujjai
becsipédhetnek.

Bosch Power Tools 1609 92A9AZ|(02.05.2024)



296 | Magyar

A mérémliszer bekapcsolasa el6tt allitsa be a (19) univerzalis tartot durvan a megfelel6
helyzetbe.

Munkavégzés a forgathato tartoval (kiilon tartozék)

A (20) forgathato tarto segitségével a mérémiiszert 360°ra el lehet forgatni. igy a lézer-

vonalakat pontosan be lehet allitani, anélkiil, hogy ehhez meg kellene valtoztatni a méré-

miiszer helyzetét.

A (20) forgathato tart6 padldallvanyként is hasznalhatd, ennek segitségével ra lehet csa-

varozni a mérémliszert fliggoleges feliiletekre, a méromliszert a (14) magnesek segitsé-

gével fémfeliiletekre lehet rogziteni, vagy a (17) mennyezeti kapoccsal a mennyezethez
is lehet rogziteni.

» Tartsa tavol az ujjait a magneses tartozék hatoldalatol, amikor a forgathaté tar-
tot valamilyen feliiletre erdsiti. A magnesek erds hiizoereje kovetkeztében az ujjai
becsipédhetnek.

Allitsa be durvén a (20) forgathatd tartot, miel6tt a mérémiiszert bekapcsolja.

Lézerszemiiveg (tartozék)

Alézerpont keres6 szemiiveg kisztiri a kornyezeti vildgitast. fgy a lézer fénye a szem sza-

méra vilagosabban lathato.

» Alézer keresdszemiiveget (kiilon tartozék) ne hasznalja védészemiivegként. A
lézer keresGszemiiveg a lézersugar felismerésének megkonnyitésére szolgal, de a lé-
zersugartol nem véd.

» Alézer keresdszemiiveget (kiilon tartozék) ne hasznalja napszemiivegként, vagy
a kozuti kozlekedéshez. A lézer keres6szemiiveg nem nyuijt teljes védelmet az ultra-
ibolya sugarzas ellen és csokkenti a szinfelismerési képességet.

Munkavégzési példak (lasd a E-H abrakat)
Amérémliszer lehetséges alkalmazasara az abra-oldalakon néhany példa talalhato.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Tartsa mindig tisztan a mérémiszert.

Ne meritse bele a mérémiiszert vizbe vagy mas folyadékokba.

A szennyezédéseket egy nedves, puha kenddvel tordlje le. Tisztito- vagy olddszereket ne
hasznaljon.

Rendszeresen tisztitsa meg mindenek el6tt a lézersugar kilépési nyilasa korili feltleteket
és ligyeljen a szdlakra.
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Amérémliszert csak az azzal egyiitt szallitott (23) védétaskaban, illetve a

(24) bérondben tarolja és szallitsa.

Ha javitasra van sziikség, a (23) védGtaskaba, illetve a (24) béréndbe csomagolva kiildje
be a mérémdszert.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Aveviszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel
kapcsolatos kérdésekre szivesen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott
abrak és egyéb informaciok a kovetkez6 cimen talalhatok: www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos
kérdésekben szivesen nyujt segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni, okvetleniil adja meg a ter-
mék tipustablajan taldlhaté 10-jegyd cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziilékének javitasat.
Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vonatkozo kovetelmények érvé-
nyesek. A felhasznaldk az akkumulatorokat a kozti szallitdsban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok széllitasaval harmadik személyt (példaul: Iégi vagy egyéb szallito
vallalatot) biznak meg, akkor figyelembe kell venni a csomagolasra és a megjel6lésre vo-
natkozo kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiilldemény eldkészitésébe be
kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megrongalodva. Ragassza le a nyi-
tott érintkezoket és csomagolja be gy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az elébbieknél esetleg szigo-
ribb helyi el6irasokat.

Bosch Power Tools 1609 92A9AZ|(02.05.2024)


http://www.bosch-pt.hu
mailto:info.bsc@hu.bosch.com
http://www.bosch-pt.hu
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

298 | Pycckui

Hulladékkezelés
A mérémiszereket, akkumulatorokat/elemeket, a tartozékokat és a csomago-
|6anyagokat a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell Gjrafelhasz-
230 nilasra leadni.

ﬁ Ne dobja ki a mérémiszereket és akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol szolé 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és a nemzeti jogba val¢ tiiltetésének megfeleléen a mar nem hasznélhaté
mérémuszereket és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznal-
hatd akkumulatorokat/elemeket kiilon dssze kell gydjteni és a kornyezetvédelmi szem-
pontoknak megfelel6en kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
késziilékek a benniik esetleg talalhatd veszélyes anyagok kovetkeztében karos hatassal
lehetnek a kornyezetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajékoztatot (lasd ,Szallitas”, Ol-
dal 297) funkciégombot.

Pycckuu

Tonbko ansa ctpaH EBpa3uniickoro 3KOHOMHYECKOro
coto3a (TamoxxeHHoro coro3a)

B cocTas akcnnyarauuoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeAYCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM ANA NPO-
AYKUWK, MOTYT BXOfIUTb HACTOALLEE PYKOBOZCTBO MO KCMNyaTaLMH, @ TAKXKe NPUIoKe-
HuA.

NHdopmawua 0 NOATBEPXKEHAM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA B NPUIOKEHMH.
WHhopmaLus o CTpaHe NPOUCXOXKAEHNA YKasaHa Ha KopMyce U3AENHsa 1 B MPUIOKEHUH.
[laTa M3roToBNEHA YKa3aHa Ha NocneaHer CTpaHuLe 0bnoxkn PykoBOACTBA UMK HA KOp-
nyce usnenus.
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KoHTakTHas MH(bOpMaLLMH OTHOCHUTENbHO UMNOPTEPA COAEPKUTCA Ha YNAKOBKE.

Cpok cny6bl uagenua

Cpok cnyxbbl u3nenus coctasnseT 7 net. He peKoMeHAyeTca K 3KCrnyatawum no ucteye-

HWK 5 NeT xpaHeHus C 1aTbl U3roToBNeHUA be3 npeaBapUTENbHOM NPOBEPKH (#aTy Uaro-

TOBNEHMSA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B U OLUIMOOUHBIE AeHCTBUA NepcoHana unu

nonb3oBarens

~ He UCnonb3oBaTh NPH NOABNEHWM ibIMa HEMOCPEACTBEHHO U3 Kopryca U3Aenus

— He UCNoNb30BaTb Ha OTKPBITOM MPOCTPAHCTBE BO BPeMs A0XAA (B pacnbinfemMoi Bo-
ne)

~ He BK/KOYATb NpU NonaziaH1K BOAbI B KOPNYC

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI

~ MOBPEXZAEeH Kopnyc u3fenusa

Tvn 1 nepuoAUYHOCTb TEXHUUECKOTO 06CNyKUBaHHA

PekomeHayeTcA OUNCTUTb UHCTPYMEHT OT MbINK NOCNE KAXAO0r0 UCMOMNb30BaHKA.

XpaHeHue

~ HeobXoAMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobX0AMMO XpaHWTb BANK OT UCTOUHMKOB MOBbILLIEHHBIX TEMMEPATYP W BO3AeH-
CTBMSA CONHEUHbIX Nyuen

- MNpW XpaHeH1 HeobxoaKrMo u3beratb peskoro nepenaga remneparyp

~ eCN1 MHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA B MATKOM CYMKe UN1 NNACTMKOBOM Keice peKOMeH-
[YeTCA XPaHUTb MHCTPYMEHT B 3TOM 3aLLMTHON YNaKoBKe

- noapobHble TpeboBaHKA K yCnoBUAM xpaHeHua cmotpute B [OCT 15150-69 (Ycno-
Bue 1)

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He JOMyCKaeTcA NafeH!e v niobble MexaHUeckue BO3RENCTBUA Ha
YNaKOBKY NP1 TPaHCNOPTUPOBKE

- Npu pa3rpy3ke/norpy3Ke He 10MyCKaeTca UConb3oBaHue Noboro BUAa TEXHUKM, pa-
BortatoLuel no NPUHLMNY 3ax1Ma ynakoBKu

- noppobHble TpeboBaHMs K yCNOBUAM TpaHCMOPTUPOBKM cMoTpuTe B TOCT 15150-69
(Ycnosue 5)
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YKasaHuA no TexHuke be3onacHoCTH

[insa obecneueHua 6esonacHoi U HafeXHOI paboTbl ¢ U3MepH-
TeNbHbIM MHCTPYMEHTOM JOMKHbI 6bITb NPouNTaHbI M CObNI0-
[AaTbCA BCe MHCTPYKUMK. Ucnonb3oBaHKHe H3MepUTENbHOTO
MHCTPYMEHTa He B COOTBETCTBUH C HACTOALUMH YKa3aHUAMH
4peBaTto NOBPEXAEHHEM HHTErPUPOBAHHDIX 3ALUTHBIX MEXAHU3-
moB. Hukoraa He H3MeHsiiTe 40 Hey3HaBaeMOCTH npeaynpeauTenbHbie Tabnuuku

Ha u3meputenbHom uHcTpymeHte. XOPOLLIO COXPAHUTE 3TU UHCTPYKLIUU U

NEPEQABAUTE UX BMECTE C NEPEAYEA U3MEPUTENbHOIO MHCTPYMEHTA.

» OCTOPOXHO - NPUMEHEHHE MHCTPYMEHTOB ANA 06CNYKMBaHUA UMK OCTUPOBKH
MU npoueyp TexobcnyKUBaHUA, KPOMe yKa3aHHbIX 34eCb, MOXET NPUBECTH K
OnacHOMY BO3[,€HCTBHIO H3NyUEHHA.

» WU3mepHTenbHbIit HHCTPYMEHT NOCTABNAETCA C NpeAynpeAUTeNnbHON TabNHUKOi
nasepHoro u3ny4eHus (NokasaHa Ha CTpaHuLe ¢ U306pakeHneM H3MepUTENbHO-
T0 MHCTPYMeHTa).

» Ecnu Tekct npepynpeautenbHoii Tabnuuku nazepHoro u3nyueHus He Ha Bawem
POAHOM A3blKe, Nepes nepBbiM 3aNyCKOM B IKCNNyaTaLMio 3aKnenTe ee Haknen-
Koif Ha Bawem pogHom A3bike, KOTOpas BXOAUT B 06beM NOCTaBKH.

He Hanpasnsiite nyu nasepa Ha NIoAeH UNK XKMBOTHBIX U CaMH He
CMOTPHTE Ha NPAMON UK OTPAXKaeMbli Nyy nasepa. IToT Nyy Mo-
)KET CNENUTb NIOAEN, CTaTb NPUUUHON HECUACTHOTO CMyyas UK NoBpe-
[MTb rMasa.

» B cnyuae nonagaHus nasepHoro nyua B rna3 rnasa Hy)kHo HaMepeHHo 3aKPbITb U
HemMeAneHHo 0TBEPHYTLCA OT Nlyva.

» He meHAlTe HUUEro B Na3epHOM YCTPOICTBe.

» He ucnonb3yiite ouku nsA paboTbl ¢ Na3epHbIM MHCTPYMEHTOM (NpUHaANex-
HOCTb) B KauecTBe 3aLuTHbIX 04KoB. Ouku AnsA paboTbl C N1a3epHbIM UHCTPYMEHTOM
obecneunBatoT nyulee pacno3HaBaHue Na3epHOTo Nyua, HO He 3aLLMLLALOT OT 1a3ep-
HOTO U3MYUEHMA.

» He ucnonb3yiite ouku gna paboTbl ¢ Na3epHbIM MHCTPYMEHTOM (NpUHaanex-
HOCTb) B KauecTBe COMHLE3aLUTHbIX 0UKOB Nk 3a pynem. Ouku ans paboTbl ¢ na-
3epoM He 00ecneunBaroT 3awuTy ot YO-U3nyueHus 1 MeLaroT NpaBuUbHOMY LiBETO-
BOCTIPUATHIO.

» PeMOHT U3MepHTENbHOro MHCTPYMEHTa PaspeLlaeTca BbINONHATb TONbKO KBanu-
(pMUMpPOBaHHOMY NEPCOHaNy M TONbKO C HCMOMNb30BaHWEM OPUTMHANbHbIX 3anya-
creil. ITM obecneunBaeTca 6e30NacHOCTb U3MEPHUTENbHOTO MHCTPYMEHTA.
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» He no3sBonsiite AeTAM NONb30BaTbCA Na3ePHbIM U3MEPUTENbHbIM HHCTPYMEH-
TOM 6€e3 npucmoTtpa. [leT1 MoryT no HeOCTOPOXXHOCTH 0CnenuTb cebs unu nocto-
POHHUX Ntofien.

» He paboraiite c U3MepHUTENbHbIM HHCTPYMEHTOM BO B3pbIBOONACHOM cpeae, no-
6nM30CTH OT rOPIOUNX XKUAKOCTEH, Fa30B U NbINK. B M3MepPUTENLHOM MHCTPYMEHTE
MoryT 0bpasoBaTbCA UCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOCMIaMEHUTBLCA Mblfb UK Napbl.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTHBHbBIX U3MEHEHHI B aKKYMYNATOP U He OTKPbIBaiiTe ero.
lpw 3TOM BO3HMKAET ONACHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» [pu noBpexxaeHNH U HeHaanexalem UCNoNb30BaHUU aKKYMYNATOPA MOXET Bbl-
AenuTbes ras. AKKyMynaTop MoxeT BO3roparbca UK B3pbiBaTbeA.Obecneubte
NPUTOK CBEXEr0 BO3AYyXa M MPH BO3HUKHOBEHWH Xanob obpatutecs K Bpauy. [a3bl
MOTYT BbI3BaTb Pa3fapaXeHue [bIXaTeNbHbIX MyTe.

» [pu HenpaBMNbHOM UCMONb30BaHUKU U3 aKKYMYNATOPA MOXET NOTeUb XHAKOCTb.
Usberaiite conpukocHoBeHUA ¢ Hel. [pu cnyuaitHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
BeTCTBYIOLee MecTo Bofoil. Ecnu aTa xupaKkocTb nonaper B rnasa, T0 JONONHH-
TenbHO 0bpaTUTeCh 3a NOMOLLbIO K Bpauy. BbiTekaloLan akkyMynaTopHas Xua-
KOCTb MOXXET NPUBECTH K PA3APaXeHUI0 KOXKH UK K 0XOraMm.

» OcTpbIMH NpeMeTaMH, Kak Hanp., rBO3A,eM HNH OTBEPTKOW, a TaKXe BHELIHUM
CUNOBbLIM BO3/€CTBUEM MOXXHO NOBPEANTb aKKYMYNATOPHYI0 6aTapeto. 310 Mo-
XeT NPUBECTHU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0, BO3rOPaHUio C 3aabIMNeH1eM,
B3pbIBY UMW Neperpesy akKyMynaTopHoi batapeu.

> 3awmiante Hencnonb3yeMmbli aKKyMynATOP OT KAHLENAPCKUX CKPenoK, MOHeT,
KnioueW, rBo3aei, BHHTOB U APYrUX ManeHbKUX MeTannuueckux npeaMeToB, Ko-
TOpble MOTYT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3aMmblkaHKe NOMOCOB akKyMynATopa
MOXET NPUBECTH K OXKOraM Unu noxapy.

» Wcnonb3yiiTe akKkyMynATopHylo 6atapelo TonbKo B U3AENUAX U3rOTOBUTENA.
TonbKo Tak aKKyMYNATOP 3aLLMLLEH OT ONACHOM Neperpy3Ku.

» 3apsxaliTe aKKyMynaTopHble BaTapeu TONbKO ¢ NOMOLYbIO 3aPAAHbIX
YCTPOWCTB, PEKOMEHA0BaHHbIX U3rOTOBUTENEM. 3apsALHOE YCTPOMCTBO, Npesy-
CMOTPEHHOE ANA ONPefeNeHHOro BUaa akkyMyNnATOPOB, MOXeET MPMBECTH K MOXap-
HOWM OMACHOCTM NPX UCMONb30BAHMK €T0 C iPYTMMU aKKYMYNATOPaMMU.

3awumuaiite akkyMynaTopHyio 6atapeio oT BbICOKMX TeMneparyp,

Hanp., oT ANUTENbHOT0 HarpeBaHUsA Ha COMHLE, OT OTHA, FPA3H, BO-

Abl ¥ BNaru. CyLuecTByeT onacHOCTb B3PbiBa U KOPOTKOrO 3aMblka-

HUA.
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He ycrauasnusav‘ne MarHuTHble NPUHAANEXXHOCTH BONU3YN UM-
MNAHTAHTOB W NPOYUX MEAULMHCKUX annapaToB, Hanp., Kapauo-
CTUMYNATOPOB U MHCYNHHOBbIX HACOCOB. HaxoasALLMeca B NpuHaa-
NEeXHOCTAX MarHWTbl CO3at0T MarHUTHOE NnoJe, KOTOPOe MOXKET OKa-
3blBaTb BNXAHKE Ha paﬁoTy UMNNAHTAHTOB U MEAULIMHCKKX annapa-
TOB.
» [lepxuTe MarHUTHble NPUHAANEXHOCTH BAANH OT MarHUTHbIX HocuTeneil JaHHbIX
nort HPMGOPOB, YyBCTBUTENbHbIX K MarHUTHOMY nonio. BospericTBre MarHuToB
NPUHAANEXHOCTEN MOXET NPUBOANTL K HEBOCMONMHUMOM NOTEpe AaHHbIX.

OnucaHKe NpoAyKTa U ycnyr
I‘Io»(anyMCTa, co6mo,u,a|?1Te WNNIOCTPaL MK B Hauane pyKkoBOACTBa MO 3KCNayaTaluu.

lMpumeHeHKHe No Ha3HAUEHUI0

Hacroswmit uamepuTenbHbli Npubop NpegHasHaueH Ana NoCTPOEHHS U KOHTPONA ropH-
30HTA/bHbIX M BEPTUKANbHbIX NUHHUHA.

N3mepuTenbHbI# MHCTPYMEHT NPUrofeH 1A paboTbl BHYTPH NOMELLEHHH W HA OTKPBITOM
BO3YXE.

[laHHbIN NPOAYKT ABNAETCA NOTPEOUTENBCKUM Na3ePHbIM U3AENMEM B COOTBETCTBUM C
EN 50689.

"306pa)KEHHbIe CoCTaBHblI€e YaCTH

Hymepalua npeficTaBneHHbIX COCTAaBHbIX YACTEN BbIMOMHEHA N0 M306paXKEHMI0 U3MEPH-
TENbHOrO MHCTPYMEHTA Ha CTPAHHLIE C UIINIOCTPALMAMK.

(1) WHpukaTop cTeneHn 3apsaa akkyMynaTopa/aneMeHTOB NUTaHUA

(2) KHonka Bbibopa pexuma pabotel nasepa

(3) Bbikniouatenb

(4) OtBepcTve anA BbIXoAa NA3ePHOIO Nyua

(5) MHavkaTOp YPOBHA 3apAaa NUTHIi-MOHHOTO akKyMyNATOPHOro bnoka®

(6) MoBOPOTHbII 3aTBOP NUTUI-KOHHOTO AaKKYMYNATOPHOTO ONoKa/anantepa ans
3NEMEHTOB NUTaHUs

(7) THesno USB Type-Co*
(8) MpenynpeauTenbHas Tabnuuka o Na3epHOM U3NyUeHUH
(9) AmanTep aiA aNEMEHTOB MUTaHKA

(10) ITUTHiA-MOHHbI aKKyMYNATOPHbIA BMOK®

1609 92A9AZ|(02.05.2024) Bosch Power Tools



Pycckuit | 303

(11) Pesbba wrarvea 1/4"

(12) CepwitHbiit Homep

(13) [Oepxartens (LB 10)?

(14) Martut®

(15) BunT 1/4" pepxarena®

(16) OTBepcTHe Nop BUHT B Aepxatene”
(17) Motonounbiit kpoHwTeitH (DK 20)*
(18) Kabenb USB”

(19) YnuBepcanbHoe Kpennexue®
(20) MosopoTHoe kpennenue (RM 10)?
(21) LWratms?

(22) Teneckonuueckui wect®
(23) 3awutHbIi uexon®

(24) Keitc”

(25) Ouku AnA paboTbi C Na3epHLIM HHCTPYMEHTOM?)
(26) BuavipHan Mapka fis nasepHoro nyua®

a) TH NPHHAANENHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIH KOMNNEKT NOCTaBKH.
b) USB Type-C® v USB-C® siBnstotcA ToproBbIMK Mapkami opraxusauum «USB Implementers

)

)

Forum».

TexHuueckue AadHHblIe

ApTukyn 3601K656..
Pabounit guanason™ 20m
TOYHOCTb HHBENMpoBaHUA®® +0,3 MM/M
[lnanasoH camoHWBENMPOBaHUA +4°
Bpems HUBenMpoBaHua <4c
Pabouas Temneparypa -10°C...+50°C
Temnepartypa XxpaHeHus (De3 NUTHIA-UOHHOTO aKKyMyNA- -20°C...+70°C
TOPHOTO bnoka)

Makc. BbicOTa NpUMEHEHHA Haj penepHOi BbICOTOM 2000 ™
OTHOCHTENbHAsA BNAXXHOCTb BO3AyXa He bonee 90 %
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INnHeNHbIA Nna3epHbIH HUBENUP GLL 20-22G

CreneHb 3arpasHeHHOCTH cornacHo I[EC 61010-1 2D
Knacc nasepa 2
Tun nasepa < 10 mBT, 500-540 Hm
Ce 10
PacxoxneHue 50 x 10 mpag (nonHbii yron)
Pesbba wWwratuea 1/4"
JneKTponuTaH1e

— JIUTHIA-UOHHBINA aKKYMYNATOPHBIN BNOK 3,7B

- |llenouHo-mapraHueBble batapeiku (C nepexoaHu-
Kom ania baTapeek)

4 x1,5BLR6 (AA)

Bpewms paboTbl B pexxmMMe NepeKpecTHbIX TMHUIA

- C IMTUIA-MOHHbBIM aKKYMYNATOPHbLIM H1OKOM 8u
- Co L4enoyHOo-MapraHLeBbIMK 3N1EMEHTAMM1 UTaHWA 6u
Bec® 0,56 Kkr
Paamepbl (A71Ha x WWPKHA x BbICOTA) 129 x 68 x 116 Mm
CTeneHb 3aLuThl IP65
NUTHI-MOHHBII aKKYMYNATOPHbIA 6nok (npuHagnex- BA 3.7V 3.0Ah XL
HOCTb)

ApTuKyn 1600A03 1FZ
Pasbem finA 3apAaaku USB Type-C®
PekomeHayembiit kabenb USB Type-C® 1600 A03 4XE
HomWHanbHoe HanpaxeHue 3,7B=
EmKocTb 3,0Ay

PexkomeHayeman Temneparypa okpyxatoLien cpefbl npu
3apAaKe

+10°C... +35°C

[lonycTman TeMnepaTypa BHeLHEN cpeabl BO BpEMA -10°C... +45°C
XpaHeHuA

Bnok nuTaHMA co WTencenbHoi BUNKOM

BbixoaHoe HanpskeHue 5,0B=
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INnHeNHbIA Nna3epHbIH HUBENUP GLL 20-22G

BbIX0HOW TOK, MUH. 2A

A) Pabouuii AanasoH MOXET yMeHbLIATbCA BCNEACTBUE HEBNArONPUATHbIX OKPYIKAIOLMX YCIIOBHI
(Hanp., NPAMbIX CONHEUHbIX Nyyen).

B) [1nA yKa3aHHbIX 3HAUEHMI YCNIOBMSA OKPYXKAIOLLEH CPeabl A0MKHbI BbiTb B AManasoHe ot Hop-
MarnbHbiX 40 BnaronpuATHbIX (Hanp., OTCYTCTBME BUBPALMH, OTCYTCTBIE TyMaHa, OTCYTCTBHE Abl-
Ma, OTCYTCTBME MPAMbIX CONHEUHbIX Tyuent). Moce CHbHbIX Nepenasos TeMneparypbl BO3MOX-
Hbl OTK/IOHEHMA B TOUHOCTH.

C) Mpv MakcuManbHOM AuanasoHe CaMOHUBENMPOBAHHA BO3MOXHO OMONHUTENbHOE OTKNOHEH!e
+0,1 Mm/Mm.

D) OB6bluHO MPUCYTCTBYET TONbKO HEMPOBOAALLEe 3arpA3HeHne. OAHAKO, Kak NPaBUIO, BO3HUKAET
BpeMeHHas NPOBOAMMOCTb, Bbl3BaHHaA KOHAEHCALMEN.

E) Bec b6ea nuTuit-HoHHOO akkyMynsTopHOro bnoka/agantepa Ans 3NEMEHTOB NUTaHKSA/3NEMEHTOB
NUTaHUA

OaHO3HAUHAA MAEHTU(UKALMA H3MEPUTENBHOTO UHCTPYMEHTA BO3MOXHA M0 CEPUIHHOMY HOMEPY

(12) Ha 3aBofCcKOV Tabnnuke.

Mutanune HU3MEPUTENbHOIo HHCTPYMEHTaA

M3mMepHTENbHbIM MHCTPYMEHT MOXKET paboTaTb Nbo ¢ Bosch nuTHi-MOHHBIM akkyMyns-
TOpHbIM 610KOM (10), NMB0 C 06bIUHBIMK INEMEHTAMM NUTAHKUA B NPEAYCMOTPEHHOM [i/1A
3Toro apantepe (9).

Yka3saHue: kaTerop1uecki 3anpeLLaeTcs XpaHuTb USMePUTENbHbIA MHCTPYMeHT be3
YCTaHOBNEHHOTO IUTUI-UOHHOTO aKKYMynATopHoro bnoka (10) unv agantepa ans ane-
MEHTOB nuTaHms (9), 0COBEHHO B NbINBHOM UK BNAXHOW CPege.

JKcnnyaTayua ¢ 3SneMeHTaMH NUTaHuA (I'IpHHaAIIe)KHOCTM)

B “3mMepu1TeNbHOM MHCTPYMEHTE PEKOMEHAYETCA UCNONb30BaTh LUENOUHO-MapraHLeBble
batapeltku.

BcraBbTe an1eMeHTbl NUTaHuA B afantep Ana aneMeHtos nutanua (9). Cobniopaitte npw
3TOM NPaBMNbHYO NONAPHOCTb B COOTBETCTBUM C U30DPaXKEHMEM HA BHYTPEHHEN CTOPO-
He afanTepa AnA 3NeMeHTOB NUTaHKA.

MeHsliTe cpasy Bce baTtapeliku ofHOBPeMEHHO. Kicnonb3yiite Tonbko batapeinku oaHoro
NPOU3BOAMTENS U OIUHAKOBOM EMKOCTH.

YcTaHoBUTE anantep ANnA ANeMeHTOB NuTaHuA (9) B UBMEPHUTENbHbIA UHCTPYMEHT U Mo-
BepHUTE NOBOPOTHbINM 3aTBOP (6) Tak, uTobbI yLIKO PMKCHPOBANO afanTep /1A ANeMeH-
TOB MUTaHKA.
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[1nA u3BneueHns agantepa aia aNeMeHToB NTaHua (9) pacthuKcupyiTe yiKo NOBOPOT-

Horo 3atBopa (6) v nosepHuTe ero Ha 90°. U3BnekuTe ananTep Ana 3NeMEHTOB NUTaHUA

13 U3MEPUTENbHOTO MHCTPYMEHTA.

» WUsBnekaiTe batapen U3 U3MepUTENbHOrO MHCTPYMEHTA, eCNIU NPOAOMKUTENbHOE
BpeMms He byaeTe paboratb ¢ HUM. [y [/IMTENIBHOM XPaHEHWH BHYTPH U3MEPHTENb-
HOrO MHCTPYMEHTa BO3MOXHA KOppo3usa batapen.

Jkcnnyarauusa ¢ NUTHIA-UOHHDBIM AKKYMYNATOPHbIM 6nokom

YcraHoBKa/3amMeHa NUTHIi-HOHHOTO aKKYMYNATOPHOro 6noka

YCTaHOBMTE NIUTHI-UOHHDIN aKKYMYNATOPHBbIM 610K (10) B U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT U
NOBEPHHTE NOBOPOTHbIN 3aTBOP (6) TaK, uTobbl YLLIKO (MKCMPOBANO MUTHIA-MOHHBIN aKKY-
MYNATOPHbIH 6MOK.

[17A U3BNEUEHHNA NUTUI-MOHHOTO aKKyMYnATOpHOro bnoka (10) pacduKkcupyiTe yiiko
NoBOPOTHOrO 3aTBopa (6) 1 nosepHuTe ero Ha 90°. U3BNEKUTE NUTUI-UOHHDIN aKKYMYNA-
TOPHbIA BOK U3 U3MEPUTENIBHOTO MHCTPYMEHTA.

3apapKa NUTHIH-HOHHOTO aKKYMYNATOPHOro 6noka

» WUcnonb3yitte Ana 3apAAKMK Tonbko 6nok nutanusa USB, BbIXOfHOE HanpsaXXeHHe 1
MHHHUManbHbIi BbIXOAHOW TOK KOTOPOro COOTBETCTBYIOT TpeboBaHUAM, NpuBe-
LeHHbIM B rnaBe «TexHuueckue AaHHbler. lpu atom cobniopaiite nonoXxxeHus py-
KOBOACTBA N0 3Kcnnyartauuu 6nokos nutanus USB.

» YuuTbiBaiTe HanpsaxeHue B ceTH! HanpaxeHne UCTOYHMKA MUTAHUA AOMKHO COOT-
BETCTBOBATb [JaHHbIM Ha 3aBOACKOW Tabnnuke 6noka NUTaHKsA co WTeNCcenbHoM BUN-
KOM.

» 3apsxaite akkymynatop uepe3 USB-pa3beM ToNbKO Npu TeMneparype oKpyxa-
toweii cpepbl ot +10 °C po +35 °C. 3apaaka npu Temneparype BHe yKasaHHOro Tem-
nepaTypHOro nanasoHa MoXeT NPUBECTU K NOpUE aKKYMYNATOPA UKW YBENUUUTL
PUCK BO3ropaHua.

YkasaHue: B COOTBETCTBMM C MEXAYHAPOAHBIMU NPaBUIaMKU NEPEBO3KN TUTUI-UOHHbIE

aKKYMYNIATOPbI MOCTABNAIOTCA UACTUUHO 3apAXKEHHbIMK. [Ins obecreueHns Makcumanb-

HOW MOLLIHOCTHM aKKYMYNATOpa 3apafuTe ero NoNHOCTbIO Nepe NepBbiM NPUMEHEHUEM.

OTtKpoiiTe Kpbilwky rHesga USB Type-C® (7). CoeannuTe rHe3no USB ¢ nomolyplo kabens

USB (18) ¢ pasbemom USB brioka nutaHus. Moakniounte 6NoK N1TaHKA K CETH.

LiBeT HANKaTOpa 3Hauenue

3apsaga (5)

KENTbli JIUTUI-MOHHbIN aKKYMYNATOPHBIN 610K 3apsKaeTcs.
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LiseT uHANKaTopa 3HaueHue

3apsapa (5)

3eNeHbli JTUTMIA-UOHHBIN aKKYMYNIATOPHBIM B10K MOMHOCTbIO 3aps-
KEH.

KpacHbIi HecooTBeTcTBME 3apALHOr0 HAaNPAXeHUA UMK 3apsAAHO-
ro ToKa.

Mocne 3aBeplueH!s 3apAaKK oTcoeanHuTe kabenb USB (18). 3akpoiiTte KpbiLlKy rHeana
USB Type-C® (7) ans 3awutbl oT NbinK 1 bpbIar.

Wupukatop ypoBHA 3apapa

MHaukaTop ypoBHA 3apaaa (1) nokasbiBaeT TEKYLLYIO CTENeHb 3aPAKEHHOCTH NIUTUI-
MOHHOTO aKKyMYNATOPHOTo 61oKa Uy 3NeMEHTOB NUTaHKS NP BKMHOUEHHOM U3MepH-
TENbHOM UHCTPYMEHTE.

ECnu NUTUIA-MOHHBIN aKKYMYNATOPHBIM BNIOK MK 3NeMeHTbl TUTaHWA HAUMHAIOT pasps-
XaTbCA, APKOCTb Na3ePHbIX NTMHWI NOCTENEHHO CHUXKAETCA.

Korzia NUTUA-MOHHDBIM aKKyMyNATOPHbIM 6NI0K MK 31eMeHTbI TUTaHUA NOUTH Pa3psXKeHbl,
MHOMKATOP YpoBeHb 3apAaa (1) HauMHaeT NOCTOAHHO MUraTh. J1a3epHbIE NMHUM MUTAIOT
Kaxxable 5 MMH B TeueHue 5 c.

[py1 NoNHOM paspsaze NUTUIH-MOHHOTO aKKYMYNATOPHOrO 6110Ka UNK 3NEMEHTOB NUTaHMUS
NasepHble NMHUM M MHAKKATOP 3apsaa (1) MuraioT elue oanH pas U U3MepPUTENbHbIN
MHCTPYMEHT BbIK/IOUAETCA.

Pa6oTa c HHCTpyMeHTOM

BKnioueHHe MHCTPYMEHTa

> 3awmMiante U3MepUTENbHbIi HHCTPYMEHT OT BNaru U NPAMBIX CONHEUHbIX Ny-
yen.

» He nopgepraiite U3mepuTeNbHbIA MHCTPYMEHT BO3AENHCTBUIO IKCTPEMANbHbIX
Temneparyp ¥ TemnepaTypHbIX nepenagos. Hanpumep, He 0CTaBNANTE ero Ha Anu-
TenbHoe Bpems B aBToMobune. pn 3HauuTeNbHbIX KonebaHuAX Temnepatypbl CHaua-
Na faiTe TemMmnepatype U3MepUTENbHOrO MHCTPYMEHTa CTabUNU3UPOBATLCS, U Npexae
ueM NpofIo/mKaTh PaboTaTb C MHCTPYMEHTOM, BCETa NPOBEPANTE ero TOUHOCTb (CM.
,KOHTPOMb TOUHOCTH U3MEPHTENBHOTO MHCTPYMeHTa", CTpaHuua 310).
JKCTpeManbHble TeMnepaTypbl M TeMnepaTtypHble nepenazbl MOryT OTpULAaTENbHO
BNIMATb Ha TOYUHOCTb U3MEPHUTENBHOMO MHCTPYMEHTA.

» WUsberaiite CUNbHbIX TONUKOB U NafeHUA U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMeHTa. [locne
CHNbHbIX BHELUHKUX BO3AENCTBUN HA U3MEPHUTENbHBIA MHCTPYMEHT PEKOMEHYETCA
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NMPOBEPHTH Ero TOUHOCTb, NPEXAE YEM NPOAOMKATb PAbOTaTh C UHCTPYMEHTOM (CM.
,KOHTPOMb TOUHOCTH M3MEPHTENBHOTO MHCTPYMeHTa", CTpauua 310).

» [pu TpaHCNOPTHPOBKE BbIKNKOYAITE H3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT. [1pH BbIK/I0-
ueHuK bNokMpyeTCa MasTHUKOBBIA MEXaHW3M, KOTOPbIM HHaue NP1 CUMbHbIX [BKXe-
HUAX MOXET ObITb NOBPEX/EH.

BknioueHue/BbiknoueHHe

UToObl BKNIOYHTb M3MEPHTENbHBIN MHCTPYMEHT, NEpeABUHbTE BbikNiouatens (3) B nono-

xeHne ON. Cpasy xe nocne BKIIOYEHNA U3MEPUTENbHDBIM MHCTPYMEHT NPOEeLMpyeT na-

3epHbIE NyuH 13 OTBEPCTHI ANA BbIXOAA NadepHoro nyua (4).

» He HanpaBna#iTe na3epHblii Nyy Ha NOAEN UMK XKUBOTHLIX U HE CMOTPUTE CaMH B
nasepHbIA Nyy, B TOM YHCNe U ¢ bonbluoro paccToAHus.

UT0ObI BBIKMIOUMTb 3MEPHTENbHDIM MHCTPYMEHT, NepefBUHbTE Bbikouatens (3) B no-

noxeHue OFF. Mpy BbIKNIOUEHUM MASTHUKOBBIA MeXaHWU3M bnokupyeTcs.

» He octaBnsiiTe H3mMepUTENbHbIA MHCTPYMEHT 6e3 NPUCMOTPa U BbIK/TIOYaHTe U3-
MepHTenbHbIA MHCTPYMEHT nocne HCNonb3oBaHus. [lpyrie nuua MoryT bbiTb
ocnenneHbl Na3epHbIM NyUYOM.

Ecnu Temneparypa U3mep1TenbHOro MHCTPYMeHTa NPUBNMKaeTca K MakcUManbHo Aony-

cTMMOK paboueii Temneparype, APKOCTb Na3ePHbIX NUHUI MELIEHHO CHUXAETCA.

[pu NpeBblLLEHUM MAKCUMarbHO JONYCTUMOM paboueil TemMnepatypbl Na3epHble MMHUHK

HauWHato BbICTPO MUraTh, 3aTeM M3MEPHUTENbHbIN UHCTPYMEHT Bbikntouaetcs. [ocne

OXNAXKAEHUA U3MEPHUTENbHbIA UHCTPYMEHT OMATH FOTOB K paboTe, U ero MOXXHO CHOBa

BK/IOUHTD.

ABTOMaTHUECKOE OTKNIOUEHHE

Ecnu B TeueHue npubn. 120 MUH. Ha U3MEPHTENBHOM UHCTPYMEHTE He BYAET HaXUMATb-
CA HUKAKWX KHOMOK, U3MEPHTENbHbIM MHCTPYMEHT C LEMbI0 IKOHOMMUHM aKKYMyNATOpa WK
batapel aBTOMATUUECKM BbIKMIOYAETCA.

YT0bbl CHOBA BK/IOUMTb U3MEPUTENbHBIH MHCTPYMEHT NOC/IE aBTOMATUUYECKOrO BbIK/IO-
ueHusl, MoXHO NTbo NepeBMHYTH BbikMtouaTenb (3) cHauana B nonoxexue «OFF», a3a-
TEM CHOBA BK/IOUUTb U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT, TMO0 OfIMH Pas HaxaTb KHOMKY BbIOO-
pa pexwuma pabotbl nasepa (2).

UTobbl feakTMBMPOBATb aBTOMATUUECKOE OTKMIOUEHHE, MPK BKMOUEHHOM U3MEPUTENb-
HOM MHCTPYMEHTE iepXH1TE KHOMKY pexuma paboTsl nasepa (2) Haxaroi He MeHee 3 c.
ECnu aBTOMaTHUECKOE OTK/MOUEHHE OTKIOUEHO, Na3epHble TyUn KOPOTKO MUratoT ANs
NOATBEPXKAEHUS.

UToObl aKTMBMPOBATb aBTOMATUUECKOE BbIKNIOUEHHUE, BLIKMIOUMTE U3MEPUTENbHBIN
MHCTPYMEHT ¥ CHOBA BK/TIOUMTE €ro.
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Pexxumbl paboTbi

3MepuTeNnbHbIA MHCTPYMEHT MMEET HECKOMbKO PEXUMOB PaboTbl, KOTOPbIE MOXHO

nepekntoyartb B 106N MOMEHT:

- PexuM nepekpecTHbIX NMHUIA: U3MEPHTENbHbIA HHCTPYMEHT U3MYUaeT OfHY ropu-
30HTaNbHYI0 X BEPTUKaNbHYIO0 NAa3ePHYI0 TMHMIO MO HANPaBNeHHIo BNepes. [la3epHble
NIMHWK NepecekatoTca nog yrnom 90°.

~ [OpU30HTANbHbIN TMHENHbINA PEXUM: U3MEPUTENBHBIA MHCTPYMEHT U3NYUaET OAHY ro-
PU30HTANbHYI0 NA3ePHYHO IMHUIO BREpPes.

~ BepTuKanbHbIH NMHENHbINA PEXUM: U3MEPUTENbBHBIN MHCTPYMEHT U3NYUaeT OfIHY Bep-
TUKaNbHYI0 Na3ePHYI0 NUHWIO Bepes.

Mpy pasMeLLeHNM U3MEPHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA HEMOCPECTBEHHO Y CTEHbI BEPTH-
KanbHas nasepHas IMHKA 0DPa3yeT NouTH NOMHbINA KPYT U3 Na3ePHON NMHUKM (Ha
360°).

UToObl CMEHHTb PEXHM, HaXKMMaiTe Ha KHOMKY Bbibopa pexuma paboTbl nasepa (2), no-

Ka nasepHble Nyun He nepenayT B TpebyeMbli pabounit pexum.

Bce pexuMbl paboTbl BO3MOXHbI Kak C aBTOMATUUECKUM HUBENUPOBAHHUEM, TaK U C

(hyHKLMeN HaKnoHa.

ABTOMaTHYECKOE HUBENUPOBaHHE

M3mepuTenbHbIA MHCTPYMEHT NOCTOAHHO OTCNEXMBAET NONOXEHUE BO BPEMA pa6OTbI.
[pn HaxoxaeHWH B AMana3oHe CaMOHUBENMPOBAHUA +4° WHCTPYMEHT BbINO/THAET aBTO-
MaThueckoe HUBeNMpoBaHu1e. 3a npeaenamu Juana3oHa CaMOHUBENMPOBAHWA aBTOMA-
TUYECKH BKNKOYaeTcA (byHKuMH HaKNoHa.

Pabota c aBTOMaTHUeCKHM HUBENUPOBaHKEM

YCTaHOBMTE U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha IPOUYHOE FOPU3OHTANIbHOE OCHOBAHHE MK
3aKkpenuTe ero Ha Aepxarene (13) unu Ha wratuse (21).

DYHKUMA aBTOMATUUECKOTO HUBENMPOBAHWS KOMMEHCHPYET HEPOBHOCTU B paMKax
[QiManasoHa CaMOHUBENUPOBAHHKA +4°. U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT HUBENWUPOBAH, Kak
TO/MbKO N1A3EPHBIE TyUn HAUMHAIOT HEMPEPBIBHO CBETUTHCA.

Ecnu aBTOMaTHueCcKoe HUBENMPOBAHWE HEBO3MOXHO, HAaNPUMEP, T.K. NOBEPXHOCTb, Ha
KOTOPOW YCTaHOBNEH U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT, OTNIMUAETCA OT rOPU30HTaNnK bonee
ueMm Ha 4°, na3epHble Nlyun CHayana Muraiot B bbICTpOM Temne 2 ¢, 3aTeM Kaxable 5 ¢ B
TOM e Temne. Ha uaMepuTenbHOM MHCTPYMEHTE BK/IOUEHA (DYHKLIMA HaKMoHa.

[ins npogomxenna paboTbl ¢ yHKLMER aBTOMATUUECKOTO HUBENMPOBAHHA, YCTaHOBHTE
U3MEPHTENbHDbIA MHCTPYMEHT FOPU3OHTA/IBHO U MOAOXKANTE OKOHUAHWUA aBTOMATHUECKO-
r0 CaMOHMBENMPOBaHHS. [Tocne Toro, Kak U3MepHUTENbHbIA MHCTPYMEHT BOMAET B uana-
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30H aBTOMATUUECKOr0 HUBENUPOBAHWA +4°, Na3epHble NyUn HAUMHAIOT HENPEPBIBHO CBe-
TUTbCA.

[pu COTPACEHUAX UMW U3MEHEHHUAX NONOXEHUA BO BPeMsA paboTbl U3MepPHTENbHbIN
MHCTPYMEHT aBTOMATUUECKH CaMOHUBENUpYeTCA. [1ocne HUBENMPOBAHWA NPOBEPLTE MO-
NOXXEHWe Na3epHbIX NyUeit Mo OTHOLIEHMIO K penepHbIM TouKam, YTobbl M3bexaTb oLu-
60K B pesynbTare CMeLLEHUA U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

Pabora ¢ hyHKumel HaknoHa

[NocTaBbTe M3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT HA HAaKNOHHOE 0CHOBaHHe. Mpy paboTe ¢ BK0-
UeHHOW (hyHKLMel HaKNoHa na3epHble yuu CHauana M1raiot B boicTpom Temne 2 ¢, 3a-
TeM Kaxble 5 ¢ B TOM e Temne.

[Mpu paboTe C BKMHOUEHHOM PYHKLIMEN HAKNOHA Na3ePHbIE TMHKUK BONbLLE He HUBENUPY-
10TCA ¥ He 0bA3aTenbHO 00pasyioT NepneHanKkynap.

KoHTponb TOUHOCTH U3MEPUTENBHOTO0 MHCTPYMEHTa

dakTopbl, BNHAKOLKE HA TOUHOCTD

Haubonbliee BIMAHKE Ha TOUHOCTb OKa3biBaeT OKPYaloLlias TemMneparypa. B ocobeHHo-
CTM TemnepartypHble nepenazbl, MMEtoLLIMe MECTO N0 Mepe YAANeH!s OT NouBbl, MOTyT
CTaTb MPUYMHOM OTKNOHEHHA NAa3epHOTO Mlyya.

Mbl peKOMeHyEM UCTONb30BaTb U3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha LUITAaTUBE, UTODbI CBE-
CTU K MUHUMYMY BO3[IEUCTBHE TeMNNa, UCXOAALLEro CHU3y. Kpome Toro, ycTaHaBnuBanTe
M3MEPUTENbHbIM MHCTPYMEHT, N0 BO3MOXHOCTH, B CepeauHe pabouen NOBEPXHOCTH.
Hapsgay ¢ BHELHUMM BO3AEHCTBUAMM, CrieuudUUecKkue Ans MHCTPYMEHTa BO3AEHCTBUA
(Hanp., naneHua UNK CUNbHble YAapbl) TaKXKe MOrYT NPUBOANTb K OTKNOHEHUAM. o3Tomy
BCeraa nepef Hauanom paboTbl NPOBEPSANTE TOUHOCTb HUBENMPOBAHHUS.

[poBepAitTe CHauana TOUHOCTb MO BbICOTE U TOUHOCTb HUBENMPOBAHWSA FOPU30OHTANbHOM
Na3epHOM NMHUK, a 3aTeM TOUHOCTb HUBENMPOBAHUA BEPTUKANbHON Na3ePHOMN NTUHUK.
Ecnv Bo Bpems 0aHO# U3 POBEPOK H3MEPUTENbHbIM MHCTPYMEHT NPEBbICUT MakCHManb-
HO [ONYCTUMOE OTKMIOHEHKe, OTAANTE ero B PEMOHT B CEPBMCHYI0 MacTepckyio Bosch.

MpoBepka TOUHOCTH FOPHU3OHTANbHOI NMHWM N0 BbiCOTE

[ina koHTponA Heobxoanm cBobOAHDIN OTPE30K 5 M Ha MPOYHOM FPYHTE MEXY CTEHAMH

AuB.

- 3akpenuTe U3MEepPUTENbHDBIM MHCTPYMEHT BONMU3M CTEHbI A Ha LUTATUBE UMK YCTAHOBHTE
€ro0 Ha MPOYHOe, MNMOCKOe OCHOBaHWe. BKMoUuMTe H3MepPUTENbHBIA MHCTPYMEHT U Bbl-
BepuTe pexum NepekpecTHbIX NUHUIA.
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- Hanpasbte nasep Ha bnmxHIoK CTeHy A

W [laiTe U3MEPUTENIbHOMY MHCTPYMEHTY
HUBenupoBarbca. OTMETbTE CepeanHy
TOUKH, B KOTOPOK N1a3ePHbIE TMHWK
nepecekaloTcs Ha cTeHe (Toukal).

loBepHUTE U3MEPHUTENbHbINA UHCTPY-
MeHT Ha 180°, nofoXauTe, NoKa OH He
NPOU3BEMET CAMOHWUBENMPOBAHHE, U OT-
MeTbTe TOUKY NepeKpeLLMBaHHs Nasep-
HbIX TMHWAW Ha NPOTUBOMONOXHOM CTEHE
B (touka ll).

YCTaHOBUTE M3MEPHTENbHbI MHCTPYMEHT — He MOBOPAUMBas ero — BbiKan CTeHbl B,
BK/IOUMTE ro 1 jaifTe eMy Bpemsa HUBENMPOBATbCA.

- HactpoiTe n3mepuTenbHbIA MHCTPYMEHT

M0 BbICOTE (C MOMOLLbIO LUTATUBA UMK
MofIKNafoK) TaK, utobbl TOUKa nepexpe-
LMBaHMA Na3ePHbIX TMHUIA TOUHO COBMa-
Na ¢ paHee oTMeueHHoN Touko# Il Ha cTe-
He B.

loBepHWUTE U3MEPUTENBHbIM UHCTPY-
MeHT Ha 180°, He U3MeHSAA BbICOTbI.
HanpaBbTe MHCTPYMEHT Ha CTeHY A Tak,
uT0bbI BEPTUKANbHAsA Na3epHas NMHUA
NPOXOAMNA YEPES YIKE OTMEUEHHYIO TOY-
Ky I. MogoxanTe, NoKa MHCTPYMEHT He
3aKOHUMT CAMOHWUBENMUPOBAHHE, U OT-
MeTbTE TOUKY NepekpeLiMBaHnsA nasep-
HbIX IMHUI Ha cTeHe A (Touka Il1).

- Paccrostue d mexay AByma 0603HaueHHbIMM Toukamy | 1 [11 Ha cTeHe A oTpaxkaeT
(haKTUUEeCKoe OTKNOHEHUE U3MEPHUTENBHOTO UHCTPYMEHTA MO BbiCOTe.
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Ha yuactke 2 x 5 M = 10 M MakCHManbHO ONYCTUMOE OTKNOHEHWUE COCTaBNAET:
10 m x +0,3 Mmm/M = +3 MM. Takum 0bpasom, pacctosHue d mexay Toukamu | v [l He
[IOMKHO NPEBbILIATh MaKe. 3 MM.

MpoBepka TOUHOCTH HUBENUPOBAHUA FOPU3OHTaNbHON NMHUK

[ina npoBepku TpebyeTca cBoboaHanA noBepxHOCTb NpubA. 5 x 5 M.

~ MOHTUpY#TE U3MEPUTENbHDIA MHCTPYMEHT NOCepearHe Mexay cTeHamu A v B Ha wTa-
TUBE UM YCTAHOBKTE €r0 Ha MPOUHOE, POBHOE OCHOBaHKe. BKiounTe U3mepuTenb-
HblId MHCTPYMEHT 1 BbIOEPHTE PEXMUM FOPU3OHTaNbHBIX TUHUI. [aliTe U3MepUTENbHO-
MY MHCTPYMEHTY CaMOHUBENMPOBATbCA.

- 0603HaubTe Ha paccToAHMM 2,5 M OT U3-

2 - MepUTENbHOrO MHCTPYMEHTA CepeanHy
A o Na3epHOro nyya Ha obeux cTeHax (Touka
\ | Ha cTeHe A v Touka |l Ha cTeHe B).

- YcraHoBuTe NoBepHYTHINA Ha 180° n3me-
PUTENbHDbIA MHCTPYMEHT Ha PACCTOAHUM
5 M 1 jaitTe eMy CaMOHMBENMPOBATBCA.

— BbIpoBHANTE U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT M0 BbICOTE TakUM 06pa3oM (C NoMolLbio
LUTaTUBA UMW MOANOXMB UTO-HUOYAb MO HEro), uTobbI LEHTP Na3ePHON NMHWM TOUHO
nonagan Ha npefBap1TeNnbHO 0003HaUEHHYI0 Ha CTeHe B Touky 1.

- (0bosHaubTe Ha CTeHe A cepe/inHy Na3epHOM IMHUK B KauecTse Touku |11 (BepTHKanb-
HO Hajl WK nog TouKoW 1).

- Paccrostue d mexay BymMA 0603HaueHHbIMK Toukamu | v [l Ha cTeHe A oTpaxkaeT
(haKTUUECKOE OTKNOHEHWE U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA OT FOPU3OHTANM.
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Ha yuactke 2 x 5 M = 10 M MakCHManbHO ONYCTUMOE OTKNOHEHWUE COCTaBNAET:
10 m x +0,3 Mmm/M = +3 MM. Takum 0bpasom, pacctosHue d mexay Toukamu | v [l He

[IOMKHO NPEBbILLATH MAKC. 3 MM.

poBepka TOUHOCTH HUBENUPOBAHUA BEPTUKANbHOW NUHUK

[ns npoBepku Bam TpebyeTca npoem aBepH, B 0be CTOPOHBI OT KOTOPOTO (Ha MPOUHOM

nony) ectb cCBOOOAHOE NPOCTPAHCTBO [IIMHOM HE MeHee 2,5 M.

- YcTaHOBMTE U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT Ha PACCTOAHMM 2,5 M OT BEPHOMO NpoemMa
Ha NPOYHOE POBHOE OCHOBAHHE (He Ha LTaTHB). BKNoUMUTE M3MEPUTENbHBIN HCTPY-
MEHT 1 BblbepuTe pexuM BepTUKanbHbIX TIMHKUA. HanpaBbTe nasepHyto TMHHUIO Ha
[IBEPHOM NPOEM U AalTe U3MEPUTENBHOMY MHCTPYMEHTY CAMOHMBENUPOBATLCA.

- OTMeTbTe CepenHy BePTUKaNbHON Nn-
HUM Ha NoNy B NpoeMe ABepH (Touka l),
Ha PacCTOAHWUM B 5 M C PYrOi CTOPOHBI
npoema aBepy (Touka Il), a Takxke no
BEPXHEMY Kpato poema asepu (Tou-
Kkalll).

- [loBepHHTE U3MepPHUTENbHDINA UHCTPY-
MeHT Ha 180° 1 nocTaBbTe ero no Apy-
ryto CTOPOHY [1BEPHOr0 Npoema npsmMo
nosazu Touku I1. [larte usmeputensHo-
My Npubopy CaMOHUBENUPOBATLCA U
HanpaBbTe ero BepTUKanbHble nasep-
HblE NyuM TaK, uTobbI UX CEPearHbI Npo-
XOLMNW TOUHO Yepe3 Touku [ n 1l

- [omeTbTe cepeanHy Na3epHOro Nyya Ha BepXHeM Kpae BePHOro Npoema Kak Tou-

Ky IV.

- Paccrosnue d mexay ABymA 0603HaueHHbIMKM Toukamu |11 1 1V oTobpaxaet dakTnue-
CKO€ OTKNOHEHNE U3MEPUTENbHOTO MHCTPYMEHTA OT BEPTUKaNM.

- W3mepbTe BbICOTY NPOEMa ABEPH.
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MakcuMManbHo A0NyCTUMOE OTKNOHEHWE PACCUMTLIBAETCS CNeAytoLMM 0bpasom:
[IBOVHasA BbICOTA IBEPHOTO npoema x 0,3 Mm/M

[pumep: NPy BbICOTE ABEPHOMO NPOEMa B 2 M MaKCUManbHOE OTKNOHEHUE MOXET CO-
CTaBNATb

2x2Mx£0,3 Mm/M = £1,2 Mm. Touku 11 v 1V [OMKHBI HAXOAUTLCA NpU 060MX H3MEpe-
HUAX Ha PacCTOAHUM MakcuMyM 1,2 MM ipyr OT pyra.

YKkasaHus No NpUMEHEHHI0

» Wcnonb3yiite BCeraa TonbKo cepeAuHy na3epHoil NMHKUKM AnaA oTMeTKH. LLInpuHa
Na3epHON NMHUM M3MEHAETCA MO Mepe YAaneHus.

Pabora c gepxarenem LB 10 (npunagnexHoctb) (cm. puc. A-D)

[epxatenb (13) no3BonAeT 3aKPenUTb U3MEPHTENbHbBIA MHCTPYMEHT Ha BEPTUKAMbHbIX
NOBEPXHOCTAX UMW MarHUTHbIX Matepranax. Mpu UCNonb3oBaHNWM C NOTONOUHbBIM
KpoHLTenHOM (17) U3MepHUTENbHbIA MHCTPYMEHT TakKe MOXKHO PEryIMpoBaTh Mo BbICO-
Te.

Hacaaute usMepuTenbHbIA MHCTPYMEHT rHe3aoM nog, wratvs 1/4" (11) Ha BUHT

1/4" (15) nepxatens ¥ 3aBUHTUTE [0 yNopa.

BapwuaHT moHTaxa fiepxarens (13):

- C nomoLLbio 0BbIUHOTO KPENEXHOTO BUHTA, BCTABNIEHHOTO B OTBEPCTHE NOf BUHT (16)
Ha CTeHe 13 ApeBeCcHOro Marepuana (cm. puc. B),

- C nomolLbio MarH1ToB (14) Ha NOBEPXHOCTAX U3 MArHUTHbIX Marepuanos (CM.

puc. C),

C NoMOLLbI0 NOTOMOYHOr0 KpoHLuTeinHa (17) Ha NoToNouHbIX peikax (cM. puc. D).

Mpu duKcauun NnpUHagNEeXHOCTH K NOBEPXHOCTAM fepXKHTe Nanblibl BAANH OT

3a/iHeil YaCTH MarHUTHOH NPUHALNEXHOCTH. B pesynbrare CUNIbHOTO MarHUTHOMO

NPUTAKEHWA MOXET NPONU30MTH 3alLieMNeHHUE NabLeB.

BbipoBHaitTe Aepxarent Ha rnas (13) nepeq BKNIOUEHUEM U3MEPHTENBHOTO UHCTPYMEH-

Ta.

v

PaboTbl C BU3MPHOW MapKO#i (MPUHAANEKHOCTb)

BuaupHas mapka (26) ynyuluaet BUGUMOCTb a3epHOro yua npu HebnaronpuaTHbIX
YCNOBMAX U Ha BONbLUMX PACCTORHMAX.

OTpaxatoLLas NoBepxXHOCTb BU3MPHOM MapkK (26) ynyuliaeT BUAMMOCTb Na3epHoi Nu-
HWM, Ha NPO3PAYHON MOBEPXHOCTM Na3ePHYI0 IMHUIO TAKXKe BUAHO C TbiNbHON CTOPOHbI
BU3MUPHON MapKu.
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Pabota co wratnBom (MpUHaANeXHOCTb)

LLitaTuB obecneunBaet cTabunbHyto, perynupyemyio no BbICOTe OMopY ANs U3MepPEHHA.
lNocTaBbTe M3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT rHe3oM o Wwtate 1/4" (11) Ha pesbby wra-
Ba (21) nu 0bbiuHOrO (hoToLTaTUBA. 3aUKCUPYHTE U3MEPHTENbHBIM MHCTPYMEHT C
MOMOLLbIO KPENEXHOro BUHTA LUTATUBA.

[penBapuUTeNnbHO BbIPOBHANTE LUTATUB, NPEXAE YUEM BKNKOUATb M3MEPUTENbHbIM MHCTPY-
MEHT.

duKcauus c nomoLLbIo YHUBepcanbHOro Kpennexus (MpUHaanexHocTb) (cm.

puc. G)

C nomoLL{bI0 YHUBEPCANbHOIO KpeneHna (19) MOXHO 3aKpenuTb U3MEPHTENbHbIM

MHCTPYMEHT, HanpuUMep, Ha BEPTUKaNbHbIX NOBEPXHOCTAX MK HA MOBEPXHOCTAX U3 Mar-

HWTHBIX MaTep1anoB. YHUBEPCanbHOE KPenneHne MOXHO Takxke UCMONb30BaTb B Kaue-

cTBe noacTaek1. OHo 0bneruaeT BblpaBHMBAHWE MHCTPYMEHTA MO BbICOTE.

» Mpu dukcauum npuHaANeXHOCTH K NOBEPXHOCTAM AePXKHTE Nanblibl BAANH OT
3a/iHell YaCTH MarHUTHOH NPUHAZNEXHOCTH. B pe3ynbTaTe CUIbHOTO MarHUTHOMO
MPUTAXKEHNA MOXET NPOM30NTH 3aLEMIEHHE NATbLEB.

lpenBapuTeNbHO BBIPOBHSANTE YHUBEPCANbHOE KpenneHue (19), npexae uem BKNouaTh

U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT.

Pabota c noBOpoTHbIM KpenneHuem (MPUHAANEIKHOCTH)

C nomoLL{bo NOBOPOTHOTO KpenseHus (20) UaMepUTeNbHbIA MHCTPYMEHT MOXHO Pa3Bo-

pauuBath Ha 360°. 3T0 NO3BONAET TOUHO HACTPOUTH Na3ePHbIE TMHWMU, KOHTPONMPYS W3-

MEHEHHE MONOXXEHNsA U3MEPUTENIbHOrO MHCTPYMEHTA.

MoBopotHoe kpennexue (20) MOXHO MCMONb30BaTh B KAUECTBE MOACTABKH, UT0bbI NpK-

BWUHUMBATb MHCTPYMEHT K BEPTUKANbHbIM OBEPXHOCTAM, KPEMUTb K METaN/IMUECKUM M0-
BEPXHOCTAM C MOMOLLbI0 MarHuToB (14) Unu NpUKPEnnATb K NOTONOUHbIM PEHKaM Ha no-
TONMOYHOM KpoHLwLTelHe (17).

» Mpu huKcaLum NPUHAANEKHOCTH K NOBEPXHOCTAM ePXKHTE NanbLibl BAANK OT
3afiHeil YaCTH MarHUTHO NPUHAZNEXHOCTH. B pe3ynbTaTe CUIbHOTO MarHUTHOMO
MPUTAKEHNA MOXET NPOM30NTH 3aLEMIEHHE NATbLEB.

BbIpoBHAiTe NOBOPOTHOE Kpennewue Ha a3 (20) nepef BKNIOUEHUEM U3MEPHTENBHOTO

MHCTPYMEHTA.

Ouku ansA paboTbl ¢ Na3epHbIM HHCTPYMEHTOM (NPUHAANEKHOCTb)

NasepHble 0UKK OTHUNLTPOBBIBAIT OKPYXKaIOLLMH CBET. [03TOMY CBET Nasepa KaxeTcs

bonee APKUM AN 3PUTENBHOTO BOCTIPUATHSA.

» He ucnonb3yiite ouku gna paboTbi ¢ nasepHbIM MHCTPYMEHTOM (NpUHagnex:-
HOCTb) B KauecTBe 3alUTHbIX 0UKOB. Ouku i1 PaboThbl C 1a3epHbIM UHCTPYMEHTOM
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0becneunBaloT nyuLLee pacrno3HaBaH1e Na3epHOro Nyua, HO He 3alLMLLAIoT OT Na3ep-
HOTO U3MYUEHMA.

» He ucnonb3ayiite ouku Ana paboTbl ¢ NasepHbIM HHCTPYMEHTOM (NpUHaanex-
HOCTb) B KauecTBe COMHLEe3aLLUTHbIX OUKOB UK 3a pynem. Ouku /is paboTsl ¢ na-
3epoM He 06ecneunBaroT 3aluTy ot YO-U3nyueHus 1 MeLaroT NpaBuibHOMY LiBETO-
BOCTPHUATHIO.

Mpumepbl BO3MOXHbIX BUAOB pabotbil (cM. puc. E-H)

[prUMepPbI BO3MOXHbIX MPUMEHEHNI U3MEPHTENbHOTO UHCTPYMEHTA NPUBEAEHbI Ha CTPa-
HULLAX C PUCYHKAMK.

TeXOGCHY)KHBaHHe U cepBuUC

TeXOGCHY)KHBaHHe W OUYUCTKa

CopepxuTte U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT NOCTOAHHO B UACTOTE.

Hukorga He norpyanTe U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT B BOAY UM APYTHe XUAKOCTH.
BbITUpaiiTe 3arpsA3HeHUs Cyxon U MATKOM TPANKOW. He Mcnonb3yiite Kakue-nubo uncTa-
LyMe CPEACTBA UMM PACTBOPHUTENH.

Ouuwyaiite perynapHo 0cobeHHO NOBEPXHOCTH Y BbIXOAHOMO OTBEPCTUA Na3epa 1 Cnesu-
Te MPK 3TOM 32 OTCYTCTBMEM BOPCHUHOK.

XpaHuTe U NepeHOCHTE H3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT TONbKO B 3alLMTHOM cymke (23)
unu B doytnape (24).

Ha peMoHT 0TnpaBnsATe U3MePUTENbHbI MHCTPYMEHT B 3aLLMTHOM uexne (23) unu B
dyTnape (24).

CepBuc W KOHCyNnbTHpPOBaHHWe No Bonpocam NpUMeHeHUA

CepBUCHbII OTAEN OTBETUT Ha BCe Balun BONpoChI N0 peMoHTY 1 0bcnyxuBaHuio Batwero
NPOAYKTA, a Takxe Mo 3anuyactam. M3obpaxeHuna C NPOCTPAHCTBEHHbIM pasfeneHueM je-
naten 1 MH(hOPMaLMIO MO 3aNyacTAM MOXHO MOCMOTPETb TAKXKE MO AAPecy:
www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaHnkoB Bosch, npefocTaBnAoLni KOHCYNbTaLMK Ha NPeAMET UCNOoMb-
30BaHWA NPOAYKLMK, C yOBONBCTBMEM OTBETUT HA BCE Ballu BONpOCHI OTHOCUTENBHOTO
Hallel NPoAYKLMM W e MPUHABNEKHOCTEN.

[Moxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyacter 0basatenbHo ykasbisanTe 10-3Hau-
Hbll TOBAPHbI HOMEP M0 3aBOACKOM TabnnuKe Usaenus.

Iina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcran

apaHTHiHOE 0bCNyXKMBaHWE U PEMOHT 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA, ¢ cobntoaeHnem Tpebosa-
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HWW ¥ HOPM U3rOTOBUTENA NPONU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B (DUPMEH-
HbIX UMY ABTOPHU30BaHHbIX CEPBMCHBIX LieHTpax «PobepT bouw». MPEAYNPEXOEHUE! Uc-
nonb3oBaHKWe KOHTPA(aKTHON NPOAYKLMM ONACcHO B IKCM/yaTaLuu, MOXET MPUBECTH K
yiepby ana Bawero 310poBbs. M3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeHue KOHTPAaKTHOM
NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B afiIMMHUCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM NOPALKE.

Poccusa

YNONHOMOUEHHas U3rOTOBUTENEM OpraHuU3aLma:
000 «Pobept bowu» BaluyTuHckoe wocce, Bi. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[ononHutenbHble agpeca CEPBUCHBIX LLEHTPOB Bbl HalAETe MO CCbiNke:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTHpoBKa

Ha pekoMeHzyeMble TUTHI-UOHHBIE aKKYMyNATOPHbIe batapen pacnpoCTPaHAKTCS Tpe-
00BaHA B OTHOLEHUW TPAHCTIOPTUPOBKM OMACHbBIX FPY30B. AKKyMyNATOpHbie batapen
MOTYT NepeBO3UTbCA CaMUM NMONb30BaTeNeM aBTOMOOKbHBIM TPAHCNIOPTOM be3 Heobxo-
[MMOCTH CODMIOEHMA AOMONHUTENbHBIX HOPM.

lpy nepeBo3ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX NUL| (HANPUMEP: Ha CAMONETE UMK TPAHCTOPT-
HbIM 3KCNeANUTOPOM) Heobxoanmo cobntoaaTb 0cobble TpebOBaHMA K YNaKOBKE U MapKK-
poBKe. B 3ToM cnyuae npv NofirotoBKe rpy3a k oTnpaske HeobxoauMo NpKBNeUb aKc-
nepTa no OnacHbIM rpy3am.

OTnpasnanTe akkyMynaTopHyio bHatapeto ToNbKO C HEMOBPEXAEHHBIM KOPMYCOM. 3a-
KnewnTe OTKPbITbE KOHTAKTbI M yNaKyiTe akkyMynATopHyto 6atapeto Tak, utobbl oHa He
nepemeLIanach BHYTPX ynakoBku. Moxanyicra, cobniofanTe Takke BO3MOXHbIE 40MON-
HUTENbHbIE HALMOHANbHbIE NPEANUCAHNS.

Ytunusauua
% M3mepHTenbHbI MHCTPYMEHT, aKKyMynaTop/ batapeiku, NpUHAANEXHOCTH 1
(>

YNakoBKY HYXHO CAaBaTb Ha 3KOTOTMYECKHK YAUCTYIO YTUNU3ALIUIO.

He BbIOpacbiBaitTe akkymynaTopHble batapeu/6arapeiiku B 6biToBoM Mycop!
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Tonbko ana cTpaH-unexos EC:

B cooTBeTCTBMM C eBponeickor aupekTaoi 2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX aneKTprue-
CKMX M 3NEKTPOHHbBIX Np1bopax v ee npeobpasoBaHWeM B HaLMOHANBHOE 3aKOHOfATENb-
CTBO BblLUE/LINE U3 YNOTPEDNEHNs U3MEPUTENbHBIE UHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C
eBponenckoil aupektuor 2006/66/EC nedekTHble Uk OTCMYXMBLLME CBOM CPOK aKKy-
MynATOpHble batapen/batapeiku AOMKHbI COOMPATLCA PA3AENbHO U CAABATLCA Ha IKO-
NOTUYECKH YUCTYHO PEKYNEpPaLMIO.

[Mpu HenpaBHUNbHON YTUNK3ALMM OTPADOTaHHbIE SNEKTPUUECKME U INEKTPOHHbIE NPUOO-
Pbl MOTYT OKa3aTb BPEJHOE BO3AENCTBUE Ha OKPYKAIOLLYIO CPEelY Y 3A0POBbE UenoBeka
13-3a BO3MOXHOTO NPUCYTCTBUA B HUX OMACHbIX BELLECTB.

AKKyMynaTopHble 6aTtapeu/6atapeiiku:
Nutnii-noHoBbIE:

MoxanyicTa, yunTbiBaiTe yKasaHusa B pasziene "TpaHCnopTupoBKka" (cM. , TpaHcnopTu-
poBka“, CTpaHuua 317).

YKpaiHcbka

BkasiBKH 3 TeXHik1 be3neku

MpouuTaiite BCi BKa3iBKK i AOTPUMY#TECA TX, WOO NpawtoBaTH 3

BUMipIOBaNnbHUM iHCTPyMeHTOM 6e3neuHo Ta HagiiiHo.

BuKOpHCTaHHA BUMiPIOBaNbHOIO iHCTPyMeHTa 6e3 JOTpUMaHHA

LMX iHCTPYKLiH MOXXe NPU3BECTH A0 NOLIKOAMXEHHSA iHTerpoBaHUX

3aXMCHUX MeXaHi3MmiB. Hikonu He poBopbTe NonepeaXXyBanbHi
Tabnuuku Ha BUMipIOBanbHOMY iHCTPYMeHTi A0 HeBni3HaHHocTi. [JOBPE
3BEPIFAWTE Ll IHCTPYKLIi | NEPEQABAWTE iX PA3OM 3 NEPEOAUEIO
BUMIPIOBANbHOIO IHCTPYMEHTY.

» 0b6epexHo - BHKOPHUCTAHHA 3ac0biB 06CNyroByBaHHA i HACTPOIOBAHHH, L0
BifiPi3HAKOTbCA Bifj 3a3HaueHUX B Liiil iIHCTPYKLT, 300 BUKOPUCTaHHA AO3BONEHNX
3acobiB y Hefjo3BONEHUI CNOCib, MOXXe NPU3BOAUTH 0 Hebe3neuHoro BNNMBY
BUNPOMiHIOBaHHSA.

» BumipioBanbHuii iHCTPYMEHT NOCTaua€ETbCA 3 NonepeKyBanbHO0 Tabnuukoo
nasepHOro BUNPOMiHIOBaHHA (BOHa N03HaueHa Ha 306paXkeHHi BUMipIOBanbHOro
iHCTpyMeHTa Ha CTOpiHLi 3 ManioHKOM).

1609 92A9AZ|(02.05.2024) Bosch Power Tools



YkpaiHcbka | 319

» fKiwo TeKcT nonepeKyBanbHoi TabBNMUKKU Na3epHOro BUNPOMiIHIOBaHHA
HanucaHuii He MoBOIO Bawwoi kpaiu, nepes nepwum 3anyckom B eKcnnyarawuio
3akneiite il HaKnenKoo Ha MoBi Bawloi KpaiHH, 1o BXOAUTL Y KOMMANEKT
nocTauaHHs.

He HanpaBnsiite na3epHuii NpomiHb Ha nioaei abo TBapuH, i cami
He AUBITbCA Ha NPAMMUII a0 BifobpaxkyBaHWil Na3epHUii NPOMiHb.
BiH MOXe 3acninuTy iHWKX NOAEN, CNPUUMHMTH HeLACHi BUNaaku abo
MOLLKOANTH Oui.

» Y pasi noTpannAaHHA Na3epHOro NPOMeHA B 0KO, HABMUCHE 3aNNIoLWiTb 0Yi i
Bifipa3y BiABEpPHITbCA Bif NPOMeHA.
» Hiuoro He MiHANTe B Na3epHOMY NPUCTPOI.

» He BuKkopucToByiiTe OKynApu Ans pobotu 3 nazepom (Npunaaan) AK 3axucHi
okynapu. Okynapu ans poboty 3 nasepom 3abe3neuytoTb KpalLe po3nisHaBaHHA
Na3epHOro NPOMEHIO, OAHAK HE 3aXMLUAI0Tb Bifj 1a3€PHOr0 BUMPOMiHIOBAHHA.

» He BuKOpHCTOBYITE OKYNAPHK AnA poboTy 3 nazepom (npunapan) Ak
COHLIe3aXHCHi OKYNAPH Ta He BAAraNTe iX, KONM BU 3HAX0AUTECA 32 KEPMOM.
Okynspu Ans poboTh 3 nasepom He 3abe3neuytoTb NOBHMI 3aXMCT Bifl YO npomeHiB Ta
MOripLyoTb PO3Mi3HaBaHHA KONbOPIB.

» Bipaagaiite BUMiploBanbHUI iIHCTPYMEHT Ha PEMOHT nuLue KBaniikoBaHUM
¢haxiBLAM Ta NHULIE 3 BAKOPHCTAHHAM OPUTiHANbHUX 3aMUYacTHH. TiNbKK 3a TaKNUX
yMOB Balu BUMiptoBanbHui npunag i Hanani byae 3anuiatics beaneuHnm.

» He po3Bonsiite AiTAM BUKOPUCTOBYBATH Na3epHUI BUMiPIOBaNbHUIA iIHCTPYMEHT
6e3 Harnagy. [liT MOXyTb HeHaBMUCHE 3aCTinuTH cebe um iHWHNX Niofen.

» He npautoiite 3 BUMipIoBaNnbHUM iHCTPYMEHTOM Y CepPeO0BHLL, fie iCHYE
HebGe3neka BUOYXy BHAacMif0K NPUCYTHOCTI FOPIOUMX PiAKH, ra3iB abo nuny. Y
BUMipIOBaNbHOMY NPUNagi MOXyTb YTBOPIOBATUCA iCKPH, Bif AKMX MOXE 3aMaThcA
nun abo napu.

» He BHOCbTe KOHCTPYKTHBHHX 3MiH B aKyMYyNATOPHY 6aTapeto Ta He BigKpuBaiiTe
iii. IcHye Hebe3neka KOPOTKOro 3aMUKaHHA.

» [pu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHil eKcnnyaTtawii akyMmynATopHoi batapei
MoXe BUXOAUTH nap. AKyMynaTopHa 6atapes Moxe 3ailMaTuch abo BUOyxaTH.
Bnycritb cBixe NOBITPA | — y pasi ckapr — 3BepHiTbCA A0 NikapsA. [ap Moxe
NOAPa3HIOBATH AUXAMbHI LWNAXM.

» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMyNATOpPHOI 6aTapei MoXe NOTeKTH
piAnHa. YHHKaliTe KOHTaKTY 3 Helo. [py BUNafKoBOMY KOHTaKTi NpoMuiiTe
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BiAnoBiaHe Micue Boaolo. AKILO pigMHa NoTpan1na B oui, A0AATKOBO 3BePHITbCA
B0 nikapA. AKyMynATOpHa PifiHa MOXe CNPUUMHATY NOAPA3HEHHS LWKipK abo oniku.

» locTpumu npeaMeTamMu, Hanp., rBi3AKamM1 abo BUKPYTKaMH, 360 NpUKNafaHHAM
30BHIlLHbOI CUNK MOXKHA NOLUKOAUTH aKyMynATOpHY 6aTapeto. Moxnuse
BHYTPILLHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3aropsHHA, YTBOPEHHA iuMY, BUOYX abo neperpis
akymynsTopHoi batapei.

» He 36epiraiite akymynaTopHy 6atapelo, Aikoto Bu came He kopucTyeTech, nopas
i3 KaHL,eNAPCbKMMM CKPiNKaMH, KNouaMu, rBi3gkamMu, rBAHTaMH Ta iHLUIMMK
HeBeNWKUMH MeTaneBUMH npeAMeTamMu, AIKi MOXYTb CIPUUUHUTH NepeMUKaHHA
KOHTaKTiB. KOpOTKE 3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei Moxe
CMIPUUMHATH ONIKK abO NOXKEXY.

» BukopucToByiite akymynaTopHy 6arapeto nuwe y Bupobax BUpobHMKa. [luLLe 3a
TaKWX YMOB akyMynaTop byzie 3axuLLeHni Big HebesneuHoro nepeBaHTaXeHHA.

» 3apsamkaiiTe akyMynATopHi 6atapei nuiue B 3apAAHUX NPUCTPOSAX,
peKoMeHA0BaHKX BUPOOHHKOM. BYKOPUCTaHHA 3apAKYBaNbHOTO NPUCTPOLO ANA
akymynaTopHux batapei, Ans AKKX BiH He nepeadaueHuit, Moxe NPU3BOLUTH 4O
NoXexi.

3axuwaiite akymynaTopHy 6arapeto Big Tenna, 30kpema, Hanp.,

Bifj COHAUHHX NPOMEHIB, BOTHIO, OPYAY, BOAM Ta BONOTH. ICHYE

Hebe3neka BUDYXy i KOPOTKOrO 3aMUKaHHS.

Co]

l

He BcTaHoBNI0lTE MarHiTHe NpUNaaAA No6nu3y iMnNaHTaHTiB i
iHLWKMX MeaUUHKX anapariB, Hanp., KapAioCTHMYNATOPIB i
iHcyniHoBuX nomn. MarHit1 npunagan CTBOPIOIOTL NONe, AKE MOXe
HEeraTMBHO BNAMBATU Ha (hyHKLIOHANbHY 3AaTHICTb IMNNAHTAHTIB i
iHCYniHOBWX NOMI.
» TpuMmaiite MarHiTHe NPUNajfAA Ha BifCTaHi Bif MarHiTHUX HOCITB AaHKX i
YyTNUBUX 10 MArHiTHUX NoniB NpUNagie. BnavB MarHitis npunagas Moxe
NP13BECTH 1O HEODOPOTHOI BTPATH AAHMX.

Onuc npoaykry i nocnyr

Bynp nacka, [oTpMMyHMTECA INtOCTPALIN HA NOYaTKY IHCTPYKLIi 3 ekcnnyaralii.

Mpu3HaueHHa npunapy

BuMiptoBanbHui Npunaa Npu3HaueHui Ans yTBOPEHHS i NepeBipk rOPU30HTANbHUX i
BEPTUKANbHUX NiHIM.
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BuMiptoBanbHui npunaa npugaTHUi Ana pobiT BCcepeanHi NPUMILLEHD Ta HaBOPI.
Lle cnoxwuBuuit nasepHuit BUpi6 BignosiaHo fo ctaHaapty EN 50689.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 30bpaxeHnx KOMMOHEHTIB NOCMNAETLCA HA 30DPaKEHHA BUMIPIOBANbHOTO
npunagy Ha CTOPiHLI 3 MantOHKOM.

(1) Inomkauia craHy 3apagy akymynatopa/barapei
(2) KHonka pexwumy poboTu nasepa
(3) Bumukau
(4) BuxinHuit oTBip AN Na3epHOM0 NPOMEHI0
(5) IHAVKaLjis 3apAMKaHHA NiTil-TOHHOrO aKyMyNATOPHOro bnoka®
(6) NiTilt-ioHHK# akyMynATOpHUI bnok/ananTep Ans akymynaTopa
(7) THispo USB Type-C®?
(8) MonepemxyBanbHa Tabnuuka ana poboTH 3 nasepom
(9) MepexiaHuk ana batapenok
(10) Titiit-ioHHHIt akyMynATOPHMIA 61OK”
(11) Twisno nig wratue 1/4"
(12) CepiitHuit Homep
(13) KpinnenHs (LB 10)?
(14) Marwir®
(15) TBUHT 1/4" kpinneHHa®
(16) OtBip Nig rBMHT y KpinneHHi”
(17) CrenboBa ckoba (DK 20)?
(18) USB-kabenb?”
(19) YHiBepcanbHe kpinneHHs"
(20) MoBopoTHe kpinneHa (RM 10)?
(21) Llratve?
(22) TeneckoniuHa wraHra®
(23) 3axucHa cymka®
(24) dytnap?
(25) Okynapu ana pobo 3 nasepom?

)

)
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(26) BisnpHuit wut”

a) Lle npunapas He BXOAUTb 10 CTAHAAPTHOTO KOMMNEKTY NOCTAUaHHs.
b) USB Type-C®i USB-C® € ToproB1mu Mapkamu opranisadii «USB Implementers Forumy.

TexHiuHi gaHi

ToBapHHi HOmMep 3601K656..
Pobouwuit gianason” 20m
TouHicTb HiBentoBaHHAY® +0,3 MM/M
[liana3oH aBTOMaTUUHOrO HiBEMIOBAHHS +4°
TpuBanicTb HiBeNOBaHHA <4c
Poboua Temneparypa -10°C...+50°C
NiTiA-ioHHWI akyMynATOpHUIA 6ok (6es niTieBo-ioHHOro -20°C...+70°C
aKymynsaTopHoro bnoky)

Makc. BUCOTa BUKOPUCTAHHA Hafj penepHoto BUCOTOD 2000m
BigHOCHa BonoricTb NOBITPA Makc. 90 %
CryniHb 3abpyaHeHocTi BignosiaHo Ao IEC 61010-1 2
Knac nasepa 2
Tun nasepa < 10 mBT, 500-540 Hm
Ce 10
Po3xomxeHHs 50 x 10 mpap, (NoBHHMI KyT)
['Hi3no nif Wwratus 1/4"
Kusneuua

~ JNiTiA-ioHHMI akyMyNaTopHU 6ok 3,7B

- JlyxHi-MapraHuesi akyMynaTopHi batapei (3
barapeiHum aganTtepom)

4x1,5BLR6 (AA)

TpuBanictb poboTh B pexumi poboTi 3 nepexpecHuMu niHiaMmu

- 3 niTi-ioHHUM aKyMyNATOPHUM BNOKOM 8rog

— 3 NyKHUMU-MApPraHLeBAMU aKyMyNATOPHUMM 6ron
batapesmu

Bara” 0,56 kr

Poamipu ([oBxuHa x LLInpnHa x Bucota)

129 x 68 x 116 Mm
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NiniiHui nasep GLL 20-22G

CTyniHb 3axucty IP65
Nitii-ioHHWi akymynaTopHuii 6nok (npunapas) BA 3.7V 3.0Ah XL
ToBapHui HomMep 1600A03 1FZ
Po3’em ans 3apsamKaHHs USB Type-C®
PekomeHgoBaHuii kabenb USB Type-C® 1600 A03 4XE
HomiHanbHa Hanpyra 3,7B=
EMHiCTb 3,0A-ron
PekomeH0BaHa Temneparypa HaBKOMUILHbOTO +10°C...+35°C
CepefoBHLLA NPU 3apsAKaHHi

[onyctma Temneparypa HaBKOMULIHBOTO CepefoBULLA -10°C... +45°C

npv 3bepiraHHi
Bnok Xu1BNeHHA 3i WTencenbHO BUNKOIO

BuxigHa Hanpyra 5,0B=

MiH. BUXiGHWN CTPYM 2A

A) Pobouuit fianazoH MoXe 3MeHLLYBATMCA BHACIAOK HECMPUATIMBKX YMOB (Hanp., NPAMI COHAUHI
NPOMEH).

B) [1na BKkasaHWx 3HaueHb YMOBM HABKOMMLLIHBOMO CEPEOBHLLA NOBUHHI DyTH Y liana3oHi i
HOPManbHUX 0 CNPUATAMBKX (Hanp., BifCyTHICTb Bibpauii, BIACYTHICTb TyMaHy, BIACYTHICTb
UMY, BICYTHICTb NPAMUX COHAYHWX NPOMEHIB). [licns cunbHUX Nepenapis TemMneparypu
MOX/NMBE BIAXMNEHHA Y TOYHOCTI.

C) MMpu MaKcMManbHOMy Aiana3oHi CaMOHIBEMIOBAHHSA CNif OUiKyBaTH 3DiNbLUEHHA BiIXUNEHHS Ha
+0,1 Mm/Mm.

3asBuual NpUCYTHE NHLLE HenpoBifHe 3abpyaHeHHA. MpoTe, AK NPaBUNO, BAHUKAE TUMUAcoBa
NPOBIfHICTb Uepes KoHAEeHcaLiio.

E) Bara be3 nitit-ioHHoro akymynatopHoro 6noka/anantepa/akymynsropis

OpaHO3HauHa ineHTUiIKaLliA BUMIpOBaNbHOO iHCTPYMEHTA MOX/MBA 32 J0NOMOTOK0 CEPIHHOTO
Homepa (12) Ha 3aBofCbKil Tabnuui.

D

JKuBneHHA BUMipIOBaNbHOro iHCTPyMeHTa

BuMiptoBanbHu# iIHCTPYMEHT MOXeE NpaLltoBaTh Ak 3 Bosch NiTil-ioHHWM akyMynsaTopHAM
6nokom (10), Tak i 3i cTaHmapTHUMK baTapeamu B apantepi (9).

BkasiBka: Hikonu He 3bepiraliTe BUMiptoBanbHUi iHCTPYMEHT Be3 KpULLKK NiTii-iOHHOro
akymynaTopHoro bnoka (10) abo apantepa (9), ocobnuso y 3anuneHomy abo Bonoromy
cepenoBuLi.
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Po6ora 3 akymynatopHumu 6atapeamu (npunapas)

Y BUMiptOBaNbHOMY iHCTPYMEHTI PEKOMEHAYETLCA BUKOPUCTOBYBATH NYXKHO-MapraHLeBi

batapei.

YCTpoMiTb akyMynaTopHy batapeto y nepexiaHuk ana batapeinok (9). Mpu ubomy

CcniaKyiTe 3a NPaBUNbHO NONAPHICTIO BiAMOBIAHO 10 MANOHKY HA BHYTPILLHbOMY boLi

aganTepa akymynaTopa.

MiHsiTe Binpa3sy Bci batapeiku. BukopucToBY#iTe NKLLe baTaperkn 0fHOr0 BUPObHMKA i

3 O[JHAKOBOIO EMHICTIO.

BcrasTe afantep akymynatopa (9) B BUMipioBanbHUil iHCTPYMEHT i MOBEPHiTb FTBUHTOBY

KpuLwKky (6) Tak, Lob BM MOrMM CKNACTH BYLIKO HA afjanTep akyMynaTopa.

LLlo6 BuiHATH apanTep (9), BinKpuiTe BYILKO FBUHTOBOI KPHLLKK (6) | NOBEPHITH 110ro Ha

90°. BuimiTb apantep akyMynaTopa 3 BUMiptOBaNnbHOT0 iHCTPYMEHTY.

» Buiimaiite 6aTapeiiku 3 BUMipIOBanbHOro iHCTPYMEHTa, AKLLO TPUBANMI Yac He
bynete kopucTyBaTHCA HUM. [1py TpMBanomy 3bepiraHHi batapeiku MoXyTb
KOpOZyBaTH y BUMIpPIOBANbHOMY iHCTPYMEHTI.

Ekcnnyarauia 3 nitil-ioHHUM aKyMynaTopHum 6nokom

BcTaHoBneHHs/3aMiHa niTii-ioHHOro akymynaTopHoro 6noka

BctasrTe niTili-ioHHWI akymynaTopHui 610k (10) y BUMipioBanbHUiA iHCTPYMEHT i
NOBEPHITb FBUHTOBY KPHMLLKY (6) Tak, 110D MOXHa byNno CKNacT BYLLKO Ha NiTik-iOHHMIA
aKyMyNATOPHWN bnok.

LLlob BUIHATH NiTiK-iOHHMIA akyMynATOpHKI b1k (10), Bi3bMiTb BYLIKO NOBOPOTHOIO
3amka (6) i noBepHiTb Horo Ha 90°. BUMMITb NiTiH-iOHHWI aKyMyNATOPHKI OMOK 3
BUMIpIOBaNbHOrO Npunaay.

3apagKaHHs NiTik-ioHHOro akyMynaTopHoro 6noka

» [ina 3apagykaHHA BUKOPUCTOBY#TE Nuiue bnok xxuenexHs USB, BuxigHa Hanpyra
Ta MiHiManbH1i BUXiZHHMI CTPYM AKOrO BifNOBiAalOTb BAMOraM, HABEAEHUM Y
po3gaini «TexHiuHi AaHi». [loTpumyiiTech iHCTPYKLUii 3 ekcnnyaTauii 6noka
xusnexus USB.

» 3BaxkaiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B ;xxepeni cTpyMy NoBUHHa Bignosigath
[aHWM Ha 3aBOACHKiM TabnuuLli BNOKY XXMBNEHHS 3i LITENCENbHOK BUNKOK.

» 3apamkaiite akymynaTtopHy barapeio uepe3 USB-3'eHaHHA TiNbKK NpH
Temnepatypi HaBKONMUIIHLOro cepepoBuLa Bia +10 °C go +35 °C. 3apaaka He 3a
BKa3aHOoi TeMnepatypu MOXe NPU3BECTH A0 NOLIKOMKEHHA akyMyNATOpHOI baTapel
ab0 NifBMLLMTH PUBMK 3arOPAHHA.
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BkasiBKa: NiTii-ioHHi aKyMynaTopy NoCTauatoTbCA YaCTKOBO 3apAIKEHUMH BIANOBIAHO
110 MiXKHAPO[HWX NPaBKA TPAHCTOPTYBaHHs. LLlob akymynATop Mir peanisyBati CBoto
MOBHY EMHICTb, NEPes TUM, fiK NepLUKiA pa3 NpawtoBaTh 3 Npunagom, akymynatop Tpeba
NOBHICTIO 3apAANTH.

BinkpuitTe KpuLuKky rHiana USB Type-C® (7). 3'egHaiiTe ruisno USB kabenem USB (18) 3
6nokom xuBneHHsa USB. YBiMKHiTb 610K uBneHHa USB y Mepexy XUBNEHHs.

Konip ingukauii 3HaueHHA

3apagkaHusa (5)

XoBTui JNiTiA-IOHHWA aKyMyNATOPHUI BNOK 3aPAMKAETHCH.

3enenni NiTiA-ioHHKWA akyMyNATOPHM#A BNOK NOBHICTIO
3apAIKEHUN.

UepBOHU# 3apsAnHa Hanpyra abo 3apsaH1i CTPYM HEBIAMOBIAHI.

Micna 3aBepLIeHHA NpoLiecy 3apamKkaHHs BUiMiTb USB-kabenb (18). 3akpuitte KpuLLKy
rHi3na USB Type-C® (7) mns 3axucTy Bif nuny i bpnusok Boau.

InpukaTop 3apamKeHoCTi

IHaukatop 3apamkeHocTi (1) noBigomMnsAe Npo akTyanbHWi piBeHb 3apALYy akyMynaTopa
abo niTil-ioHHOro aKyMynATOPHOro boka Npu yBIMKHEHOMY BUMipIOBaNbHOMY
iHCTPYMEHTI.

AKLLO NiTiR-iOHHMI akyMynaTopHUM Bnok abo batapei po3pamKaloTbea, ACKPaBICTb
NA3epHUX NiHINA NOBINbHO 3MEHLLYETHCA.

AKLLO NiTiA-IOHHWI akyMYNATOPHUI DNOK MalKe PO3PAMKEHUH, IHAWUKATOP CTaHy
3apAay (1) bnrmae beanepepsHo. flasepHi niHii GnuMaoTb KoXHI 5 XBUNKH NO 5 C.
AKLLO NiTiA-IOHHWI akyMynATOPHUI Bok abo batapei po3psamKeHi, NasepHi NiHii Ta
iHauKarop 3apamkeHocti (1) bataperok bnumarume, NepLU Hix BUMipHOBanbHHI
iHCTPYMEHT BUMKHETbCA.

Pobota

Mouatok pobotu
» 3axuwaiite BUMipoBanbHWA NPUNag, Bif BONOTH i COHAYHUX NPOMEHIB.

» He ponyckaiite BNNMBY Ha BAMipIOBaNnbHUI iIHCTPYMEHT eKCTpeManbHUX
Temnepartyp abo TemnepartypHux nepenagie. Hanpuknag, He 3anuiialiTe oro
HapoBro B aBToMobini. licna 3HauHoro nepenagy TemMneparyp AanTe Temneparypi
BUMipIOBaNbHOMY iHCTPYMEHTa cTabiniayBaTuch, i nepef nofanbLuoto pobotoro
3aBX/V NePeBipANTE TOUHICTb POBOTU BUMIPIOBAIbHOTO HCTPYMEHTa (AKB.
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,[1epeBipKa TOUHOCTi BUMipIoBaNbHOTO iHCTPYMeHTa®, CTopiHka 328).
EKkcTpemanbHi TeMnepatypu 1a TemneparypHi nepenagn MoXyTb NOripLyBaTu
TOYHICTb BUMIpIOBANIbHOTO iHCTPYMEHTA.

» YHuKa#Te CUNIbHUX NOLITOBXIB i NafliHHA BUMipIOBaNnbHOro iHCTpyMeHTa. licna
CUNbHWX 30BHILLHIX BNNWBIB HA BUMIPIOBaNbHUI IHCTPYMEHT Nepes NofanbLUIOo
poboToto 0608 A3KOBO 3aBX/AN NEepeBipAiTe TOUHICTb POOOTH BUMIPIOBANbHOTO
iHCTpyMeHTa (auB. ,MepeBipka TOUHOCTI BUMIPIOBANbHOTO iHCTPYMEHTA",

CropiHka 328).

» [ip yac TpaHcNOPTYBaHHA BUMHKaiTe BUMipIOBaNnbHUIA iHCTPYMeHT. [Tpy
BUMKHEHHI NPUNagy MasTHUKOBHI BY30/ BNOKYETbCA, W06 3anobirt noLKOmKEHHIO
BHACNA0K CUNbHKX MOLUTOBXIB.

BMUKaHHA/BUMHKAHHA

LLlob yBiMKHYTH BUMIDIOBANIbHUI IHCTPYMEHT, NOCYHbTe BUMHUKaY (3) y nonoxeHHs ON.

Oppasy nicna yBiMKHEHHA BUMIPIOBANbHUM iHCTPYMEHT BUNPOMIHIOE 3 BUXIAHUX OTBOPIB

[INA Na3epHOro NPOMeHs NasepHi npometi (4).

» He cnpsAmoByiiTe na3epHuit NPoMiHb Ha NtoAeH | TBAPHH i He ANBITLCA Y Na3ePHHUi
NPOMiHb, BKNIOUYAIOUH i 3 BENUKOI BifCTaHi.

LLlob BUMKHYTH BUMIDIOBANIbHUI IHCTPYMEHT, MOCyHbTe BUMMKay (3) y nonoxeHHs OFF.

[pK BUMKHEHHI IHCTPYMEHTa MaATHUKOBHI By30n DNOKYETbCA.

» He 3anuwaiite yBiMKHYTHI BUMiplOBanbHUI iHCTpYMeHT 6e3 pgornagy, nicna
3aKiHYeHHA po60TH BUMHKaHTe BAMiPIOBaNnbHUI iHCTPYMEHT. |HLi 0cobu MoxyTb
ByTv 3acninneHi nasepHUM NPOMEHeM.

kLo TeMnepaTypa BUMipOBanbHOT0 iHCTPYMEHTa HabNMXKaETbCA 10 MaKCUManbHO

[1103BONEHOI pobouoi TeMnepaTypu, ACKPABICTb Na3ePHUX NiHil NOBINbHO 3MEHLLYETLCA.

[pu nepeBHULLEHHI MaKCUManbHO A0MYCTUMOT Pobouoi Temnepatypu nasepHi niii

NOYMHAIOTb LIBMAKO HNKMMaTH, NiCNA YOro BUMIPIOBANbHUIA IHCTPYMEHT BUMMKAETbCA.

[licns TOro fIK BUMipOBaNnbHMi iHCTPYMEHT OXONOHE, BiH 3HOBY FrOTOBMI A0 eKcnyatauii

Ta 10r0 MOXXHa 3HOBY BMUKATH.

ABTOMaTHUHE BAMKHEHHSA

AKwo npotarom npubn. 120 xBMN. He HATUCKATH Ha XKOGHY KHOMKY Ha BUMIpIOBaNbHOMY
iHCTPYMEHTI, iHCTPYMEHT aBTOMATUUHO BUMUKAETLCHA, 0D 3a0LLaanTH akymynaTop abo
barapei.

LLlob 3HOBY yBIMKHYTH BUMipIOBANIbHUI IHCTPYMEHT NMiCNA aBTOMATUUHOTO BUMKHEHHSA,
MOXXHa abo nocyHyTH BUMKKau (3) cnouarky B nonoxeHrHs «OFF», a notim 3HoBy
YBIMKHYTH BUMipIOBaNbHUI iHCTPYMEHT, b0 HAaTUCHYTHU KHOMKY PexuMy poboTu
nasepa (2).
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LLlob peakTByBaTH aBTOMATMUHE BUMUKAHHSA, NPU YBIMKHEHOMY BUMiPIOBAaNbHOMY
iHCTPYMeHTI TpUMaNTe KHOMKY pexumy poboTi nasepa (2) HaTUCHYTOK NpUHaAMHI 3 C.
AIKLLL0 aBTOMATMUHE BUMUKAHHA [JeakTUBOBaHE, Na3epHi NpOMeHi KOPOTKO bnnmaroTb Ha
NiATBEPIKEHHS.

LLlob akTMBYBaTH (hyHKLLiO aBBTOMATUUHOTO BUMKHEHHS, BUMKHITb BUMIpIOBaNnbHUM
npunag, i 3HoBY yBIMKHITb HOTO.

Pexxumu poboTu

BuMiptoBanbHKit Npunag Mae Aekinbka pexumis poboTu, ki MoxHa B By/ib-AKMI uac

nepemukaT:

~ PexuM nepexpecHux NiHii: BAMiptoBanbHWUIM iHCTPYMEHT BUPOMIHIOE OAHY
rOPM30HTaNbHY 1 OfHY BEPTUKANbHY NasepHy NiHito Bnepea. 1asepHi niHii
nepexpeLLytoTbea nig kytom 90°.

~ [OpU30HTaNbHUI NiHIKHUIA PEXWM: BUMiPIOBANbHUIA iHCTPYMEHT BUNPOMIHIOE OfHY
rOPU30HTaNbHY NasepHy NiHito Bnepes.

~ BepTtukanbHUM NiHIRHAN PEXMM: BUMIPIOBANIbHWN IHCTPYMEHT BUNPOMIHIOE OfIHY
BepPTUKanbHY Na3epHy NiHito Bnepea.
IMpw no3uLioHyBaHHI BUMipIOBANbHOTO iHCTPyMeHTa besnocepeaHbo 6ins cTiHu
BepTUKa/bHa la3epHa NiHis CTBOPIOE Maitxe MoBHe KoNo na3epHoi niHii (Ha 360°).

L1106 3MiHWTH PEXMM, HATUCHITb Ha KHOMKY pexxuMy poboTu nasepa (2), Noku nasepi

NPOMEHi He BUMPOMIHIOBATUMYTbCA B NOTPIOHOMY pexumi poboTy.

Yci pexxumn poboTH MOXNKBI AIK 3 ABBTOMATUUHUM HiBEMIOBAHHAM, TaK i 3 hyHKLiED

Haxuny.

ABTOMaTHUHE HiBENIOBaHHA

BuMiptoBanbHHI IHCTPYMEHT CTEXMTb 3a CUTYaLjielo YBECH uac nig uac pobotu. Mpu
BCTaHOB/EHHI y MEXax Aliana3oHy CaMOHiBENOBaHHA +4° BiH NPaLtOe 3 aBTOMATUUHWM
HiBentoBaHHAM. 103a AianasoHOM CaMOHiBENOBaHHA BiH aBTOMATUUHO NepeMUKAETbCA
Ha (DYHKLit0 Haxuny.

PoboTa y pexxumi aBTOMaTHUHOTO HiBENIOBaHHA

BcTaHOBITb BUMIpIOBANbHUI IHCTPYMEHT Ha TBEPAY rOPU30HTaNbHY NOBEPXHIO, 3aKPINiTh
1oro Ha kpinneHHi (13) abo Ha wratuei (21).

ABTOMATHUUHE HiBENOBAHHA aBTOMATUUYHO BUPIBHIOE HEPIBHOCTI y MeXax flianasoHy
CaMOHiBentoBaHHA +4°. AKLL0 Na3epHi NPOMEHi TPUBANO CBITATLCA, BUMIPIOBaNbHUM
iHCTPYMEHT HiBENbOBaHMM.

AIKLLLO aBTOMATMUHE HIBENIOBAHHA HEMOX/UBE, HAMNP., AKLLO NOBEPXHSA, Ha AKIH
BCTaHOB/NEHHI BUMIPIOBANIbHWM IHCTPYMEHT, BiAPI3HAETbCA Bifl rOpU30HTaNi binbLu Hix
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Ha 4°, cnoyaTKy nasepHi niHii WeugKo bnMmatoTs 2 ¢, a Nicna Lboro—KOXHi 5 ¢ ieKinbka
pasiB y WBKAKOMY TeMni. Ha BUMiploBanbHOMY iHCTPYMeHTi BCTaHOB/EHA DYHKLIf
Haxuny.

[1nA noaanbLnx pobit 3 aBTOMATUUHWM HiBENIOBAHHAM BCTAHOBITb BUMIpPIOBaNbHUMA
iHCTPYMEHT B rOpHU30HTaNbHE MONOXEHHA | 3auekaliTe, NOKK He 3aKiHUMTbCA
CaMOHiBentoBaHHA. LLIoAHO BUMipOBanbHUi iHCTPYMEHT NOBEPHETLCA B Aiana3oH
aBTOMATUUHOTO HiBENOBaHHA +4°, NasepHi NpOMeHi NOUHyTb be3nepepBHO CBITUTUCA.
[Mpu cTpycax Ta 3aMiHax NONOXEHHA NPOTAroM eKCnayaralii BUMiprBanbHUM iHCTPYMEHT
3HOBY aBTOMATUUHO HiBeNOETbCA. [1icns HiBeNOBaHHA NepeBipTe NONOXeEHHA Na3epHUX
NPOMEHIB CTOCOBHO penepHMX TOUOK, LoD 3anobirti noMunkam B pesynbTari 3cyBaHHsA
BUMIPIOBANIbHOTO NPUNagy.

Po6orta 3 chyHKLi€I0 Haxuny

BcTaHOBITb BUMipIOBanbHUIA iHCTPYMEHT Ha MOXMNY NoBepxHio. Mig uac pobit 3 thyHKuielo
Haxuny nasepHi Niii cnouatky WeKAKo bnuMarTb NPOTAroM 2 ¢, a NiCNA LIbOro — KOXHI

5 ¢ pekinbKa pasiB y WBMAKOMY TeMNi.

3 yHKLi€t0 HaxXMNy NasepHi NiHii binbLie He HiBeNoTbCA | He 000B'A3KOBO NPOXOAATH
nepneHanKYNAPHO OAHa A0 OAHOI.

MepeBipka TOUHOCTi BUMipIOBaNbHOI0 iHCTPYMeHTa

dakTopH, L0 BNAHBAIOTb Ha TOUHICTb

HalibinbLuuit BNNWB cnpaBnse TemMneparypa 30BHilWHbOro cepeaosuila. Ocobnmso
TemnepartypHi nepenaju, Lo CNoCTepiratoTbCA B Mipy BiAAaneHHA Bif FPyHTY, MOXYTb
CMPUUMHATH BIOXMNEHHA Na3ePHOT0 NPOMEHS.

LLlob 3B€CTH 10 MiHIMYMY TEMNOBI BNAMBM Bif TENNA, L0 NifHIMAETbCA B Mianoru,
PEKOMEHAYETbCA BCTAHOBUTM BUMIPIOBANIbHUN IHCTPYMEHT Ha LTatuB. Kpim Toro, 3a
MOXNUBICTIO BUMipIOBaNbHUI iHCTPYMEHT Tpeba BCTaHOBMIOBATH B LIEHTPI pobouoi
NiNAHKK.

MNopsi i3 30BHILLHIMW YMOBaMM TaKoX | cneuudiuHi Ans iHCTPYMeHTY yMOBH (Hanp.,
CTpycH abo CUNbHI yaapu) MOXyTb NPU3BOAUTH A0 BiAXUNEHb. 3 L€l PUUMHN KOXKHOTO
pasy nepef noyaTkoM poboTu nepeBipAnTe TOUHICTb HiBEMIOBAHHS.

[MepeBipAiTe cnouaTtky TOUHICTb BUCOTH | TOUHICTb HiBEMIOBAHHA FOPU30HTANbHOI
Na3epHoi NiHii, a NOTiM TOUHICTb HiBENIOBAHHA BEPTUKANbHOI Na3epHOI NiHii.

AKLLO Nif yac oaHi€el 3 NnepeBipOK BUMIPIOBaNbHUM IHCTPYMEHT NePEBULLUTL
MaKCHManbHO JONyCTUME BiXWNEeHHA, Horo Tpeba BiJHECTH Ha PEMOHT [10 MaHCTepHi
Bosch.
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MepeBipka TOUHOCTi rOPU30HTANbHOI NiHii N0 BUCOTI
[ina nepeBipkk Bam Ha TBepAOMY FPYHTI NOTPibHA BinbHa BUMiptoBanbHa AinAHka

TIOBXMHOI 5 M Mixk iBOMa cTiHamu A i B.

- BCTaHOBITb BUMIiptOBanbHUiA IHCTPYMEHT KOO CTiHM A Ha LWTaTWB abo Ha piBHY TBepay
NOBEPXHIO0. YBIMKHITb BUMipIOBaNbHU iHCTPYMEHT Ta 06epiTb pexum pobotn 3

nepexpecHUMU NiHIAMK.

10ro Ta aanTe oMy HiBentoBaTMCA.

A

=
i

W

v

- CnpsmyiTe nasep Ha bnuxuy cTiHy ATa

[anTe omy HisentosatucA. losHaute
CepeavHY TOUKH, B AKIN Na3epHi NiHii
nepexpeLLyTbCA Ha CTiHi (Touka l).

[ToBepHiTb BUMIpIOBaNbHUM NpUnag Ha
180°, navte oMy HiBenoBaTucA i
No3HauTe TOUKY, B AKiM Na3epHi NiHii
nepexpeLLytoTbCA Ha NPOTUNEXKHIN CTiHi
B (touka ll).

~ PosrawwyiTe BUMiptoBanbHWAN NpUNag, He NOBEPTaKUW HOro, KONMO CTiHW B, yBIMKHITL

- BupiBHATE BUMipIOBanbHMI

iHCTPYMEHT N0 BUCOTI TaKUM UMHOM (32
[0MOMOrOH0 WTaTWBa abo NigMOCTUBLLK
1o-Hebyab Mif Hboro), 106 Touka, B
AKIN NepexpeLLyTbCA NasepHi NiHii,
TOYHO NOTPANAANA Ha NO3HAUEHY
paHille Touky Il Ha cTiHi B.

Bosch Power Tools
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- [loBepHiTb BUMiptoBanbHUI Npunag Ha
180°, He 3MiHI0I0UM HOTO BUCOTH.
CnpamyiTe Horo Ha cTiHy A Takum
UMHOM, LLI0D BepTHKanbHa nadepHa NiHis
NPOXOAMNA Uepes paHille No3HaUeHy
TOuKy |. [laiTe BUMiptOBanbHOMY
npunagy HiBentoBaTuca i nosHaute
TOYKY Ha CTiHi A, B AKii
nepexpeLLytoTbCA Na3epHi NiHii

(Touka ll1).
- PisHuua d mix ABoMa no3HaueHWMM Ha cTiHi A Toukamu | i lll - ue chakTuHe
BiIXMNEHHA BUMiPIOBaNbHOTO iHCTPYMEHTA N0 BUCOTI.
Ha ginaHui 2 x 5 m = 10 M MakcUManbHO AONYCTUME BiXMNEHHA CTAHOBUTD:
10 m x +0,3 MM/M = +3 MM. TakiM uMHOM, pi3HuLA d Mix Toukamu | i [l moxe cknanath
MaKCMMyM 3 MM.

MepeBipka TOUHOCTI HiBENIOBAHHA FOPU3OHTANbHOI NiHiT

[lna nepeBipku NoTpibHa BinbHa finAHka npubn. 5 x 5 M.

- BcTaHoBITb BUMipIOBANbHUI IHCTPYMEHT NoCcepeamHi Mix cTiHamu A i B Ha wratus abo
Ha piBHY TBEPAY NOBEPXHIO. YBIMKHITb BUMipIOBANbHMI IHCTPYMEHT Ta 06epiTh
FOPU30HTaNbHUI NiHIMHKA PeXUM. [JaiTe BUMIpOBANbHOMY iHCTPYMEHTY BUKOHATH
CaMOHiBeNoBaHHA.

_di - TMosHauTte Ha 060X cTiHax Ha BifcTaHi

¢” N 2,5 M Bif, BUMipPtOBaNbHOr0 iHCTPYMEHTa
A o i © cepeauHy nasepHoi niHii (Touka | Ha
\ cTini Aitouka Il Ha cTiHi B).
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- BcTaHoBiTb 06epHeHHit Ha 180°
BUMIpIOBANbHUN IHCTPYMEHT Ha BifCTaHi
5 M Wi [jaiTe HOMY CaMOHiBENIOBATUCA.

- BupiBHAliTe BUMipIOBaNbHUI NPUNAZ Mo BUCOTI TaKUM UMHOM (33 JOMOMOTOIO WTATHBA
abo nmigMocTUBLLM Wo-Hebyb Mif Hboro), 1106 cepennHa Na3epHoi iHii TOUHO
noTpannAna Ha no3HaueHy paxiwle Touky Il Ha cTii B.

- TlosHauTe Ha CTiHi A cepeanHy nasepHoi niHii Ak Touky Il (BepTMKanbHO Haj TOUKoHo |
abo nin Heto).

- PizHuua d mix aABoMa no3HaueHWMK Ha cTiHi A Toukamu | i 11l - ue thakThuHe
BiflXMNIEHHA BUMIPIOBANIbHOTO IHCTPYMEHTA Bi FOPM30HTaN.

Ha inaHui 2 x 5 M = 10 M MakCMManbHO A0MYCTUME BiAXWUNEHHA CTAHOBUT:

10 m x £0,3 MM/M = £3 MM. TakuM unHOM, pisHnuA d Mix Toukamu | i [l moxe cknanath

MaKCUMyM 3 MM.

lMepeBipka TOUHOCTI HiBeNIOBaHHA BePTHKANbHOI NiHil

[lns nepesipkk Bam notpibHuit ABEpHUIA Npopi3, B ikoMy 3 060X OOKIB Bif ABEPEN € MiH.

2,5 M (Ha TBEpAOMY IPYHTI).

- BcTaHOBITb BUMIpIOBaNbHUI IHCTPYMEHT Ha BifCTaHi 2,5 M Bif ABEPHOr0 Npoxoay Ha
piBHY TBEpPY NOBEPXHIO (He Ha WTATUB). YBIMKHITb BUMipIOBANbHUIA iHCTPYMEHT Ta
0bepiTb BepTUKaNbHWI NiHIRHWIA pexuM. HanpagTe nasepHi NiHii Ha ABepHUiA OTBIp i
[JaiTe BUMIpIOBaNnbHOMY iHCTPYMEHTY BUKOHATH CAMOHIBENIOBAHHS.
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- TlosHauTe cepefuHy BepPTUKanbHOI
NasepHoi NiHii Ha Nignosiy ABepHOMY
npopisi (Toukal), Ha BiacTaHi 5 M 3
iHwWworo boKy fiBepHOrO Npopi3y
(Touka ll), a TakoXx 3 BEPXHbOTO Kpato
ABepHoro npopisy (toukalll).

lMoBepHiTb BUMipIOBanbHUM npunag Ha
180°i nocraBTe 1oro 3 iHworo boky
[IBEPHOr0 NPOpi3y NPAMO nosa
Toukoto |I. [laite BUMiptoBanbHOMY
npunaay HiBentoBaTucA i cnpamyiite
BEPTUKaNbHY Na3epHy NiHito Takum
UMHOM, L0 ii cepeanHa npoxoanna
TOYHO uepe3 Touky | ill.

~ [lo3HauTe cepenuHy NasepHoi NiHii Ha BEPXHbOMY Kpai ABEPHOI0 NPopi3y B AKOCTi
TOuKM IV.

- PisHuusa d mix agBoma noaHaueHumu Toukamu i IV — e hakTuuHe BiaXxuneHHs
BUMiPOBANbHOIO iHCTPYMEHTA Bif BEpTUKani.

~ [lomipa¥iTe BUCOTY ABEPHOO NPOPI3Y.

MigpaxyiTe MakCUManbHO fOMYCTUME BiAXWUNEHHA HACTYMHAM UNHOM:

nogiBiiHa BUCOTa 1BEPHOO Npopisy x 0,3 MM/M

Mpwknag: Mpy BUCOTI ABEPHOTO MPOPI3Y 2 M MaKCUMAnbHE BiAXMNEHHA MOBUHHO

cknagat1

2x2Mx £0,3 MmM/M = £1,2 mm. Touku [11i IV NOBUHHI, TAKUM UMHOM, 3HAXOANUTUCH Ha

MaKcUManbHin BinctaHi 1,2 MM ofiHa Bif 0HOI.

BkasiBku wopo pobotu

» [lnA no3HaueHHsA 3aBX/AHU BAKOPUCTOBYITE cepefuHy na3epHoi niHii. LLinpuHa
Na3epHoi NiHii MIHAETbCA B 3aNeXHOCTI Bif BifiCTaHi.
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Pobotu 3 kpinnennam LB 10 (npunapan) (aus. man. A-D)

3a gonomoroto kpinneHHs (13) MoxHa 3aKpinuTH BUMIPIOBANbHUMA IHCTPYMEHT Ha

BEPTMKANbHKUX NOBEPXHAX abo MaTepianax, Lo HaMarHiuylTbea. Y noegHaHHi 3i

CTeNnboBot ckob010 (17) BUMipIOBaNbHUI IHCTPYMEHT MOXKHA TAKOX BUPIBHATH M0

BUCOTI.

[MomicTiTb BUMiptOBaNbHWM iHCTPYMEHT 3 THi3AoM nig wratve 1/4" (11) Ha reunT

KpinnexHa 1/4" (15) i 3akpyTiTb Horo.

BapiaHTu thikcauii kpinnenxa (13):

- 3a10MOMOroK0 CTaHAAPTHOTO KPIMWNBHOTO rBUHTA Uepes OTBip And reuHTa (16) y
[nepeBuHi (auB. man. B),

- 3afonomoroto marHiTis (14) Ha matepianax, L0 HamarHiuyoTbes (aue. man. C),

- 3ajonomoroto cTenboBoi ckobu (17) Ha cTenboBHx pelikax (ouB. Man. D).

» [pukpinnioloun npunaaana Ao NOBEPXOHb, TPUMAIATE NanbLyi NoAani Big 3aAHbOT
YaCTHHH MarHiTHOro npunagaa. Balui nanbLi MOXyTb 3alLlEMUTUCA BHACNIAOK
CHNbHOrO NPUTArYBaHHS MarHiTiB.

BupisHsaiTe kpinnexHs (13), nepiu Hixx BMUKATH BUMipIOBaNbHUI iHCTPYMEHT.

Pob6oTH 3 Bi3upHum wutom (npunapan)

BianpHuit wuT (26) nokpatlye BUAMMICTb Na3epHOro NPOMEHIO NPU HECTIPUATIMBUX
YMOBaX Ta Ha BEMIMKMX BiACTaHAX.

NoBepxHA BisUpHoro LwuTa (26), Lo Bian3epKanioe, NoKpaLlye BUAMMICTb Na3epHoi
NiHii, yepe3 NPo3opy NOBEPXHIO Na3ePHY NiHil0 TaKOX BUAHO 3 TUNbHOTO HOKY Bi3UPHOTO
WuTa.

Pob6orta 3i wratueom (npunapas)

LLitaTe 3abe3neuye cTabinbHy NifcTaBKy AN BUMiPIOBaHHSA, BUCOTY AKOT MOXHA
peryntoBaty. MoctaBTe BUMipIOBaNbHUIA IHCTPYMEHT rHi3foM nif wratve 1/4" (11) Ha
pi3bby wratnea (21) abo 3BuuaiHoro otoluTatHBa. 3adikcyiTe BUMipIOBaNbHUI
iHCTPYMEHT KPiNWMbHUM FBUHTOM LUTATHBA.

'pybo BUpiBHANTE LWITATUB, NEPLL HiXX BMUKATH BUMipIOBanbHWI Npunap,.

dikcauia 3a Jonomoroio yHiBepcanbHoro kpinnenss (npunagasa) (aus. man. G)

3a10MoMOoroto yHiBepcanbHoro KpinneHHa (19) MoxHa 3aKpinuT1 BUMipIoBanbHUi

iHCTPYMEHT, HanpKKNag, Ha BEPTUKANbHUX NOBEPXHAX abo MaTepianax, Lo

HaMarHiuylTbeA. YHiBEpCanbHe KPinneHHA Takox MOXHa BUKOPUCTOBYBATH B AKOCTI

NiACTaBKW. BoHO noneriye BUPiBHIOBAHHA BUMIPIOBaIbHOMO IHCTPYMEHTA MO BUCOTI.

» [lpukpinnioroun npunagaa Ao NOBePXoHb, TPUMAIiTe Nanblyi NoAani Big 3aAHLOT
YacTHHH MarHiTHOro NpunapAA. Bawi nanbLi MOXyTb 3alLeMUTUCA BHACNIAOK
CUNbHOIO NPUTArYBaHHA MarHiTIB.
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'pybo BUpiBHATE yHiBepcanbHe KpinneHHs (19), nepiu Hix BMMKaTH BUMipIOBanbHUI
IHCTPYMEHT.

Po6oTH 3 noBOpOTHUM KpinneHHam (npunapas)

3a 10NOMOroko NOBOPOTHOTO KpinneHHs (20) MOXHa NOBEPTaTH BUMIPIOBANbHUIA

iHCTPYMeHT Ha 360°. Lle 103BONAE TOUHO HANALLTYBATX NA3EPHi NiHii, He 3MiHIOOUK

NONOXEHHA BUMIPIOBaNbHOIO IHCTPYMEHTa.

MoxHa BUKOPMCTOBYBATH NOBOPOTHE KpinieHHs (20) B AKOCTI NiACTaBKM, MPUKPYYyBaTH

BUMIPIOBANIbHUM IHCTPYMEHT 10 BEPTUKaNbHUX MOBEPXOHb, NPUKPINIOBATH iIHCTPYMEHT

10 METaneBKX NOBEPXOHb 3a 10MOMOroio MarHiTiB (14) abo y noeaHaHHi 3i cTenboBoio

cko6010 (17) — [0 CTENbOBKX PEIOK.

» [pukpinnioloun Nnpunagana Ao NOBEPXOHb, TPUMAITE NanbLyi NoAani Big 3aAHbOT
YacTMHU MarHiTHOro NnpunaaAd. Bawi nanbLi MOXyTb 3alleMUTUCA BHACTILOK
CHNbHOIO NPUTArYBAHHSA MarHiTiB.

BupiBHaiTe noBopoTHe KpinneHHs (20), nepiu HiX BMUKaTH BUMipIOBaNbHU

IHCTPYMEHT.

Okynsapu ana po6otu 3 nasepom (npunagas)

Okynspu ana poboTv 3 nasepom BiadiNbTPOBYIOTb CBITNO 30BHILIHBOTO CEPENOBHLLA.

3aBAAKK LbOMY CBITNO Na3epa 30aETbCA 1A OUer CBITAIWNM.

» He BukopucToByiiTe oKynsapu Ans pobotu 3 nazepom (npunapan) AK 3axucHi
okynapu. Okynapw ans pobotv 3 na3epom 3abeaneuyioTb KpalLie posni3HaBaHHs
Na3epHOro NPOMEHH0, OAIHAK He 3aXMLLAtTb Bifj 1a3ePHO0 BUNPOMiHIOBAHHA.

» He BHUKOpHCTOBY#iTE OKYNAPH AnA poboty 3 nasepom (npunapan) Ak
COHLIe3aXHCHi OKYNAPH Ta He BAAraNTe iX, KONM BU 3HAX0AUTECA 32 KePMOM.
Okynapw ana poboTv 3 na3epom He 3abe3neuyroTb NOBHUI 3axKCT Bif YO npomeHiB Ta
MoripLUytoTb PO3Mi3HaBaHHA KONbOPIB.

Mpuknagu pobotu (gue. man. E-H)

[pUKNaau ans Takux MOXNMBOCTEN 3aCTOCYBaHHA BUMIpIOBanbHOro npunamy Bu
3HaWaeTe Ha CTOPIHKaX 3 ManioHKaMu.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMILEHHA
3aBXau TpUMaNTe BUMIpIOBANbHUIA NPUNag B YUKCTOTI.
He 3aHyptoliTe BUMiptoBanbHUi npunag y Boay abo iHwi pinuHu.

BuTupaiite 3abpyaHeHHs BOMOTOK0 M'AKOI raHuipKoto. He BUKOPUCTOBYHTE XXOAHUX
MUIOUMX 3ac06iB ab0 PO3UMHHHKIB.
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30KpeMa, perynapHo NpouuLLaiTe MOBEPXHI KONO BUXIAHOTO OTBOPY Na3epa i CRifkyiTe
NPy LUbOMY 3a THM, W06 He 3anuLIanocA BOPCUHOK.

3bepiraiiTe i NnepeHoCbTe BUMIPIOBANbHUI IHCTPYMEHT NULLE B A0AAHIM 3aXMCHIN

cymui (23) abo y dhytnapi (24).

Hapcunaiite BUMIptoBanbHUi iHCTPYMEHT Ha PEMOHT Y 3axXUCHiK cymi (23) abo y
dyTnapi (24).

CepBic i KOHCYNbTaLii 3 NHTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHii MaicTepHi Bu oTpumacTe Bignosiab Ha Balli 3anuMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i
TeXHiuHOro obcnyroByBaHHs Bawioro npoaykTy. ManioHku B aeTansx i iHopmalliio Wofo
3anyacTMH MOXHa 3HanTH 3a anpecoto: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTtHukiB Bosch 3 HanaHHA KOHCYNbTaLlil 040 BUKOPUCTAHHS NpoayKLUii
i3 3310BONEHHAM BIANOBICTb Ha Balui 3an1TaHHA CTOCOBHO HALLOT NpoAyKLii Ta npunaaaA
[0 Hei.

Ipw BCix A0AATKOBKX 3aNMUTaHHAX Ta 3AMOBNEHHI 3anyacTuH, byab nacka, 3a3HauaiTe
10-3HauHuit HomMep [iNA 3aMOBNEHHA, O CTOITb HA MACMOPTHIN TabnuuLL NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 06CnyroByBaHHA | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY 3[iMCHIOIOTLCSA BiANOBIAHO
10 BUMOT | HOPM BUrOTOB/IOBAYA Ha TEPUTOPIT BCiX Kpai nuLue y hipmMoBux abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax thipmu «Pobept bowuy. MOMEPEMKEHHA!
BukopucTaHHA KoHTpadakTHOi npoayKLii HebesneuHe B ekcnnyartalii i Moxe MaTu
HEraTMBHi HaCMifKK iNs 3[0POB’A. BUrOTOBNEHHA | PO3NOBCIOMKEHHA KOHTPadaKTHOT
npoayKuii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B aAMIHICTPATUBHOMY | KDUMiHNbHOMY NOPAAKY.
Ykpaixa

Boww CepsicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. KpaiHs 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +380 44512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbHuX rapaHTiHKX CEPBICHUX MalCTePeHb 3a- 3HaueHa B
HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

AppecH iHWKUX CepPBiCHUX LeHTPIB HABEA,EHO HIKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeHa0BaHi NiTieBO-ioHHi akyMynaTOpHi batapei pO3noBCOAKYIOTHCA BUMOTH
110710 TPAHCMOPTYBaHHA Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKyMynaTopHi batapei MoXyTb
nepeBo3nTUCA KOPUCTYBayeM aBTOMOBINbHUM TpaHCMopToM be3 NoTpebu JoTPUMaHHs
[I0[1aTKOBMX HOPM.

Mpy nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM TPAHCMOPTOM 260 TPAHCMOPTHUM
eKcnenuTopom) noTpibHo JofepkyBaTica 0cobNMBUX BUMOT LLOAO YNaKOBKM Ta
MapKyBaHHs. Y LlbOMY BANAAKY Y NIAroToBLi NOCUNKK NOBUHEH bpaTi yuacTb eKcnepT 3
Hebe3neuH1x BaHTaxiB.

Bincunaitte akymynatopHy batapeio nuLie 3 HEMOLIKOLKEHUM KOPNYCOM. 3akneiite
BiJKP1Ti KOHTaKTH Ta 3anaky¥Te akyMynaTopHy batapeto TaK, 1ob BoHa He coBanacs B
ynakosui. [loTpumyitecs, byab nacka, TakoX MOXIUBUX JOAATKOBUX HaLliOHaNbHUX
NPUNKCIB.

Yrunisauis
BuMipioBanbHi iHCTPYMEHTH, akyMynaATopu/6atapei, npunaazs i ynakosky
Tpeba 3aBaTh Ha EKONMOTUHO YUCTY NOBTOPHY NEPepobKy.
(=%

He BMKMaa#TE BUMIDIOBA/bHI IHCTPYMEHTH | aKyMyNATOPHi batapei/batapeiiku
B nobytose cmitTa!

Nuwe ansa kpaiu €C:

BinnosinHo no €sponeiicbkoi Aupektuen 2012/19/EU wioao BiAxomis NeKTpUUHOro Ta
€NeKTPOHHOr0 0bnafHaHHs Ta ii NepeTBoOpeHHA B HaLioHanbHe 3aKOHOABCTBO
BUMipIOBaNbHi IHCTPYMEHTH, AiKi Binblue He NPUAATHI 10 BUKOPUCTAHHS, @ TaKOX
BiANOBiAHO 40 EBponeicbKoi lupektnan 2006/66/EC HecnpasHi abo BignpavboBaHi
akyMynATopHi OaTapei/baTaperku NOBMHHI 31aBaTUCA OKPEMO i YTHAI3yBaTHCA
€KOMOTiuHO YUNCTUM CMOCODOM.

[Mpu HenpaBUNbHiI yTUNi3aLi BignpaLboBaHi eNeKTPHUUHI Ta ENEKTPOHHI NpUnaau
MOXYTb MaTH WKIAAMBHMIA BINWB HA HABKONULLHE CEPEAOBHLLE Ta 3[,0POB’A NIOANUHM
uepes MOXNMBY HaABHICTb HebE3MeUHNX PEUOBHH.

AkymynsaTopHi 6atapei/6aTapeiiku:

NitieBo-ioHHi:

Bynb nacka, 3BaxaliTe Ha BKa3iBKW B po3aini "TpaHcnopTyBaHHA" (IuB.
,TpaHcnoptyBaHHa“, CTopiHka 336).
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Eypa3ua skoHOMHKanbIK ogarbiHa (KegeH oparbiHa)
MyLU€e MeMNeKeTTep ayMaFblHAa KOngaHbinagbl

OHAIpYLIHIH 8HIM YLLIH KapacTblpFaH NaiaanaHy Ky»arrapbiHblH KypaMblHAA NaiaanaHy
XEHiHAEri 0Cbl HyCKay/blK, COHbIMeH bipre KocbiMLanap Aa bonybl MyMKiH.
CaWKecTIKTi pacTay a#nbl aknapar KocbiMiiaaa bap.

OHimai eHaipreH MemneKeT Typarnbl akfnapart eHIMHIH KOPMyCbIHAA XaHe KocbiMLaaa
KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl BETIHAE XoHE BHIM KOpMyCbiHAA
KOPCETINreH.

MMnoptepre KatbiCTbl bainaHbiC aknapar eHiM KantaMmacbiHaa KOPCETINreH.

OHimai naiiganany mepsimi

OHiMHiH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHgipinreH Mep3iMHeH bactan (eHAaipy KyHi 3aybiT
TaKTaMLACbIH/A XKa3binFaH) icTeTnen 5 bin cakTaraHHaH COH, OHIMA| TeKcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIManmbl.

KpiameTkep Hemece naiAanaHyWbIHbIH, KaTenikTepi MeH iCTeH WbiFy cebenTepiHiy,
Tisimi

— ©HiM KOpnyCcblHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaHb3

- JKayblH —LLAlLbIH Ke3iHae cbipTTa (fanaga) naganaHbaHpis

~ Kopnyc ilWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbl 6onMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ ©HiM KOpNYCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kpbi3meT kepceTy Typi MeH xuiniri

Op nanaanaqyaaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbInaabl.

Cakray

- KYPFaK XXep[ie caktay Kepek

~ )KOFapbl TeMnepatypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHiy acepiHeH anblc caktay kepek

— CaKTay KesiHe TemneparypaHblH KEHET aybITKyblHaH KOpFay Kepek

— erep Kypan xymcak COMKe HeMece NMacTUK KeNCTe XKETKI3iNce OHbl 0Cbl B3iHiH,
KOpFarblLL KabblHAA cakTay yCbiHbINafbl

- cakTay LapTTapbl Typasbl KOCbIMLLA aKnapar any yiiH MEMCT 15150-69 (LLlapt 1)
K\>KaTblH KapaHbl3
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Tacbimanpay

~ TacbiManaay KesiHae eHiMAai KynaTyra xaHe Ke3 KenreH MexaHukanblK biknan etyre
KaTaH TblibIM canbiHagpl

- bocary/yKTey KesiHae nakeTTi KbicaTblH MallMHANAPAbI NaiaanaHyra pykcar
bepinvengai.

- TacbiMangay waptrapbi Tanantapbii MEMCT 15150-69 (5 wapT) Ky»aTblH OKbIHbI3.

Kaymmap,m HYCKaynapbl
Onuey KypanbiMeH Kayinci3 xaHe ceHiMAi XyMbIC icTey ywiH
6apnbik HyCKayNbIKTapAbl OKbIN OPbIHAAY Kepek. Onwey
KypanbiH ocbl HyCKaynapfa caii naitgananbay enwey
KypanbiHAaFbl KipicTipinreH Kayincisgik wapanapbiHa
KaFbIMCbI3 3cep eTepi. Onuiey KypanbiHAaFbl eckepTynepai

KepiHOelTiH KpinmaHbi3. OCbl HYCKAYNAP[bI CAKTAI, ONLLEY KYPANbIH

BACKANAPFA BEPTEHAE ONAP[bI KOCA YCbIHbIHbI3.

» Abait 6onbiHbI3 - erep ocbl xeppe bepinrex naiganaHy Hemece Tysety
KypangapbiHaH 6acka KypanpaaH naiiaananca Hemece 6acka xymbic agictepi
opblHAanca 6yn KaynTi caynere WwanbiHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Onwey Kypanbl na3ep eckepry TaKTacbiMeH bipre xertkisineai (rpacuka
6eTingeri enwey KypanbiHbIH cypeTiHae 6enrinexren).

» Erep nasep eckepry TaKTacbIHbIH, MaTiHi eniHi3AiH Tininge 6onmaca, anFaw per
KONAAHbICKA eHri3bec bypbIH OHbIK, OPHbIHA eNiHi3AiH, TiNiHAEri XancbipMaHbl
KabbICTbIPbIHbI3.

Nasep cayneciH agampapra Hemece XaHyapnapra baFbiTTamaHbi3
JK9He ©3iHi3 e Tikenel Hemece WaFbINbICKaH Nasep cayneciHe
KapamaHbI3. byn agamgapabiH Ke3iH Wwarbinablpybl MyMKiH, CaTCi3
OKuWFanapra aKenyi HeMece Ke3re 3aKblM KenTipyi MyMKiH.

» Erep nasep cayneci ke3re Tycce Ke3aepai XyMbin 6acTbl caynefieH apbl Kapaty
Kepek.

» Ila3ep KypbInFbiCbIHAA €WKAHAAH 63repTy OpbIHAAMaHbI3.

» Iasep kepy Ke3ingipirii (kepek-xapak) KopraHbiw Ke3ingipiri petinge
naipgananbanbI3. [1asep kepy Kesinaipiri na3ep coyneciH xakcblpak Kepy yLuiH
KOnAaHbinagbl, anaifa nasep coyneciHeH KopFamaingbl.

» Iasep kepy Ke3ingipirii (kepek-xxapak) KyHHeH KOpFanTbIH Ke3inaipik petige
Hemece Xon K0o3FanbiCblHAA NaiaanaH6anbI3. [lasep kepy kesindipiri ynbTpakynriH
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caynenepaieH ToNblK KOPFaHBICTbI KAMTaMachi3 eTnenAi xaHe TYCTi cesy kabineTiH
asantagpl.

©nwey KypanbiH Tek 6inikTi MamaHFa xaHe apHaynbl benwekrepmMeH
XeHAeTiHi3. Con apKbinbl enwwey Kypan Kayincisairii caktancbs.

bananapra na3ep eney KypanbiH 6akbinaycbi3 naifanaHyfa pyKcar eTneHia.
Onap backa afnamaapabik Hemece e3iHiH ke3iH abalicbi3fiaH WaFblbICTbIPYbl MYMKIH.
JKaHaTbIH CyHbIKTbIKTap, Fa3gap Hemece LWaH, XHUbINFaH Xapbinbic Kayni 6ap
opTaja enwey Kypanbi naingananbanbi3. Onwiey Kypanb YWKbIH WbIFAPbIM,
LAHAbI XKaHABIPbIM, 6PT TYAbIPYbI MYMKIH.

AKKYMYNATOpAbI 63repTneHi3 XaHe awnanbi3. Kbicka TyiblkTany kayni bap.

AKKyMynATOp 3aKbIMAAnFaH Hemece AypbiC NaiAanaHbiNMaraH Xaraanaa, ogaH
Oy WbIFYbl MYMKiH. AKKyMYNATOP XaHbIN HeMece Xapbinbin Kanybl MyMKiH. Tasa
aya illike TapTbIHbI3 XaHe LarbiMaap bonca, Aspirepait KeMeriHe XYriHiHi3. By TbiHbIC
any XonaapblH TiTipKEHAIPYi MYMKIH.

AKKyMynaTop aypbic nanganaHbinMaraH Hemece 3aKbIMAanFaH Xaraanaa,
AKKYMYnATOpAaH CYMbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH THMeH3. Ke3pgeiicok Tepire
THreHpie, CON XepAi CyMeH WaiblHbi3. CYMbIKTbIK Ke3re THce, MeAULHHANbIK,
KeMeK anblHbl3. AKKYMYNATOPAAFbl CYMbIKTbIK TEPiHi TITIPKEHAIPYi Hemece Kyraipyi
MYMKIH.

LLlere Hemece bypaybiil CHAKTbI YLUTbI 3aTTap HeMece CbIPTKbI 3CeP apKbiNbl
AKKyMynynaTop 3aKbIMAaHybl MYMKiH. byn KbicKa TyMblKTanyFa anbin Kenin,
AKKYMYATOP XXaHybl, TYTiH LUbIFAPYbI, XXapblnybl HEMECE KbI3biM KETYi MyMKiH.
MalipanaHbiNMaiTbIH aKKYMYNATOPAbI TyHicnenepai TyibIKTaybl MyMKiH
KbICTbIPFbILITapAAH, THbIHAAPAAH, KINTTEPAEH, WerenepaeH, BUHTTEPAEH XKaHe
6acka ycak Temip 3aTTapAaH cakTaHbi3. AKKYMynaTop TyHicnenepiHiy apacbliHaarbl
KbICKa TYMbIKTany KyHiKTepre HeMece 8pTKe aKenyi MyMKiH.

byn akKymMynAaTopAbl TEK KaHa 0Cbl @HAIPYILI eHiMAepiHae naiAanaHbiHbI3. Con
apKbINbl aKKYMYNATOPAbI KAYinTi, apTblK XYKTEYAEH CaKTaichi3.

AkkymynaTopnbik 6atapesiHbl TeK eHAipyLLi KePCeTKeH 3apaaTay
KYPbINFbICbIMEH 3apAATaKbI3. 3apafTay KypbiiFbickl benrini 6ip akkymynaTopnap
TypiHe apHanFaH, OHbl backa akKyMynaTopnapzabl 3apaaTay YLLiH naiganaxy ept
KayniH Tyablpagbl.

AKKYMYNATOPAbI, XKbINyAaH, COHAAN-aK, MbICanbl, Y3AiKCi3 KYH
JapbIFbIHaH, OTTaH, KipAeH, CyAiaH XaHe biNFanAaH KOPFaHbi3.
*‘71 YKapbinbic xaHe Kbicka TyMblKTany Kayni TyblHAARAbI.

N

A
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MarHuTTiK KepeK-)KapaKrapAbl UMNNAHTaTTapAbIH XKaHe
KapAUOCTUMYNATOP HEMece HHCYNHH COPFbIChI CUAKTbI backa aa
MeULHHANbIK KYPbINFbINapAbIH XaHbIHa KOWMaHbI3. Kepek-
XapaKTap/blH MarHUTTEPi UMNNAHTATTAPAbIH HeMece MeAULMHAMBIK,
KYpbINFbiNapbiH KyMbICbiHA 9cep eTeTiH epic TyabIpazbl.
» MarnuTTi akceccyap/bl MarHUTTi epek TacbiMangayiwbinap MeH MarHuTke
cesiMTan acnanTtapfaH anbic yCTaHbl3. AKCECCYyapnap MarHUTTepiHiH acepi
KannbiHa kenTipyre 60NMaiTbIH AePEKTeP XOFanybiHa anbin Kenyi MyMKiH.

OHiM XaHe KyaT cCUnaTTamachbl
Marinanany HyckaynblFbIHbIH, a/Fbl DMIriHIH CypeTTepiH eckepiHis.

Taraiibingany boiibiHWwa KOngaHy

OnLuey Kypanbl KeNLeHeH XaHe TiK Cbi3bIKTapAbl 6MNLLEY XaHE TeKCepyre apHanfaH.
OnLwey Kypanbl ilKi MEH CbIPTKbI aiMaKTapza NanfanaHyFa apHanfaH.
byn eHim EN 50689 cTaHaapTbiHa CarKeC TYTbIHYLLbI Na3epnik eHiMi bonbin Tabbinagpl.

KepceTinrex Kypampabl benwekrep

KepcerinreH kypamaactap Hemipi cypettep bap betreri eniwey KyparnblHbiH
cunaTramacbiHa KaTbICTbl.

(1) AkkymynaTtopnap/batapesnap 3apsabl A€HremiHiH MHUKaTopb
(2) Nasep KyMbIC pPeXMMIHIH TyHMECi
(3) Axbiparkpit
(4) Nasep coyneciHiH, WbIFbIC CaHblnaybl
(5) NUTUIA-MOHABIK aKKyMYNATOP BNOTbIHbIH 3apAA MHAMKATOPbI”
(6) NuTHit-MoHAbIK akkyMynATop bnorbl/batapen ananTepiHiy aiHanManbl
KanKpILWbl
(7) USB Type-C® yacbl™
(8) Nasep eckeprty TakTachbl
(9) batapes apanTepi
(10) IuUTHit-MOHABIK aKKyMYNATOP BRorb®
(11) LWrarms bekiTkiwi, 1/4 aoim
(12) Cepuanblk Homip
(13) Ycrarbiw (LB 10)?
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(14) Marnut®

(15) YcrarbiwTbik, 1/4 aroimaik bypanpack!?

(16) YcrarblWTbiK 6ypaHmansl canbinaybl”

(17) Tebe kancbipmach (DK 20)?

(18) USB kabeni®

(19) Ombeban ycrarbiw®

(20) Bypama ycrarbiw (RM 10)?

(21) Lratns®

(22) TeneckonTblK KapHak®

(23) KopraHbiw Kanta®

(24) Wabanan?

(25) Nasep kepy ke3inaipiri?

(26) Nasep HblcaHabIK TaKTachl
a) Byn kepek-kapak CTaHAAPTTbI XKETKi3iNiM XUbIHTbIFbIHA KipMeWai.
b) USB Type-C® xaHe USB-C® — USB Implementers Forum yibiMblHbIH cayfia benrinepi.

TexHukanbiK ManimeTTep

Na3sepnik ypoBeHb GLL20-22G

OHiM HeMmipi 3601K656..
ymbic AnanasoHbr” 20m
Husenupney ganairi®® +0,3 MM/M
©3piriHeH HUBENWUPNey A1anasoHbl +4°
HuBenupney yakpitbl <4c
JKymbIc TemMneparypachl -10°C... +50°C
Cakray Temneparypacbl (TUTUA-MOHbIK aKKyMynaTop -20°C...+70°C
BnorbiHCbI3)

Heriari BuiKTiKTiH yCTiHAErT MaKc. nanaanany buikTiri 2000 m
CanbiCTblpMarnbl aya binFanfbinbifFbl, MaKC. 90%
IEC 61010-1 bo¥ibIHIWa nacTaHy Aspexeci 2D
asep Knacbl 2
Nasep Typi < 10 mBr, 500-540 Hm
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Nasepnik ypoBeHb GLL 20-22 G

Ce 10

AlibIpMaLLbINbIK 50 x 10 mpap (Tonbik,
BypbiLu)

Lratue bexiTkitui 1/4 poim

KyartneH xababikray

= TWTHiA-MOHABIK akKyMynaTop bror 3,7B

- CinTini mapraneu batapesnapsl (batapes agantepi
bap)

4 x1,5BLR6 (AA)

Kubinbicy pexxuMiHAEri XKyMbIC Y3aKTblfbl

- JIUTUIA-MOHABIK aKKyMynaTop bnorbiMeH 8 caF
- CinTini mapraHel batapesnapbiMeH 6 car
Canmarbl®! 0,56 kr
Onwemaepi (Y3bIHAbIFbI x eHi x DUIKTIr) 129 x 68 x 116 Mm
KopfaHblc fiapexeci IP65
NuTHi-MOHABIK aKKymMynaTop bnorbl (kepek-xapak) BA 3.7V 3.0Ah XL
OHiM HeMmipi 1600A03 1FZ
3apagTay yALbIFbl USB Type-C®
YcbiHbinatbiH USB Type-C® kabeni 1600 A03 4XE
HomuHanabl kepHey 3,7B=
Kyartbl 3,0 A-car

3apsaTay KesiHaeri yCbiHbINaTbIH KopLiaraH opTa
TEMneparypachl

+10°C...+35°C

Cakray Ke3iHferi pyKcar eTinreH kopLuaraH opTta -10°C...+45°C
TEMMepaTypachl

LLitencenbaik Kyar 6norbi

LLbIFbIC KEpHEY 5,0B=
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Nasepnik ypoBeHb GLL 20-22 G

MWHMManbl WbIFbIC TOK 2A
A

JKyMbiC aliMarblH KONaKChbi3 KOpLLUAy WapTTapbiHaa (Mbicanbi Tikenew KyH caynenepinge)
KbICKAPTy MYMKiH.

KepceTinreH MaHAEep KanbiNTbl %aHe XarbIMAbl KOpLUaFaH 0pTa WapTTapbiH (Mbicansl, Aipinci,
TYMaHCbI3, TYTIHCI3, Tikenew KyH cayneciHcia) Tanan eteqi. Temneparypa WyFbii e3repreq
XarFanaa, Aanaik aybiTKybl MyMKiH.

Makcumangpl e3airiHeH HUBenupney Aana3oHbiHaa kocbiMwa +0,1 MM/M aybITKyAbl ecenke any
Kepek.

Tek KaHa Tok 6TKi3beiTiH nac naiga bonaabl, bipak keibip xaraainapsa epy HaTixeciHae T0e
eTKi3y kabineti nariaa bonysl kyTinesi.

E) Nuthit-noHabIK akkymynaTop bnorbiHcbl3/6atapen apantepicia/batapesnapchia canMarbl
Oniwey KypanbiHbIK 3aybITTbIK TaKTaHLLaAaFbl CepUAbIK HOMIPI (12) oHbl AypbIC aHbIKTayFa
KeMmeKTeceni.

B

C

D

Onwey KypanbiH 3HepruaMeH xababikray

Onwey kypanbl Bosch nutuit-uoHablk akkymynsatop bnorbiveH (10) Hemece batapes
ananTepingeri (9) cTaHnapTTbl 6aTapeAnapMeH XyMbiC iCTe.

Hyckay: efluey KypanbiH elKallaH MUTHA-UOHAbIK akkyMynaTop bnorbiHcbi3 (10)
Hemece baTapes afantepincis (9) naimanaHbaHpi3 (acipece LiaH HeMece binFan xepae).

barapeanapmeH (kepek-xapak) naiganany

Onwey Kypanbl YLWiH ankanuHi MapraHel batapescblH nanaanaHy yCbiHbinampl.

batapesnapbl batapes agantepiHe (9) eHrisiHi3. batapes agantepiHi iwingeri cypetTe

KepceTinreHaen NoncTepPAiH AypbIC OPHaNAacyblH KAMTaMachI3 eTiHj3.

bapnbik batapesnapapl bipaen anmacTbipbiHbI3. Tek bip eHAipyLiHiH xaHe KyaTbl bipaen

batapesnappbl naiganaHbiHpi3.

batapes agantepiH (9) enwey KypanbiHa canbif, ailHanManbl XankbiwwTbl (6), keanep

batapes afanTepiHe TipkeneTiHaen bypaHpi3.

batapes agantepiH (9) wbiFapbin any yuwiH aiHanManbl XankpilTbiH (6) kesaepiH atubin,

90°-ka bypaHpl3. batapes afanTepiH eniuey KypanbiHaH LblFapbin anblHbl3.

» Onuey KypanblH y3aK yaKbiT naiaananbacanpi3, ofaH 6atapesnappbl WbiFapbin
anbIHbI3. ONley KypanblHaa y3aK yakblT cakTayaa xatkaH batapesnapgbl 10T bacybl
MYMKiH.
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NUTHIA-MOHABIK aKKYMYNATOP ONnorbiMeH XyMbiC icTey

NUTHIi-HOHAbIK AKKYMYNATOP BNOrbIH eHrisy/anMacTbipy

NTUTUH-MOHABIK akkymynaTop bnorbiH (10) enwey KypanbiHa canbin, alHanManbl
XankblLWTbl (6), Ke3aep NUTHI-MOHAbIK aKKyMynATOp brorbiHa TipkeneTingen bypatpi3.
NTUTUH-MOHABIK akkyMynaTop bnorbiH (10) WwibiFapbin any yluiH adHanMarbl

XankpiwTblH (6) keaaepiH awbin, 90°-ka bypaHpbl3. [IUTHIA-UOHABIK aKKyMyNATOp 6710rbIH
enLuey KypanbiHaH LbIFapbin anblHbl3.

NuTuii-HoHAbIK aKKyMynATOp bnorbiH 3apaaTay

» 3apsaray yLiH WbIFbIC KEPHEYi aHe MUHUMaNAb! WhbIFbIC TOrbl "TeXHUKaNbIK,
Aepekrep" TapayblHAaFbl TananTapra caikec kenetiH USB Kyar 6norbiH FaHa
naiifananbiibi3. USB KyaT bnorbiHbiH naiganaHy 60blHILA HYCKAYNbIFbIH
KapaHpbl3.

» Xeninik kepHeyre Ha3ap ayAapbiHbi3! Tok Ke3iHiH KepHeyi LWTencenbaik Kyar
BnorbiHbIH (hMPManbIK TakTaiWacblHAaFbl MaMMETTEPre COUKEC Kenyi THic.

» Akkymynartopgabi Tek +10°C xaHe +35°C apanbiFbiHfaFbl KOpLIAFaH opTa
Temneparypacbiiaa USB noptbl apKbinbl 3apaaTanbi3. Temneparypanap
[ManasoHblHaH TbiC 3apAATay HATKECIHAE aKKyMYNATOP 3aKbIMAaNybl HeMece epT
Kayni apTybl MYyMKIH.

Eckeprne: [luTuit-uoHzbl batapesnap xanbikapanblk TacbiMangay epexenepie caikec

ilWiHapa 3apAaTanfaH Kyrnae xeTisineni. AKKYMyNnAaTopAblH TONbIK KyaTblH Nanaanaxy

YLLiH OHbl arnFall peT naiaanaHyaaH bypbiH TONbIK 3apsAATaHbI3.

USB Type-C® yacbiHbiH, (7) kaknarbiH allbiHbi3. USB yackiH USB kabeni (18) apkbinbi

USB kyat bnorbimeH bainaHblcTbipbiHbi3. USB Kyat bnorbiH aneKTp xeniciHe xanfaxpi3.

3apaa MHAUKaTOPbIHbIK, (5) MarbiHacbl

TyCi

capbl TTUTUA-MOHABIK aKKyMynaTop brorbl 3apsaTanya.

Xacbin JTUTUIA-MOHABIK aKKyMYNATOp 6107kl TONbIKTaM
3apAfTanFaH.

KbI3blN 3apnapray KepHeyi Hemece 3apaATay TOrbl Kapamcbi3.

3apsaaray npoueci aAkTanFaHHaH keiin, USB kabeniH (18) whbiFapbin anbiHbi3. LLlaHHaH
8He LallblpaHabl cynaH Kopray yiiH USB Type-C® yacbiHbiH (7) KaknarbiH XabblHbl3.
3apap aeHreiiiHii, MHAKMKATOPDI

3apag feHreinii Hankatopsl (1) enwey KypanbiHbIH KOCYNbl KyHiHAE MMTUIH-MOHABIK
aKKyMynaTop bnorbiHbIH Hemece batapesanapablH aFbIMAarbl 3apaf ieHreli kepceteqi.
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Erep nuTMi-MOHABIK akKyMynaTop bnorbiHbH HeMece batapesnap/biH 3apafbl TOMeHaen
KeTce, Na3epnik CbI3bIKTapAbIH XapbIKTbIFbl aKbIPbIH TOMEHAENI.

Erep nuTHi-MOHABIK akKyMynaTop 6norbiHbiK HeMece baTapesnapblH 3apaab!
TaycbinFaH aepnik bonca, 3apaa AeHreriiy MHankatopsbl (1) y3ak yakpit
XbINbINbIKTab!. la3epnik Cbi3blKTap ap 5 MAHYT CalblH 5 CEKyHL XbINbINbIKTakAbl.
Erep nuTMI-MOHABIK aKKyMyNnaTop 6norbiHbIK HeMece batapesnapblH 3apaab!
TaycbinrFa bonca, enwey kypansl ewnec bypbiH, Nasepnik Cbi3blKTap XaHe 3apaj
[NieHreinii MHankatopsl (1) Tafbl 6ip pet KbiMbiNbIKTandbl.

MaKpanaHy

MainpganaHyfa eHgipy
» Onuiey KypanblH Cbi3fiaH XaHe Tikenei KyH caynenepiHeH cakTaHbis.

» Onwey KypanbiHa aipbiKLia TeMnepaTypa Hemece Temnepatypa e3repictepiHin,
acepiH Turisyre 6onmaigpl. OHbl, Mbicanbl, aBBTOMOBMNb iLiHAE y3aK yaKbITKa
KangblipManpi3. Temneparypa e3repicTepi Wyfbin bonFaH xafnanaa, angbiMeH enwey
KYParblHbIH TYPaKTbl TeMMepaTypachiH CakTaHbl3 XaHe XYMbICTbl XanfacTblpMac
OypbiH apaanbIM AaNiK TEKCepiCiH eTKi3iHi3 (KapaHbi3 ,OnLiuey KypanbiHblH 4sNAiriH
Tekcepy“, bet 347).

AWipbiKLua TemnepaTypa Hemece TeMnepaTypa e3repicTepi OpblH anfaH Xaraanga,
enLiey KypanblHbIH A3NAIN TOMEHAEYi MyMKIH.

» Onwey KypanbiH KaTTbl COFbINyAaH HeMece TYCYAeH CaKTaHbl3. CbipTKbI KyLUTi
acepnepaeH KeMiH enley KypanbiHbIH XKYMbICbIH XanfacTbipyaaH bypbiH aphanbim
JI9N1iK TEKCEPYiH opblHaay Kepek (KapaHbl3 ,OnLuey KypanbiHbiH JaniriH Tekcepy”,
ber 347).

» Onwey KypanbiH TacbiManaayfaH anfibiH OHbl KOCbIHbI3. Owypae Tepbeny beniri
OyFaTTanagbl, alTnece on KatTbl 9peKeTTepae 3aKbiMAANybl MyMKIH.

Kocy/ewipy

OnLuey KypanbiH KOCy yLiliH aXblpaTkbllLThl (3) ON KyHiHe XbimKbITbIHbI3. OnlLey

Kypasbl KOCbINFaHHaH KeWiH bipaeH nasep caynenepiH WhiFbiC caHbinaynapgaaH (4)

LblFapagbl.

» Iasep coynecin agampaapFra Hemece XaHyapnapfa 6aFbiTTaMaHbi3 XaHe TinTi
anbicTaH BONCbIH XapbiK cayneciHe 63iHi3 kKapaMaHbi3.

Onuey KypanbiH ewipy yiiH Kockblw/ewipriwTi (3) OFF ky#iHe XbimKbiTbiHbI3. OLipy

Kesinze Tepbeny bnorbl byrattanagpl.
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» Kocynbl 3apsaaray KypanbiH 6akbinaycbi3 KanablpMaHbi3 XaHe eniuey KypanbiH
naiifanaHyfaH CoH ewWwipiHi3. lasep cayneciMeH aaaMaapablH KO3iH WaFbINbICTbIPY
MYMKIH.

Erep entwey KypanbiHbIH TeMMepaTypachl eH XKOFapPFbl PYKCaT ETINMEH XXYMbIC

TEeMNepaTypacbIHa XakblHAAca, Na3ep Cbi3blKTapblHbIH XapbIKTbIFbl aKblPbIH

TeMeHAenesi.

PyKcarT eTinreH MakcMManfbl XXyMbIC TeMNepaTypacbiHaH acblpfaH Xaffanaa, nasep

CbI3bIKTaPbl XbINAAM XbINbIbIKTAMAbI, COAAH KeNiH enLley Kypanbl eLwin kanaabl. Oniey

Kypanbl CyblFaHHaH KeMiH KaiTafilaH XyMbIC iCTeyre AablH XaHe OHbl KaiTa Kocyra

bonagpl.

Owipy aBToMaTHKachbl

Erep wamameH 120 MuHyT ilinae enwwey KypanbiHia ewbip TyiMe bacbinMaca, eney
Kyparnbl akkymMynsTopnapbl Hemece batapeanap/blH 3apafbiH cakTay YLUiH aBToMaTTbl
TyYpLe eLuin kanagbl.

©nLey KypanbiH aBTOMATTbl OLIKEH COH KalTa icke KOCy YLLiH, aXKblpaTKblLwTbl (3)
anabimeH "OFF" kyriHe XbIMKbITbIM, COAAH KeriH enLuey KypanblH KaiTa icke KOCbIHbI3
HEeMece N1a3ep KYMbIC PEXUMIHIH TyUMeCiH (2) bacblHbI3.

Oy aBTOMATUKACIH BLIPY YLWiH (eniuey Kypasbl KOCynbl boFaHaa) ymbic Typnepi
nepHeci (2) keminge 3 cek. bacbin ycTaHbi3. Oy aBTOMaTMKach elLKeH bonca, nasep
caynenepi pacray yLiH KbICKa yaKbIT XbIMblNbIKTaAbl.

ABTOMaTTbI 6LLYAI BENCEHAEHAIPY YLWIH enwiey KypanbiH ewwipin, KaiTa KOCbIHbI3.

Maiganany Typnepi

Onwey KypanbiHaa bipHeLue )yMbic pexxuMi bap, onapabl 9pKkes aybiCTbipyFa bonagpl:

- Kubinbicy pexxumi: eney Kypanbl KenfeHeH XaHe Tik 1a3eprik Cbi3bIKTbl anfa
xibepeni. Nasepnik cbiabikTap 90° bypblLiTa KMbiCabl.

— KenpneHeH, CbI3bIKTbIK XXYMbIC PEXMMI: B7LLEY Kypanbl KenaeHeH Na3epnik Cbi3bIKTbl
anFa xibepei.

~ TiK CbI3bIKTbIK XXYMbIC PEXUMi: e/LLeY Kypanbl TiK Nasepnik Cbi3bIKTbl anfa xibepei.
Onwwey KypanblH Tikenei kabblpraa opHanacTblpFaHaa, Tik Na3epnik Chbi3blK TOMbIK,
[NiepniK aiiHananblK 1a3epnik cbi3blKTbl (360° Cbi3biK) LbIFapabl.

YKYMbIC PEXMMIH aybICTbIPY YLLIH 1a3eP XYMbIC PEXUMIHIH TyUMeCiH (2) nasep

Ccaynenepi Kanaynbl XyMbIC PEXUMIHAE LWbIKKAHLLA bacbiHbI3.

Bapnblk XyMbliC pexxumaepi HUBENMpPNey aBTOMAaTUKaCbIMEH Aa, eHiC PYHKLUMACBIMEH Aa

OpbIHAANYbI MYMKiH.
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HuBenupney aBTomatukachbl

Onwey Kypanbl xymbic bapbiCbiHaa 9pAabIM KyHAi Kadarananabl. +4° wamacbiHaarb!
e3qiriHeH HUBENUPAeY alMarblHbIH afACbIHAA OPHATKaH Ke3fe, 0N HUBENUpney
ABTOMATHUKACbIMEH XYMbIC iCTeHAI. ©3AiriHeH HUBeNUpeYy aiMarbiHaH TbIC Ol aBTOMATThI
TYPAE eHiC PYHKUMACHIHA aybicabl.

HuBenupney aBTOMaTHKaCbIMEH XYMbIC icTey

©OnLey KypanbiH kenaeHex, bepik beTke Korbin, ycTarbilika (13) Hemece wraTvBke (21)
bexiTiHia.

HuBenupney aBTomatkachbl +4° LamacbiHarbl e3airiHeH HUBENWUPAey anMarblHAa Teric
eMec epneppi aBToMatTbl TypAe Tericteni. [lasep caynenepi y3Aikcia xaHbin TypraHaa,
enLuey Kypanbl HUBENUpneHreH bonagbl.

ABTOMaTTbI TYpAE HUBENUPAEY MyMKiH BonmMaca, Mbicanbl, eniiey Kypanbl TypFaH TabaH
KenaeHeH cbi3blKTaH 4° LamacbiHaH apTblk aybiTKblFaH bonca, nasep coynenepi anabiMeH
2 CeKyH[, Xblnaam bipFakneH, an cofaH KeniH 5 CeKyHf CarblH Xbinfam bipFakneH
bipHeLLe peT XbiNbiNbIKTanAbl. Oney Kypanbl eHic hyHKUMACBIHAA Typazbl.
HuBen1pney aBToMaTUKaCbIMEH XYMbIC iCTEYA] XanFacTbIpy YLUiH enluey KypanblH
KenaeHeHiHeH KoWbIn, e3firiHeH HUBENUpPNey aaKTanfFaHLa KyTiHi3. Onwey kypanbl +4°
LamacblHAaFbl e3[iriHeH HUBeNUpney aiMarbliHaa Typca, nasep caynenepi yaaikcia
XaHafbl.

Narinanany kesiHze KarbinbicTap bonca Hemece Kyl e3repce ey Kypasbl aBTOMaTTbl
peTTe 63iH HUBENUpPnenai. HUBeNnUpneyaeH CoH enLLey KypanbliHbIH XbIKYbl apKblnbl
naiaa bonybl MyMKiH KaTenepiH anabliH any yLWiH nasepnik Cbi3bIKTapablH KYHiH Heriari
HYKTENEepre CanbiCTbIPbIN TEKCEPIHI3.

EHic (hyHKLMACBIMEH XKYMbIC icTey

OnLwey KypanbiH eHic beTke KOMbIHbI3. EHiC OYHKLMACIMEH XKYMbIC iCTErEH Ke3fe, Nasep
coynenepi anabiMeH 2 CEKYHZ Xbinaam biprakmneH, an coaH KeriH 5 cekyHp caiblH
XbINAAM bIPFaKNEH XbIMbINbIKTaMbl.

EHic dyHKUMACHIHAA Na3ep cbi3blkTapbl byaaH bbinait HMBenupneHberni xaHe bip-bipiHe
TiriHeH eTnenai.

Onwey KypanblHbIH, A3NAIrH TeKcepy

Danpik acepnepi
KopLuay Temneparypachl e KyLuTi acep eTefi. EneHaeH xorapbira bonraH Temneparypa
e3repicTepi nasep CaYNeCiH aybiTKybl MyMKiH.

Bosch Power Tools 1609 92A9AZ|(02.05.2024)



348 | Kasak

JKepaeH KeTepinreH xbinyaaH Temneparypanblk acepnepi bapblHiLa asanTy yiiH,
enLuey KypanbiH LWTaTUBTE NaiaanaHyra keHec bepinepi. OfaH Koca eniuey KypanbiH
MYMKiHZITiHLLE XYMbIC alMaFblHbIH, OpPTaCbiHa KOMbIHbI3.

CbIPTKbI CEPNEepAeH ThiC acnanTblk acepnep fie (Mbicanbl KaFbinbiC HEMECe KarTb
COKKbINap) aybITKynapfa anbin kenyi MymKiH. Con yLLiH 8p XYMbICTaH anbiH HUBENUpney
[IANAIriH TeKCepiHia.

AnpbiMeH KenfieHeH na3epnik Cbi3bIKTbIH OUiKTIK NeH HUBENUpRey OonAiriH XaHe TiK
nasepnik Cbl3blKTbIH, HUBENWUPAEY AaNiriH TEKCEPIN WbIFbIHbI3.

Erep enwiey Kypanbi Tekcepy kesiHae MakcuMangbl aybiTKyaaH acbipca, oHbl Bosch
CEePBUCTIK OPTaNbIFbIHAA XEHAETIH3.

KenpeHeH cbi3bIKTbIH, OUiKTiK AangiriH Tekcepy

Tekcepy yWwiH 5 M boc eney KalbIKTbIFbI KaTTbl ep/e A MeH B eki kabblpraHbiH,

apacblHaa kepek bonagpl.

- Onwey KypanbiH A KabblpracblHbIH XaHblHAaFbl LUITATUBKE HeMece bepik api Teric
beTke opHaTbIHbI3. OnLiey KyparnblH KOCbIM, KUbIMbICY PEXUMiH TaHLaHbI3.

- INaseppi xakplH A KabblpracbiHa

B barbiTTan, eney kypanbix

HUBENWPNEHi3. [1asep CbI3bIKTapbl

KabblpFaaa anKpiLL-yHKbILL HYKTECIHIH

opTacblH benrineHis (I HykTeci).

,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, - ©Onwey KypanbiH 180° bypan, oHbl

Ay B HWBENWUPNEN Nasep Cbi3bIKTAPbIHbIK,
iﬁg’ ; apfbl B KabbipFacblHAaFbl anKblLL-YAKbILL
[ — I S HykTeciH benrineHis (Il HykTeci).
I A big
O
N

- Onuwey KypanbliH bypamait B kabblpracbiHbiH KacbiHAa KOMbIM, KOCbIHbI3 Aa
HUBENUPNEHI3.
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- ©niwey KypanblHbIH OUIKTiriH (lWTaTMBTEP

Ay B Hemece bap bonca Tipeyil kKemerimeH)
‘ Nasep Cbl3blKTapblHbIH aHKbILL-YIKbILL
X \ - HyKTeCi B KabblpFacbiHfa anfibIMeH
I . i benrinenren HykTere |l caitkec
bonatblHAal baFbITTaHbl3.
4° N
- Onwey kypanbiH 180° bypan buikriri4
B e3repTneHi3. OHbl A kabbipracbliHa TiK
Nasep Cbi3blfbl benrineHrex | HyKTeciHeH
X eTeTiH eTin baFbiTTaHbI3. Onwey

KyparblH HUBENUpnen, nasep
CbiI3bIKTaPbIHbIH alKbILL-YAKbIL HYKTECIH
A kabbipracbiHaa (111 HykTeci)
benrinexis.

- AxabbipracbiHgarbl | MeH |11 eki benrineHreH HykTeHiH d aibipMaLubINbIFbl enley
KypanblHbIH Aon OUIKTIKTEH aybITKYbIH KepceTen.

2 x5 M =10 M eney KaLbIKTbIFbIHAAFbI PYKCAT €TiNreH MakCUManbl aybITKy:

10 M x £0,3 MM/M = +3 MM. | MeH |11 HykTenepi apacbiHaarb! d aibipMaLLbINbIFLl €H Kebi

3 MM Kypaybl THiC.

KenaeHeH, CbI3bIKTbIH, HUBENUPNEY A3NAIriH TeKcepy

Tekcepy yWiH wam. 5 x 5 M boc KeHicTik kepek.

- Onuwey KypanbiH A MeH B kabblpFanapbiHblH apacbiHAaFbl OpTafa LUTaTUBKe HEMeCce
bepik opi Teric beTke OPHATBIHbI3. ONLLeY KypanblH KOCbIM, KeNAEHEH Cbi3bIKTbIK
peXUMAI TaHAAHbI3. OnLwey KypanbiH HUBENUPAEH3.

- Onuwey KypanbiHaH 2,5 M KalLbIKTbIKTA

) - €Ki kabblprafia na3epnik CbI3blK OPTAChIH

A ol ‘ benrinenis (A kabbipracbiHaa | HykTe, B

KabblpracbiHga Il HykTe).
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- Onwey kypanbiH 180°-ka bypan 5 m
apaKaLLbIKTbIKTA OPHATBIHbI3 XKaHE
HUBENMPAEH3.

- ©nuey KypanblHblH BUIKTIriH (LUTaTUB HeMece KaxeT 0onca, Tipeyilll KeMeriMeH)
nasepnik cbi3blK 0pTachl B kabbipracbiiaa anabiH ana benrinexrex Il HykTere caiikec
bonartbiHaai TypanaHpl3.

- AkabblpracblHga nasepnik cbi3blk opTachiH lI HykTe peTiHae benrinewis (I HyKTeHIH
YCTiHfIe HeMeCe acTbIHAA TiriHeH).

- A kabblpracbiHgarbl eki benrinerren | meH |11 HykTeHiH d aibipMalubInbIFbl enley
KypanblHblH KeNaeHeH, CbI3blKTaH 9N aybITKYbIH KOPCETEN,.

2 x 5 M =10 M enwey KalWbIKTbIFbIHAAFbI PYKCAT ETINrEH MaKCUMaNbl aybITKY:

10 M x £0,3 MM/M = £3 MM. | MeH |11 HykTenep apacbiHaars! d aibipMaLLbINbFbl €H Kebi

3 MM Kypaybl THiC.

TiK CbI3bIKTbIH, HIBENHPNEY [ANAITiH TeKCcepiKi3

Tekcepy yWiH (KaTTbl TabaHAa) eCiKTiH 9P XaFblHaH KeMiHAe 2,5 M xai bonaTbiH ecik

Teciri Kepek.

- Onuey KypanbiH ecik caHbinayblHaH 2,5 M KalLbIKTbIKTa, bepik api Teric betke
OpHanacTbipbIHbI3 (LUTATUBKE eMeC). OnLLey KypanblH KOCbIM, TiK ChI3bIKTbIK PEXUMZ

TaHAaHbI3. [1a3epnik Cbi3bIKTbl €Cik CaHpinaybiHa barbiTTan, entuey KypanblH
HUBENUPNEH3.
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N 4 — TiKk nasep CbI3bifblHbIH OPTA/bIFbIH ECIK

S . Tecirinin eaeHinae (1 Hykreci), 5m
KalLbIKTbIKTA eCiK TeCiriHiH backa
xafbiHaa (Il HYKTeCi) XaHe ecik TeciriHiy
xorapfbl WweTtiHae (111 HykTeci)
benrinewis.

- Onwey kypanbiH 180° bypan, ecik
TecCiriHiH backa xarblHpa Tikene Il
HYKTECiHiH apTblH[A OPHATbIHbI3. Oniey
KypanblH HUBENUpnen, Tik nasep
CbI3bIFbIH OPTaNbIFbl HaKTbI | MeH I
HYKTENepiHeH eTeTiH eTin barbITTaHbI3.

~ [1asep cbi3blfbIHbIH OPTaNbIFbIH €CIK TECITIHIH XOFapFbl WeTiHae |V HyKTeci peTiHae
benrineis.

- Exi 6enrineHre |11 aHe IV HykTeHiH d aiiblpMaLLbinbIFbl e/LUeY KypanblHbIH TiK
CbI3bIKTaH 191 aybITKYbIH KepceTepi.

- Ecik TeciriHiH buiKTirin entexjs.

Makcumanabl pyKcarT eTineTiH aybITKy TOMeHAeriaen ecentenepi:

€CiK TeCiriHiH Koc buikTiri x 0,3 MM/M

Mblican: eciK TeciriHiH 2 M buiKTiriHgeri MakcuManabl aybITKy:

2 x2Mx 0,3 Mm/M = +1,2 mm. ConppbikTaH |1 MeH IV HyKTenepaiH apanbifbl eH kebi

1,2 mm bonybl Kepek.

Maipanany HycKaynapbl

» OpAaNbiM TeK Na3ep Cbi3bIFbIHbIK, OPTaNbIFbIH NaliAanaHbIKbI3. [lasep
CbI3bIFbIHbIH, EHi KALLbIKTbIKMEH 83repefi.
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LB 10 ycrarbiwbimeH (kepek-xapak) xymbic icrey (A-D cypeTTepiH KapaHbi3)

YcraFbilThiH, (13) kemeriMeH entuey KypanbiH TiK )a3blKTbIKTapFa HEMece MarHuTKe

cesimMTan matepuangapra bekityre bonaabl. Tebenik KpickpiuneH (17) bipre enwey

KypanblH buiKTiri boiblHWa Aa TypanayFa bonagbl.

Onuwey KypanbiH 1/4 groimaik wratus bekiTkiwimeH (11) ycTarbiwTbin, 1/4 aloMaik

bypanpacbita (15) opHatein, bepik bypan bekiTiHi3.

YcrarbiwTbiH (13) bekity MymKiHgiKTepi:

- opertTeri bekiTkil bypaHAaHbIH kKeMeriMeH aralluTarbl OypaHansi caHbinay (16)
apKbinbl (B cyperTiH KapaHpi3),

- MarnutTepai (14) kemerimeH MaruuTTi Matepuanaapra (C cypeTiH kapaHpia),

- Tebenik KbicKbILTbIK (17) KemeriMeH Tebe nnaHkanapbiHa (D cypeTiH KapaHbi3).

» MarHuTTik Kepek-apaKrbl YCTiHri 6eTTepre bekiTkeH ke3ge caycarbiHbI3abl
KepeK-)XapaKTbiH, apTKbl XKaFbIHaH anLak ycTanbi3. MarHuTTiH KaTTbl TapTy KyLLiHiH
canpapblHaH caycarblHbi3 KbICbINbIM Kanybl MYMKiH.

OnLey KypanbiH KocyaaH bypbiH ycTarbilwThl (13) gepeki 6arbiTraHpl3.

Na3sep HbicaHAbIK TAaKTacbIMEH XYMbIC icTey (Kepek-kapak)

Nasep HblcaHablk TakTachl (26) Konacbi3 xaFaana xaHe y3aK KallbiKTbIKTapaa nasep
CbI3bIFbIHbIH, KBPIHICIH XaKcapTagbl.

TNa3ep HblCaHbIK TAKTACbIHbIH KaTapaTbiH Xa3blKTbiFbl (26) nasep Cbi3blFbIHbIH KOPIHYiH
XaKCapTbin, MeNip XasblKTbiFbl aPKbINbl 1a3ep CbI3blFbl Na3eP HbICAHAbIK TaKTaCbIHbIH,
apTblHaH Aa KepiHepi.

LLiraTuBneH xymbic ictey (kepek-xapak)

LLITaTvB TypaKTh XaHe bUiKTiri petTenetiH entuey Tabaxbl bonaapl. Onwey Kypanbii 1/4"
WwTaTMB natpoHbimMeH (11) wratusTiK (21) Hemece CTaHAAPTTbI (hOTOLUTATUBTIH,
bypaHzacbiHa opHaTbIHbI3. Onley KypanblH WTATUBTEri KyNbinTay bypaHgacbiMeH
beKiTiHi3.

Onwwey KypanbiH KOCYAaH anfblH WTATUBTI baFbiTTaHbI3.

OMbeban ycrarbineH bekiTiKi3 (kepek-xkapak) (G cypeTiH KapaHbi3)

Ombeban ycTarbiwTbiH, (19) KemeriMeH enLey KypanbiH, Mbicanbl, Tik adMakTapra

HeMece MarHuTTi MaTepuanzapra bekityre 6onagbl. OMbeban ycTarbill eAeHmiK WTaThs

peTiHfe e naiaanaHbinaabl XaHe eney KypanblHbiH OUiKTiKk H0MbIHILA TypanaHyblH

OHTaMnaHabipagbl.

» MaruuTTik Kepek-XapakTbl YCTiHri 6eTTepre beKiTkeH ke3fe caycaFbIHbI3AbI
KepeK-KapaKTbiH, apTKbl XKaFbIHaH anLuak YcTanbi3. MarH1TTiH KaTTbl TapTy KyLUiHiH
CcanfapblHaH caycarblHbI3 KbICbIMbIM Kanybl MYMKiH.
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Oniuey KypanblH KocyaaH anibiH aMbeban ycrarbitwThl (19) nepeki barbiTraHbi3.

Bypama ycTarbiluneH XyMmbic ictey (Kepek-kapak)

Bypama ycTarbilwTbiH (20) kemerimeH entuey KypanbiH 360°-ka bypayra bonagp.

Ocblnaiiua nasep cbi3blkTapbl 4on barbiTranagbl fa, entuey kypanbiHblK OpHanacybl

e3repmensi.

Bypama ycTarbiiuThl (20) eaeHaiK WTaTHB PeTiHfe NaiganaHyFa, eney KypanbiH TiK

betrepre bypan bekiTyre, eney KypanbiH MarHuTTiH (14) kemerimen meTann betrepre

Hemece Tebenik KpickpiwneH (17) bipre Tebe nnaHkanapbita bekityre bonaabl.

» MarHuTTik Kepek-)apakrbl YCTiHri 6eTTepre bekiTkeH ke3ge caycarbiHbI3abl
KepeK-)KapaKTblH, apTKbl XKaFblHaH aniwak ycTaHbi3. MarHuTTiH KaTTbl TApTy KYLiHiH,
canpapblHaH caycarblHbI3 KbICbIbIN Kanybl MyMKIH.

OnLuey KypanbiH KocyaaH bypbiH bypama ycTarbiwTbl (20) nepeki barbiTraHbi3.

Na3ep kepy ke3ingipiri (kepek-xkapak)

Nasep kepy Ke3ingipiri KopLuay XapbIKTbiFbIH cy3rineiai. Ocbinar nasep xapbifbl k63

VLLiH apKbIHpaK bonagbl.

» Ia3ep kepy ke3inaipirii (kepek-xapak) KopraHbIw Ke3ingipiri petinge
naipanaHbanpI3. [1asep kepy Kesinaipiri na3ep CoyneciH xakcblpak Kepy yLi
KONAaHbinabl, ananza nasep coyneciHeH Kopramanabl.

» Nasep kepy Ke3ingipirin (kepek-xapak) KyHHeH KOpFanTbIH Ke3ingipik petinge
HeMmece XXON Ko3fanbiCbIHAA NaiAananbanbI3. [lasep Kepy Ke3inaipiri ynbTpakynrid
CoynenepaeH ToNblK KOPFaHbICTbl KAMTAMAChI3 ETNEN XaHE TYCTi ceay KabineTiH
asanTtapl.

JXKymbic mbicangapbl (E-H cypetTepiH KapaHbi3)

Onwey KypanbiH NaiganaHy MyMKiHAIKTePiHiH Mbicanaapbl cypettep betrepinze

bepinreH.

TexHUKanbIK, KVTiM XoHe Kbi3MeT

Kbi3meT KepceTy aHe Tasanay

Onwey KypanbiH Ta3a yCTaHpl3.

©OnLey KypanbiH CyFa Hemece backa CyibIKTbIKTapFa baTbipMaHbI3.

NactaHynapfbl CynaHFaH, )xymcak LwybepekneH cypTiHi3. XKyrbilu 3aTTapabl Hemece
epiTKilTepai nanaanaHbauxbla.

Nasep WhiFbic TeciriHaeri akmakTapabl cananbl Ta3ananTbiH KbiLWbIKTapFa Ha3ap
aynapbiHpl3.
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OnLuey KypanbiH Tek KopraHbitll kanTafa (23) Hemece wabanaHaa (24) caktaHbl3
Hemece TacbiManaaHbi3.

Kenaey kaxet bonfaH xafanaa, entuey KypanbiH KopfFaHbill kantaga (23) Hemece
wabanaraa (24) xidepiHis.

TyTbIHYWbIFA KbI3MET KOPCETY XaHe NaifanaHy KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl OHIMEI XOHAEY XoHe OFaH TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
CcoHpa-ak Kocankpl benwiektep Typanbl cypakTapra xayan bepegi. Kypamaac
benwwektep boMbIHLLIA KeCKiH MeH KocanKbl beniekTtep Typanbl ManimMeTTep TeMeHgeri
MeKeHan O0MbIHLLIA KOMKETIMAI:

www.bosch-pt.com

Bosch Kbi3meTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH eHiIMAEP XaHe onapblH KEPeK-KapakTapbl
Typa/bl CypaKTapbiHpi3ra xayan bepeqi.

CypaKkTap Koto aHe kocankpl benektepre Tancoipbic bepy Kesinae MiHAeTTI Typae
©HiIMHIH (hpManblK TakTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHia.

OHAipyLLi TananTapbl MEH HOPManapbIHbIH CaKTaMybIMEH 3NEKTP KyPa/biH XOHAEY XoHe
Keninai KblaMeT kepceTy bapnblk MemMnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept boww” dupmanbik
HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbISMET KepCeTy OpTanblKTapbiHAa opbiHaanansl. ECKEPTY!
3aHCbI3 XKONMEH aKeniHreH eHiMaepai naMaanaHy Kayinti, eHcayNblFbIHbI3Fa 3UAH
KenTipyi MyMKiH. OHiMAepAi 3aHCbI3 Xacay aHe TapaTy aKiMLINiK XaHe KbINMMbICTbIK
TopTIN 60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHaabl.

Kasakcran

TyTbiHyLbINapFa keHec bepy xeHe WarbiMaapabl kabbinaay opTanbifbi:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakctaH Pecnybnukacs

050012

Mypartbaes k., 180 yit

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MET KOpCeTy opTanblKTapbl MeH Kabbinaay nyHKTepiHiH MEKEH-Kalibl
Typanbl TONbIK aHe 63eKTi aknaparTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
ana anacbia

Kpi3meT KepceTy opTanbiKTapblHbiH, 6acka fja MeKeHkainapbiH MbiHa XXepAeH
KapaHpl3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUIA-MOHABIK aKKYMYNATOPAAP KayinTi Tayapnapra KOMbINATbIH Tanantapra
barbiHagb!. [argananyLwbl akkyMynATopnapabl Keleie KoChIMLLI KyXKaTTapcbi3
TacbiManaan anaabl.

YwiHwi TapanTap (Mbicanbl, 8ye HEMeCE XYK TacbiManay KOMMaHUACHI) 0payblLLKa KaHe
TaHbanamara KonblnaTbiH apHaibl TananTapAabl cakTaybl kepek. XKibepineTiH xykTi
[aibiHAay KesiHae KayinTi XyKTepai TacbiMangay capaniibinapbiMeH xabapnacy kepek.
AkkymynaTopabl Kopnychl 3akbiMaanFaH bonca FaHa xibepiHis. Awwblk Tydicnenepai
XeNiMAEHI3 XaHe akKyMYNATOpZAbl opamazia KosranManTbiHhan opaHpli3. Kaxet bonca,
KOCbIMLLUA YNTTbIK epexenepai CakTaHbl3.

Kapere xapary
©Oniey KypanbiH, akkyMNATOPbIH/baTapesnapbiH, OHbIH XabblKTapbl MeH
% OpamacblH KopLlafaH OpTaHbl KOpFaﬁTbIH peTTe Kafere XXapary OpHblHa
AN T1aMchipy KaxKerT.

OnLey KypanaapbiH XaHe akkymynsTopnapbl/6atapesnapbl Y1 KOKbiCbiHa
TacTamaHpbi3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:

EcKi aneKTpAiK XaHe aneKTpoHbIK KypbinFbinap Typansi 2012/19/EU eyponansik,
[LMPEKTUBACHI )KaHE OHbIH YNTTbIK 3aHHaMajia KonaaHbinybl 6oibiHWa naipanaxyra bynax
Obinait )apamchbi3 entuey kKypanaapbiH xaHe 2006/66/EC eyponanbik AMpPeKTUBach
boWblHLLIa 3aKbIMfaNnFaH HeMeCe eckipreH akkyMynaTopnapgbl/6arapesnappbl benex
XMHan, KopLUaFaH opTa YLUiH Kayincia }KONMeH KaiTa eHgeyre xibepy Kaxer.

Kare xonmeH Kaere xaparbinFaH ecki 3NeKTPAiK XaHe 3NeKTPOHAbIK KypbinFbinap
KayinTi 3aTTapabiH 6ony MymKiHgiriHe bainaHbICTbl KOpLUAFaH OpTaFa XoHe afiam
[leHCaYNblFbIHA 3UAHbI 9CEP TUTi3Yi MYMKiH.

Akkymynatopnap/6arapesnap:
TNUTHI-NOHDBIK:

Tacbimanpay benimingeri, beTingeri Hyckaynapabl OpbiHAaHbI3 (KapaHbi3 , TacbiMangay®,
bet 355) ceHcopnblk NepHEMEeH pacTaHpbl3.
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Jotoymo
PLasgzmmnbmgdal @gd6030L dncmanmgdgdn
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©37(339mMmds bsdmBn nbLEMYI6E AL 33dmygbgdalisl
0§i393L 533530 897560H3700b sBN69OIL, MMBMamsE
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3933md0b bam3zsmygda dMYB3xmMymaznb msdgtymo bbagab Lsyzgogbm
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sbfnl 316d30sbmsb dydsmds
©500300 bsdmdn 0bLEMY3gbGN sbMam Lsgydzgmbdy. msdyhymoe bbogol
3bMal Rstroymo 133bgdannm 33y8smdabsb xgM 3083ndgdL Lfsgsw 2 §,

39993 moommgymo 5 § ngozy G9d3dn.
3bMal Rstroymo i33ybgEnnl 838smdnbsl, msdgmymo bsdgdn smsm

B03gmom)ds s 30 J360sb Lszsmydymme 3gMm3gbonzymsmymb.

1609 92A9AZ|(02.05.2024) Bosch Power Tools



Jstormo | 367

L3dmBn bymUbsFymb LodYLENL dgdmEGagds

LodyLE9dy dmgdgn Bsg@mgda

y39mad) 0 3d3mabsl sbgbl gatydml Ggddgms@yms. 39Mdme, msdghnl
Lbogob gssbfs gbsdmadgmoas Ggd3ghs@ymab 3sfbal 3sdm ns@s3nwsb
B9dmon.

A396 30Mhg300 LdmBo nbLEMYBY6EN 3sdmoygbmm dGs@3dg, Msms LoncmdmU
B98mgddgnds dnny3sbmo 30bndyndsdoy, MmBgmog §393006 dm@l. gstwos
390bs, s3ygbgm LsdmBn nbLEMYIbE 0, dgdmgdnbrsazstso bsdydsm
Dgs3ntnl dysda.

33Ms 3ty B33mgddggdnbs, dmGymdammdal L3gEnxzn3nMmads Bydmddgwgdsd
(3sg3moms, ©339ds 36 dmngho stEyds) sbgzy dgndmgds gsdmoafiznmlb
35008b6M700.580@ M3, LydYdsmb ymzgma sfygdal §ob d539mEdgm
Bozgmagdal Lodybdg.

3300036 3938m§dgm LodYLE Lodsmmdsy s 3mMdMEE MM bsdydal
6ozgmamgdal LodyLEg, 39gp 39MG03smYMa bsdgdal Bozgmamgdal
LodYLEAEY.

o0y gho-gfoma 379mEago0l mmb Lsdmdo bymbsfym asssgetmdgol
3sgLodsmyM L3390 geabMmsl, ol ybws Asdstoal Bgdbozyho
3maLsbyMgdal 396EM3n dgbszgmgdmso Bosch.

3mM0dmbG3myMa bsdal LodyLEnb 879mEdgos bodsmmydy

39Ls3mEfBagdmas igFoMoydsm mszolngsma dmbs3zgmn 5 8 dyst

Dgs30tdy me 39gmb A-bs s B-b dmtab.

— 33353090 Lsdmdo bgmbsfym sbamml 39gmMsb A 3Es@n3dy o6
3847690 b yst, dM@Gygm 3ydydy. Rstrngo LsdmBo bymbsfym s
sofRogo x33690060 bsdydal Mgg0dn.

— 30dstmmgo msdymo ysbemmyb
B 3909mb A ©s d0g3no Lsdmd
bgmbsymb mzombagzgmoamgdal
89Lsdmgdmmds. dmbndbyo
msdyhmo bbnggdal ges3zgmnl
326G M0 (Gaddomo ).

Bosch Power Tools 1609 92A9AZ|(02.05.2024)



368 Jororymo

— 3msdMnbyo LadmBn bymbsGym
180°-ab, s dnggnoc dsb
®30mbnggmomgdnl
3gLsdemgdemmods, dmbndbyo
m3dgmo babgonb gsws3zgonl
Gat@omo dm3nmsdnmy 3gogmdy
B (§atr@omoa lI).

— 9m3m33bgo LsdmBa bymbsym — BmdMYBYdL g3hydg — Bodxgbom
3909mosb B, Rstrngo b ©s Bnggnm mznmbozgmamadal 3glsdmgdammds.
— 39bsbmMzngmao Lsdm3o

A B bymbsfymb 396EMagds
i Lodsmmady oy, Hmd (3@s@ozol
X S B 36 Lsgofmadab 3g8mbzy3sdn
I it J39Ls9d700l 378373Md0m),
; msdytmo bbnggdol ges3zgmal
Vamn : Gat@omo dyLEso ndymagdmogl
msdyhob bbnggdol Gabsbfsm
3mb0dbym gos33zgomal Famomado Il
30©)mdy B.
~ — 3msdMbgo LsdmBn bymbsGym
AE 180° | B 180°-00;, bndsmmal 3933mab
g — 336939. d0dsmom bnggmoatn
‘drx SRS )I<I 3009mdg A, 6hmd 3gME0zsmymo

i msByMob bsdo gsomogl 1339
/ dstznfgdym Gam@Eomdy |. doganm
LsBMA bymUbsfymb
®30mbnggmomgdnl
3gLsdemgdmmds s dmbndbgm
@sdghyma bbnggdal gewszzgamnb FobGomo 3geamdy A (FadGoga Iil).
— ULbzsmds d 39009mbdy A mé 3mbndbym GamEombl | s il dmenl
Gomdmsggbl Lsdmdn bgmbsFymb Bsg@Emomaza gssbmal boagl.
23L3BM3 IMBs339mdY 2 x 53 = 10 3 dsgdLndsemyMs sLsd3nd0 Fasbes
Jg800p76L:
109 x +0,3 39/8 = +3 33. 3333303, Lbzsmds d {gtEomgodl | s Il dmcnb
36 Ybs smyds@ndmegl dsgu. 3 33-b.
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3mM0dmbG3myMa bsdal bogzgmamgdab LodybEab 398mGagds

39Lsdmagomas 3dntgdsm mszabyxksmo bozmeg Bshmmdnm ssb.

5x58.

— 3347690 LsdMn 0bLEMYI6E0 A s B 390madlL dmeal 83830
3s@n3dy 56 dys, LmM Lazydzgmby. Rstogm LsdmBn nbLEHMYII6EN s
s0MRngo 3mM0dmbEsmyMmo bsdgdal Myg0d0. sgmmeogo Lsdmdn
0bLEMY6E L Mmz30mbnzgmamndsb.

— 3mbndbgm msdyfnmo bsdydal
) w> 326G M0 mé0zy 39©gmdy 2,5 8

A P 336domby Lsdmdn
\ 0bbGMY6E0sb (FobEoma |

A 390000 ©s GadrGomo Il B

30@gmbdy).

— 33y7690 LsdMB0 nbLEMYI6EN,
180°-000 dmansmagmn 5 3
3s6domby s sgmmego dab
Bnggmoatgdsl.

— a33LfmMnm LsdmBn nbLEMYI6E Lndsmmady (3Gs@030L 36 Lsgotmadal
399mb3z93380 Lsgdal 3sdmynbgdam) aby, Hmd msdymyma bsdab 396&mMa
LEs© gdmbzgzmoglb sy 8mbdbym Il §amEnmb B 3g0gmds.

— A 3309mdg 3mbndbgm madghymo bsdab 336 Ma il GamEomal Lbsbom
(30@033md | GaGomdy Bygeo 36 J3g300).

— 3s6dagmo d mf dmbadbym | s lll GamEHomadl dmmab A 399mdy
393mUbasbazlb bdmdn nbLEMNBYbENL 3mMdMBESMALED BsgEoym
3omdnemgdsb.

LsBMA dmMbs339mB) 2 x 58 = 10 3 FsgLodsemyMs sbsd3900 BMBnmds

89500396U:
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109 x +0,3 39/8 = £3 3. 83333603, dsbdogma d | s Il FarEomgdl dmab

360 9bos sm9dsBgdmenl 3 83.

390G 033myMo badbab 6nggmamgdal bodyLEeb 859mfagds

399mE3900L;30L sz nmgdsm 3360l momda, AmAgmbsg 9d690s 8n6ndyd

2,5 8 ms30byxgsmo Logmig (Byst Bysdnmdy) 3emal mMagy dbstgl.

— 3347690 LsdMIn 0bLEMYIBEO 38Mal Fhamoasb 2,5 8 s6domdy dyst,
LfmM Laggydzgmbdy (sts 3@ s@n30)). Rstrcngo bsdmdn nbLEGMYI6EHN s
sofBogo 3960 E03smyMo bsdgdal My1080. Bndsmm msdgmnmoa bsdo
3560b momddy s dngano bsdma bymbsfymb baggmoamgdnl
39Lsdmgdammds.

o
|

Ny
.

il

— 3mbndbgm 39MEG0zsmymo

msdghmmo bsdol 396@Ma 33600l
momdab 03@s3dg (Fahoma I),
336domby 5 3 3360L momodal
dgmeayg dbstgL (Fam@Eamo ), sbyzgy
3860b momdab Dys Bbstnl
(Gatr&oma Il).

3msdMnbgm Lsdmdn 180°-By s
3843690 3360L Momdal dgmeny
3bstnb y3smme GabEoma ll-ob
3336. 3093000 LdMA byenbsFymb
m30mboggmoamndols
3gLsdmadmmds s dndstomm doln
3960 033myMn madgmab bboggdn
abg, 03 dsma 3ys GahBomgodo
bgﬁommabﬁnbém Fat&omgddy |
36 11

— 3mbndbgm msdyMol 396@ ML Gam@Eamo 3360l momdal Bgws bsfamao,

tmgmtg Gam@omo IV.

— Lbzsmds d mé 8mbndbyem Gam@Eomb Il s IV mMob Gomdmaoanbl bsdmdn
bymUsGymb 39mE03smalash 3sd@mdmnzn gosbmal bLopnwoal.

— 33%mdgm 3360b momdalb bodsmmy.
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3sgbodsmyMso L3900 gssbMal gsdmmazme:

3360b momdalb mM3szo bodsmeng x 0,3 33/0

Bsasmoon: 3360l momdal bndsmmol efMmb 2 8 sgundsmmyms ©sbsdzndn
3503bMs

2 x 23 x 0,3 99/8 = +1,2 33. 330@m3 FamEomagdo lll ©s IV ybos
300903MymdgL 3sbdambdy st bszmgdn 1,2 33 gMmxdsbymnbysb.

359my6900L dncmn@gdgdn
> dst3znfgdalinznl ymzgmangzgal gsdmaygbgo dbmmmeo msdgmymo bsdalb
396@ M. msdghnmoa badol Logsby n3zmads 3s6domnsb 3sdmdwnbsy.
3933mds 33396 LB 10 (sgLgbysn) (nb. byh. A-D)
©39396M0 (13) odmgzs bsdmdn bymbsfymb sdszmgdal dgbsdmadmmdsl
390 @033myM Bys306070d7 86 sabadym dsbamgddy. Jamal 30mb3Eg0bals
398my)6900lL Mmb (17) sby3zy dgbsdmagdgmas LsdmBo bymbsFymb
Lodsmmydg Mggymomgds.
Rsdma30m Lsdmn bymUbsfym dyogmo 3@s@nzLb 1/4" (11) sdghol
bsbbdy 1/4" (15) s dmydotgm dmemmdgoy.
333960l dmbBsgab 330036@ 0 (13):
— R399mdMnz0 Lsdsamo bfsbbol 3d39mdnm, Mmdgmag RsLdymos bésbbal
6sbzfn@do (16) bol 3909mdy (nb. Lym. B),
— 333b60@0nb 87339mdom (14) dsabo@yho dsbsmgdal Bysdagddy (ab.
by6. C),
— 390l 36mb3E 3060l dn839mdaom (17) Famab dgmgddy (ob. bym. D).
> 5JLgLysmal Dys3nmyddy sdsgMmgdalisl mamgdan dmsmagm
33360@ M0 5gLgbystal 33565 dbatgl. damogmds dsgbodymds
30doymmdsd dgndmyds gsdmafiznmb momgdnl ©sfafsss.
293LfmMgm ©sdFgmn (13) mzsmdyg Lsdmdn bgmbsymb Rstrmzsdoy.
Ls3y3smgdn b3dnd6g 60ds6n (sgdLgbysn)
L30dby 603sba (26) 3393 Md7LYdL MsBYMAl Lbagol bomzsmdsl
3sbymUsymnm 3nfmdgddn s o abEsbEngddy.
L30dbg 60360l 336330 Dgsdnmn (26) s9d3xmdglgdl medgfymo bsdab
bom3smdsl, 383306033ty Dysdntdy medgmymo bsda sbygy AsbL bsdandby
60360l 33965 bfngosb.

dBs@n300m 3333mds (sgdLgbysn)

333030 PdMN639mymiL 3sdmdz9d0lmzal bEBsdamyMm, bodsmmady
M9anmomgds Layhogbl. ssygbgm Lsdmdn bymUsGym dywgmn d@s@nzdy
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1/4" (11) 3@s@030lb 3gmbzamby (21). ssxgndLomgm Lsdmdo bymbsfym
3¢3@030b Lsdsatn blsbboo.
LsdmB0 bgmbsymb Rstrmzsdoy Gobsbfstm gssbfmbgo d@s@Enzn.

gogdLsges y6nzgMbsmyMma ©sdFghab 87339mdam (3gduglysma) (ab.bym. G)
160396mbsmyMa Lsdsymob dd3gmdno (19) dgbsdmgdgmos bsdmadn
bymbsfyml sdsamnds, B3gsmoms, 39MEn3smyM dyosdntndds o6
3s53b60@ M0 dsbsmalzsb sdBsgdym Bys3nMyddy. NbazgMbsmymo
LsdsaMn 3gndmnds 33dmyqbgdym ogbsl Mmamey baasda. gl s8sbE039dL
bymbsfymb bodsmmgda gabfmmgdsb.
> 3gdugbysmab dgs3agddy s8sgmgdnlisl mnmgdo dmsmaggm
33360@ M0 5gLgbystal 33565 dbatgl. demogmds dsgbodymMds
30B0ymmds3 dgadmads asdmafiznmb momgdnl s§af33s.
LsdmMBn bgmbsGymb Rstrmzsdoy, §nbsLffst gabsbmmpzngmgm
36039Mm3bsemyMo ©sdFMob 396G Matgds (19).

90676330 LsdsgMmao dsmds (smFyMznmmds)
3066330 Lsdsamab 39339mdom (20) Lsdmdo nbLEMY6E Bgandmasm
3madMbmo 360°-0m. gl Lsdysmgdsb dmaEgdo BLEGI ssMyaymomme
B0 badgda, Lsdmdn nbLEMYI6EAL 3mboEnal 33mal 3MbEMmmao.
3dMybs30 Lsdsgmn (20) dgzndmoasm asdmaygbmm Lsasdnl Lsbom, Msms
30sbmsbbma ablEMndgbGn 39ME03smyMm Bysdnhgdl, mommbal
Ds30070dg sdsgMgds 3s3ba@goal 33839mdam (14) 86 FgMab msdsligddy
©595307508 3mBIEsnbal 3gdzgmdnm (17).
> 5JLgLysmal Dys3nmyddy sdsgMmgdalist mamgdan dmsmagm
33360@ M0 5gLgbystal 33565 Bbatgl. damogmds dsgbodymMds
30doymmdsd dgndmyds gsdmafiznmb momgdal ©sfaf3ss.
233UfmMgm 3dMY6sz0 Lsdsgmo Mmzsmdmom (20) Lsdmdn nbLEMYI6ENL
Rstrozgal §ob.

m3dghym bymbsfymbosb Lsdydsm bamgzsmyg (sgdugbysn)

3By bymbsfymbosb bsdydsm Lsmzsmn BamE M3l otgdmb 8ydl.

390U Gysmmdno msdgmab dydo ozsmobmzal ytm 3383888,

> 36 333maygbmo bamzsmygdn msdghyma nbbGmydgbdom badydsmeo
(3gLgLysfn) sdEszn Lam3zsmaggdal bsbao. msdgmyme nbbEmndgbEom
3785md0b Lysmzsmygdn PYOMYB3gMYMzY6 msdytyma bbagal Lsyzgogbm
3s6domUs, 833038 86 038396 MsdyMmn gsdmbbngzgdaligsb.

> 36 333maygbmo Lsmzsmggde msdgmyme 0bbGMmydgb@om Lbsdydsme
(3gLgLysn) 3%ab sdEsz0 bamzamagdal bsbao 56 Lsgglmsb.
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m3d7Mm3b 3ndamdal bsmzgsmygda 36 RdMY63gmMyma3gb Ly yo-
353mUbbngn00Lash s33sL s $33ntndL LfmMo BgMxdal seddsl.

bs893smb JgLMymgdal dsgsmomgda (nb. byh. E-H)
LsdmBn bgembsfymb 33dmyqbadal 386036Egdal Bsgsmamgdn nb. 339Mwondd)
oenybGmsgngdao.

39460339600 3maLabyMgds s LyMzalo

399603760 83mBLsbyMgds s 3ofdgbos

LsdmBn bgembsym ymzgmmzol bygms P6os aymb.

363bmegL Rsdotrma Lsdmn bygmUsym Fysmdo 86 bbzs Lombydo.
25§30bgo F3dyo Mdamo, babEnsbo Jumznmoao. st gsdmoygbmor bafidgbon
Ldysmadgda 36 3s3blbgmyda.

390dme, Mganmsmyms gosbygmszgom msdgmal asdmbsbzmgma
Bsb3MyBndal Bysdnhgdn medghal Bazgmamdg s PdMYb3gmysznm
bamgdal dmeymads.

89063bgo s gosn@sbyo LsdmBn nblEMNBgbE0 Bbmmme sdEszn
0o (23) 36 FyBmshoom (24).

LsdmBn nbLEMYI6E BxLszgmdms oads3bgm ©IEs30 dywnom (23) 36
FyBmshoo (24).

&agdbozyfn dmdlsbyMmgdab Lsdbabymoa s 3MBLYmESE0gde
359my96900l Ls30mbyd™M36 33538065000

326039600 dmBLsbyMgdal LsdLsbymo Lnsdm3zbadao 3P3sLnbgdl mg3nbl
3930mb390U, 0g376L 30y g3dmygbgdyma bymbsfymb/sglgbystal, sbgzg
bsmssmogm bafomadal 89370903Ls s BggbngyM dmaLsbymgdsbonsh
©5353806090001. byMsmgdo 3m33mbgbEydal dabyoznm s nbxzmMdsizns
Lsmssmogm bs§omnddy dggndmoasm nbommo 390Lsn@dy:
www.bosch-pt.com

Bosch-ab 3mblbym@sb@Goms 3nbwon bnsdmzbgdnm sagbdstgdsm bydnbdngm
Ls3nmbls oy 3730mbzslmsb Es3s380Mgd0m, Mmdgmag dgodmgds gdmbogm
d61bonmndym bgmbsfymndmsb s sgugLystndmsb ws333d0Mgdam.

63087 300b39d0b FodmdbsLcsh s3838069d0b 898mbzy338n 86
bsmssmogm bafomgdnl d9339m0lsl syEgomgdmso doymamgo dhmoydEonl
10-6086s Lsbsgmbemm bmdgha. gb 6mdgfa 8gandmnsc nbommo bymbsGymb
Jotbbym gohgzgn@sdy.
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Lagstrozgmm

Robert Bosch Ltd.

©3300 303889690mab 3. 61
0102 mdamabo, bsgstromzgmm
Gom.: +995322510073
www.bosch.com

3996033960 8mdLabyMmgdab 396 M9d0L s33@Egd00 dalsdsmoydl
abomszom d3ymdy:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

AM36b3mMEnMmgds

093m3760Mgdm momoydal nmbasb 8338 ms@mMMYddg 3MEgmogds
Lsbogsmm G30mogdal gssdaznl dImmbmzbgda. 3393ms@EmMal
d3@sgal BMmsbL3mMEnMgds dgydmas m300 dm3bdsmndgmb 83¢mBsbjsbom
©335¢900m0 bm@3gdal bsgobmgdal gstydy.

39Ls87 306900l BbMHnEb GMsBL3MMmENMdNL d9dmbzg3sdn (Bsy.:
3003830063300 36 LsBMIBbL3IMMEM 9Ju3go@mMam) Lsgatms dyaymzal
©3 336306700l 33blsznmmndymo dmmbmzbydol Espzs. 33 398mbznzsdn
23bsads3630 B30Mmal dmddsxdal d38mbazgzsdn bsgomms dmafjzomm
Lsboggsom G3zofmgdal gdudg@o.

2939536900 3393msGmMn dbmmme ©sYBsbldgmo 3MM3YLom.Rs3gEgo mas
3m6@8dBnd0 s dg@ymgm 33389msGmMa aby, Mmd dggym3zsda 36
390085030mMEYL.5b939 3s0mz33maLFabgm yzgms sbsmAgba J3gysbsdn
dmgdgn dmmbmzbs.

3G0madsgns
LsdmBn nbLEBMYY6Ed0, 333989mMsBMMYdN/d3E SO0,
3gLglsgdn s Jginm39d0 N6Es Assdstmo 87Lsdsdnl Bomydol
2N 31679030, 3300 g3mmmanyms bygms gewsdydszgdobmzgal.

360 3osystmo bsdmdn 0bLGHMYI6EHN s 8393 ms@mgda/
d3@3M900 LaymasgbmzMmadm bsas3msb ghmasc!

3399msGmMo/ds@smygda:

m000ydnb-ombosba:

©30(353000 30m0mYd9d0, MmIgmag dmyzsbomas BMsbL3mMEnMydal
296ymazz0mdsdo (nb. «GMsbb3mMEnMgds», a3. 374).
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Romana

Instructiuni de siguranta

Cititi si respectati toate instructiunile pentru a putea nepericulos
si sigur cu aparatul de masura. Daca aparatul de masura nu este
folosit conform prezentelor instructiuni, dispozitivele de
protectie integrate in acesta pot fi afectate. Nu deteriorati
niciodata indicatoarele de avertizare de pe aparatul
dumneavoastra de masura, facandu-le nelizibile. PASTRATI iN CONDITI OPLTIME

PREZENTELE INSTRUCTIUNI $I TRANSMITETI-LE MAI DEPARTE LA PREDAREA

APARATULUI DE MASURA.

» Atentie - daca se folosesc ale echipamente de operare sau ajustare sau daca se
lucreaza dupa alte procedee decit cele specificate in prezentele instructiuni,
aceasta poate duce la o expunere la radiatii periculoasa.

» Aparatul de masura este livrat impreuna cu o placuta de avertizare laser
(prezentata in schita aparatului de masura de la pagina grafica marcata).

» in cazulin care textul plicutei de avertizare laser nu este in limba tarii tale,
fnainte de prima punere in functiune lipeste deasupra textului in limba engleza al
placutei de avertizare laser eticheta adeziva in limba tarii tale din pachetul de
livrare.

Nu indrepta raza laser asupra persoanelor sau animalelor si nu
privi nici tu direct spre raza laser sau reflexia acesteia. Prin
aceasta ai putea provoca orbirea persoanelor, cauza accidente sau
vatdma ochii.

» in cazul in care raza laser este directionata in ochii dumneavoastra, trebuie sa
inchideti in mod voluntar ochii si sa deplasati imediat capul in afara razei.

» Nu aduceti modificari echipamentului laser.

» Nu folosi ochelarii pentru laser (accesoriu) drept ochelari de protectie. Ochelarii
pentru laser servesc la mai buna recunoastere a razei laser; acestia nu te protejeaza,
totusi, impotriva razelor laser.

» Nu folosi ochelarii pentru laser (accesoriu) drept ochelari de soare sau in traficul
rutier. Ochelarii pentru laser nu oferd o protectie UV completd si reduc perceptia
culorilor.

Bosch Power Tools 1609 92A9AZ|(02.05.2024)



376 | Romana

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de catre personal de
specialitate corespunzator calificat si numai cu piese de schimb originale. Numai
in acest mod poate fi garantata siguranta de exploatare a aparatului de masura.

» Nu lasati copiii sa foloseasca nesupravegheati aparatul de masura cu laser. Ei ar
putea provoca involuntar orbirea altor persoane sau a lor insile.

» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de explozie in care se afla
lichide, gaze sau pulberi inflamabile. in aparatul de mésura se pot produce scantei
care sa aprinda praful sau vaporii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Existd pericolul de scurtcircuit.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a acumulatorului, se pot
degaja vapori. Acumulatorul poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistentd medicala daca starea dumneavoastrd de sanatate se inrautateste.
Vaporii pot irita cdile respiratorii.

» in cazul utilizrii necorespunzatoare sau al unui acumulator deteriorat, din
acumulator se poate scurge lichid inflamabil. Evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental, clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra in ochi,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din acumulator poate cauza iritatii
ale pielii sau arsuri.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu cuie sau surubelnite sau
prin actiunea unor forte exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma cdruia acumulatorul sa se aprinda, sa
scoatd fum, sd explodeze sau sa se supraincalzeasca.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, monede, chei, cuie, suruburi
sau alte obiecte metalice mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la arsuri sau incendiu.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite de acelasi producator.
Numai astfel acumulatorul va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» incércati acumulatorii numai cu incircitoare recomandate de citre producitor.
Unincdrcator recomandat pentru acumulatori de un anumit tip poate lua foc atunci
cand este folosit pentru incarcarea altor acumulatori decat cei prevazuti pentru
acesta.

[ Feriti acumulatorul de cildura, de asemenea, de exemplu, de
O radiatii solare continue, foc, murdarie, apa si umezeala. In caz
S/ contrar, exista pericolul de explozie si scurtcircuit.

e
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Nu aduce accesoriile magnetice in apropierea implanturilor si
altor aparate medicale cum ar fi, de exemplu, stimulatoarele
cardiace sau pompele de insulina. Campul generat de magnetii
accesoriilor poate perturba functionarea implanturilor sau aparatelor
medicale.
» Tineti accesoriile magnetice la distanta fata de suporturile magnetice de date si
de dispozitivele sensibile la cimpurile magnetice. Prin actiunea magnetilor
accesoriilor se poate ajunge la pierderi ireversibile de date.

Descrierea produsului si a performantelor sale
Tineti cont de ilustratiile din sectiunea anterioara a instructiunilor de utilizare.

Utilizarea conform destinatiei
Aparatul de masura este destinat proiectarii si verificdrii de linii orizontale si verticale.
Aparatul de masura este adecvat pentru utilizarea in mediul interior si exterior.

Acest produs este un produs laser destinat consumatorilor si este in conformitate cu
standardul EN 50689.

Componentele ilustrate
Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita aparatului de masura de la
pagina grafica.

(1) Indicator al nivelului de incdrcare a acumulatorului/bateriilor

(2) Tasta pentru modul de functionare Laser

(3) Buton de pornire/oprire

(4) Orificiu de iesire a liniei laser

(5) Indicator de incarcare a acumulatorului litiu-ion®

(6) Sistem de blocare rotativ pentru acumulatorul litiu-ion/adaptorul pentru
baterii

(7) Port USB Type-C®?"

(8) Pldcuta de avertizare laser

(9) Adaptor pentru baterii
(10) Acumulator litiu-ion®
(11) Orificiu de 1/4" de prindere pe stativ
(12) Numdr de serie
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(13) Suport (LB 10)?

(14) Magnet”

(15) Surub de 1/4" al suportului®

(16) Orificiul pentru surub al suportului®
(17) Clema de prindere pe tavan (DK 20)”
(18) Cablu USB”

(19) Suport universal®’

(20) Suport rotativ (RM 10)?

(21) Stativ”

(22) Tijatelescopica®

(23) Husa de protectie”

(24) valiza”

(25) Ochelari pentru laser”

(26) Panou de vizare laser”

a) Acest accesoriu nu este inclus in pachetul de livrare standard.

b) USB Type-C®si USB-C® sunt marci comerciale ale USB Implementers Forum.

Date tehnice

Nivela laser cu linii GLL 20-22 G

Numér de identificare 3601K656..
Zoni de lucru® 20m
Precizie de nivelare®® +0,3 mm/m
Domeniu de autonivelare +4°
Timp de nivelare <4s
Temperatura de functionare -10°C... +50°C
Temperatura de depozitare (fara acumulatorul litiu-ion) -20°C...+70°C
Inéltime maximé de lucru deasupra inaltimii de referinta 2000 m
Umiditate atmosferica relativd maxima. 90 %
Gradul de murdarie conform [EC 61010-1 2"
Clasa laser 2

Tip laser

<10 mW, 500-540 nm
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Ce 10

Divergenta 50 x 10 mrad (unghi de
360 de grade)

Orificiu de prindere pe stativ 1/4"

Alimentare cu energie electrica

- Acumulator litiu-ion 3,7V

- Baterii alcaline cu mangan (cu adaptor pentru baterii)

4 x1,5VLR6 (AA)

Duratd de functionare in modul cu linii in cruce

- Cuacumulator litiu-ion 8h
- Cu baterii alcaline cu mangan 6h
Greutate® 0,56 kg
Dimensiuni (lungime x latime x indltime) 129 x 68 x 116 mm
Tip de protectie IP65
Acumulator litiu-ion (accesoriu) BA 3.7V 3.0Ah XL
Numér de identificare 1600A03 1FZ
Port de incarcare USB Type-C®
Cablu USB Type-C® recomandat 1600 A03 4XE
Tensiune nominald 3,7V=
Capacitate 3,0Ah

Temperatura ambientala recomandata in timpul
incarcarii

+10°C... +35°C

Temperaturd ambianta admisa pe perioada depozitarii -10°C... +45°C
Alimentator
Tensiune de iesire 5,0V=

Bosch Power Tools
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Nivela laser cu linii GLL 20-22 G

Curent minim de iesire 2A
A) Zonade lucru poate fi limitatd din cauza conditiilor de mediu nefavorabile (de exemplu,
expunerea directd la radiatii solare).

Valorile specificate presupun conditii de mediu normale pand la favorabile (de exemplu, fara
vibratii, fara ceatd, fara fum, fard expunerea directa la radiatii solare). Dupa variatii puternice de
temperatura pot aparea abateri de la precizie.

in cazul unui domeniu maxim de autonivelare, se poate lua suplimentar in calcul o abatere de
+0,1 mm/m.

Acesta se soldeaza numai cu producerea de reziduuri neconductive, desi, ocazional, se poate
produce o conductivitate temporara din cauza formari de condens.

E) Greutate fard acumulatorul litiu-ion/adaptorul pentru baterii/baterii

Pentru identificarea clard a aparatului dumneavoastra de masura este necesar numarul de serie (12)
de pe placuta cu date tehnice.

B

C

D

Alimentarea cu energie electrica a aparatului de
masura

Aparatul de masura poate functiona cu un acumulator litiu-ion Bosch (10) sau cu baterii
uzuale in adaptorul pentru baterii (9) .

Observatie: Nu depozita niciodata aparatul de masura fara acumulatorul litiu-ion (10)
montat sau fard adaptorul pentru baterii (9), in special in medii cu praf sau umede.

Functionarea cu baterii (accesorii)

Pentru functionarea aparatului de masurd se recomanda utilizarea de baterii alcaline.

Introdu bateriile in adaptorul pentru baterii (9). Respectd polaritatea corectd conform

schitei de pe partea interioara a adaptorului pentru baterii.

Inlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Folositi numai baterii de aceeasi

marcd si capacitate.

Introdu adaptorul pentru baterii (9) in aparatul de masura si roteste sistemul de blocare

rotativ (6), astfel incat sd poti inchide prin rabatare ochetul de pe adaptorul pentru

baterii.

Pentru extragerea adaptorului pentru baterii (9), deschide prin rabatare ochetul

sistemului de blocare rotativ (6) si roteste-lla 90°. Scoate adaptorul pentru baterii din

aparatul de masura.

» Scoate bateriile din aparatul de masura atunci cand urmeaza sa nu-l folosesti
pentru o perioadi mai lunga de timp. in cazul depozitarii mai indelungate in
interiorul aparatului de masurd, bateriile se pot coroda.
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Functionarea cu acumulator litiu-ion

Montarea/inlocuirea acumulatorului litiu-ion

Introdu acumulatorul litiu-ion (10) in aparatul de masura si roteste sistemul de blocare
rotativ (6), astfel incat sd poti inchide prin rabatare ochetul de pe acumulatorul litiu-ion.
Pentru extragerea acumulatorului litiu-ion (10), deschide prin rabatare ochetul
sistemului de blocare rotativ (6) si roteste-l la 90°. Scoate acumulatorul litiu-ion din
aparatul de masura.

incarcarea acumulatorului litiu-ion

» Pentruincarcare, utilizeaza numai un cablu de retea USB cu o tensiune de iesire
si un curent minim de iesire care corespund cerintelor din capitolul ,,Date
tehnice”. Tine cont de instructiunile de utilizare a cablului de retea USB.

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare cu energie electrica! Tensiunea
sursei electrice trebuie sa coincida cu datele de pe placuta cu date tehnice a
alimentatorului.

» incarca acumulatorul numai prin intermediul portului USB, la temperaturi
ambiante cuprinse intre +10 °C si +35 °C. incércarea la temperaturi din afara
intervalului de temperatura mentionat poate duce la deteriorarea acumulatorului sau
poate creste pericolul de incendiu.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial incdrcatd, conform

reglementarilor internationale privind transportul. Pentru a asigura functionarea la

capacitate maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul inainte de prima
utilizare.

Deschide capacul portului USB Type-C® (7). Conecteaza portul USB la un alimentator
USB prin intermediul cablului USB (18). Racordeaza alimentatorul USB la reteaua de
alimentare cu energie electrica.

Semnificatie

Galben Acumulatorul litiu-ion este in curs de incarcare.

Verde Acumulatorul litiu-ion este incdrcat complet.

Rosu Tensiunea de incdrcare sau curentul de incarcare nu este
adecvat/a.

Dupa incheierea procesului de incércare, scoate cablul USB (18). Inchide capacul
portului USB Type-C® (7), pentru a-| proteja impotriva prafului si stropilor de apa.
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Indicator al nivelului de incarcare

Indicatorul nivelului de incércare (1) prezinta nivelul actual de incarcare a acumulatorului
litiu-ion sau a bateriilor, in timp ce aparatul de masura este pornit.

Cand acumulatorul litiu-ion sau bateriile sunt descarcate, luminozitatea liniilor laser se
reduce lent.

Dacd acumulatorul litiu-ion sau bateriile sunt aproape descarcate, indicatorul nivelului de
incdrcare (1) se aprinde intermitent in mod permanent. Liniile laser se aprind
intermitent timp de 5 secunde la fiecare 5 minute.

Daca acumulatorul litiu-ion sau bateriile s-au descarcat, liniile laser si indicatorul nivelului
de incércare (1) se mai aprind intermitent incd o data, iar apoi aparatul de masura se
deconecteaza.

Functionarea

Punerea in functiune

» Feriti aparatul de masura impotriva umezelii si expunerii directe la radiatiile
solare.

» Nu expune aparatul de masura la temperaturi extreme sau variatii de
temperatura. De exemplu, nu-| lisa pentru perioade lungi de timp in autovehicul. in
cazul unor variatii mai mari de temperatura, lasa aparatul de masura mai intai sd se
stabilizeze si, inainte de reutilizarea acestuia, efectueaza intotdeauna verificarea
preciziei acestuia (vezi ,Verificarea preciziei aparatului de masura“, Pagina 385).

In cazul temperaturilor extreme sau al variatiilor foarte mari de temperatura, poate fi
afectata precizia aparatului de masura.

» Evitati socurile puternice sau caderile aparatului de masura. Dupa exercitarea
unor influente exterioare puternice asupra aparatului de masura, inainte de
reutilizarea acestuia, trebuie sa efectuati intotdeauna verificarea preciziei acestuia
(vezi Verificarea preciziei aparatului de masura“, Pagina 385).

» Deconectati aparatul de mésuri atunci cand il transportati. in momentul
deconectarii, pendulul se blocheaza deoarece, in caz contrar, acesta s-ar putea
deteriora in cazul unor miscari ample.

Pornirea/Oprirea
Pentru conectarea aparatului de masurd, impingeti comutatorul de pornire/oprire (3) in

pozitia ON. Aparatul de masura emite, imediat dupd conectare, fascicule laser prin
orificiile de iesire (4).
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» Nuindreptati fasciculul laser asupra persoanelor sau animalelor si nu priviti
direct spre acesta, nici chiar de la o distanta mai mare.

Pentru deconectarea aparatului de masura, impinge comutatorul de pornire/oprire (3)

in pozitia OFF. La deconectare, pendulul va fi blocat.

» Nulasati nesupravegheat aparatul de masura conectat si deconectati-l dupa
utilizare. Celelalte persoane ar putea fi orbite de fasciculul laser.

Daca temperatura aparatului de masura se apropie de temperatura de lucru maxima

admisd, luminozitatea liniilor laser scade lent.

In cazul depasirii temperaturii de functionare maxime admise, liniile laser se aprind

intermitent in cadenta rapidd, iar apoi aparatul de masura se deconecteaza. Dupa racire,

aparatul de mdsura este din nou gata de functionare si poate fi reconectat.

Deconectarea automata

Daca timp de aproximativ 120 de minute nu este apasatd nicio tastd a aparatului de
masura, acesta se deconecteaza automat pentru a proteja acumulatorii, respectiv
bateriile.

Pentru a reconecta aparatul de masurd dupa o deconectare automata, puteti sa aduceti
comutatorul de pornire/oprire (3) mai intai in pozitia ,OFF”, iar apoi sa conectati din nou
aparatul de masura sau puteti sa apasati tasta pentru modul de functionare Laser (2).
Pentru a dezactiva deconectarea automata, tineti apasata tasta Mod de functionare laser
(2) (cu aparatul de masura conectat) timp de cel putin 3 secunde. Dupa dezactivarea
functiei de deconectare automats, liniile laser se aprind intermitent scurt in semn de
confirmare.

Pentru a activa functia de deconectare automatd, deconectati si conectati din nou
aparatul de masura.

Modurile de functionare

Aparatul de masura dispune de mai multe moduri de functionare intre care se poate

comuta in orice moment:

- Modul cu linii in cruce: aparatul de masura genereaza o linie laser orizontala si o linie
laser verticala spre inainte. Liniile laser se incruciseaza in unghi de 90°.

- Modul cu linii orizontale: aparatul de masura genereaza o linie laser orizontala spre
fnainte.

- Modul cu linii verticale: aparatul de mdsurd genereazd o linie laser verticald spre
Tnainte.
La pozitionarea aparatului de masura direct pe perete, linia laser verticala va genera o
linie laser aproape complet circulara (linie la 360°).
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Pentru a modifica modul de functionare, apasa in mod repetat tasta pentru modul de
functionare Laser (2) pana cand fasciculele laser sunt indicate in modul de functionare
dorit.

Astfel, toate modurile de functionare sunt posibile atat cu nivelarea automatd, cat si cu
functionarea in pozitie inclinata.

Nivelarea automata

in timpul functionarii, aparatul de masura monitorizeaza in permanenta pozitia. La

configurarea in cadrul domeniului de autonivelare de la +4°, acesta functioneaza cu
nivelarea automata. in afara domeniului de autonivelare, acesta comuti automat la
functionarea in pozitie inclinata.

Lucrul cu sistemul de nivelare automata

Asaza aparatul de masura pe o suprafata orizontala, ferma si fixeaza-l pe suport (13) sau
pe stativ (21).

Nivelarea automata compenseazd automat denivelarile in cadrul domeniului de
autonivelare de +4°. Att timp cat fasciculele laser se aprind fix, aparatul de mdsura este
nivelat.

Daca nivelarea automatd nu este posibila, de exemplu, pentru ca suprafata de sprijin a
aparatului de masurd se abate cu mai mult de 4° de la pozitia orizontalg, liniile laser se
aprind intermitent mai intai timp de 2 secunde in cadentd rapid, iar apoi repetitiv, la
fiecare 5 secunde, in cadenta rapida. Aparatul de masura se afla in functionarea in
pozitie inclinatd.

Pentru mai multe aplicatii cu nivelarea automata, asaza aparatul de masura in pozitie
orizontald si asteaptd ca acesta sa se autoniveleze. Atat timp cat aparatul de masura se
afla in cadrul domeniului de autonivelare de +4°, fasciculele laser se vor aprinde
permanent.

in caz de trepidatii sau schimbari de pozitie in timpul functionarii, aparatul de mésuré se
niveleaza din nou in mod automat. Dupa nivelare, verificati pozitia fasciculelor laser in
raport cu punctele de referinta, pentru a evita erorile datorate deplasarii aparatului de
masura.

Lucrul cu functionarea in pozitie inclinata

Asaza aparatul de masura pe o suprafata inclinata. in cazul lucrului cu functionareain
pozitie inclinatd, liniile laser se aprind intermitent mai intai timp de 2 secunde in cadenta
rapida, iar apoi repetitiv, la fiecare 5 secunde, in cadentd rapida.

in functionarea in pozitie inclinata, liniile laser nu mai sunt nivelate si nu vor mai fi
neaparat perpendiculare unele in raport cu celelalte.
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Verificarea preciziei aparatului de masura

Influentele asupra preciziei

Cea mai mare influenta o exerciti temperatura ambianta. In special diferentele de
temperaturd plecand de la sol in sus pot devia fasciculul laser.

Pentru a minimiza influentele termice cauzate de caldura care se ridica de pe podea, este
recomandat ca aparatul de masura sa fie utilizat pe un stativ. in afara de aceasta, asazd,
pe cat posibil, aparatul de masura in centrul suprafetei de lucru.

in afara de influentele exterioare, si influentele specifice aparatului (de exemplu, caderi
sau socuri puternice) pot duce la abateri. De aceea, inainte de a incepe lucrul, verificati
precizia de nivelare.

Verificati intotdeauna mai intai precizia pe inaltime, precum si precizie de nivelare a liniei
laser orizontale, iar apoi precizia de nivelare a liniilor laser verticale.

Daca la una dintre verificari aparatul de mdsurd depaseste abaterea maximd admisa,
predati-l in vederea repararii la un service autorizat Bosch.

Verificarea preciziei pe inaltime a liniei orizontale

Pentru verificare, este necesar un tronson de masurare liber de 5 m pe o fundatie intre

doi pereti AsiB.

- Montati aparatul de masura aproape de peretele A, pe un stativ, sau asezati-l pe o
suprafata ferma, pland. Conecteaza aparatul de mdsura si selecteaza modul cu linii in
cruce.

- indreptati laserul asupra peretelui

B apropiat A si lasati aparatul de masurd

sa se niveleze. Marcati mijlocul punctului

in care se intersecteaza liniile laser pe

perete (punctul I).

- Rotitila 180° aparatul de masura, lasati-l
sa se niveleze si marcati punctul de
intersectare aliniilor laser de pe
peretele opus B (punctul 11).
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- Asezati aparatul de masurd - fard a-l roti - langa peretele B, conectati-l i lasati-l sa se

niveleze.

A

¢

- Reglati pe inaltime aparatul de masura

(cu ajutorul stativului sau, daca este
necesar, prin sprijinire) astfel incat
punctul de intersectare aliniilor laser sa
se suprapuna din nou cu punctul Il
marcat anterior pe peretele B.

Rotiti aparatul de masura la 180°, fara a
modifica inaltimea acestuia. indreptati-|
pe peretele A astfel incat linia laser
verticald sa se suprapuna peste punctul |
deja marcat. Lasati aparat de masurd sa
se niveleze si marcati punctul de
intersectare a liniilor laser pe peretele A
(punctul 111).

- Diferenta d dintre punctele I si lll marcate pe peretele A reprezinta abaterea efectiva
pe indltime a aparatului de masura.

Laun tronson de mdsurare de 2 x 5 m = 10 m, abaterea maxima admisa este de:

10 m x +0,3 mm/m = +3mm. in consecinta, diferenta d dintre punctele | si 1l poate fi

de maximum 3 mm.

Verificarea preciziei de nivelare a liniei orizontale

Pentru verificare, este necesard o suprafata de aproximativ 5 x 5 m.

- Monteazd aparatul de masura pe mijloc intre peretii A si B, pe un stativ, sau asaza-| pe
o suprafatd fermd, plana. Conecteazd aparatul de masura si selecteazd modul cu linii
orizontale. Lasa aparatul de masura sa se niveleze.
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i - Marcatila o distanta de 2,5 m fata de
! . aparatul de masura, pe ambii pereti,
A a o ~ punctul central al liniei laser (punctul |
i de pe peretele A si punctul I de pe
U peretele B).

Mentineti aparatul de masura rotit la
180°la o distanta de 5 m si lasati-l sd se
niveleze.

- Tndreptati aparatul de mdsura pe inaltime (cu ajutorul stativului sau, daca este
necesar, al unui suport) astfel incat centrul liniei laser sa se suprapuna cu precizie
peste punctul Il marcat pe peretele B.

- Marcati pe peretele A centrul liniei laser cu notatia de punct Il (vertical deasupra,
respectiv dedesubtul punctului ).

- Diferenta d dintre punctele I si lll marcate pe peretele A reprezinta abaterea efectiva
de la pozitia orizontald a aparatului de masura.

La un tronson de mdsurare de 2 x 5 m = 10 m abaterea maxima admisa este de:

10m x 0,3 mm/m = £3mm. in consecinta, diferenta d dintre punctele I si 1l poate fi

de maximum 3 mm.

Verificarea preciziei de nivelare a liniei verticale

Pentru verificare, aveti nevoie de un gol de usd, in care (pe fundatie), pe ambele laturi ale

usii, sd existe cate un loc de cel putin 2,5 m.

- Asaza aparatul de masura la o distanta de 2,5 m fata de golul de usa, pe o suprafata
ferma, plana (nu pe un stativ). Conecteaza aparatul de masura si selecteaza modul cu
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linii verticale. Indreapt linia laser spre golul de usa si lasa aparatul de masura sa se

niveleze.

- Marcati mijlocul liniei laser verticale pe
partea inferioard a golului de usa
(punctul 1), la o distantd de 5 m fata de
celelalte laturi ale golului de usa,
(punctul I1), precum si pe marginea
superioara a golului de usa (punctul I11).

- Rotiti aparatul de masura la 180°si
reglati-| pe partea cealalta a golului de
usa direct sub punctul Il. Lasati aparatul
de masurd sd se niveleze si indreptati
linia laser verticala astfel incat mijlocul
acesteia sa traverseze exact punctele | si
1.

~ Marcati ca punct IV mijlocul liniei laser de pe muchia superioara a golului de usa.

- Diferenta d dintre punctele 1l si IV marcate reprezintd abaterea efectiva a aparatului
de masura pe verticala.

- Masurati inaltimea golului de usa.

Abaterea maximd admisa se calculeaza dupa cum urmeaza:

dublul inaltimii golului de usa x 0,3 mm/m

De exemplu: La o inaltime de 2 m a golului de usa, abaterea maxima trebuie sa fie de

2x2mx+0,3mm/m = +1,2mm. In consecinta, intre punctele |11 si IV trebuie sa existe

o diferenta de cel mult 1,2 mm.

Instructiuni de lucru

» Utilizati intotdeauna numai mijlocul liniei laser pentru a efectua marcaje. Latimea
liniei laser se modifica odata cu distanta.
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Lucrul cu suportul LB 10 (accesoriu) (consulta imaginile A-D)

Cu ajutorul suportului (13) poti fixa aparatul de masura pe suprafete verticale sau pe

materiale magnetizabile. In combinatie cu clema de prindere pe tavan (17), aparatul de

madsura poate fi aliniat si pe indltime.

Asaza aparatul de masura cu orificiul de 1/4" de prindere pe stativ (11) pe surubul de

1/4"(15) al suportului si insurubeaza-| ferm.

Posibilitdti de fixare a suportului (13):

- cuun surub de fixare uzual prin orificiul pentru surub (16) pe un suport din lemn
(consulta imaginea B),

- cu magnetii (14) pe materiale magnetizabile (consultd imaginea C),

- cuclema de prindere pe tavan (17) pe o sipca pentru tavan (consulta imaginea D).

» Atunci cand fixezi accesoriul pe suprafete, tine degetele la distanta de partea
posterioara a accesoriului magnetic. Iti poti prinde degetele din cauza fortei de
tractiune puternice a magnetilor.

Aliniaza grosier suportul (13) inainte de a conecta aparatul de masura.

Lucrul cu panoul de vizare laser (accesoriu)

Panoul de vizare laser (26) optimizeaza vizibilitatea fasciculului laser in caz de conditii
nefavorabile si de distante mari.

Suprafata reflectorizanta a panoului de vizare laser (26) optimizeaza vizibilitatea liniei
laser, iar suprafata transparenta permite vizualizarea liniei laser chiar si din partea
posterioard a panoului de vizare laser.

Lucrul cu stativul (accesoriu)

Stativul este un suport de masurare stabil, cu inaltime reglabild. Asezati aparatul de
masura cu orificiul de 1/4" de prindere pe stativ (11) pe filetul stativului (21) sau pe
filetul unui stativ foto uzual din comert. Fixati prin insurubare aparatul de masura cu
surubul de fixare al stativului.

fnainte de a conecta aparatul de masurd, aliniati brut stativul.

Fixarea cu suportul universal (accesoriu) (consulta imaginea G)

Cu ajutorul suportului universal (19) puteti fixa aparatul de masurd, de exemplu, pe

suprafete verticale sau pe materiale magnetizabile. Suportul universal este adecvat si ca

stativ de podea si faciliteaza reglarea pe indltime a aparatului de masura.

» Atunci cand fixezi accesoriul pe suprafete, tine degetele la distanta de partea
posterioara a accesoriului magnetic. iti poti prinde degetele din cauza fortei de
tractiune puternice a magnetilor.

Aliniati brut suportul universal (19) inainte de a porni aparatul de masura.

Bosch Power Tools 1609 92A9AZ|(02.05.2024)



390 | Romana

Lucrul cu suportul rotativ (accesoriu)

Cu ajutorul suportului rotativ (20) poti roti aparatul de masura la 360°. Astfel, liniile laser

pot fi trasate cu exactitate, fara a modifica pozitia aparatului de masura.

Poti utiliza suportul rotativ (20) pe post de stativ de podea insuruband aparatul de

masura pe suprafata verticala, fixandu-l cu ajutorul magnetilor (14) pe suprafete

metalice sau, in combinatie cu clema de prindere pe tavan (17), pe o sipca pentru tavan.

» Atunci cand fixezi accesoriul pe suprafete, tine degetele la distanta de partea
posterioara a accesoriului magnetic. iti poti prinde degetele din cauza fortei de
tractiune puternice a magnetilor.

Aliniaza grosier suportul rotativ (20) inainte de a conecta aparatul de masura.

Ochelari pentru laser (accesoriu)

Ochelarii pentru laser filtreaza lumina ambianta. Aceasta face ca lumina razei laser sa

pard mai puternica in ochii utilizatorului.

» Nu folosi ochelarii pentru laser (accesoriu) drept ochelari de protectie. Ochelarii
pentru laser servesc la mai buna recunoastere a razei laser; acestia nu te protejeaza,
totusi, impotriva razelor laser.

» Nu folosi ochelarii pentru laser (accesoriu) drept ochelari de soare sau in traficul
rutier. Ochelarii pentru laser nu oferd o protectie UV completa si reduc perceptia
culorilor.

Exemple de lucru (consultati imaginile E-H)

Pentru exemple privind posibilitatile de utilizare a aparatului de masura, consultati
paginile grafice.

Intretinere si service

intretinerea si curitarea

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masura in apd sau in alte lichide.

Eliminati murddria de pe acesta utilizand o lavetd umeda, moale. Nu folositi detergenti
sau solventi.

Curatati cu regularitate mai ales suprafetele din jurul orificiului de iesire a laserului si
aveti grija sa indepartati scamele.

Depoziteaza si transporta aparatul de masura numai in geanta de protectie (23),
respectiv in valiza (24).
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Pentru reparatii, expediazd aparatul de masura in geanta de protectie (23), respectiv in
valiza (24).

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor tale atat in ceea ce priveste
intretinerea si repararea produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de schimb, poti de asemenea sa
accesezi:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie pentru a te ajuta in chestiuni
legate de produsele noastre si accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam sa specifici neaparat
numadrul de identificare compus din 10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a
produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com

www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respecta cerintele legislatiei privind transportul
marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

in cazul transportului de citre terti (de exemplu: transport aerian sau prin firm de
expeditii) trebuie respectate cerinte speciale privind ambalarea si marcarea. in aceastd
situatie, la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transportul marfurilor
periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa acestora este intacta. Acoperiti cu
banda de lipit contactele deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
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deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati eventualele norme nationale
suplimentare.

Eliminarea

Aparatele de masura, acumulatorii/bateriile, accesoriile si ambalajele trebuie
sa fie predate la un centru de reciclare.
(=%

E Nu aruncati aparatele de masura si bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru statele membre UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si
electronice si transpunerea acesteia in legislatia nationald, aparatele de masura scoase
din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/
defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate separat si predati/predate la un
centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect
nociv asupra mediului si sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugdm sd respectati indicatiile de la paragraful Transport (vezi , Transport®,
Pagina 391).

bbunrapcku

YKa3aHuA 3a CUIYPHOCT

3a pa pabotute c uamepBatenHua ypes 6e3onacHo U CHrypHo,
TpAbBa Aa npoueTeTe U cNa3Bare BCHUKK yKa3aHuA. AKO U3mep-
BaTeNHUAT ypep He ObJie M3non3BaH cbobpasHo HacToAwMUTe YKa-
3aHUA, BrPajieH!Te B HEro 3alUTHH MeXaHU3MM1 Morart Aa 6baar
yBpefeHu. Hukora He ocTaBsiiTe npepynpeautentute rabenku
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no u3MepBaTenHua ypea Aa 6baar Heuetnueu. CbXPAHABAMTE FPHXXNNBO TE3U

YKA3AHUA U I1 NPEQABAWTE 3AEHO C U3MEPBATENHUA YPEL.

»> BHuMaHHe - aKo ce H3NON3BaT APYrH, Pa3NHUHK OT NOCOUEHHUTE TYK CbOPbIKEHHA
3a ynpaBneHxe UNu KanubpupaHe unu ce U3BbPLUBAT APYry NPoOLEAYPH, TOBA MO-
e fia oBefie A0 ONACHO U3NaraHe Ha MbYeHHue.

» W3mepBatenHuaT ypeq ce focTaBa ¢ npeaynpeautenta rabenka sanasep (B
u306paXkeHHeTo Ha H3MepBaTeNHUA ypep Ha CTpaHuLaTa ¢ purypute).

» AKO TeKCTbT Ha npeAynpeauTenHara Tabenka 3a nasep He e Ha Bawua e3uk, 3a-
nenete npejy MbpBaTa eKCNnoaTaLua oTrope BbPXy HEro 0CTaBeHUA CTHKep Ha
Bawmus esuk.

He HacouBaiiTe nasepHusA b4 KbM XOPa M XXHBOTHU W BHUMaBaiTe
[ia He NnorneaHeTe HeNoOCPeCTBEHO CpeLyy Na3epHUs MbY UK
cpeLy HeroBo oTpaxkeHue. Taka MOXeTe Ja 3acnenuTe xopa, Aa
NPUUKHKATE TPYAOBM 3MONONYKK MNW fia NPEAU3BUKATE YBPEXKAAHE Ha
ouute.

» AKO Na3epHUAT NbY NONajHe B 0UnTe, I 3aTBOpPeTe Bb3MOXHO Hail-6bp30 H oT-

ApbHeTe rNaBaTa CH OT Na3ePHUA NbY.
» He u3BbpLIBaliTe U3MEHEHHSA N0 Na3epHOTO 0bopyABaHe.

» He usnon3gaiite nazepHute ounna (NPMHaANEXHOCT) KaTo 3aLUTHH ouMNa. /la-
3epHUTE OUWNa CyXKaT 3a No-1obpo pa3no3HaBaHe Ha Na3epHUA Nby; Te He npeanas-
BaT OT /1a3ePHO /TbUEHHe.

» He usnon3gaiite nazepHute ounna (NPUHaANENHOCT) KaTo CTbHUEBH OYMNA UK
npu wodupane. NlasepHuTe ounna He npeanarat nbaHa UV 3alimuta v Hamansear Bb3-
Np1UeMaHeTo Ha LiBETOBETE.

» [lonyckaiiTe u3MepBaTeNHUAT ypep fa ObZie peMOHTHPAH camMo OT KBanuhuLmupa-
HU TEXHULM U CaMO C H3NON3BaHe Ha OPUIrHHANHK pe3epBHU yacTy. C ToBa ce ra-
paHTMpa 3anasBaHeTo Ha (yHKLMUTE, OCHIypABalLyM be3onacHoCTTa Ha U3MepBaTen-
HWA ypen.

» He ocraesiite gela 6e3 npak Haa3op Aa paboTaT ¢ u3mepBaTenHus ypen. Te Mo-
raT HEBO/THO [1a 3aCNEeNAT PYr1 Xopa Unu cebe cu.

» He paborteTe c 3MepBaTenHua ypep B CpeAa C NOBHLIEHA ONACHOCT OT eKCnno-
3UM, B KOATO UMa NEeCHO3ananuM1 TEUHOCTH, Fra30Be UNK npaxoBe. B uamepeaten-
HWA ype[ MoraT ia Bb3HMKHAT UCKPH, KOUTO [1a Bb3NNAMEHAT Npaxa uiu napure.

» He npomeHsiiTe 1 He oTBapsAiiTe akymynaTtopHata 6atepua. CbluecTByBa ONacHOCT
OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeIMHEHME.

» [pu noBpexaaHe U HeNpPaBUNHA eKCMNoaTalUua OT akyMynaTopHara barepua mo-
rat Aa ce oT4enar napu. AKkymynatopHara 6atepusa Moxe a ce 3ananu Wnu1 Aa ek-
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cnnopupa. NorpwkeTe ce 3a1o6po NPoBeTPABAHE U NPH ONMAKBaHHsA ce 0bbpHeTe
KbM niekap. MapuTe Morar Aa pas3apasHAT AUXaTeNHUTE MbTuULLa.

» [pu HenpaBUNHO U3NON3BaHe UNU NOBPeAEHa aKyMynaTopHa batepus oT Hed Mo-
e fia u3Teue eneKkTponut. U3bAreaiiTe KOHTaKTa C Hero. AKO BbNpeKH ToBa Ha
KoXaTa Bu nonagHe enekTponuT, u3nnakHeTe MACTOTO 0OMNHO ¢ BoAa. AKo enek-
TPONUT nonagHe B ounte Bu, He3abaBHo ce 06bpPHETE 3a NOMOLL KbM OU€H Nekap.
EneKTponuTLT MOXe 1a Npean3BHKa U3rapAHUs Ha Koxara.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bae noBpefeHa OT 0CTPH NPeAMETH, Hanp.
NUPOHU UNU OTBEPTKH, WNK OT CUMHM yAapH. Moxe a bbae Npear3BUKaHO BbTPELL-
HO KbCO CbeIMHEHWe M aKyMynaTopHaTa baTtepus MOXe [1a Ce 3ananu, Aa 3anyLuu, ia
€KCNNoAMpa UnK Aa ce nperpee.

» lpepna3eaiite HEU3NON3BAHNUTE aKYMYNATOPHU HaTepPUH OT KOHTAKT C ronemu
MNY ManKu MeTanHu NpeaMeTH, Hanp. KnamMmepH, MOHETH, KNiouoBe, MHPOHH, BUH-
TOBE U Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT ja NPeAU3BUKAT KbCO CbeAnHeHue. [10CneacTBus-
Ta OT KbCOTO CbeMHEHWe MoraT fia Ob/laT U3rapAHKA UMK NoXap.

» WU3nonsBgaitTe akymynatopHata 6atepus camo B NPOAYKTH Ha NPOU3BOJUTENS.
Camo TaKa 1A € npefanaseHa OT OMacHO 3a HeAl MPeToBapBaHe.

» 3apexpaiiTe akyMmynaTopHuTe batepun camo CbC 3apAAHNTE YCTPOHCTBA, KOUTO
ce NpenopbuBaT OT NpousBoauTensa. Korato U3nonasare 3apsfHM yYCTPOKCTBA 3a 3a-

pexaaHe Ha HenoaXoAALLU aKyMyNnaTOpHU GaTepMVI, CbLLeCcTBYBa ONaCHOCT OT Bb3HUK-
BaHe Ha Nnoxap.

. MNpepnna3Baiite akymynatopHata 6atepus oT BUCOKH Temnepary-
O M, Hanp. BCNeACTBUE Ha NPOAbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHA
S/ CNbHYEBa CBET/IHHA, OMbH, MPbCOTHA, BOAA U OBNaXKHABaHe. Mma

N OMAaCHOCT OT EKCNNO3KMA U KbCO CbeJUHEHUE.

X

He nocraBaiiTe MarHUTHUTE NPUHAANEHXOCTH B GnnsocT go umn-
NaHTH ¥ APYTU MEANULIMHCKM YPEAH, KaTo Hanp. NeiCMeNKbpH Unn
MHCYNMHOBM NOMNK. MarHuTuUTe Ha NPUHAANEXHOCTUTE Cb3flaBar no-
e, KOETo MOXe 12 HapYLLU (DYHKLIMOHUPAHETO Ha UMMNAHTUTE UMK
MEIULMHCKNTE Ypeau.

» [pbXKTe MarHUTHUTE NPUHAANEKHOCTH Ha Pa3CTOAHKE OT MarHUTHU HOCHTENH Ha
AAHHU U YYBCTBUTENHU KbM MarHUTHU noneta ypeau. Bcne,qcmwe Ha Bb3ﬂel:1CTBI/Ie'
TO Ha MarHWTHOTO NOME Ha NPUHAMMIEXHOCTUTE MOXE [1a CE CTUTHE [0 HeBb3BpaTUMa
3aryba Ha MH(opmauua.
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OnucaH1e Ha NpoAyKTa U AeHHOCTTa
Mons, umante npeasua M306pa>KevaTa B NpeaHarta 4act Ha PbKOBOACTBOTO 3a pa60Ta.

MNpepHasHaueHue Ha ypeaa

WamepBarenHuaT ypes e npeaHasHaueH 3a onpefensaHe 1 NPoBepKa Ha XOPU3OHTAHN 1
BEPTUKANHM TIMHUU.

W3mepBaTenHuaT ypes e nofxoAALL 3a pabota Ha OTKPUTO 1 B 3aTBOPEHM MOMELLEHNS.
To3u npoayKT e NoTpebUTENCKU Na3epeH NpoayKT B cboTaeTcTBME C EN 50689.

U306pa3eHu enemeHTH

HomepnpaHeTo Ha eneMeHTHTE Ce OTHACH [10 M300PaKEHUETO Ha U3MEepBaTENHUA YPe
Ha CTpaHuLaTa c urypure.

(1) MHaukaTop 3a CbCTOAHMETO Ha 3apexaaHe Ha akyMynatopHara barepusa/6a-
TepuuTe

(2) ByToH 3a pexum Ha pabota Ha nasepa

(3) MyckoB npekbcBau

(4) OTBOp 3a M3XOAALLMA NA3EPEH TbY

(5) MHavkaTop 3a 3apex/aaHe Ha NUTUeBO-ioHHaTa akymMynaTopHa batepus®

(6) BbpraALa ce Kntoyanka Ha IMTMEBO-HOHHATA aKyMynaTopHa batepus/bare-
PUIHKA aganTep

(7) USB Type-C® bykca®™
(8) MpenynpeautenHa Tabenka 3a nasepHHs by
(9) Anantep 3a batrepuu
(10) NuTneBo-ioHHa akymynaTopHa batepus®
(11) Mocraska 3a cTatvs 1/4"
(12) CepveH Homep
(13) Croiika (LB 10)”
(14) Martut®
(15) 1/4" BUHT Ha cTOMKaTa®
(16) OTBOp 3@ 3aBMHTBaHE Ha CTOMKaTA®
(17) Ckoba 3aTasaH (DK 20)?
(18) USB kaben”
(19) YnuBepcaneH Abpxau?®

)
)
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(20) BupraLwa ce croika (RM 10)?
(21) Cratvg?

(22) TeneckonuuHa waHra®

(23) MNpennaska vanTa®

(24) Kycpap?

(25) NasepHy ounna®

(26) NasepHa MepuTenHa nnoua”

a) Tasu NpUHAANEXHOCT He CNaAa KbM CTaHAAPTHUA obeM Ha focTaBKaTa.
b) USB Type-C®n USB-C® ca nasapHu HaumeHoBaHus Ha USB Implementers Forum.

TexHUuecKH AAHHK

Nuneex nasep GLL 20-22 G

KatanoxeH Homep 3601 K656..
PabotHa 3oHa" 20m
TouHoCT Ha HuBennpaxe®” +0,3 mm/m
0bxBaT Ha aBTOMATUUYHO HUBENMUPAHE +4°
Bpeme 3a H1Ben1paHe <4s
PabotHa Temnepatypa -10°C...+50°C
Temnepartypa Ha cknagupaHe (6e3 nMTMeBo-ioHHa aKy- -20°C...+70°C
MynaTopHa batepus)

Makc. paboTHa BUcOuMHa Haf ba3oBaTa BUCOUMHA 2000 m
OTHOCHTENHA BNAXHOCT MaKC. 90%
CreneH Ha 3ambpcABaHe cbrnacHo IEC 61010-1 pR
Knac nasep 2
Tun nasep <10mW, 500-540 nm
Ce 10
[MBHprexums 50 x 10 mrad (mbieH bron)
MocTaBka 3a cTaTvB 1/4"
EnexTpuuecko 3axpaHBaHe

- JIUTMeBO-WOHHa aKyMynaTopHa batepus 3,7V

- AnkanHo-maHraHoBu batepuu (c anantep 3a batepuu)

4x1,5VLR6 (AA)
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Bpeme Ha paboTa B peXuM C KpPbCTOCAHH TMHUH
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- C nuTMeBO-MOHHA akymMynaTopHa batepus 8h
- C ankanHo-MaHraHoBw batepuu 6h
Terno® 0,56 kg
Paamep# (ob/mK1HA x LMPHUHA * BUCOUMHA) 129 x68 x 116 mm
Bup 3awmta IP65
NutneBo-iioHHa akyMynaTopHa batepus (npuHaa- BA 3.7V 3.0Ah XL
NEeXHOCT)

KatanoxeH Homep 1600A03 1FZ
[TopT 3a 3apexpaaHe USB Type-C®
MNpenopbuntenen USB Type-C® kaben 1600 A03 4XE
HoMWHanHo HanpexeHue 3,7V=
Kanauurer 3,0 Ah

[penopbumTenHa TeMneparypa Ha OKoMHaTa cpefa npu
3apexaaHe

+10°C... +35°C

[lonycTma Temnepatypa Ha OKonHaTa cpeaa no Bpeme -10°C... +45°C
Ha CbXpaHeHue

LLlekepeH apantep

M3xoaALLo HanpexeHue 50V=
M3xofeH TOK MUHUManeH 2A
A) Tpv HebnaronpuATHM yCNoBMA (Hanp. HEMOCPEACTBEHU CTbHUEBH Tbui) PabOTHUAT AManasoH

MOX€e Aia € NO-MalbK.

B) lMocoueHuTe CTORHOCTM Npennonarat HopManHu 4o bnaronpUATHK YCNOBMA Ha OKONHATa cpeda
(Hanp. 6ea Bubpauusa, be3 Mbrna, be3 aum, 6e3 AUPEKTHO CNIbHUEBO TbUeHHe). Cnepd CUNHK TeM-

neparypHu KonebaHuA MOXe Jja Ce CTUrHe 30 OTKNIOHEHMA B TOUHOCTTA.
OcBeH TOBa NP1 MaKCUManeH juanasoH Ha aBTOMaTUYHO Perynupaxe TpﬂﬁBa Aa Ce 0TumnTa OTK-

C

nouenue ot 0,1 mm/m.

D) MMa camo HenpoBOANMO 3aMbpCABaHe, NPU KOETO obaue e Bb3MOXHO f1a Ce OuaKBa BPEMEHHO

NpUYMHEHA NPOBOAWMOCT NOPaJM KOHEH3.

E) Terno 6e3 nutueBo-ioHHa akymynaropHa barepua/batepuer agantep/barepun
3a ejHO3HaUHO MAEHTU(HLMPaHE Ha Bawwusa uamepBateneH ypen cnyxu cepuiHuat Homep (12) Ha

Tabenkara Ha ypepaa.

Bosch Power Tools
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3axpaHBaHe Ha UamepBaTenHUA UHCTPYMEHT

W3mepBarenHauT ypes Moxe fia ce uanonssa ¢ Bosch nutueso-ioHHa akymynaropHa
6arepusa (10) unu c obukHoBeH batepuu B batepuitHus agantep (9).

Ykasauue: HuKora He cKnagupainTe uamepBaatenHua ypes 0es noctaBeHa MMTHEBO-HOH-
Ha akymynatopHa barepusa (10) unu barepuen agantep (9), ocobeHo B npatlHa unm
BNaXHa cpefa.

Pab6ota c 06ukHoBeHu 6aTepun (npuHaanexHocT)

3a 3axpaHBaHe Ha U3MepBaTeNHUA YPer Ce NPEnopbyBa U3MON3BAHETO HA aNKaNHO-MaH-

raHoBM batepuu.

Mocrasete batepuuTte B afanTepa 3a barepuu (9). Npy ToBa BHUMaBaiATe 3a NpaBUnHaTa

M NONAPHOCT CMOpPef, U306paxeHNeTo 0T BbTpeLLHaTa CTPaHa Ha afanTepa.

3aMeHsiTe BUHArM BCUUKM batepuu efHOBPEMEHHO. M3non3Baiite BUHarM batepuu ot

€[IMH Y CbLL, NPOWU3BOAMTEN U C eHAKbB KanauuTeT.

Mocrasete batepuithus anantep (9) B U3MepBaTeNHUsA ypen 1 3aBbpTeTe BbpTALLATA Ce

Kntouanka (6) Taka, ue xankara Bbpxy batepuitH1s aganTep fia MoXe fia ce 3aTBOpH.

3a u3BaxaaHe Ha batepuiiiua ananep (9) oTBopeTe xankata Ha BbpTALLaTa Ce

Kntouanka (6) v A 3aBbpTeTe Ha 90°. U3BaneTe batepuitHisA afanTep oT U3MepBaTeNHUA

ypen.

» Ako NpoAbMKHTENHO BpeMe HAMa Aa U3NoNn3Bate ypeaa, u3Baxpaiite 6arepunte
oT Hero. batepuuTe Morat a Kopo3upar Npu No-Abro CbXPaHeHNe B U3MEPBATENHUA
ypeq.

Pabota c nuTMeBo-iiOHHa aKymynaTopHa batepus

WU3nonsBaHe/cMAHa Ha NUTHEBO-OHHA aKyMynaTopHa batepus

locTaBeTe NUTHEBO-HOHHATA akyMynaTtopHa batepua (10) B 3MepBaTenHus ypea v 3a-
BbpTeTe BbpTALLaTa Ce Knouanka (6) Taka, ue xankata BbpXy TMTMEBO-HOHHATA aKyMyfa-
TOpHa batepus aa MoXe Aa Ce 3aTBOPH.

3a U3BaxaaHe Ha NMTUEBO-HOHHATa akymynaTopHa batepus (10) oTBopeTe xankara Ha
BbpTALaTa ce Kntouarnka (6) v A 3aBbpTeTe Ha 90°. V13BazeTe NUTUEBO-OHHATa aKyMyna-
TOpHa batepus oT UaMepBaTeNHUA ypes.

3apexgaHe Ha NUTHEBO-HOHHA aKyMynaTopHa 6atepus
» 3a3apexpane usnonsBaite camo USB agantep, uneto U3XoaHO HanpexeHue U

MHHHUManeH U3X0AEH TOK OTroBapAT Ha U3UCKBAHKATA B rNaBa "TeXHUUeCKH aH-
HU". CnasBaiite pbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauua Ha USB mpexoBus agantep.
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» CbobpasaBaiiTe ce ¢ HanpeXXeHWeTo Ha 3axpaHBalLaTa Mpexa! HanpexeHneTo Ha
3axpaHBallaTa Mpexa TpsibBa a CbOTBETCTBA Ha JAHHUTE, HanKCaHK Ha Tabenkara Ha
LleKepHUA afanTep.

» 3apexpaiTe akymynatopHara 6arepus c USB nopt camo npu Temnepartypa Ha
oKonHara cpepa mexay +10 °C u +35 °C. 3apexaaHeTo U3BbH TeMneparypHua aua-
Ma3oH MOXe fla NOBPeay akyMynatopHara batepus unu 4a NOBMLLM ONACHOCTTA OT NO-
xap.

Ykasauue: [IMT1eBo-1OHHUTE aKyMyNaToOpHU DaTepuu Ce JOCTABAT YaCTUUHO 3apeieHH

nopaan MexayHapoAHKUTe NPeanucaHka 3a TPaHCMOpPT. 3a ja ce rapaHTMpa MbiHata

MOLLIHOCT Ha akyMynaTopHaTa batepus, 3apefieTe A HaMbHO NPeaV MbpBaTa ynoTpeda.

OtBoperte kanaka Ha USB Type-C® bykcara (7). Cebpxxete USB bykcata npes USB

kabena (18) c USB apantep. Cebpxete USB ananTepa KbM 3axpaHBatliata Mpexa.

LiBAT MHAKKaTOP 32 3HaueHue

3apexpaHe (5)

Kont JTuTMeBO-WOHHATA aKyMynaTopHa batepus ce 3apexaa.

3eneH JIUTMEBO-WOHHATa aKyMynaTopHa batepus e HambHO 3a-
peaeHa.

YepseH HanpexeH1eTo 1 TOKbT Ha 3apexaaHe ca HeMoAXOoAALLM.

OTcTpaHeTe cnef NpUKiouBaHe Ha npoleaypara no 3apexnaaHe USB kabena (18). 3ar-
Boperte kanaka Ha USB Type-C® bykcara (7) 3a 3awura oT npax 1 npbCku BOAA.

Mnaukatop 3a cTeneHTa Ha 3apefieHOCT Ha akyMynaTopHata 6atepus

MHOMKATOPLT 3a CCTOAHMETO Ha 3apexaaHe (1) nokassa npu BKNIOUEH U3MEpBaTENeH
ypeq aKTyanHoTo CbCTOAHWE Ha 3apexpaaHe Ha TMTUeBO-HOHHaTa akyMynaTopHa batepus,
pecn. batepuuTe.

C W3TOL|aBaHETO Ha IMTUEBO-HOHHATA akyMynaTopHa batepus, pecn. Ha batepuuTe Ap-
KOCTTa Ha Na3epHUTE IMHUW NNABHO HaManABga.

Ako nUTMeBO-HOHHaTa akyMynaTopHa batepus, pecn. batepuuTe ca nouTH U3TOLEHH, UH-
[IMKATOPbT 32 CbCTOAHWETO Ha 3apexnaaHe (1) Mura nocToAHHO. [lasepHUTE TMHUK MUraT
HaBcekn 5minsabs.

AKO N1TUEBO-HOHHATa aKyMynaTopHa batepus, pecn. baTepuuTe ca U3TOLLIEHH, NA3EPHH-
T€ IMHWM W MHOMKATOPBT 38 CbCTOAHWETO Ha 3apexaaHe (1) Murar olue BeAHbX npeau
M3MepBaTeNHUAT ypes f1a Ce U3KMIOUU.
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Paborta

lMyckaHe B ekcnnoatauus

> Hpennazaaiﬁe H3MepBaTeNnHua npuﬁop OT OBNa)kHABaHe U AUPEKTHO nonagaHe

Ha CMbHUYEBH NbUMU.

» He usnaraite usmepBaTtenH1a ypea Ha eKCTPEMHH TeMnepaTypu Unu pesKu Tem-

neparypHH NPoMeHu. Hanp. He ro oCTaBAiTe NPOALMIKUTENHO BPEME B aBTOMOGUI.
Mpu ronemu TemneparypHu konebaHua ocTaBANTe U3MepBaTeNnHua ypes aa ce aaan-
TWpa 1 Npeau NpoAb/KaBaHe Ha pabotaTa BUHAr M3BbPLIBANTE NPOBEPKA Ha TOU-
HocTTa (BX. ,[TpoBepKa 3a TOUHOCT Ha U3MepBaTenHua ypen", CTpanuua 402).

lpK eKCTPEMHHM TEMNEPATYPU UMK TONEMM TEMNEpPaTyPHU PasNuK1 TOUHOCTTA Ha M3-
MepBaTeNHUA YPes MOXe f1a Ce BNOLLM.

» WU3bareaiite CUNHK yaapu UK 3nycKaHe Ha U3mepBatenHua ypea. Cnep yiapHu

Bb3[ENCTBMA BbPXY U3MEpBaTeNHUA ype TpsibBa 1a U3BbpLUBATE MPOBEPKA HA TOU-
HOCTTa My, Npeay a NPOAbMXKUTE fia ro M3non3earte (BX. ,[poBepka 3a TOUHOCT Ha
uamepBatenHua ypen", CtpaHuua 402).

» Koraro npenacsre ypepa, npeBapHTeNHO ro U3KNKOUBaiiTe. [1py U3KNIOUBaHe Mo-
[OY/TbT 32 KONebaTenHu IBUXEHNA Ce 3aCTONOPABA, Thit KaTo NP1 CHIHK BUOpPaLMK MO-

e f1a bbae noBpepeH.

BkniouBaHe 1 u3kniouBaHe

3a BKNIOUBaHe Ha U3MepBaTeNHNA ypes npemecTeTe nyckoBusA npekbeBay (3) B nosu-

uus ON. BegHara cneq BKtouBaHe M3MepBaTeNHUAT YPe U3MbuBa Na3epHH Mbun npes

otBopute (4).

» He HacouBaiiTe nasepHusA MbY KbM XOPa UMK XKUBOTHH; He rMejaiiTe cpelyy na-
3ePHUA NbY, CbLLO W OT FONIAMO Pa3CTOAHHeE.

3a U3KNIUBaHe Ha U3MepBaTeNHUA MHCTPYMEHT NpeMecTeTe NycKoBUA NpekbeBay (3)

noauuua OFF. Mpu u3kntouBaHe MoAy/bT 3a kKonebatenHuTe ABKxeHUs ce brokupa.

» He octaBsiite ypeaa BknioueH 6e3 Haf3op; cnep KaTo npukniounte pabora, ro
u3KnwuBaiite. [lpyru nuua morar Aa bbaar 3acnenexu ot nasepHUs Mbu.

Korato Temneparypara Ha uamepBaTenHus ypes ce A00nWKHM 10 MaKCHMaNHO A0MyCTH-

MaTa paboTHa Temneparypa, ApKOCTTa Ha IMHWWTE HaMansaBa NNaBHo.

[pu NpeBuLIaBaHe Ha MaKCHMANHO A0MyCcTUMaTa paboTHa TeMnepaTtypa a3epHuTe Nu-

HUM MuraT 6bp30, Cnea ToBa U3MePBATENHUAT YPeL ce U3KMouBa. Cnep oxnaxnaHe us-

MepBaTeNHUAT ypes e 0THOBO roToB 3a pabota U Moxe fia bbaie BKIOUEH.

w
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ABTOMaTHUHO U3KNIOUBaHE

AKo B npofbmKeHne Ha npubnuautento 120 min He 6bae HaTMCHAT BYTOH Ha U3MepBa-
TENHUA MHCTPYMEHT, U3MePBATENHUAT UHCTPYMEHT Ce U3KM0UBA aBTOMATUUHO 3a 3anas3-
BaHe Ha akymynatopa, pecn. batepuure.

3af1a BKMOUMTE NOBTOPHO M3MEPBATENHHUA YPEL CNe aBTOMATUYHO U3KMIOYBaHE, MOXe-
Te UNu ia NPeMecTTe NyckoBus npekbeaay (3) mbpso Ao nosuuma "OFF" v cnep ToBa oT-
HOBO [1a BKMOUMTE M3MEPBATENHWUA YPEL, UK [la HATUCHETE eHOKPATHO DyTOHa 3a U3-
60p Ha pexum Ha pabota (2).

3a/1a ieakTMBUPaTE aBTOMATUYHOTO U3KMIOUBAHE, HATUCHETE W 33[1PbXTE NOHE 3 CEKYH-
v ByToHa 3a pexum Ha pabota (2) (npv BkntoueH uamepsateneH ypen). Npu 1eakTuBu-
paHe Ha aBTOMATUYHOTO M3K/HOUBAHE Na3ePHUTE IMHUM NPUMUTBAT KPATKO 3a NOTBbPX-
[ieHKe.

3a/1a aKTMBMpaTe aBTOMATUUHOTO U3KMIOUBAHE, U3KMIOUETE M OTHOBO BKNIOUETE U3MeEp-
BaTeNHWA ypen.

PaboTHu pexxumu

Na3epHHAT ypen pasnonara ¢ HAKONMKO PaboTHU PaBHUHU, MEXY KOUTO MOXeTe [1a NpeBs-

KntouBaTe Mo BCAKO Bpeme:
- PeXuM KpbCTOCaHU NIUHWKM: U3MepBaTeNHUAT ype[ reHeprpa efiHa XOpHU3oHTanHa 1
e[1Ha OTBECHa Na3epHa NMHKA Hanpep. [lTa3epHUTe NMHWK Ce Npeckyart oA brbn 90°.

— PexuM xopu3oHTanHa nMHKA: U3amepBaTenHuAT ypeq reHeprpa efHa XopruaoHTanHa
Na3epHa NMHKA Hanpeg,.

- Pexum BepTHKanHa NMHKA: 3MepBaTenH1aT ypea reHepupa eHa BepT1KanHa nasep-
Ha NMUHWA Hanpef.
Ipy1 NO3ULMOHNPaHEe Ha U3MepPBaTENHUA Ype AMPEKTHO BbPXy CTeHa BepTUKanHaTa
Na3epHa IMHUA TeHeprpa NoyTH U3LANO 0BMKanALLa B KPbr 1a3epHa IMHUA (MMHKA Ha
360°).

3a ja cMeHuTe pexxuma Ha pabota, HaTuckaiiTe byToHa 3a peXxxum Ha pabota Ha

nasepa (2) 1okaTo nasepHUTE TbUM He Ce TeHepupaT B XKenaHua PexuM Ha pabota.

Bcuuku pexumu Ha pabota ca Bb3MOXHM KaKTO C aBTOMATUUHO HUBENMPaHe, Taka U ¢

(hyHKUMATA 32 HAKMOH.

ABTOMaTHUHO HUBENUPaHe

WamepBarenH1aT ypes cneau no Bpeme Ha pabota nonoXeHWeTo no BCAKO Bpeme. Mpu
MOHTaX B PaMKUTE Ha 30HaTa Ha CAaMOHWBENUpaHe OT +4° Tol PaboTH C aBTOMATUUHO HH-
BenupaHe. U3BbH 30HaTa Ha CAMOHWBENMPaHe TOM aBTOMATUUHO NPeMUHaBa KbM (DYHK-
1WA 32 HaKNaHAHe.
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JleHHOCTH CbC CHCTEMATa 3a aBTOMaTHUHO HUBENUpPaHe

locTaBete M3MepBaTeNHUA Ypes BbPXY XOPU30HTAHA 34paBa OCHOBA, 3aKPENETe ro
BbpXY cToHKaTa (13) unu Ha cTatus (21).

ABTOMATUUHOTO HUBENMPaHE M3PABHABA HEPABHOCTUTE B 30HaTa Ha CAMOHWUBENMPaHe OT
+4° aBTOMATMUHO. M3MepBaTeNHUAT Ypes e HUBENWUPaH, KOrato 1a3epHUTE TbUn CBETHAT
32 NOCTOAHHO.

AKO aBTOMaTMUHOTO HUBENWPAHE HE € Bb3MOXHO, Hamp. KOraTo NoBbPXHOCTTA, Ha KOATO
ypeqbT e NOCTaBeH, Ce OTKNOHABA OT XOPU30HTaNaTa noseye ot 4°, nasepHUTE IMHUM 3a-
1oyBar f1a MMrat Mbpeo 3a 2 s C 6bp3 TaKT, Cef KOETo Ha BCEKM 5 S MHOTOKpaTHO B 6bp3
TaKT. M3mepBaTenHuaT ypes e B PeXMM Ha HaKNaHsHe.

3a no-HararblliHa paboTa c aBTOMATUUHOTO HUBENMPAHE NOCTaBETe M3MePBATENHUA Yper
XOPWU30HTA/NHO U “3yakanTe cCaMoCTOATENHOTO MY HUBENUPaAHe. Korato U3MepBaTeNHUAT
ypen bbjie NoCTaBeH B rpaHMLMTE Ha [1ana3oHa 3a aBTOMaTMUHO HUBENUpaHe oT +4°, na-
3EPHHTE NTbuM 3aM0YBAT [1a CBETAT HEMPEKbCHATO.

[py pa3TbpcBaHMA UMM NPOMAHA Ha NONOXEHWETO N0 Bpeme Ha pabota M3mepBaTenHuaT
ypen ce HuBenupa 0THOBO aBTOMATUYHO. Cnen MPUKNIOYBaHEe Ha HUBENUPAHETO NpoBe-
peTe No3uUMATa Ha Na3epHHTE Nbuu N0 OTHOLIEHHWE Ha pediepPeHTHM TOUKM, 3a 1a u3ber-
HeTe rpeLLKu BCIeACTBUE Ha OTMECTBaHE Ha ypea.

Paborta ¢ chyHKLMATa 332 HAKNOH

MocTaBeTe M3MepBaTENHHUA Ypes BbpXy HakNoHeHa oCcHOBa. [1py paboTa ¢ pyHKuMATa 3a

HaKNOH NasepHUTe 3anouBaT Aa MUrat mpBo 3a 2 s ¢ bbp3 TakT, Cnef KOeTo Ha Bcekn 5's

MHOTOKPATHO B 6bp3 TaKT.

BbB (hyHKLMATA 3@ HAKNOH NTa3ePHUTE IMHUK BEUE HE Ca HUBENMPAHU W He € 3afbIKUTeN-
HO [1a NPEMMHaBAT OTBECHO eiHa Ha Apyra.

MpoBepKa 3a TOUHOCT Ha U3MepBaTeNHUA ypea

dakTopu, BNIUAELLH Ha TOUHOCTTa

Hait-ronsmo BnuAHWe BbpXy TOUHOCTTa Ma OKOfHaTa Temneparypa. CneluanHo Temne-
partypHara pasnuka oT noJa Harope Moxe Aia NPen3BUKa OTKIOHEHUA Ha NAa3ePHKA Nby.
3a MUHUMU3KPaHE Ha TEPMUUHK BIIMAHWUA OT HafMralla ce oT Nofa TonMKHa, Ce Npeno-
pbuBa M3MON3BAHETO HA U3MEPBATENHNA Ype[ BbpXy CTaTMB. OCBEH TOBA NPU Bb3MOX-
HOCT BMHarv NocTaBaiTe M3MepBaTeNHUA Ype[ B cpeaara Ha paboTtHaTa noLL.

Hapep ¢ BbHLWHKMTE (haKTOpK, NPHYKHA 38 OTKNOHEHWA MOraT 1a BbaarT CblLo U (haKTopH,
CBbP3aHK C ypeaa (Hanp. nagaHe unn cunHu Bubpauun/yaapu). 3atosa BUHarM npeau
3anousaHe Ha pabota NpoBepABaNTe TOUHOCTTA Ha HUBENUPAHE.
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BuHarv mbpeo NpoBepsBanTe TOYHOCTTA HA BUCOUMHATA U HA HUBENMPAHE HA XOPU3OH-
TanHara n1a3epHa IMHUA, Cef ToBa TOUHOCTTA Ha HUBENUPaHE Ha BePTUKANHATA NasepHa
NIMHAA.

AKO NPy HAKOA OT NPOBEPKUTE U3MEPBATENHUAT YPEL HAAXBbPN MAKCUMANHO [10NYCTH-
MOTO OTKNOHeHHe, Tol TpAbBa Aa bbaie PEMOHTUPAH B 0TOPHU3MPAH CEPBH3 3a eNeKTPO-
MHCTPyMeHTH Ha Bosch.

MpoBepka Ha TOUHOCTTa Ha BUCOUMHATA HA XOPHU3OHTaNHaTa NUHUA

3a npoBepkara TpsbBa aa MMate cBoHoAHa 30Ha 3a M3MEPBAHE C TBbp/la OCHOBA C Abl-
XuHa 5 m mexay aBe cteHn Au B.

- MoHTupaitTe U3mepBaTenHus yper 6nu3o Ao cteHara A Ha CTaTUB UM Fo NOCTaBeTe
BbpXY TBbP/a paBHa NOBbPXHOCT. BKntouete u3amepBatenHus ypen 1 usbeperte pe-
XXMM C KPbCTOCAHU NTUHUMU.

S~ - HacoueTe nasepa kbM bnu3karta cteHa A

\ 7 T B 1 ro M3uaKaiTe fia ce HuBenupa. Mapku-
paiiTe cpefiaTa Ha NpeceyHata Touka Ha

NBETE Na3epHU NUHUM (Touka l).

- 3aBbpTeTe U3MepBaTenHuA ypes Ha
180°, M3uakaliTe ro fia ce HUBENMpPa aB-
TOMaTUUHO M MapK1palTe npeceyHata
TOUKA Ha IBETE Na3ePHU TMHUU BbPXY
cteHara B (toukalll).

- [locTaBeTe U3MepBaTenHuaA ypes - besparo BbpTUTE — 6n130 fo cTeHata B, Bkntoue-
Tero uro ocraBeTe ia Ce HUBENUPaA.
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¢

- W3mecTeTe U3mMepBaTenHua ypea no Bu-

COuMHa (Upes cTaTMBa MW Npu Heobxo-
QMMOCT C Nof/iaraHe), Taka ue npeceu-
HaTa TOUKa Ha Na3epHUTE by Aa nona-
112 TOUHO BbPXY MapKupaHaTa npeau To-
Ba Touka Il Ha cTeHara B.

3aBbpTeTe U3MEPBATENHHUA Ypes Ha
180°, 6e3 aa NpOMeHsTe BUCOUMHaTA.
HacoueTe ro kbM cTeHata A Taka, ue Bep-
TUKanHara nasepHa NMHNs Aa NpemMuHa-
Ba Npe3 MapKupaHara npeau ToBa Touka
. U3uakaiite M3mepBaTenHUAT ypes aa
Ce HMBENMPa 1 MapK1paiTe NpeceuHata
TOYKa Ha NAa3EPHHTE TbUM Ha CTeHaTa A
(touka lll).

- Pasnukata d mexay fiBeTe MapkupaHu Touku | v Il Ha cTeHaTa A aBa A€ CTBUTENHOTO
OTKNOHEHKE N0 BUCOUNHA HA U3MEPBATENHHUA ypes.

Ha pascToaHue o1 2 x 5 m = 10 m MakcMManHo AonyCTUMOTO OTKNOHEHHE €:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. CnenoBartenHo pasnukara d mexay Toukute | v |1l Tpsbea

[la e Hai-MHoro 3 mm.

MpoBepka Ha TOUHOCTTA Ha HUBENUPAHE HA XOPU3OHTaNHATa NMHUA
3a npoBepKarta ce Hyxgaete ot cBoboaHa nnowy ot npubn. 5 x 5m.

- MoHTupaliTe U3mMepBaTeNnHUA yper, B Cpeaata Mexay cteHuTe A v B Bbpxy CTatie unu
ro NocTaBeTe BbPXY 34paBa paBHa 0CHOBA. BKntoueTe M3mMepBaTenHusa ypen 1 nsbe-
peTe PexMUM Ha XOPU3OHTANHA TMHKA. M3uakaiTe aBTOMATUUHOTO HUBENMUPAHE Ha U3~

MepBaTenHus ypes.
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i - Mapkupaitte cpegarta Ha nasepHara niu-
/- N HWA Ha [iBETe CTEHW HA Pa3CTOAHKE OT

A 4 _ "~ nasepHua ypea no 2,5 m (Touka | Ha cTe-

\ i Ha A uToukall Ha cteHa B).

- 3aBbpTeTe U3MepBaTeNHUsA ypes Ha
180°, nocTaBete ro Ha pascToaHue 5 m
W M3uaKaiTe fla ce HUBeNupa.

- M3amecTeTe M3MepBaTenH1A ypes no BUCOUMHA (Upes3 cTaTuBa WK npu Heobxoaumoct
C noanaraHe), Taka ue cpefiata Ha 1a3epHHs by 1a NonafHe TOUHO BbPXY MapKupa-
HaTa npeau ToBa Touka |l Ha cTeHara B.

- Mapkupa#Te Ha cTeHaTa A cpeaata Ha nasepHata IMHUA kato Touka |l (TouHo Hag,
pecn. noa Toukal).

- Pasnukata d mexay fiBeTe MapkupaHu Touku | v Ill Ha cTeHaTa A 1aBa A€ CTBUTENHOTO
OTKNOHEHWe Ha U3MepBaTeNHUA ypesa OT BOLOPaBHATa IUHHUA.

Ha pascToaHue o1 2 x 5 m = 10 m MaKCMManHo JonyCTUMOTO OTKNOHEHHE €:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. CnegoBartenHo pasnukara d mexay Toukute | v |1l Tpsbea

[la e Hai-MHoro 3 mm.

MpoBepKa Ha TOUHOCTTa Ha HUBENMPaHe BbB BePTUKANHO HanpaBneHue

3a npoBepkara ce Hy)xaeTe oT 0TBOP Ha Bpata, NpH KoATO (BbpXy TBbpJa 0CHOBa) MMa

Hal-Manko no 2,5 m ceobogHa nnotw oT ABETE CTPAHM.

- [locTaBeTe U3mMepBaTeNH1aA yper Ha pa3cTosHKe 2,5 m OT 0TBOPA Ha BpataTa Ha TBbp-
113, paBHa 0CHOBA (He Ha CTaTuB). BKnioueTe U3MepBaTenH1a ypeq 1 u3bepete pexum
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Ha 0TBecHa MHuA. Hacouete na3epHarta NMHWA KbM Bpatata U “3uakanTe n3mepBa-
TENHUAT ypea Aa ce HUBennpa aBTOMaTuuHo.

L. 4 - Mapkupa¥iTe cpefiata Ha BepTUKaHaTa
Dt NasepHa IMHKA Ha Nofa Ha 0TBOpa Ha
y - Bparara (Touka l), Ha pascTosiHve 5 m ot

[ApyraTta cTpaHa Ha 0TBOpa Ha Bpatara
(Touka ll), KaKTo M Ha rOpHHMA PbO Ha oT-
Bopa Ha Bpararta (Touka lll).

- 3aBbpTeTe U3MepBaTeNH1A ypesa Ha
180° M ro nocTaBeTe OT pyrara cTpaHa
Ha 0TBOPa 32 Bpata HenocpeAcTBEHO
3ay TouKa Il. U3uakaiTe u3mepBatenyu-
AT ype[ fia Ce HUBeNMpa 1 Hacouete Bep-
TMKanHaTa nasepHa NMHUA Taka, ue cpe-
[fiaTa 1 ia MMHaBa npea Toukute I n .

- OtbenexeTte cpefata Ha nasepHata NIMHKA HA rOPHUA Pbb Ha OTBOPa 3a BpaTa kato
Touka V.

- Pasnukara d mexzy aBete Mapkupan Touku |l v IV jaBa 4eACTBUTENHOTO OTKNOHE-
HWe N0 BUCOUMHA Ha U3MEePBaTENHNUA Ypes.

- V3ameperte BUCOUMHATA HA OTBOPA Ha BpaTara.

MakcrmanHo AonycTMMOTO OTKNOHEHHUE MOXETe [ia U3UMCNUTE MO CNEAHUA HAUMH:

[Ba MbTH BUCOUMHATA Ha BpaTtaTa x 0,3 mm/m

[Mpumep: Mpu BUCOUMHA Ha BpaTaTa OT 2 m MaKCUManHOTO OTKMOHeHKe MoXe fa bbae

2 x2m x 0,3 mm/m = £1,2 mm. CnegosarenHo Toukute |1l 1 1V Moxe aa ca Ha pas-

CTOAHWE efjHa OT Apyra Hai-mMHoro 1,2 mm.

Yka3aHua 3a pabota

» Mapkupaiite BUHaru TOUHO cpefaTta Ha nasepHara nuHKA. LLInpounHata Ha nasep-
HaTta IMHUA CE NPOMEHA C Pa3CTOAHUETO.
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Pabora cbc cToikara LB 10 (npunagnexHoct) (. ¢pur. A-D)

C nomoLyTa Ha cToitkata (13) MoxeTe f1a 3akpensaTe U3MepBaTeNnH1A ypes KbM BepTH-

KanHu NOBbPXHOCTW UMK HAMarHeTM3MpalLy ce Matepuani. B kombuHauusa cbe ckobara

3aTaBaHv (17) M3MepBaTeNHUAT ypes MOXe 1 Ce HUBENUPA W Ha BUCOUMHA.

lNocTaBeTe U3MepBaTENHUA ypeq CbC 3axBalliaHe KbM cTaTvB 1/4" (11) Bbpxy BMHTA

1/4" (15) Ha cTo#Karta v ro 3aTerHete.

Bb3MOXHOCTH 3a 3aKpenBaHe Ha cTokkara (13):

- ¢ 0bUKHOBEH KpenexeH BUHT Npe3 BUHTOBHA 0TBOP (16) Bbpxy AbpBo (BX. dur. B),

- CMarHuTH (14) BbpXy HamarHeTUaupallu ce Mmatepuant (Bx. gur. C),

- CbC cKobara 3a TaBaHu (17) BbpXxy NOKPUBHUTE NANCTHU (BX. (our. D).

» [asete npbcTHTE CH OT 3a/3HATa CTPaHA Ha MarHNUTHaTa NPUHAANEKHOCT NPH 3aK-
penBaHe Ha nocnejHaTa KbM NOBLPXHOCTH. Upe3 CHnHaTa NpuTernaLa cuna Ha
MarHuTMTe NpbcTUTe Bu Morar aa ce 3axBaHar.

lpeav aa BKNKOUMTE M3MEPBATENHKA ypen, noapaBHeTe cToikata (13) rpy6o.

Pabora c nazepHata MepuTenHa nnouka (MpUHagnexHocT)

NasepHara MepuTenta nnoua (26) nonobpasa BUAUMOCTTA Ha Na3epHUA by Npu Hebna-
TONPUATHW PabOTHH YCNIOBMSA W NO-TONEMM PA3CTORHUS.

OtpasaBalliara NoBbPXHOCT Ha NadepHara MepuTenHa nnoya (26) nogobpasa BuaumocT-
Ta Ha Na3epHara IMHKUA, a NPe3 Npo3payHaTta noBbPXHOCT NadepHara NMHUSA MOXe fia ce
BMOM W OT 0bparTHarta CTpaHa Ha nasepHara MepuTesnHa nnova.

Pabora cbc cTaTuB (npuHapgnexHocr)

M3non3saHeTo Ha CTaTB OCUrypABa CTabunHo, perynMpyemo no BUCOUMHA MOHTUPaHE

Ha u3mepBarenHua ypen. lMocrasete uamepsatenHua ypeq ¢ 1/4" nocraskara 3a cTatse
(11) BbpPXY NPUCbEONHUTENHMA BUHT Ha CTaTvBa (21) uin Ha 06MKHOBEH TPUHOXHMK 3a
chotoanapar. 3aterHete U3mepBaTeNHuA ypes C BUHTa Ha CTaTHBa.

lpeav fa BKNIOUMTE M3MEPBATENHKA YPE[, HacoueTe CTaTnBa rpybo.

MoHTHpaHe c yHHBepcanHara cToika (npuHagnexHoct) (Bx. dur. G)

C nomoLyTa Ha yHMBepcanHara ctorka (19) MoxeTe aa 3axBalyare U3mepBaTenH1A ypen

Hanp. KbM BEPTUKANHU NOBbPXHOCTH, TPbOW MK HaMarHeTU3MpalLy ce MaTepuani. YHu-

Bepca/iHara CToika e NoAXo/sLLa Cblo Taka M 3a NOCTaBAHe Ha nofia 1 obnekuasa HacT-

POMBAHETO MO BUCOUMHA Ha U3MEPBATENHUA ype[.

» [aseTe NpbCTUTE CH OT 3aHaTa CTPaHa Ha MarHWUTHaTa NPUHAANEXHOCT NPH 3aK-
penBaHe Ha NocnefHaTa KbM MOBLPXHOCTH. Upe3 CHnHaTa npuTernaLa cuna Ha
MarHuTMTe NpbcTUTe Bu Morat aa ce 3axBaHar.
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MapaBHeTe yHuBepcanHara ctolika (19) rpy6o, npeau aa BKMOUUTE U3MEpPBATENHUA

ypen.

Paborta c BbpTALaTa ce cToliKa (akcecoap)

C nomolita Ha BbpTALLaTa ce cToika (20) MoXxeTe fa 3aBbpTaTe M3MepBaTeNHUA ypes Ha

360°. Taka na3epHuTE NIMHUM MoraT Aa bbaT no3nuLMOHMPaHW TouHo, be3 fa bvae npo-

MeHAHa NO3ULMATA HA M3MePBaTeNHH!A ypeq.

Mo»xeTe ja U3non3aeate BbpTALLaTa ce cTorika (20) kaTo CTaTvB 3a Mo, Aa 3aBUHTBATE Ta-

Ka U3MepBaTeNHMUA MHCTPYMEHT BbPXY OTBECHU NOBbPXHOCTH, fla 3aKpenBaTe H3MepBa-

TeMHWUA MHCTPYMEHT C MoMoLL(Ta Ha MarHuTHTe (14) KbM MeTanHW NOBbPXHOCTH UK B

KOMbMHaLKsA cbC ckobara 3a TaBaHu (17) KbM NaiCTHM Ha TaBaHU.

» [aseTte NnpbCTUTE CH OT 3aHaTa CTPaHa Ha MarHUTHaTa NPUHAANEXHOCT NPH 3aK-
penBaHe Ha nocnefHaTa KbM NOBbPXHOCTH. Upe3 CHnHaTa NpUTernaLla cuna Ha
MarHuTMTe NpbCcTUTE BK Morat aa ce 3axBaHar.

lpeau aa BKNOUKUTE M3MEPBATENHUA ypea, NofipaBHeTe BbpTALLaTa ce cToika (20) rpy-

60.

Ouuna 3a HabniogaBaHe Ha nasepHUA MbY (NPUHAANEKHOCT)

Ouunara 3a HabniofiaBaHe Ha Na3epHUsA by PUNTPUPAT OKONHATA CBETAMHA. Taka nasep-

HWAT by CTABa NO-NECHO PA3NHUMM.

» He u3nonsgaiite nasepHuTe ounna (MPUMHaANEHOCT) KaTo 3aLYUTHH oumna. [la-
3epHUTE 0UMNa CNyXart 3a No-fobpo pasnoaHaBaHe Ha 1a3epHUA Nby; Te He Npeanas-
BaT OT /1a3ePHO STbUEHHE.

» He u3non3gaiite nasepHuTe ouuna (MPUHaANEKHOCT) KaTo CITbHYEBH OYMNA UMK
npu wodmpate. [lazepHuTe oumna He npeanarat mbaHa UV awura v Hamansear Bb3-
npUeMaHeTo Ha LiBEToBeTe.

Pabotuu npumepm (BX. dur. E-H)

[pKUMepu 3a NPUNOXEHUETO Ha M3MEPBATENHHUA YPe[ MOXeTe d BUAMTE Ha CTpaHHULaTa
C urypure.

MopabpKaHe U cepBu3

MopabpKaHe  NOUUCTBaHE

MoaabpkaiTe U3MePBaTeNHNA YPEL BUHArM UMCT.
He notonsBaiTe u3amepBatenH1a ypes BbB BOAA UMK PYTY TEUHOCTH.

MSﬁprBaﬁTe 3aMbpCABAHUATA C MEKA, NEKO HaBNaXXHEHa Kbpna. He u3nonsBaiite no-
UYACTBALLM NpenapaTu UNu pasTBOPUTENN.
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lMouucTBaiTe penoBHO CreLManHo NOBbPXHOCTUTE Ha M3X0/1a Ha Na3epPHUA TbY U BHUMA-
BaWTe a He 0CTaBaT BNACUHKU.

CknagupaiTe 1 TpaHCropTHpaiTe U3MepBaTeNHNA ypes caMo B 3allUTHUS 1xob (23)
pecn. kydapa (24).

Manpatualite npu peMOHT M3MepBaTeNnH1a ypeq B 3alluTHUA mxob (23) pecn. B

Kycapa (24).

Knuentcka cny)KGa W KOHCynTaLuuA OTHOCHO ynorpeGaTa

CepBu3bT LLe 0TFOBOPH Ha BbNPOCHTe B OTHOCHO PEMOHTH W NOAAPBXKA HA 3aKyNeHUs
0T Bac npopayKT, KakTo ¥ OTHOCHO pe3epBHU YacTH. [TOKOMMOHEHTHN UepTeXK 1 MHGOp-
MaLmA 32 Pe3ePBHUTE UaCTH L OTKPUETE 1 Ha:

www.bosch-pt.com

EKMMBT Mo KOHCYNTaumMA 0THOCHO ynoTpebarta Ha Bosch we Bu nomorHe ¢ ynosonctaue
NPy BbNPOCH 3a HaLLKUTE NPOAYKTH U TEXHUTE aKCeCoapH.

Mons, npu BbNPOCH 1 NP1 NOPbUBAHE Ha Pe3ePBHM UACTH BUHArM nocousante 10-uud-
PeHuA KaTanoXeH HOMep, U3NK1caH Ha Tabenkara Ha ypefa.

bbnrapua

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Mécelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

Lpyru CepBH3HK afpecH We OTKPUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

[penopbuuTeNnHUTE IMTUEBO-HOHHW akyMynaTopHu batepuu TpabBa fja U3MbIHABAT
M3WCKBaHMA 3a TPAHCMOPTUPaHe Ha onacHu ToBapu. AKyMynatopHuTe barepun morar ia
Obaat TpaHCNOpPTUPaHK OT NOTPedUTENA Ha NYONUUHK MecTa 6e3 AOMbIHUTENHKU pa3pe-
LIKTENHY.

[py TpaHCNOpTUPaHe OT TPETU CTPaHK (Hanp. NPy Bb3AyLLIEH TPAHCTOPT UK NON3BaHe
Ha KypHepCKK YCNyri) MMa Crewuanti M3UCKBaHKA KbM OMakoBaHETO M 0003HauaBaHeTo
“M. 3a LienTa Npy NOAroTOBKaTa Ha MaKeTUPaHETO Ce KOHCYNTUPaNTe C eKCNEepT B CbOT-
BeTHaTa obnacr.
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W3npatwarite akymynaTopHu batepuu camo ako KopnychT UM He e NoBpefaeH. M3onupai-
T€ OTKPUTM KOHTAKTHH KNEMH C NENALLM IEHTW M 0NaKoBanTe akyMynatopHuTe barepuu
TaKa, ue ia He Morat Jia ce U3MecTBar B OnakoBKara cu. Mons, cnassaTe CblLo 1 A0MbA-
HWTENHU HALMOHANHM NPEANUCAHHS.

BbpakyBane

C ornep onasBaHe Ha OKONHaTa cpefja M3MepBaTenHua ypea, 0BMKHOBEHMTE
WNKU aKyMynaTopHu ﬁaTepVIM, AOMbHUTENTHWUTE NPUHAANEXHOCTU U ONAKOBKUTE

(=) TpFIﬁBa Jla Ce NpefaBat 3a 0Non30TBoOpPABaHE Ha CbAbpPXaLlUTE Ce B TAX CYypPO-
BUHU.

He u3xBbpnsiTe M3MepBaTenH1Te ypeau 1 akyMynatopHute batepuu/batepu-
WuTe Npu OUTOBMTE OTNAZBLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo eBponeicka aupekta 2012/19/EC 3a ctapuTe eNeKTPUUECKH U eNeKTPOHHK
ypeau 1 HeMHOTO TPAHCMOPTMPAHE B HALMOHANHOTO NPABO M3MePBATENHUTE YPeau, Kou-
TO He MoraT [ja ce NoN3BarT NoBeue, a CbIMacHo eBponelicka Aupektuea 2006/66/EQ
NoBpeaeHn Unu u3xabeHn 0bUKHOBEHM UK akyMynaTopHu batepuu, Tpabea fa ce cbbu-
par ¥ npefiaBar 3a 0N0N30TBOPABAHE Ha ChAbpXaLuTe Ce B TAX CYPOBUHK.

[py HenpaBUNHO U3XBbPAAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKN U ENEKTPOHHU YPean Nopaau Bb3-
MOXHOTO HanMuK1e Ha ONacHu BeLLeCTBa MOraT [ja OKaXar BPeAHM BIUAHUA BbPXY OKON-
HaTa Cpefia v YoBELLKOTO 34paBe.

AkymynatopHu 6aTepun/6atepun:
NuTtHeBo-HOHHK:

Mons, cnasBaiTe yka3aHuATa B pasaena TpaHcnopTupaHe (Bx. ,TpaHcnoptpaxe”,
Crpanuua 409).

1609 92A9AZ|(02.05.2024) Bosch Power Tools



MakenoHcku | 411

MakenoHcku

be3beaHoCHH HanoMeHH

Cwure ynatcTea Tpe6a ja ce NpouMTaar U fja ce BHMMaBa Ha HUB, 3a
na Moxe 6e3befHo u 6e3 onacHocT fa paboTute co MepHUOT
ypea. [lokonKy MepHHOT ypes He ce KOPUCTH COFNacHo
NPUNOXXEHNUTE MHCTPYKLUK, MOXKE fia ce HapyLUK (pyHKLMjaTa Ha
BrpafieHuTe 3alUTUTHH MEXaHU3MH BO MEPHHOT ypep. He ru
owTeTyBajTe HanenHULUTe 3a npeaynpeaysate. OGP0 UYBAJTE 'M OBUE

YNATCTBA UNPEJALETE N'M 3BAEAHO CO MEPHUOT YPE[,.

» BHMMaHHe - JOKONKY KOPUCTHTE APYTH YPeau 3a NofecyBatbe U paKyBatbe
OCBeH 0B/ie HaBeZeHNTe UNH NOWHAKBH NOCTaNKH, 0Ba MOXe fa AoBeae A0
0nacHa U3N0XXeHOCT Ha 3pauetbe.

» MepHHoT ypep ce HcnopauyBa CO 03HaKa 3a NpeAynpeayBatbe 3a nacepor
(03HaueHo Ha NPUKA30T Ha MEPHHOT ypes Ha rpadhuuKara cTpaHa).

» [loKONKy TEeKCTOT Ha O3HaKaTa 3a npeAynpeayBatbe 3a nacepor He e Ha Bawmnot
jasuk, BP3 Hero 3anenerte ja HanenHuLaTa Ha BawwKoT jasuk Npea NpBara
ynotpeb6a.

Hero HacouysajTe NacepCKUOT 3paK KOH NULA UITH XKUBOTHU U
Hemojre 1 Bue camute aa rnegare Bo AUPEKTHHOT UMK
pe(bneKTupallKuornacepcxu 3pak. Taka MoXe fja rv 3acnenure
nuuata, Aa npean3Bukate HecpekM WNW [ia T1 OLUTETUTE OUUTE.

» [loKonKy nacepcKHoT 3pak gocnee A0 ouuTe, BefHaL Tpeba fa ru 3aTBOpHTE U Aa
ja TprHete rnaBara of nacepcKUoOT 3pakK.

» He npaBeTte npoMeHH Ha nacepcKUoT ypea.

» He ru kopucTeTe nacepckuTe 3alUTHTHH OUMNa (BONONHKTENHa oNpeMa) Kako
3ALUTUTHU OUMNa. JlacepcKMTe 3alUTUTHM OUMNa CIyXarT 3a NoA0bpo pacnosHasarbe
Ha NIacepCKMUOT 3paK; Cenak, TMe He LUTUTAT Of} 1aCePCKOTO 3pauethbe.

» He ru kopucteTe nacepckuTe 3alUTHTHH OUMNa (BONONHKTENHA ONpeMa) Kako
0uKna 3a CoHLE UNK nak Bo coobpakajor. [lacepckuTe ounna He AaBaar LenocHa
UV-3allTiTa v ro HamasyBaar NpenosHaBatbeto Ha bou.

» MepHuoT ypea cmee aa ce nonpasa camMo 0/} CTPaHa Ha KBanuMKYBaH CTPyYeH
nepcoHan U Camo CO OPHIHHaNHU pe3epBHMU fenoBu. Camo Ha Toj HaunH ke buaete
CUIypHU BO Oe30eHOCTa Ha MEPHHOT ypea.
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» He ru ocTaBajTe feuata ja ro KOPUCTaT NacepCcKUOT MepeH ypea b6es Haasop. bes
HaJ30p, THE MOXE i Ce 3ac/enar cebecy uiu Apyru nuua.

» He pabotete co MepHHOT ypes BO OKONMHA Kaie NOCTOM ONMACHOCT Of
eKCnno3uja, Kae UMa 3ananueu TEUHOCTH, rac UM npawmnHa. MepHuoT ypen
€03/1aBa MCKPM, KO MOXe [a ja 3ananar npasTa unu napeara.

» He moauduumpajte 1 oTBopajTe ja 6atepujata. [ocToM ONACHOCT Of KPATOK COj.

MMpu owTeTyBatbe U HeNpPonKcHa ynoTpeba Ha batepujata MoXe Aa u3nese
napea. barepujarta MoXe Aa ce 3ananu unu fa ekcnnogupa. BHecete cBex Bo3ayx
1 [IOKOMNKY MMa NOBPefieHU OHEeCeTe M Ha nekap. [apeara MoXe Aa r HafipasHu
OMLLIHKTE NaTuLLTa.

» [pu norpewuHo KopUcTebe UK NPH olwTeTeHa baTepuja Moxe fa UcTeue
3ananuBa TeuHocT opf 6atepujata. U3berHyBajre KOHTAKT co Hea. [lokonky
CnyuajHo AiojAeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, HCNNaKHeTe co BoAa. [loKonKy
TEUHOCTa j0jAe BO KOHTAKT CO ouuTe, nobapajre nekapcka nomouu. McreueHara
TEUHOCT 071 baTepujaTa MOXe a NPeAU3BMKa KOXHU UPUTALIMK UK U3TOPEHHLM.

» bBarepujata MoXe Aa ce OLITETH Of OCTPHTE NPeAMETH KaKO Ha NpP. KNHHLW UMK
OABPTYBau UK CO HaABOPeELUHO BNKjaHKe. Moxe a Aojae A0 BHATPELLEH KpaTok
cnoj 1 batepujata MoXe Aa Ce 3ananu, ja nyLuTH Yaf, Aa eKCnnoa1pa Unu1 aa ce
nperpee.

» Heynotpe6enara 6atepuja apxeTe ja nopaneky of KaHLenap1ucku1 cnojyBankH,
KNy4eBH, XKeNne3H! NapH, KNHHLH, 3aBPTKK UAK APYTY Many MeTanHu NpegMeTH,
LUTO MOXKe ja NPeAn3BUKAaT NPeMOCTyBatbe Ha KOHTaKTHUTe. Kpatok crnoj Mery
KOHTaKTHTE Ha batepujata MoXe 1a Npear3BrKa U3ropeHULM UK noxap.

» Kopucrerte ja 6aTepujata camo Bo npou3BoAH o4 Npou3BogUTeNnoT. Camo Ha Toj
HauuH batepujarta ke Ce 3alLITUTH Off ONACHO NPEONTOBapyBakbe.

» barepuuTe nonHeTe rM Co NOMHAUM LUTO Ce NPenopaYaH1 UCKIYUHBO Of
npou3BsoauTenot. [[oKo/Ky No/HauoT 3a Koj Ce HaMeHETH OfPeAEH BU Ha batepuu,
ce KOPHCTH CO Apyru baTepuu, NoCTOM OMAacHOCT Of NoXap.

3awruterte ja batepujata og TonNKHA, HA NP. 04 AONTOTPAjHO

U3N0XyBatbe Ha COHUEBH 3PaLy, OraH, HeUMCTOTHH, BOAA U Bara.
MHaKy, NoCToM 0NacHOCT Of eKCM03uja U KpaTok Croj.

v

13

He ja npunecyBajre MarHeTHata onpema Bo 6NM3HHa Ha UMNINAHTH
UMY JpYrY MeAULUHCKY YPEAH, Ha Np. nejcmejkepu Unu
MHCYNMHCKa nymna. MarHeTuTe Ha onpemara co3fiaBaar none Koe
MOXe [1a ja HapyLLK Ha PYHKUKM]jaTa HAa UMMNAHTUTE UNK HA
MeAULMHCKUTE YPpeau.
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» MaruerHaTa onpema gpxeTe ja nofanexy of MarHeTCK1 HOCauu Ha NofaToLu 1
ypenu YyBCTBUTENHMU Ha MarHeT. [10paji1 B/IMjaHMETO Ha MarHeToT Ha onpemara
MOJXe [1a [10jfie 10 HEMOBPaTHO rybetbe Ha nofarouure.

Onuc Ha NPOM3BOAOT U NepchopMaHCHTe
BmeaBajTe Ha CTMKUTE BO NPEAHUOT ieN Ha YyNaTCTBOTO 3a KOPUCTEHE.

YHorpeGa CO0 CooABE€THAa HAMeHa

MepHH1OT ypes e HaMeHeT 3a OApeayBatbe U MPOBEPKA HA XOPU3OHTANHK U BEPTUKANHU
NUHUK.

MepHKOT ypes e NorofieH 3a KOpUCTere BO BHATPELLEH U HAIBOPELLEH NPOCTOP.
OBOj NPOM3BOA € NOTPOLLYBAUKK TACEPCKM NPOM3BOA BO cornacHocT co EN 50689.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha CIMKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OIHECYBa Ha NPUKA30T Ha MEPHUOT ypen,
Ha rpahmukara CTpaHuLa.

(1) Mpwukas 3a coctojba Ha HAaNONHETOCT Ha akyMynaTopckata barepuja/
barepuunte

(2) Konue 3a nacepck1oT B1f Ha pabota
(3) MpekuHyBay 3a BKNyuyBathe/MCKNyuyBatbe
(4) WaneseH oTBOP 32 NIaCEPCKUOT 3paK
(5) VHavKkaTop 3a HANOMHETOCT Ha MIMTUYM-JOHCKMOT batepucki naket”
(6) BptnvB 3aTBOpay 3a NIUTHYM-jOHCKHM DaTepPUCKM NakeT/ananTeport 3a barepuu
(7) USB Type-C®-nopra®
(8) Hatnuc 3a npenynpenyBatbe Ha nacepot
(9) batepucku apantep
(10) NuTnym-joHckn baTepuckn naxet”
(11) Mpwudar Ha cratmsor 1/4"
(12) Cepucku bpoj
(13) Opxau (LB 10)*
(14) Marter®
(15) 1/4"-3aBpTka Ha Apxauotr’
(16) OtBOPp 3a 3aBpPTKaTa Ha ApXKauoT”
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(17) Crera3anokpus (DK 20)?
(18) USB-kaben®

(19) YuuBepsaneH gpxau’

(20) PotauvoHwoT apxau (RM 10)?
(21) Cratug?

(22) Teneckoncka npauka”
(23) 3awmnTHa yaHTa?

(24) Kycep”

(25) Nacepcku 3alWTUTHY OuMna
(26) Nacepcka LenHa Tabna”

a)

a) OBHe foOAATOLM He Ce BKMYU€HH BO CTaHAAPAHHUOT ONCer Ha ucnopaka.
b) USB Type-C®u USB-C® ce TproBcky 03Haku 3a USB Implementers Forum.

TeXHuuKK nogaToLu

Nunncku nacep GLL 20-22G

bpoj Ha aen 3601K656..
PabotHo none” 20m
TOYHOCT Ha H1BenMparbe™® +0,3 mm/m
[Tone Ha camoH1BeNKpare +4°
Bpeme Ha HUBenupare <4s
OnepaTiBHa Temneparypa -10°C...+50°C
Temnepartypa npu cknagupate (6e3 IuTym-joHCKu -20°C...+70°C
baTepuCKu naker)

Makc. onepaTtvBHa BUCHHA HaJ pedepeHTHaTa BUCHHA 2000 m
Makc. penatuBHa BNKHOCT Ha BO3AYXOT 90 %
CreneH Ha nsBankanoct cnopep I[EC 61010-1 Rl
Knaca Ha nacep 2
Tun Ha nacep <10mW, 500-540 nm
Ce 10
OtcTanyBatbe 50 x 10 mrad (uenoce aron)
IMpuchar 3a cTaTUBOT 1/4"
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HanojyBarbe co eHeprija
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— JIUTMYM-jOHCKM BaTepucku naket

3,7V

- AnkanHo-maHraHcku batepuu (co agantep 3a

4 x1,5VLR6 (AA)

barepun)

BpemeTpaete Ha paboTa Bo pexuM Co BKPCTEHU TMHUM

- Co NMTHYM-jOHCKHM baTepHCKH NakeT 8h
- Co anKanHu-MaHraHcku barepuu 6h
Texuna® 0,56 kg
[IMMeH3nK (MOMKUHA x LIMPUHA X BUCKHA) 129 x68 x 116 mm
Bua Ha 3awwTtnTa IP65
Nutnym-joHcku batepucku naker (onpema) BA 3.7V 3.0Ah XL
Bpoj Ha gen 1600A03 1FZ
[TpUKNYYOK 3a NonHewe USB Type-C®
MpenopauaH USB Type-C® kaben 1600 A03 4XE
HomuHaneH HanoH 3,7V=
Kanauuret 3,0Ah
[TpenopauaHa okonHa Temneparypa npu nonHewe +10°C...+35°C
[lo3BoneHa oKonHa TemMnepatypa Npu Cknaauparbe -10°C...+45°C
MpexxeH HanojyBau

M3neseH HanoH 5,0V=
PaboTHO none Ha U3nesHa cTpyja 2A

A

B

PaboTHoTO none moxe Aa ce Hamanu nopagu HeMnoBONHK YCNOBK HAa OKO/TUHATa (Ha np. AUPEKTHa
W3N0XEHOCT Ha COHYEBK spaum).

[laneHuTe BpeaHOCTH NPeABUAYBaaT HOPManHW 1O NOBONHKM YCNIOBM Ha OKONMHATa (Ha np. Hema

BMGpaLlMVI, HeMa marna, Hema yafl, Hema U3/10KEHOCT Ha COHYEBK 3pauu). [Mo ekcTpemHu

TeMneparypu Moxe fia Aojae A0 0TCTanyBatbe BO TOUHOCTA.

C) Tpu MakcMManHo none Ha CaMoHKBENMparLe, Tpeba i ce npecMeTa A0MONHUTENHO

otcTanysatbe oa + 0,1 mm/m.

HacraHyBaar camo HeCrpOBO//IMBY HEUNCTOTMH, HO NOBPEMEHO Ce OUEKYBa NPUBPEMEHa
CMPOBOYIMBOCT NPE/M3BIMKaHA Ol KOHAEH3aUK]a.

D

E) TexuHa be3 nutnym-joHcku batepucku nakeT/apantep 3a batepum/barepuu
CepuckuoT 6poj (12) Ha cneupndHKaLmMoHaTa NNouKa CNyXu 3a jacHa uaeHTUdKKaLmja Ha Bawuot

MepeH ypes.
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CHabayBatbe Co eHepruja Ha MepHHOT ypena

MepHKOT ypen Moxe fia ce kopucth co Bosch nutnym-joHcku batepucku naket (10) unu
co 0bnuHuM baTepuu Bo afantepoT 3a batepuu (9).

HanomeHa: Hukorall He cknafipajte ro MepHUOT ypes 6e3 BMETHAT IMTUYM-jOHCKK
barepucku naket (10) unu apantep 3a barepuu (9), ocobeHo Bo 0KonMHa €O NpaLlnHa
UnW Bnara.

Pab6orta co 6atepuu (onpema)

3a pabota Co MEPHHOT yper Ce NpenopayyBa KOPUCTEHE Ha ankanHo-MaHraHCKu

batepuu.

Mocrasete rv barepuute Bo batepuckuot agantep (9). Mputoa BHUMaBajTe Ha NONOBUTE

BO COMMACHOCT CO NMPUKA30T Ha BHAaTPeLLIHaTa CTpaHa Ha afanTepoT 3a barepuu.

Cekoral 3amMeHyBajTe rv cute barepuu ofeHall. Kopucrete camo batepuu of eaeH

NPOU3BOAUTEN U CO UCT KanauuTeT.

Mocrasete ro agantepot 3a batepuu (9) Bo MEpPHHOT ypea v BpTETE o BPTIMBHOT

3arBopay (6) Taka WTo, OKLETO Ke MOXXe Aa ce NPEeKNoNy Ha aaanTepoT 3a batepuu.

3a 0TCTpaHyBatbe Ha afanteror 3a 6atepuu (9) NpeKnoneTe ro oKLETO Ha BPTIMBUOT

3atBopau (6) 1 3aBprete ro 3a 90°. M3BazeTe ro agantepor 3a barepuu off MEPHUOT

ypen.

» AKO He ro KOpUCTHTE MEPHHMOT ypea NoAonro Bpeme, U3Bagete ru batepunte.
Mpu NogoNro CKnaauparbe, batepuute BO MEPHUOT Y[ MOXE [ia KOPOIMpaar.

Pabotetbe CO NUTHYM-jOHCKH GaTepuCKu nakeT

CraBatbe/MeHyBatbe Ha NUTUYM-jOHCKH baTepucku naket

Mocrasete ro NUTMyM-joHckKOT bateprcku nakeT (10) Bo MEpPHUOT ypes v BpTETE ro
BPTAMBMOT 3aTBOpay (6) Taka LwTo, OKLETO Ke MOXe [1a Ce NPEKNONH Ha TUTUYM-jOHCKUOT
barepucku naker.

3a 0TCTpaHyBatbe Ha MTUYM-jOHCKMOT baTepucku naket (10) npeknonete ro OKLeTo Ha
BPTNMBUOT 3aTBOpau (6) v 3aBpTeTe ro 3a 90°. U3BageTe ro NUTUYM-jOHCKHOT baTeprCKu
naKeT 0f MEPHKOT ypes.

MonHemwe Ha HHTHyM'iOHCKHOT GaTepucKu nakert

» 3anonHemwe, kopucrete camo USB-mMpexxeH HanojyBay, Uuj H3ne3eH HanoH 1
MHHWManNHa u3ne3Ha cTpyja ru ucnonHyBaat 6apatbara Bo nornaBjerto ,,TeXHHUKH
noparouu”. lounTyBajTe ro ynarcTeoro 3a kopucrete Ha USB-MpexxHuoT gen.
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» BHuMaBajTe Ha eNeKTPUUHHOT HanmoH! HanoHOT Ha M3BOPOT Ha CTpyja Mopa Aa
0AroBapa Ha OHoj Koj e HaBefjeH Ha creluduKaLMoHaTa Nnoyka Ha MPEXHUOT
Hanojysau.

» MonHere ja 6atepujata npexy USB-npuknyuok camo Ha ambueHTanHu
Temneparypu nomery +10 °C u +35 °C. [TonHetbeTo HafiBOP 0 TEMMepaTypHUOT
oncer MOXe Aa ja oLTeTH baTepujaTa UK fja ro 3roneMu pU3uKOT Of NoXap.

HanomeHa: [TuTym-joHCKIUTE baTepuu ce McnopauyBaaT ienyMHO HanonHeTH NopaHu

MeryHapoAH1Te NPONKMCH 3a TPAHCMOPT. 3a f1a Ce 3arapaHT1pa LienocHara jauMHa Ha

barepujata, npep npBara ynotpeba LenoCHO HaMoMHeTe ja.

OtBoperte ro noknonetot Ha USB Type-C®-noprara (7). MospaeTe ro USB-npuknyuokot

Bo USB-MpexHHoT HanojyBau co USB-kaben (18). Mosp3aete ro USB-MpexHUoT

HanojyBau Bo CTpyja.

Wnpukatop 3a npomMeHa Ha 3Hauemwe

6oja (5)

Xonta TTUTUYM-JOHCKMOT BaTeprcKu NakeT e enyMHO
HanomHer.

3eneHa JTUTUYM-JOHCKMOT HaTepHUCKH MaKET e LLeNOCHO HAMOMHET.

LipeHa HomMHanHKOT HaMoH MNK CTPyjaTa 3a NOMHEbE He ce
COO/IBETHM.

Kora nonHeteTo Ke 3aBpLuu, ussaaete ro USB-kabenot (18). 3atBopeTe ro Kanakot Ha
USB Type-C®-noprata (7) 3a 3alit1ta ofi npas 1 Bofa.

Mpukas Ha cocTojbaTa Ha HaNoONHeTOCT

Mpuka3oT 3a coctojbara Ha HanonHeTocT (1) Npy BKNyueH MepeH ypeq ja npukaxysa
aKTyenHata cocTojba Ha HaNoONHETOCT Ha IMTUYM-jOHCKMOT BaTepUCKKM NaKeT Unu Ha
barepuute.

AKO NIUTUYM-jOHCKMOT DaTepuCKM1 NakeT unu1 batepunTe ocnabdysaar, CBETNOCTA Ha
NacepcKuTe IMHWM Noneka ce HamanyBa.

AKO NIUTUYM-jOHCKUOT DaTepUCKHM NaKeT MK baTepuuTe Ce CKOpPOo UCPa3HETH, Toralll
NPMKa30T 3a COCTOjba Ha HanonHeTocT (1) Tpenka nocTojaHo. NlacepckuTe NUHUKA
Tpenkaar Ha cekon b minno 5s.

AKO NUTUYM-JOHCKMOT DaTepucKu nakeT unu batepuute ce NpasHu, NacepCKUTE TMHNK U
NPMKa30T 3a COCTOj0a Ha HanonHeTocT (1) Tpenkaar yLuTe efHaLl, NPef Aa ce UCKyuu
MEPHHOT ypeq.
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Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» 3awTHTeTe ro MePHUOT YPea oA BNara U AUPEKTHO U3N0XYBatbe Ha COHUEBH
3paum.

» He ro u3noxysajre MEpHHOT ypea Ha eKCTPEMHHU TeMnepaTypHu Unu
TemnepaTypH1 ocuMnaumuu. Hanp. He ro ocrasajTe 1070 BpeMe BO aBTOMOBOHOT.
Mpu ronemu TemneparypH1 0CLMNALIMK, OCTABETE 0 MEPHHOT YPeA NPBo fa ce
aKnMMaTtuUaMpa 1 HanpaseTe NPOBEepKa 3a TOUHOCTA CeKoralll Npef a NPOA0/KUTE CO
pabora (Buam ,KoHTpona Ha TouHocTa Ha MepHHoT ypen”, CTpaHuua 420).

MpK eKCTPEMHHM TEMMIEPATYPU UMK TEMNEPATYPHM OCLIMNALMHK, MPELM3HOCTA Ha
MEPHHOT YPEe[l MOXKE [1a Ce HapyLUK.

» U3berHyBajte yaapu u npeBpTyBatba HAa MEPHUOT ypea. 10 CUNHN HafBOPELLHH
BNWjaH1ja Ha MEPHWOT ype, Npef Aa ro ynorpebure 3a pabota, cekorall U3BpLIeTe
KOHTpONa Ha TouHocTa (BMAK ,KOHTPONa Ha TOUHOCTA HA MEPHUOT ypea”,

Crpanuua 420).

» WcknyueTe ro MepHHOT ypep 3a BpeMe Ha TpaHCcnopToT. [1pu UCKNyuyBatbeTo, ce

Bnok1pa ocuMnMpaukata eaMHULA, Koja bu ce oLTeTUna npu UHTEH3WUBHH ABUXKEHA.

BknyuyBame/HcKnyuyBamwe

3a BKNyuyBatbe Ha MEPHUOT ypes NPUTMCHETE HAa NPEKMHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/

ucknyuysatbe (3) Bo nosuuuja ON. BeaHalu no BKnyuyBareTo, MEPHUOT ypes nyLuTa

Nacepcku TMHUM Off U3NE3HHUTE OTBOPH (4).

» He ro HacouyBajTe 3paKoT CBETIHHA KOH NULA UMW XKMBOTHH U He NOrneAHyBajTe
[UPEKTHO BO HEro, ;YPH HH O/ ronema oAafaneyeHocT.

3a McKnyuyBakbe Ha MEPHUOT ype[ MPUTUCHETE o MPEKMHYBAUOT 3a BKNYuyBatbe/

ucknyuysatbe (3) Bo noauumja OFF. [pu UcknyuyBatbe, OCUMNMPaUKaTa eauHuLa ce

6nokupa.

» He ro ocraBajre BKnyueHHOT MepeH ypep, 6e3 Haf30p M UCKNyueTe ro no
ynotpeb6ara. [lpyrute nuua Moxe fia Ce 3acnenar ofl 1acepck1oT 3pak.

[lokonky TemMneparypara Ha MepHUOT ypez co NpubnnkyBa o HajBUCOKaTa 03BONEHA

onepaTMBHA TEMNepaTypa, CBETNOCTa Ha NaCepCKUTE IMHUM NONEeKa Ce HamanyBa.

Ako ce HaiM1He MaKcMManHarta f1038oneHa paboTHa Temneparypa, nacepckuTe TMHUK

Tpenkaat bp3o egHoONoAPYro, No LWTO MEPHUOT yper, ce ucknyuyBa. OTKako ke ce onagu,

MEpPHHOT ypefl e NOBTOPHO NOArOTBEH 3a pabota M MoXe 0AHOBO A C& BKNYUM.
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ABTOMaTHKa Ha HCKNYyYyBatbe

[okonky okony 120 min He ce NPUTUCHE HUEAHO KONYe Ha MEPHUOT Ypeq, Toj ce
MCKyuyBa aBTOMATCKK 3apafiy 3aLUTTa Ha akymynatopckuTe batepuu ofH. batepuute.
3a Jja ro BKIyunTE MEPHKOT ypes BeAHaLL N0 aBTOMATCKOTO UCKMYuyBatbe, MOXETE Unu
HajnpBO la ro NPUTUCHETE NPEKMHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/UcknyuyBarbe (3) Bo nosuumja
,OFF* 1 noT0a NoBTOPHO Aa ro BKNyunTe MEPHUOT Ypes, Uik Aa NPUTUCHETE Ha KonueTo
3a pPeXMM Ha pabota Ha nacepor (2).

3a ja jajeakTMBMpaTe aBTOMATMKaTa 3a UCKyuyBarbe, ApXeTe ro NPUTUCHATO KONYETO
32 pexuM Ha pabora (2) (npu BKNyueH MepeH ypea) HajManky 3 s. [JoKonky
aBTOMATKKaTa 3a UCK/TyuyBarbe e AeakTMBMpaHa, NacepckuTe 3paLy KpaTko Tpenkaar 3a
noTBpAa.

3a Jja ro aKTMBMpaTe aBTOMATCKOTO UCKNYyUyBatbe, UCKNYYETe ro MEPHUOT Ypes 1
NOBTOPHO BK/yueTe ro.

Hauunu Ha paboTa

MepHHOT ypes Ma noBeKe HauMHKM Ha paboTa, KoM MOXe [ia r’1 IpoMeHuTe Bo 1o koe
Bpeme:
~ PexuM Ha BKPCTEHU TMHWM: MEPHUOT YPEA reHepupa XOPU30HTaNHa 1 BepTUKanHa
nacepcka NWHMja HaHanpes. llacepckuTe NMHKKW ce BKPCTYBaaT nog aron og 90°.
~ XOpH30HTaneH NMHUCKK pexum: MepHKOT ypea npon3BeayBa XOpU30HTanHa
nacepcka NnHWja HaHanpes.
- BepTuKaneH NMHUCKK PeX1M: MEPHUOT Ypes reHepupa BepTUKanHa nacepcka nuHuja
HaHanpeg.
Ipn NO3NULMOHNPatbe HA MEPHUOT YPea AMPEKTHO Ha SWA, BePTMKaNHaTa nacepcka
NIMHWja NPOM3BEYBa PEUMCH LIENOCHA KPYXXHA Nacepcka n1Huja (360°-nuHuja).
3a/ja ro CMeHuTe PeXXMMOT Ha paboTa, MPUTUCHETE Ha KOMUETO 3a PEXUM Ha paboTa Ha
naceport (2) fozieka nacepckuTe 3pauy He ce Co3aaaT BO NOCAKYBaHUOT PEXMM Ha
pabora.
CwTe HauMHK Ha paboTa Cce MOXHM CO aBTOMATHKA 32 HUBENMPatbe, Kako 1 €O (hyHKLMja
33 HaBanyBare.

ABTOMaTHKa 33 HUBENUPatbe

MepHHOT ypes Bo cekoe Bpeme ja KOHTponupa nonoxbara 3a Bpeme Ha paborarta. Mpu
MoCTaByBatbeTo BO NONETO Ha CAMOHWBENMPatbe 0f +4° paboTh co aBToMaTHKaTa 3a
HWBenupatbe. HagBop O/l NONETO Ha CaMOHUBENMPAtbE CE MEHYBA aBTOMATCKH BO
(hyHKLWja 32 HaBanyBare.
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Pabortetbe co aBTOMaTHKA 32 HUBENHpPatbe

lMocTaBeTe ro MePHUOT yper Ha XOPM30HTaNHa, UBPCTA NOA/I0ra, NPULBPCTETE rO HA
npxauor (13) unu Ha ctatusoT (21).

ABTOMATHKaTa 32 HUBENUPAtbE ABTOMATCKU MM M3paMHYBa HepaMHUHHUTE BO NONETO Ha
CaMOHuBenuparbe o +4°. LLITom nacepckute 3paly Tpenkaar nocTojaHo, MEPHHUOT ypen,
€ U3HUBENUpPaH.

[0KONKY He e BO3MOXHO aBTOMATCKO HUBENMPatbe, Hanp. buaejku nognorara Ha
MEPHHOT ypep oTcTanyBa noseke of 4° of XOpU30HTanara, 1acepckuTe NMHUM NpBo
Tpenkaar 2 s co bp3o TeMno, NoToa cekou 5 s Hekonky natv co bp3o Temno. MepHUoT
ypeq ce Haora BO (hyHKLMja Ha HaBayBatbe.

3a 10NoNHUTENHO paboTetbe CO aBTOMATHKaTa 32 HUBENMPatbE NOCTABETE [0 MEPHUOT
YPer XOPU30HTANHO M NoueKajTe ro CaMoHUBENUpareTo. LLIToM ke ce Hajne MepHUOT
ype[ BO NMOMETO Ha CAMOHWUBENHPatbe 0f +4° nacepckuTe 3paliy CBETaT HEMPEKMHATO.
[Mpu BUOpaLMK N1 NpoMeHa Ha nonoxbara 3a Bpeme Ha pabotara, MEPHUOT ypen
NOBTOPHO CE& HUBENWPA aBTOMATCKK. 10 NOBTOPHOTO HUBENUPAtbe, NPOBEPETE ja
no3uLmjaTa Ha nacepcKuTe 3paLy BO OHOC HA pedhepeHTHUTE TOUKM, 3a Aia Ce U3berHar
TPELLKUTE NPU NOMECTYBaHbE.

Paboretbe co (hyHKUHMja 3a HaBanyBatbe

MocTaBeTe ro MePHUOT ypen Ha HaBaneHa nognora. Mpu paboterweTo co thyHKLuja 3a
HaBanyBatbe TPenKaar 1acepckuTe MMHUM NPBO 2 S co P30 TeMNo, NoToa cekou 5 s
HeKonKy naTv co bp3ao Temno.

Bo (hyHKUMjaTa 3a HaBayBatbe NacepcKuTe TMHUK NoBeKe He Ce HUBENUPaaT U He Mopa
[1a Ce BePTUKANHO e/iHa KOH fipyra.

KoHTpona Ha TOUHOCTa Ha MEPHHOT ypea

BnujaHuja Ha TouHoCTa

Hajronemo Bnujanue BpLuM okonHara Temneparypa. OcobeHo TemnepatypHuTe pasnuki
KOM Ce IBUXXaT Of} MOJO0T Harope MOXE [ ro MPEeHacouart 1lacepck1oT 3pak.

Ce npenopauyBa MepHUOT ypez fia ro KOPUCTUTE Ha CTaTWB 3a ia ' MUHUMU3KpaTe
TEPMUUKMTE BNIMjaHWja Of TOMMMHATA WTO Ce KPeBa 0f MofioT. [OKONKY € BO3MOXHO,
nocTaByBaTe ro MepHUOT ypef BO CpeAMHaTa Ha paboTHata NoBpLUKHa.

OcBeH HafiBOPELUHHUTE BNWjaHK]a, A0 OTCTanyBarbe MOXe Aa A0BEAAT 1 BNWjaHHjaTa
cneurduruHM 3a ypeaoT (Kako Hanp. NafoBuM K jaku yaapu). 3atoa, npes cekoj
noueToK Ha pabota NpoBepeTe ja TOUHOCTA Ha HUBENUPAHETO.

HajnpBo npoBepeTe ja TOUHOCTA Ha BUCHHUTE KaKo U HUBENMPAHETO Ha XOPU3OHTaNHaTa
nacepcka NMHuja, a 1oToa TOUHOCTA Ha HUBENMPAHETO Ha BEPTUKaNnHara nacepcka
NUHKja.
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[l0KOMKY NP HEKoja 0/} NPOBEPKMTE MEPHUOT YPE[ ro HaAMUHE MaKCHMaNHOTO
oTCTanyBatbe, Toraw Tpeba fia ce nonpaeu ofi CTPaHa Ha cepBucHaTta cnyxba Ha Bosch.

MpoBepka Ha TOUHOCTa Ha BACHHATa HA XOPU3OHTaNHaTa NUHKja
3a nposepkarta notpebHa B4 e cnoboaHa MepHa NHKja 04 5 m Ha uBpcTa nogiora

nomery iga suaa A u B.

— MoHTHpajTe ro MepHUOT ypes Bo Bnn3nHa Ha SUAOT A Ha CTaTMB UAK NOCTaBEeTe o Ha

UBPCTa, pamHa nognora. Bknyuete ro MepHUOT ypep 1 u3bepete pexum Ha BKPCTEHH
JIMHUA.

M OCTaBeTe ro ia Ce HUBenupa.

Ay [ B

=S¢

- Hacouete ro nacepot Bo 6nu3nHa Ha
SWIOT A ¥ 0CTaBeTe Fo MEPHHUOT ypen fa
ce HuBenupa. Obenexete ja cpeauHara
Ha TouKaTa, KaJie NacepCKUTE IMHNH ce
BKPCTYBaaT Ha suaoT (Touka l).

- CBprTeTe ro MepHHoT ypep 3a 180°,
OCTaBeTe 0 /12 Ce HUBENUPA U 03HaueTe
jaToukara Ha BKpCTyBatbe Ha
NacepcKuUTe MIMHUK Ha CNPOTUBHUOT SUA
B (Touka ll).

- [locTaBeTe ro MEpHUOT ypep, - besparo BPTUTE — BO 6nu3nHa Ha sugot B, BKnyuete ro

- [locTaBeTe ro MEPHUOT ypep, No BUCHHA

(co momoLu Ha CTaTUBOT UMK €BEHTYANHO
CO Nnofnorara), Taka LTo Toukata Ha
BKPCTYBatbe Ha NacepcKuTe NMHNN
TOUHO Ke ja Noroay NPeTxoaHo
03HaueHarta Touka Il Ha sugot B.
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- CBpreTe ro MepHuoT ypep 3a 180°, be3
[a ja npoMeHuTe BUCHHaTA. HacoueTe ro
Ha SMAoT A, TaKa LUTO BepTUKanHara
nacepcka NWHMja npoara H13 Beke
03HaueHarta Touka |. Octasete ro
MepHHWOT ypes Aa ce HUBenupa 1
03HayeTe ja ToUuKaTa Ha BKPCTYBatbe Ha
NacepckuTe NMHUM Ha SUAoT A
(Touka lll).

- Pasnukata d Ha aBete 03HaueHn Touku | v I11 Ha supoT A ro faBa hakTMuKoTO
0TCTanyBatbe 0 BUCMHATA HA MEPHUOT Ypeq.

Ha mepHa nuHuja og 2 x 5 m = 10 m MakcMManHoTO [J03BONIEHO OTCTaNyBatbe U3HECYBaA:

10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. Pasnukara d mery Toukute | 1 Il cmee fa sHecysa

HajMHory 3 mm.

MpoBepka Ha TOUHOCTa Ha HUBENHUPatbe Ha XOPU3OHTaNHaTa NHHKja

3a nposepka, notpebHa BK € cnobogHa noBpLuMHa of okony 5 x 5 m.

- MoHTHpajTe ro MEPHUOT ypea Bo CpeanHa Mery suaoBuTe A v B Ha cTaTuB unu
MoCTaBeTe ro Ha LUBPCTa, paMHa nogyiora. Bknyuete ro MepHUOT yper v 13bepete
XOPU30HTaNEH NUHUCKK pexuM. OcTaBeTe ro MEPHUOT ypes fia Ce HUBENUPA.

_di - Ha 2,5 m pacrojaHue of MEPHHOT ypes,

2 N Ha [iBaTa SWfa 03HaueTe ja CpeAMHaTa Ha

A ol _ " nacepckata nuHuja (Touka | Ha suaoT A u

\ Touka Il Ha sugot B).

1609 92A9AZ|(02.05.2024) Bosch Power Tools



MakefoHcku | 423

- T[loctaBeTe ro MEepHKOT ype[, CBPTEH 3a
180° Ha 5 m pacTojaHue 1 ocTaBeTe ro
[1a ce HUBenupa.

- [loctaBeTe ro MEPHKOT ype[ No BUCKHA (CO MOMOLL Ha CTaTUBOT UK EBEHTYANHO CO
nofinorara), Taka WTo CPefiMHaTa Ha NTaCepCKUTe TMHUM TOUHO Ke ja MOTofM NPETX0AHO
03HaueHarta Touka Il Ha sugot B.

- Hasupot A obenexete ja cpenHaTa Ha nacepckara iMHuja kako Touka Il
(BepTHKanHo Hag UnW nop Toukata l).

- Pasnukara d Ha aBeTe 03HaueHn Touku | v I11 Ha sugoT A ro 1aBa hakTUUKOTO
OTCTanyBatbe Ha MEPHUOT ype[ O XOPU30HTanara.

Ha mepHa nuHuja og 2 x 5 m = 10 m ro ;aBa MaKCUMANHOTO I03BONIEHO OTCTaNyBatbe:

10 m x £0,3 mm/m = +3 mm. Pasnukara d mery Toukute | 1 Il cmee fa UsHecyBa

HajMHory 3 mm.

MpoBepKa Ha TOUHOCTA HA HUBENUPAETO Ha BepTUKANHaTa NHHKja

3a KoHTpona noTpebeH B1 e OTBOP Of BpaTarta, Kafie (Ha LiBpCTa Nog/iora) Ha cekoja

CTpaHa ofj BpaTaTa MMa MecTo Off HajManky 2,5 m.

- [locTaBeTe ro MepHUOT ypep Ha 2,5 m pacTojaH1e of OTBOPOT Ha BpaTtarta Ha LiBpCTa,
pamHa nofnora (He Ha cTaTuB). BknyueTe ro MepHUOT ypen 1 3bepeTe BepTHKaneH
NMHUCKM pexuM. HacoueTe ja nacepckara IMHKja Ha 0TBOPOT Ofj Bpararta v ocTaBeTe
ro MEPHWOT yper Aa HUBENHUpa.
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- OsHaueTe ja cpefuHaTa Ha
BepTMKanHata nacepcka MHuja Ha
MofI0T 071 OTBOPOT Ha Bpartara (Toukal),
Ha 5 m pacTojaHu1e o4 ApyraTa CTpaHa Ha
0TBOPOT 071 BpaTara (Touka ll), kako 1 Ha
rOpHWOT pab Ha BpataTta of 0TBOPOT
(Touka lll).

CBpreTe ro MepHUoT ypen 3a 180° u
nocTaBeTe ro Ha Apyrata cTpaHa Ha
OTBOPOT Ha Bpatata AMPEKTHO 3af,
Toukara ll. OctaBeTe ro MepHUOT ypen
[1a Ce HUBENWPA 1 HacoueTe ja
BepTMKanHaTa nacepcka iMHuja Taka
LUTO Hej3MHaTa CPeAnHa ke NOMUHYBa
TOYHO HM3 ToukmuTe [ M 1.

- Obenexete ja cpeanHaTa Ha nacepckara IMHuja Ha ropHUOT pab Ha OTBOPOT Ha
Bparara Kako Touka IV.

- Pasnukara d Ha aBeTe 03HaueHu Touku |11 1 1V ro aaBa hakTMukoTo OTCTanyBarbe Ha
MEPHWOT ypep Ofi BEPTUKANHUTE TUHWK.

- M3mepere ja BMCHHATA HAa OTBOPOT O/ BpaTara.

MaKkcMManHoTo 103BONEHO OTCTanyBatkbe ro NPecMeTyBaTe Ha CNELHUOT HauMH:

[IBOjHA BUCHHA Ha OTBOPOT Ha Bparata x 0,3 mm/m

Mpumep: Mpy BUCKHA HA OTBOPOT Ha BpaTaTa 0 2 m MakCMManHOTO OTCTanyBatbe cMee

[la U3Hecysa

2 x2m x 20,3 mm/m = +1,2 mm. Toukute Il v IV cMeaT na nexar HajmHory 1,2 mm

e[jHa of Apyra.

CoseTtu npu paboremeTto

» 3aobenexyBsate, ceKoraw KOPUCTETe ja Camo CpeAMHaTa Ha nacepckara
nuunja. LLinpuHata Ha nacepckara IMHWja ce MeHyBa Co OAfjaneuyBatbeTo.
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Paboretbe co apxauot LB 10 (noaatoun) (Buam cnuku A-D)

Co nomotu Ha apxauoT (13) MoxeTe a ro NPULBPCTUTE MEPHUOT YPE Uiu
MarHeTMOUNHKTE MaTepHjani Ha BEPTUKAHWU NOBPLUIKMHKA. Bo KOMBMHaLMja co cTerata 3a
nnacoH (17) MEPHUOT ypes MOXe [1a Ce U3PaMHU U BO BUCHHA.

lMocTaBete ro MepHHoT ypep co 1/4"-npudatot 3a cratvs (11) Ha 1/4"-3aBpTkata (15)
Ha ApXKauoT 1 NpULBPCTETE r0.

MOoXHOCTH 3a NPHLIBPCTYBatbe Ha Apxauot (13):

- Co BoobKuaeHa 3aBpTKa 3a NPULBPCTYBatbe Ha 0TBOPOT 3a 3aBpTKarta (16) Ha ApBo
(Buav cnuka B),

- Co marHetuTe (14) Ha MarHeTM3MpaHu Matepujani (Buam cnuka C),

- Co crerara 3a nnacoH (17) Ha najcHuTe 3a nnadoH (Brau cnuka D).

» [pxeTe ru NPCTUTe NOAANEKY OA 3aAHHOT AeN Ha MarHeTHaTa onpema Kora ja
npUKauyBaTe Ha NOBPLUKHKTE. [T0paaK jakaTa CHNa Ha BNEUEtbE Ha MarHeTuTe,
BawwuTte npcTv Moxe fia ce 3arnaear.

'pybo ueHTpupajTe ro gpxauot (13) npes aa ro BKAyuMUTE MEPHUOT ypen,.

Paboreme co uenHa tabna 3a nacepor (goparouu)

LlenHata Tabna 3a nacepot (26) ja nofobpyBa BUAIMBOCTA HA NACEPCKUOT 3paK Npu
HENOBOMHM YCIOBU U FONIEMM PACTOjaHuja.

Pednektipaukara noBpLuKHa Ha LenHara tabna Ha nacepot (26) ja nonobpysa
BMI/IMBOCTA Ha NacepcKata /IMHHW]a, HW3 TpaHCNapeHTHaTa NoBpLUMHA NacepcKata MHuja
€ BUANMBA W O/l 3a[jHaTa CTpaHa Ha LenHarta Tabna Ha nacepor.

Pabortetbe co ctatue (onpema)

CTaTMBOT 0BO3MO>XXYBa CTabKNHa MepHa NoA/I0ra LUTO MOXe [ia Ce NoAecyBa No BUCHHA.
[ocTaBeTe ro MepHHoT ypep co 1/4"-npudatot Ha cTatoT (11) Ha HaBojoT Ha CTAaTUBOT
(21) nnu obrueH choto cTatB. 3aLBPCTETE 'O MEPHUOT Yper CO 3aBPTKa 3a (UKCUpPatbe
Ha CTaTMBOT.

'pybo LeHTpUpajTe ro CTaTMBOT, NPef fa ro BKNYYMTe MEPHHUOT YPes.

MpuuBpcTeTe co yHuBep3aneH apxau (onpema) (Buau cnuka G)

Co NomoLL Ha yHWBEP3anHKOT Apxau (19) Moxe aa ro npULBPCTUTE MEPHUOT ypen Ha

Mp. Ha BEPTUKATHW NOBPLIMHW UMM MarHeTU3WPaH1 MaTepujani. YHUBEP3anH1oT Apxau

1 UCTO TaKa MOTO/EH M KaKo MOJEH CTaTHB 1 ro ONIECHYBA NO/IECYBaHETO N0 BUCHHA Ha

MEpHHOT ypeq.

» [ipxeTe ru NPCTUTE NOAANEKY OA 3aAHHOT AeN Ha MarHeTHaTa onpema Kora ja
npuKauyBaTe Ha NOBPLIMHKTE. [10PAJY jakaTa CMNa Ha BeUetbe Ha MarHeTuTe,
BawuuTe npcTi MOXe [1a Ce 3arnasar.
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Tpybo UeHTpHpajTe ro yHUBEP3aNHKOT Apxay (19), npen Aa ro BKNyuuTe MEPHUOT ypen.

Paboretbe co poTauuoH1oT fpxau (onpema)

Co nomoLL Ha poTauMoH1oT fipxkay (20) MoxeTe aa ro cBpTUTE MepHHUOT yper 360°. Co

TOA TOUHO Ce NOCTaByBaaT NlacepckuTe NMHUK, be3 fa ja npomMeHuTe no3uLujaTa Ha

MEPHHOT ypeq.

PoTauoHHoT fipxxau MoxeTe fia ro kopuctuTe (20) Kako NofieH cTaTvB, fia ro

NPULBPCTYBATE MEPHUOT Yper Ha BePTUKaNHW NOBPLLMHM, CO MOMOLL Ha MarHeT (14)

MeTa/HW NOBPLLUMHW MNM BO NOBP3YBatbe Co cTerata 3a nnado (17) aa ro npuusperure

Ha najcHuTe 3a NnadoH.

» [ipxeTe ru NPCTUTe NOAANEKY OA 3a4HHOT AeN Ha MarHeTHaTa onpema Kora ja
np1KauyBaTe Ha NOBPLIMHKTE. [TOPaaM jakaTa CMNa Ha BNeuetbe Ha MarHeTure,
BatluTe npcTv MoXe [1a ce 3arnasar.

'pybo ueHTpupajTe ro potaunoHHoT Apxau (20), npen Aa ro BKNyuuTe MEPHUOT ypeq.

Nacepcku 3awTUTHU ounna (onpema)

NacepckuTe 3aLWTUTHA oumnna ja cbmnTpMpaaT OKOMHaTa CBeTNMHA. Ha T0j HauMH CBETNOTO
Ha NaCepoT U3rneaa nocBeET0 3a OKOTO.

» He ru kopHcTeTe NacepcKuTe 3alITUTHU OUKNA (JONONHUTENHA ONPeMa) KaKo
3aLUTUTHU OUMNa. JlacepckuTe 3alUTUTHM OUMNa CNYXKaT 3a N0A0bPO pacnosHaBarbe
Ha N1aCepCKMOT 3PaK; Cenak, TMe He LUTUTAT Off 1aCePCKOTO 3pauetbe.

» He ru kopucrere nacepckute 3alITUTHH OUMNa (AOHOHHMTeHHa onpema) Kako
ouyuna 3a CoHLe UK naK BO cooﬁpakajOT. NacepckuTe ounna He AaBaar LenocHa
UV-3awTu1ra v ro HamanyBaar npeno3HaBambeTo Ha bow.

Mpumepu 3a pabota (Buau cnuku E-H)

lprMepH 3a MOXKHOCTUTE Ha MPUMEHA HA MEPHHWOT Ype Ke HajaeTe Ha rpaduukute
CTPaHHLM.

OppxyBame U cepBuUc

OppXxyBabe U UNCTEbe

[ocTojaHo 0ApXKyBajTe ja uMcTOTaTa HA MEPHUOT ypes.

He ro notonyBsajTe MEpPHHUOT YPef BO BOAA UMW IPYTY TEUHOCTH.

M3bpuiLeTe rv HeUMCTOTUMTE CO BNaxkHa MeKa Kpra. He KopucTeTe CpeacTBa 3a UUCTEHhE
UMK PacTBOPU.

PenoBHO uncTeTe rv NOBPLUMHKUTE OKONY U3NE3HMOT OTBOP Ha 1ACEPOT U MPUTOa
BHVIMaBajTe Ha BlakHeHLaTa.
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MepHUOT ypef cMee fia Ce CKNaupa 1 TPAHCMopPTUPa Camo BO 3aLUTUTHA uaHTa (23) oaH.
Kycep (24).

Bo cnyuaj Ha nonpaska, UcnpaTteTe ro MEPHUOT YPef, BO 3allTUTHaTa YaHTa (23) ogH.
Kycepor (24).

CepBHucHa cnyx6a u coBeTH NpH KopHUcTetbe

CepBsucHara cnyxba ke 0aroBopy Ha BaluwTe npatuatba Bo BPCKa CO Nonpaskara 1
O[PXXYBarbeTo Ha BalumoT npousBop kako 1 pe3epBHUTE AenoBu. O3HaKM 3a eKcrnnosuja
1 MH(hOPMaLMK 32 Pe3epBHHUTE IENOBM UCTO Taka Ke HajaeTe Ha: www.bosch-pt.com
THUMOT 3a COBETYBatb€ NPU KOPUCTEHE HA Bosch ke BY noMorHe Aokonky mate
npatlatba 3a HaluTe NPOU3BOAK U ONpeMa.

3a cuTe npatliakba M Hapauku1 Ha pe3epBHH 1enoBH, Be monvme HasepeTe ro 10-
LMcpeHnoT bpoj o cneumrdHrKaLMoHaTa NNoUKa Ha NPOU3BOAOT.

CeepHa MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBauesuk 47, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.N.T.Y “POJKA”

Janu NlykpoBcku 66; T.L| ABTokomaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTENnHN agpeck Ha CepPBUCH MOXE Aa HajaeTe noa;
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpaucnopt

lpenopauaHuTe NUTyM-joHCKKM baTepun nofnexar Ha baparbaTa Ha 3aKOHOT 3a OMacHM
Martepujanu. batepunTe MoXxe fia ce TPaHCNOPTUPAAT CaMo Off CTPaHa Ha KOPUCHHMKOT,
6e3 notpeba of AONONHUTENHU KBaNU(UKALMK.

[p1 NPEHOC Ha UCTUTE Off CTPAHA Ha TPETH NKLA (Ha NP. BO3AYLUEH TPAHCMOPT Wi
LuNeauLmMja) HEOMXOAHO € [Ia Ce BHUMABa Ha CreLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara 1
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03HakwuTe. Bo TakoB cnyuaj, npy NOAroToBKaTa Ha npatkara Mopa ia ce NoBWKa ekcnept
3a 0nacHU CyncTaHuUu.

TpaHcnopTupajTe 1 batepuute camo JOKONKY KyKULITETO e HeOLITETEHO. 3aneneTe r
OTBOPEHMTE KOHTAKTH M CMaKyBajTe ja baTepujara Ha TOj HaUMH LUTO HEMA [ia Ce IBUXH BO
ambanaxata. Be MonMMe BHUMaBajTe Ha €BEHTYaNHUTE JONONHUTENHU HaLUOHANHY
nponucy.

OrcTpaHyBamwe
MepHuTe ypeau, akymynatopute/batepuute, onpemata 1 ambanaxute Tpeda
[1a ce OTCTPaHAT Ha eKOMOLLKW NPUGATINB HAUMH.
(=)

He rv dpnajte MepHUTE ypeau 1 batepunTe Bo JoMalLHaTa KaHTa 3a fybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep eBpornckara aupektisa 2012/19/EU 3a cTapu enekTprUUHM 1 eNeKTPOHCKK
ypeau 1 HWBHaTa ynotpeba Bo HallMOHANHOTO 3aKOHOIABCTBO, MEPHHUTE YPEAM LUITO Ce
BOH ynotpeba 1 iehekTHUTE MNK UCKOPUCTEHUTE BaTepuu Cropes AMpeKTUBaTa
2006/66/EC mopa ofnenHo fa ce cobepar 1 ja ce peLuKn1paar 3a nosTopHa ynotpeba.
[loKonKy ce oTCTpaHyBaaT HeNpaBMHO, eNeKTPUUHATA U eNEeKTPOHCKATa ONpeMa MoXe
[1a MMaaT LITETHW BNWjaHK1]a BP3 XMBOTHATA CPEMMHA M 30PAB]ETO Ha IyeTo nopaau
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha OMACHU MaTepHK.

Akymynatopcku batepuu/6arepuu:
NUuTHYM-jOHCKH:

Be MonMe BHMMaBajTe Ha HanoMeH|Te BO Aen0T TpaHcnopT (BKAK , TpaHecnopt”,
Ctpanuua 427).
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Bezhednosne napomene

Morate da procitate i uvazite sva uputstva kako biste sa mernim
alatom radili bez opasnosti i bezbedno. Ukoliko se merni alat ne
koristi u skladu sa priloZenim uputstvima, to moZe da ugrozi
zastitne sisteme koji su integrisani u merni alat. Nemojte
dozvoliti da plo€ice sa upozorenjima na mernom alatu budu
nerazumljive. DOBRO SACUVAJTE OVA UPUTSTVA | PREDAJTE IH ZAJEDNO SA

ALATOM, AKO GA PROSLEDUJETE DALJE.

» Paznja - ukoliko primenite drugacije uredaje za rad ili podesavanje, osim ovde
navedenih ili sprovodite druge vrste postupaka, to moze dovesti do opasnog
izlaganja zracenju.

» Merni alat se isporucuje sa plo¢icom uz upozorenje za laser (oznaceno u prikazu
mernog alata na grafickoj stranici).

» Ukoliko tekst na plocici sa upozorenjem za laser nije na vasem jeziku, prelepite
je saiisporu¢enom nalepnicom na vasem jeziku, pre prvog pustanja u rad.

Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne gledajte u
direktan ili reflektovani laserski zrak. Na taj nacin mozete da
zaslepite lica, prouzrokujete nezgode ili da ostetite oci.

» Ako lasersko zracenje dospe u oko, morate svesno da zatvorite o¢i i da glavu
odmah okrenete od zraka.

» Nemojte da vrsite promene na laserskoj opremi.

» Nemojte koristiti laserske nao¢are (pribor) kao zastitne nao¢are. Laserske
naocare sluze za bolje prepoznavanije laserskog zraka. Medutim, one ne Stite od
laserskog zracenja.

» Nemojte koristiti laserske nao¢are (pribor) kao naocare za sunceiliu
saobracaju. Laserske naocare ne pruzaju potpunu UV zastitu i smanjuju percepciju
boja.

» Merni alat sme da popravlja samo kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim
rezervnim delovima Time se obezbeduije, da sigurnost mernog alata ostaje sacuvana.

» Ne dozvoljavajte deci da koriste laserski merni alat bez nadzora. Mogli bi
nenamerno da zaslepe druge osobe ili sebe.
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» Neradite sa mernim alatom u okolini ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tecnosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu mogu nastati varnice, koje bi
zapalite prasinu ili isparenja.

Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora moze doci do isparavanja.
Akumulator moze da izgori ili da eksplodira. Uzmite sveZ vazduh i potraZite lekara
ako dode do tegoba. Para mozZe nadraziti disajne puteve.

» Kod pogresne primene ili ostecenja akumulatora moze doci do curenja zapaljive
tecnosti iz akumulatora. Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slu¢ajnog kontakta
isperite vodom. Ako tecnost dospe u o¢i, dodatno potrazite i lekarsku pomo¢.
Tecnost koja curi iz akumulatora moZe da izazove nadrazaje koze ili opekotine.

» Baterija mozZe da se osteti ostrim predmetima, kao npr. ekserimaiili odvija¢ima
zavrtnjeva ili usled dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog kratkog
spoja i akumulatorska baterija moze da izgori, dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Drzite nekoriSceni bateriju dalje od kancelarijskih spajalica, nov¢ica, kljuceva,
eksera, zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedu kontakata baterije moze imati za
posledicu opekotine ili vatru.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog proizvodaca. Samo tako se
akumulator stiti od opasnog preopterecenja.

» Punite akumulatore samo punjacima koje preporucuje proizvodac. Ukoliko punjac¢
koji je prikladan za jedan tip akumulatora, koristite sa akumulatorima drugog tipa,
postoji opasnost od pozara.

v

[ Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i od trajnog suncevog
O zracenja, vatre, priljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
FY‘ eksplozije i kratkog spoja.

Magnetni pribor ne priblizavajte implantatima i drugim
medicinskim uredajima, kao $to su pejsmejkeri ili insulinske
pumpe. Zbog magneta u priboru obrazuje se polje koje moze da
ugrozi funkciju implantata ili medicinskih uredaja.

» Magnetni pribor drzite daleko od magnetnih nosaca podataka i uredaja osetljivih
na magnete. Zbog dejstva magneta iz pribora moZe da dode do ireverzibilnog gubitka
podataka.

1609 92A9AZ|(02.05.2024) Bosch Power Tools



Srpski| 431

Opis proizvoda i primene
Vodite racuna o slikama u prednjem delu uputstva za rad.

Predvidena upotreba

Merni alat je namenjen za utvrdivanje i proveravanje vodoravnih i vertikalnih linija.
Merni alat je pogodan za upotrebu u spoljnom i unutra$njem podrucju.

Ovaj proizvod je potroacki laserski proizvod u skladu sa standardom EN 50689.

Prikazane komponente
Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na prikaz mernog alata na
grafickoj stranici.
(1) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora/baterija
(2) Taster za rezim rada lasera
(3) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(4) Izlazni otvor laserskog zraka
(5) Prikaz punjenja litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja®
(6) Poklopac litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja/adaptera za baterije
(7) USB uti¢nica Type-C®
(8) Plocica sa upozorenjem za laser
(9) Adapter za bateriju
(10) Litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje”
(11) Prijemnica za stativ 1/4"
(12) Serijski broj
(13) Drza¢ (LB 10)”
(14) Magnet”
(15) Zavrtanj drzaca 1/4"
(16) Otvor za zavrtanj na drzacu®
(17) Plafonski nosa¢ (DK 20)*
(18) USBkabl”
(19) Univerzalni drza¢”
(20) Obrtni drza¢ (RM 10)?
(21) Stativ”
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(22) Teleskopska sipka®
(23) Zadtitna torba?
(24) Kofer?
(25) Naocare za gledanje lasera®
(26) Plo¢a za ciljanje laserom?
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

b) USB Type-C®i USB-C® su robne marke kompanije USB Implementers Forum.

Tehnicki podaci

Broj artikla 3601K656..
Radno podrucje® 20m
Preciznost nivelisanja® +0,3 mm/m
Podrucje samonivelisanja +4°
Vreme nivelisanja <4s
Radna temperatura -10°C... +50°C
Temperatura skladista (litijum-jonsko akumulatorsko -20°C...+70°C
pakovanje)

Maks. radna visina iznad referentne visine 2000 m
Maks. relativna vlaznost vazduha. 90%
Stepen zaprljanosti prema standardu [EC 61010-1 PRl
Klasa lasera 2
Tip lasera <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergencija 50 x 10 mrad (pun ugao)
Prijemnica za stativ 1/4"
Snabdevanije energijom

- Litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje 3,7V

- Alkal-magnanske baterije (sa adapterom za baterije)

4 x1,5VLR6 (AA)

Vreme rada u reZimu rada sa ukrstenim linijama

- Salitijum-jonskim akumulatorskim pakovanjem

8h
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GLL20-22G
- Saalkalno-manganskim baterijama 6h
Tezina® 0,56 kg
Dimenzije (duZina  Sirina x visina) 129 x68 x 116 mm
Vrsta zastite IP65
Litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje (pribor) BA 3.7V 3.0Ah XL
Broj artikla 1600A03 1FZ
Priklju¢ak za punjenje USB Type-C®
Preporuceni USB kabl Type-C® 1600 A03 4XE
Nominalni napon 3,7V=
Kapacitet 3,0 Ah
Preporucena temperatura okruzenja prilikom punjenja +10°C...+35°C
Dozvoljena temperatura okruzenja prilikom skladistenja -10°C...+45°C
Mrezni adapter
Izlazni napon 5,0V=
Izlazna struja najmanje 2A
A) Radno podrucje moze da se smanji zbog nepovoljnih okolnih uslova (npr. direktnog suncevog

zratenja).

B) Navedene vrednosti pretpostavljaju normalne do povoljne okolne uslove (npr. nema vibracija,
nema magle, nema dima, nema direktnog suncevog zracenja). Nakon jakih kolebanja
temperature, moze doci do odstupanja u preciznosti.

C) Kod maksimalnog podruéja samonivelisanja, dodatno morate da ratunate sa odstupanjem od
+0,1 mm/m.

D) Pojavljuje se neprovodljiva zaprljanost, pri cemu se ocekuje priviemena provodljivost
prouzrokovana rosenjem.

E) Tezina bez litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja/adaptera za baterije/baterija
Zajasnu identifikaciju vaseg mernog uredaja sluzi broj artikla (12) na plocici sa tipom.

Snabdevanje energijom mernog alata

Merni alat moZe da radi sa Bosch litijum-jonskim akumulatorskim pakovanjem (10) ili
standardnim baterijama u adapteru za baterije (9).

Napomena: Merni alat nikad ne odlazite bez postavljenog litijum-jonskog
akumulatorskog pakovanja (10) ili adaptera za baterije (9), posebno u prasnjavom ili
vlaznom okruzenju.
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Rad sa baterijama (pribor)

Zarezim rada mernog alata preporucuje se upotreba alkalno-manganskih baterija.

Stavite baterije u adapter za bateriju (9). Pri tome pazite na to da polovi budu u skladu sa

prikazom na unutrasnjoj strani adaptera za baterije.

Sve baterije uvek zamenite istovremeno. Upotrebljavajte samo baterije nekog

proizvodaca i sa istim kapacitetom.

Postavite adapter za baterije (9) u merni alat i okrenite poklopac (6), tako da mozete da

preklopite usicu na adapteru za baterije.

Zavadenje adaptera za baterije (9) otvorite usicu poklopca (6) i okrenite ga za 90°.

Izvadite adapter za baterije iz mernog alata.

» Iz mernog alata izvadite baterije, ako ga ne koristite duZe vreme. U slu¢aju duzeg
skladistenja, baterije u mernom alatu bi mogle da korodiraju.

Rad sa litijum-jonskim akumulatorskim pakovanjem

Postavljanje/zamena litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja

Postavite litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje (10) u merni alat i okrenite

poklopac (6), tako da moZete da preklopite usicu na litijum-jonskom akumulatorskom
pakovaniju.

Za vadenije litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja (10) otvorite usicu poklopca (6) i
okrenite ga za 90°. Izvadite litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje iz merenog alata.

Punjenje litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja

» Za punjenje koristite samo preporuceni USB mrezni ¢iji izlazni napon i minimalna
izlazna struja odgovaraju zahtevima u poglavlju ,,Tehnicki podaci“. Obratite
paznju na uputstvo za rukovanje USB mreznim adapterom.

» Obratite paznju na napon mreZe! Napon strujnog izvora mora biti usaglasen sa
podacima na tipskoj plo€ici napojne jedinice sa utikacem.

» Punite akumulator samo sa USB prikljuckom pri temperaturama okruzenja
izmedu +10 °Ci +35 °C. Punjenje pri temperaturama izvan deifnisanog opsega moze
dovesti oStecenja akumulatora ili pove¢ane opasnosti od poZara.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog medunarodnih transportnih propisa

isporucuju delimi¢no napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre prve

upotrebe ga potpuno napunite.

Otvorite prekrivku USB uti¢nice Type-C® (7). PoveZite USB uticnicu pomocu USB

kabla (18) sa USB mreznim adapterom. Prikljucite USB mrezni adapter na strujnu

mrezu.
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Boja prikaza punjenja (5)  Znacenje

Zuto Litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje se puni.

Zeleno Litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje je potpuno
napunjeno.

Crveno Napon i struja za punjenje nisu adekvatni.

Nakon zavrsetka postupka punjenja, uklonite USB kabl (18). Zatvorite prekrivku USB
Type-C® uti¢nice (7) zastite od praSine i vode koja prska.

Prikaz statusa napunjenosti

Prikaz statusa napunjenosti (1) kada je merni alat ukljucen prikazuje aktuelnu
napunjenost litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja odn. baterija.

Ukoliko litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje odn. baterije oslabe, jaCina svetlosti
laserskih linija se lagano smanjuje.

Ako su litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje odn. baterije skoro ispraznjeni, prikaz
statusa napunjenosti (1) treperi neprekidno. Linije lasera trepere na svakin 5minpo 5 s.
Kada su litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje odn. baterije prazni, linije lasera i prikaz
statusa napunjenosti (1) trepere jos jednom, pre nego $to se merni alat iskljuci.

Rezim rada

Pustanje urad
» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunevog zracenja.

» Merni alat nemojte da izlazete ekstremnim temperaturama ili promenama
temperature. Npr. nemojte ga predugo ostavljati u automobilu. U slu¢aju velikih
promena temperature, merni alat najpre ostavite da se aklimatizuje i sprovedite pre
daljih radova uvek proveru preciznosti (videti ,Provera preciznosti nivelisanja mernog
alata“, Strana 437).

Kod ekstremnih temperatura ili kolebanja temperatura moze da se ugrozi preciznost
mernog alata.

» Izbegavajte nagle udare ili padove mernog alata. Nakon jakih spoljasnjih uticaja na
merni alat, pre nastavka rada bi trebalo uvek da uradite proveru preciznosti (videti
L,Provera preciznosti nivelisanja mernog alata“, Strana 437).

» Iskljucite merni alat kada ga transportujete. Pri iskljucivanju se blokira klatni
uredaj, koji se inace pri ja¢im pokretima moze ostetiti.
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Ukljucivanje-iskljucivanje

Za Ukljucivanje mernog alata gurnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (3) u poziciju

ON. Merni alat odmah po ukljucivanju odasilja laserske zrake iz izlaznih otvora (4).

» Ne usmeravaijte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne gledajte u laserski zrak
¢ak ni sa daljeg odstojanja.

Za Iskljucivanje mernog alata pomerite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (3) u

poziciju OFF. Kod iskljucivanja se jedinica za klatno zakljucava.

» Ukljuceni merni alat nikad ne ostavljajte bez nadzora i iskljucite ga nakon
koriscenja. Laserski zrak bi mogao da zaslepi druge osobe.

Ukoliko se temperatura mernog alata priblizava najvi$oj dopustenoj radnoj temperaturi,

jacina svetlosti laserskih linija se lagano smanjuje.

Ako se prekoraci najveca dozvoljena radna temperatura, laserske linije trepere brzo,

nakon Cega se merni alat iskljucuje. Posle hladenja je merni alat ponovo spreman zarad i

moze se ponovo ukljuciti.

Automatsko iskljucivanje

Ako otprilike 120 min ne pritisnete nijedan taster na mernom alatu, merni alat se
automatski iskljuCuje radi zastite akumulatora odn. baterija.

Kako biste ponovo ukljucili merni alat nakon automatskog iskljucivanja moZzete da
pomerite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (3) najpre u polozaj ,,OFF “ida zatim
merni alat ponovo ukljucite ili da pritisnete taster za laserski rezim rada (2).

Da biste deaktivirali automatsko iskljucivanje, pritisnite (dok je merni alat ukljucen),
taster za laserski rezim rada (2) i zadrzite ga najmanje 3 s. Kada se automatsko
isklju¢ivanje deaktivira, laserski zraci nakratko zatrepere kao potvrda.

Da bi automatsko iskljucivanje aktivirali, iskljucite merni alat i ponovo ga ukljucite.

Vrste rezimarada

Merni alat raspolaZe sa vise vrsta rada, koje mozZete u svako doba menjati:

- Rezim rada sa ukrstenim linijama: Merni alat emituje horizontalnu li vertikalnu lasersku
liniju prema napred. Linije lasera se presecaju pod uglom od 90°.

- Linijski rezim rada, horizontalno: Merni alat emituje horizontalnu lasersku liniju prema
napred.

- Linijski rezim rada, vertikalno: Merni alat emituje vertikalnu liniju lasera prema
napred.
Pri pozicioniranju mernog alata direktno na zid vertikalna linija lasera pravi gotovo
potpuno kruznu liniju lasera (linija od 360°).

Za promenu rezima rada, pritiskajte taster za rezim rada lasera (2) sve dok se ne

formiraju laserski zraci u Zeljenom rezimu rada.
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Svi rezimi rada su moguci sa automatskim nivelisanjem kao i sa funkcijom nagiba.

Automatsko nivelisanje

Merni alat tokom rada u svakom trenutku kontrolise polozaj. Kod postavke unutar opsega
samonivelisanja od +4° uredaj radi sa automatskim nivelisanjem. Van opsega
samonivelisanja, uredaj automatski prelazi u funkciju nagiba.

Rad sa automatskim nivelisanjem

Postavite merni alat na horizontalnu, ¢vrstu podlogu, pricvrstite ga za drzac (13) ili na
stativ (21).

Automatsko nivelisanje automatski kompenzuje neravnine u okviru opsega
samonivelisanja od +4°. Cim laserski zraci svetle trajno, merni alat je iznivelisan.

Ako automatsko nivelisanje nije moguce, npr. jer stacionarna povrsina mernog alata
odstupa vise od 4° od horizontale, laserski zraci prvo 2 s trepere dugo u brzom taktu, a
nakon toga svakih 5 s viSe puta u brzom taktu. Merni alat se nalazi u funkciji nagiba.
Zanastavak rada sa automatskim nivelisanjem, postavite merni alat vodoravno i
sacekajte samonivelisanje. Cim se merni alat nalazi u okviru opsega samonivelisanja od
+4°, laserski zraci konstantno svetle.

U slucaju potresa ili promena polozaja tokom rezima rada merni alat se automatski iznova
nivelie. Proverite nakon nivelisanja poziciju laserskih zraka u odnosu na referentne
tacke da biste izbegli greske usled pomeranja mernog alata.

Rad sa funkcijom nagiba
Postavite merni alat na podlogu pod nagibom. Kod rada sa funkcijom nagiba, laserske

linije prvo 2 s trepere dugo u brzom taktu, a nakon toga svakih 5 s vi$e puta u brzom
taktu.

Laserske linije se u funkciji nagiba vise ne niveliSu i ne protezu prirodno vertikalno jedna
prema drugoj.

Provera preciznosti nivelisanja mernog alata

Uticaji tacnosti

Najveci uticaj vrsi temperatura okoline. Temperaturne razlike koje posebno idu od poda
uvis mogu skrenuti laserski zrak.

Da bi se termicki uticaji toplote koja dolazi sa poda sveli na najmanju meru, preporucuje
se kori$¢enje mernog alata na stativu. Postavite merni alat osim toga prema
mogucnostima u sredinu radne povrsine.
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Pored spoljasnjih uticaja takode i uticaji specificni za uredaje (kao npr. nagli padovi ili
snazni udari) mogu da dovedu do odstupanja. Iz tog razloga pre svakog pocetka rada
proverite preciznost nivelacije.
Proverite svakako najpre visinu kao i preciznost nivelisanja horizontalne laserske linije,

potom preciznost nivelisanja vertikalne laserske linije.

Ako bi merni alat pri jednoj od provera prekoracio maksimalno odstupanje, popravite ga

u jednom Bosch servisu.

Provera preciznosti visine vodoravne linije

Za proveru potrebna vam je slobodna merna deonica od 5 m na ¢vrstoj podlozi izmedu

dvazidaAiB.

- Montirajte merni alat blizu zida A na stativ ili ga postavite na ¢vrstu ravnu podlogu.

Ukljucite merni alat i izaberite reZim rada sa ukrstenim linijama.

- Usmerite laser na bliski zid A i pustite da
se merni alat niveliSe. Oznacite sredinu
tacke na kojoj se laserske linije na zidu
ukrstaju (tackal).

A

¢

- Okrenite merni alat za 180°, pustite da
se niveliSe i oznacite tacku ukrstanja
laserskih linija na suprotnom zidu B

u zida B, ukljuCite ga i pustite da se nivelise.

- Merni alat usmerite u vis tako (pomocu
stativa ili po potrebi podmetanjem), da
tacka ukrstanja laserskih linija ta¢no
pogada prethodno oznacenu tacku Il na
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- Merni alat okrenite za 180°, ada ne
pomerate visinu. Usmerite ga prema
zidu A, tako da vertikalna laserska linija
prolazi kroz ve¢ oznacenu tacku I.
Pustite merni alat da se nivelise i
oznacite tacku ukrstanja laserskih linija
nazidu A (tacka lll).

- Razlika d izmedu dve oznacene tacke I i 11l na zidu A predstavlja stvarno odstupanje
visine mernog alata.

Na mernoj deonici od 2 x 5 m = 10 m maksimalno dozvoljeno odstupanje iznosi:

10 m x £0,3 mm/m = +3 mm. Razlika d izmedu tacaka | i 1l sme da iznosi maksimalno

3mm.

Provera preciznosti nivelacije horizontalne linije

Za proveru je neophodna slobodna povrsina od otprilike 5 x 5 m.

- Montirajte merni alat u sredini izmedu zidova A i B na stativ, ili ga postavite na ¢vrstu
ravnu podlogu. Ukljucite merni alat i izaberite horizontalni linijski rezim rada.
Sacekajte da se merni alat iznivelise.

i - Oznadite na 2,5 m udaljenosti od
L mernog alata na oba zida sredinu

A B > ‘ laserske linije (tacka I nazidu Aitacka Il

naziduB).
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- Postavite merni alat za 180° okrenut na
5 m udaljenostiiiznivelisite ga.

- Merni alat usmerite uvis tako (pomocu stativa ili po potrebi podmetanjem) da sredina
laserske linije tacno pogada prethodno oznacenu tacku Il na zidu B.

- Oznacite na zidu A sredinu laserske linije kao tacku I1I (vertikalno iznad odn. ispod
tacke ).

- Razlika d izmedu obe oznacene tacke i Ill na zidu A predstavlja stvarno odstupanje
mernog alata od horizontale.

Na mernoj deonici od 2 x 5 m = 10 m maksimalno dozvoljeno odstupanje iznosi:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Razlika d izmedu tacaka I i [ll prema tome sme da iznosi

maksimalno 3 mm.

Kontrola tacnosti nivelisanja vertikalne linije

Za kontrolu potreban Vam je otvor od vrata, kod kojih (na ¢vrstoj zemlji) sa svake strane

vrataima najmanje 2,5 m prostora.

- Postavite merni alat na 2,5 m rastojanja od otvora vrata na ¢vrstu ravnu podlogu (ne
na stativ). Ukljucite merni alat i izaberite vertikalni linijski rezim rada. Usmerite
lasersku liniju na otvor vrata i izniveliSite merni alat.

’ - Oznatite sredinu vertikalne laserske
linije na podu otvora za vrata (tacka ),
narazdaljini od 5 m od druge strane
otvora za vrata (tacka 1) kao i na gornjoj

- iviciotvorazavrata (tacka Ill).
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- Okrenite merni alat za 180° i stavite ga
na drugu stranu otvora za vrata direktno
izatacke Il. Pustite merni alat da se
nivelise i vertikalnu lasersku liniju
usmerite tako da njena sredina tacno
kroz tacke lill.

- Oznadite sredinu laserske linije na gornjoj ivici otvora za vrata kao tacku IV.

- Razlika d izmedu dve oznacene tacke I11i IV predstavlja stvarno odstupanje mernog
alata od vertikale.

- Merite visinu otvora vrata.

Maksimalno dozvoljeno odstupanje izracunajte na sledeci nacin:

dupla visina otvora za vrata x 0,3 mm/m

Primer: Pri visini otvora vrata od 2 m maksimalno odstupanje sme da iznosi

2 x2mx 0,3 mm/m = £1,2 mm. Tacke II1'i IV smeju da budu na razmaku od najvise

1,2 mm.

Uputstva zarad

» Zaoznatavanje uvek koristite sredinu laserske linije. Sirina laserske linije se
menja sa udaljeno$cu.

Rad sa drzacem LB 10 (pribor) (videti slike A-D)

Pomocu drzaca (13) mozete merni alat da priCvrstite na vertikalne povrsine ili

namagnetisane materijale. Pomocu plafonskog nosaca (17) se merni alat mozZe nivelisati

po visini.

Merni alat sa prijemnicom za stativ od 1/4" (11) postavite na zavrtanj od 1/4" (15)

drzacai pritegnite ga.

Moguénosti pri¢vrséivanja drzaca (13):

- pomocu pricvrsnog zavrtnja dostupnog u maloprodaji kroz otvor (16) na drvu (videti
slikuB),

- pomocu magneta (14) na namagnetisanim povrsinama (videti sliku C),

- pomocu plafonskog nosaca (17) na letvama tavanice (videti sliku D).

» Ne priblizavajte prste zadnjoj strani magnetnog pribora, kada ga pri¢vrscujete
na povrsinu. Usled vucne sile magneta moZete priklestiti prste.
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Drzac (13) grubo centrirajte, pre nego $to ukljucite merni alat.

Rad sa plocom za ciljanje laserom (pribor)

Laserska ciljna tabla (26) poboljsava vidljivost laserskog zraka u nepovoljnim uslovima i
na velikim udaljenostima.

Reflektujuca povrsina ploce za ciljanje laserom (26) poboljsava vidljivost laserske linije,
kroz providnu povrsinu je laserska linija prepoznatljiva i sa zadnje strane ploce za ciljanje
laserom.

Rad sa stativom (pribor)

Stativ nudi stabilnu mernu podlogu koja je podesiva po visini. Postavite merni alat sa
prijemnicom za stativ 1/4" (11) na navoj stativa (21) ili obi¢nog fotografskog stativa.
Pritegnite merni alat pomocu zavrtnja za fiksiranje stativa.

Centrirajte stativ grubo, pre nego $to ukljucite merni alat.

PriSvrscivanje pomocu univerzalnog drzaca (pribor) (videti sliku G)

Pomocu univerzalnog drzaca (19) mozete da pricvrstite merni alat npr. na vertikalnim

povrsinama ili namagnetisanim materijalima. Univerzalan drZac je isto tako pogodan kao i

stativ za pod i olakSava centriranje po visini mernog alata.

» Ne priblizavajte prste zadnjoj strani magnetnog pribora, kada ga pri¢vrscujete
na povrsinu. Usled vucne sile magneta moZete priklestiti prste.

Centrirajte univerzalni drza¢ (19), pre nego $to ukljucite merni alat.

Rad sa obrtnim drzacem (pribor)

Pomocu obrtnog drzaca (20) mozete da okrecete merni alat za 360°. Na taj naCin mozete

tacno da usmerite laserske linije, a da pritom ne morate da menjate polozaj mernog alata.

Obrtni drza¢ (20) mozete da koristite kao podni stativ, pomocu njega pricvrstite merni

alat na vertikalne povrsine, pricvrstite merni alat pomocu magneta (14) na metalne

povrsine ili pomocu plafonskih nosaca na letve tavanice (17).

» Ne priblizavajte prste zadnjoj strani magnetnog pribora, kada ga pricvrscujete
na povrsinu. Usled vucne sile magneta moZete priklestiti prste.

Obrtni drzac (20) grubo centrirajte, pre nego $to ukljucite merni alat.

Laserske naocari (pribor)

Laserske naocare za gledanije filtriraju okolnu svetlost. Na taj nacin izgleda svetlo lasera

za oko svetlije.

» Nemojte koristiti laserske naocare (pribor) kao zastitne naocare. Laserske
naocare sluze za bolje prepoznavanje laserskog zraka. Medutim, one ne stite od
laserskog zracenja.
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» Nemojte koristiti laserske naocare (pribor) kao naocare za sunceiliu
saobracaju. Laserske naocare ne pruzaju potpunu UV zastitu i smanjuju percepciju
boja.

Radni primeri (pogledajte slike E-H)
Primere za mogucnosti primene mernog alata naci ¢ete na grafickim stranama.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

DrZite merni alat uvek Cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

BriSite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Nemojte koristiti sredstva za ¢is¢enje ili
rastvarace.

Cistite redovno posebno povriine na izlaznom otvoru lasera i pazite pritom na dlacice.
Cuvajte i transportujte merni pribor samo u zastitnoj torbi (23) odn. koferu (24).

U slucaju popravke, merni alat uvek $aljite u zastitnoj torbi (23) odn. koferu (24).

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i odrzavanjem vaseg proizvoda kao i
u vezi sa rezervnim delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih delova naci
Cete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene, ukoliko imate pitanja o
nasim proizvodima i njihovom priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova neizostavno navedete broj
artikla sa 10 broj¢anih mesta prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs
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Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima propisa o opasnim
materijama. Korisnik moze bez dodatnih uslova transportovati akumulatore na drumu.
Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnim transportom ili Spedicijom) mora se
obratiti paznja na posebne zahteve u pogledu pakovanja i 0znacavanja. Tada se kod
pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za opasne materije.

Akumulatorske baterije $aljite samo ako kucite nije o$teceno. Odlepite otvorene
kontakte i upakujte akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu. Molimo da
obratite paZnju na eventualne dalje nationalne propise.

Uklanjanje dubreta
Merne alate, akumulatore/baterije, pribor i pakovanja treba predati na
reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne sredine.
(=)

E Merne alate i akumulatorske baterije/baterije nemojte bacati u kuéni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektricnim i elektronskim uredajimai
njenoj primeni u nacionalnom pravu, merni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema
evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene moraju
se odvojeno sakupljati i ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektri¢ni uredaji otklone u otpad na neispravan nacin, moguce
opasne materije mogu da imaju Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Akumulatori/baterije:

Li-jon:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport (videti , Transport®,
Strana 444).
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Varnostna opozorila

Preberite in upostevajte vsa navodila, da zagotovite varno in
zanesljivo uporabo merilne naprave. Ce merilne naprave ne
uporabljate v skladu s priloZzenimi navodili, lahko pride do
poskodb zascitne opreme, vgrajene v merilni napravi.
Opozorilnih nalepk na merilni napravi nikoli ne zakrivajte. TA

NAVODILA VARNO SHRANITE IN JIH PRILOZITE MERILNI NAPRAVI V PRIMERU

PREDAJE.

» Pozor! Ce ne uporabljate tu navedenih naprav za upravljanje in nastavljanje oz.
Ce uporabljate drugacne postopke, lahko to povzroci nevarno izpostavljenost
sevanju.

» Merilni napravi je priloZzena opozorilna nalepka za laser (oznacena na strani s
shematskim prikazom merilne naprave).

» Ce besedilo na varnostni nalepki za laser ni v vasem jeziku, ga pred prvim
zagonom prelepite s priloZzeno nalepko v ustreznem jeziku.

Laserskega Zarka ne usmerjajte v osebe ali Zivali in tudi sami ne
glejte neposredno v laserski Zarek ali njegov odsev. S tem lahko
zaslepite ljudi in povzrocite nesreco ali poskodbe oci.

Ce laserski zarek usmerite v oéi, jih zaprite in glavo takoj obrnite stran od Zarka.

» Ne spreminjajte laserske naprave.

Ocal za opazovanje laserskega Zarka (dodatna oprema) ne uporabljajte kot

zascitna ocala. Ocala za opazovanije laserskega Zarka so namenjena boljsemu

zaznavanju laserskega Zarka. Ne nudijo zascite pred laserskimi zarki.

» Ocal za opazovanje laserskega Zarka (dodatna oprema) ne uporabljajte kot
soncna ocala v prometu. Ocala za opazovanje laserskega Zarka ne omogocajo
popolne UV-zascite, obenem pa zmanjsujejo zaznavanije barv.

» Merilno napravo lahko popravlja samo usposobljeno strokovno osebje z
originalnimi nadomestnimi deli. Na ta nacin bo ohranjena varnost merilne naprave.

» Otroci laserske merilne naprave ne smejo uporabljati brez nadzora. Pomotoma bi

lahko zaslepili sebe ali druge.

v

v
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» Z merilno napravo ne smete delati v okolju, kjer je prisotna nevarnost eksplozije
in v katerem so prisotne gorljive tekocine, plini ali prah. V merilni napravi lahko
nastanejo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne odpirajte. Obstaja nevarnost
kratkega stika.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo nepravilno uporabljate, lahko
iz nje uhajajo pare. Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav obrnite na zdravnika. Pare
lahko povzrocijo draZenje dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe ali posSkodovane akumulatorske baterije lahko iz
akumulatorske baterije iztece tekocina. Izogibajte se stiku z njo. Pri naklju¢énem
stiku prizadeto mesto izperite z vodo. Ce pride tekoéina v oko, poleg tega
poiscite tudi zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzro€i
drazenje koZze ali opekline.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci, in zunaniji vplivi lahko
poskodujejo akumulatorsko baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega
lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali eksplodira.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme priti v stik s pisarniskimi
sponkami, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti,
ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi
kontakti lahko povzro€i opekline ali pozZar.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki proizvajalca. Le tako je
akumulatorska baterija zascitena pred nevarno preobremenitvijo.

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih priporoca proizvajalec.
Polnilnik, ki je namenjen doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, e ga
uporabljate za polnjenje drugacnih akumulatorskih baterij.

[ Akumulatorsko baterijo zascitite pred vrocino, npr. tudi pred

O neposredno soncno svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in viago.
FY‘ Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

o

Magnetnega pribora ne priblizujte vsadkom in drugim
zdravstvenim napravam, npr. srénim spodbujevalnikom ali
inzulinskim ¢rpalkam. Magneti pribora ustvarijo polje, ki lahko
vpliva na delovanje vsadkov ali zdravstvenih naprav.
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» Magnetni pribor ne sme biti v blizini magnetnih nosilcev podatkov in naprav, ki
so obcutljive na delovanje magneta. Zaradi magnetnih vplivov pribora lahko pride
do nepopravljivih izgub podatkov.

Opis izdelka in storitev

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Merilna naprava je predvidena za dolocanje in preverjanje vodoravnih in navpicnih linij.
Merilna naprava je primerna za uporabo v zaprtih prostorih in na prostem.

Zaizdelek je laserski izdelek, namenjen potro$nikom, v skladu s standardom EN 50689.

Komponente na sliki

Osteviléenje naslikanih komponent se nanasa na prikaz merilne naprave na strani s
shemami.

(1) Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije/baterij
(2) Tipka za nacin delovanja laserja
(3) Stikalo za vklop/izklop
(4) Izstopna odprtina laserskega Zarka
(5) Prikaz polnjenja litij-ionske akumulatorske baterije”
(6) Zapiralo za litij-ionsko akumulatorsko baterijo/adapter za baterije
(7) Vhod USB Type-Co™*!
(8) Opozorilna ploscica laserja
(9) Adapter za baterije

(10) Litij-ionska akumulatorska baterija”

(11) Navoj za stojalo 1/4"

(12) Serijska Stevilka

(13) Drzalo (LB 10)

(14) Magnet”

(15) 1/4" vijak drzala®

(16) Navojna odprtina drzala®

(17) Stropno drzalo (DK 20)?

(18) Kabel USB?
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(19) Univerzalno drzalo®
(20) Vrtljivo drzalo (RM 10)
(21) Stojalo?

(22) Teleskopska palica”
(23) Zasgitna torbica®

(24) Kovéek?

(25) Ocalaza opazovanie laserskega zarka®

(26) Laserska tarca”

a) Tapribor ni vkljuéen v standardni obseg dobave.

b) USB Type-C®in USB-C® sta blagovni znamki USB Implementers Forum.

Tehnicni podatki

Linijski laser GLL20-22G

Kataloska Stevilka 3601K656..
Delovno obmotje” 20m
Natan¢nost niveliranja®® +0,3mm/m
Samonivelirno obmocje +4°
Cas niveliranja <4s
Delovna temperatura -10°C...+50°C
Temperatura skladis¢enja (brez litij-ionske -20°C...+70°C
akumulatorske baterije)

Najv. nadmorska vi$ina uporabe 2000 m
Najv. relativna zracna vlaznost 90 %
Raven onesnazevanja v skladu s standardom 22
IEC61010-1

Razred laserja 2
Vrsta laserja <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Odstopanje 50 x 10 mrad (polni kot)
Navoj za stojalo 1/4"
Napajanje

- Litij-ionska akumulatorska baterija 3,7V
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GLL 20-22 G
- Mangan-alkalne baterije (z adapterjem za baterije) 4 x1,5VLR6 (AA)
Cas delovanja v nadinu delovanja s kriznima linijama
- zlitij-ionsko akumulatorsko baterijo 8h
- zmangan-alkalnimi baterijami za enkratno uporabo 6h
Teza® 0,56 kg
Dimenzije (dolZina x Sirina x viSina) 129 x 68 x 116 mm
Vrsta zadcite IP65
Litij-ionska akumulatorska baterija (pribor) BA 3.7V 3.0Ah XL
Kataloska Stevilka 1600A03 1FZ
Prikljucek za polnjenje USB Type-C®
Priporo¢en kabel USB Type-C® 1600 A03 4XE
Nazivna napetost 3,7V=
Kapaciteta 3,0 Ah
Priporo¢ena zunanja temperatura med polnjenjem +10°C... +35°C
Dovoljena zunanja temperatura med shranjevanjem -10°C... +45°C
Omrezni prikljucek
Izhodna napetost 5,0V=
Izhodni tok vsaj 2A

A) Delovno obmogje se lahko zaradi neugodnih pogojev v okolici (na primer zaradi neposrednega
soncnega sevanja) zmanjsa.

B) Navedene vrednosti veljajo pri normalnih do ugodnih pogojih okolice (npr. brez tresljajev,
megle, dima ali neposredne soncne svetlobe). Po mocnejsih temperaturnih nihanjih lahko pride
do odklonov natanénosti.

C) Prinajvecjem samonivelirnem obmocju je prav tako je treba upostevati odstopanje + 0,1 mm/m.

D) Nastane samo neprevodna umazanija, vendar lahko kljub temu obc¢asno pride do prevodnosti, ki
jo povzroci kondenzat.

E) Teza brezlitij-ionske akumulatorske baterije/adapterja za baterije/baterij za enkratno uporabo
Za nedvoumno identifikacijo vase merilne naprave sluzi serijska $tevilka (12) na tipski plos¢ici.
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Napajanje merilne naprave

Za napajanje merilne naprave lahko uporabite litij-ionsko baterijo Bosch (10) ali
komercialno dostopne baterije za enkratno uporabo v kombinaciji z adapterjem za
baterije (9).

Opomba: merilne naprave ne smete skladisciti brez vstavljene litij-ionske baterije (10)
ali adapterja za baterije (9), zlasti v prasnih ali vlaznih prostorih.

Delovanje z baterijami (pribor)

Za delovanje merilne naprave priporo¢amo uporabo alkalno-manganovih baterij.

Baterije vstavite v adapter za baterije (9). Pri tem pazite na pravilno usmerjenost polov,

ki mora ustrezati prikazu na notranji strani adapterja za baterije.

Bateriji vedno zamenjajte so¢asno. Uporabljajte zgolj baterije istega proizvajalca z enako

zmogljivostjo.

Adapter za baterije (9) vstavite v merilno napravo in zapiralo (6) zavrtite tako, da lahko

uSesce potisnete na adapter za baterije.

Ce zelite odstraniti adapter za baterije (9), dvignite usesce zapirala (6) in ga zavrtite za

90°. Adapter za baterije izvlecite iz merilne naprave.

» Ce merilne naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali, iz nje odstranite baterije. Ce
baterije dlje ¢asa pustite v merilni napravi, lahko korodirajo.

Delovanje z litij-ionsko akumulatorsko baterijo

Vstavitev/menjava litij-ionske akumulatorske baterije
Litij-ionsko baterijo (10) vstavite v merilno napravo in zapiralo (6) zavrtite tako, da lahko
uSesce potisnete na litij-ionsko baterijo.

90°. Litij-ionsko baterijo izvlecite iz merilne naprave.

Polnjenije litij-ionske akumulatorske baterije

» Za polnjenje uporabljajte izklju¢no napajalnik USB z izhodno napetostjo in
najmanjsim dovoljenim izhodnim tokom, ki ustrezata zahtevam v poglavju
»Tehni¢ni podatki“. Upostevajte navodila za uporabo napajalnika USB.

» Bodite pozorni na omrezno napetost! Napetost vira elektricne energije se mora
ujemati s podatki na omreznem prikljucku elektricnega orodja.

» Akumulatorsko baterijo polnite samo s prikljuckom USB pri zunanji temperaturi
med +10 °C in +35 °C. Ce akumulatorsko baterijo polnite zunaj tega temperaturnega
razpona, jo lahko poskodujete, poleg tega pa lahko pride tudi do vecjega tveganja za
pozar.

1609 92A9AZ|(02.05.2024) Bosch Power Tools



Slovenséina | 451

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi mednarodnih transportnih
predpisov dobavljajo delno napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Odprite pokrov vhoda USB Type-C® (7). Vhod USB s kablom USB (18) prikljucite na
napajalnik USB. Napajalnik USB prikljucite na elektricno omrezje.

Barva prikaza polnjenja (5) Pomen

rumena Litij-ionska akumulatorska baterija se polni.

zelena Litij-ionska akumulatorska baterija je povsem
napolnjena.

rdeca Polnilna napetost ali polnilni tok nista primerna.

Po zakljucku polnjenja odstranite kabel USB (18). Zaprite pokrov vhoda USB
Type-C® (7) za zascCito pred prahom in brizgi vode.

Prikaz stanja napolnjenosti

Ko je merilna naprava vklopljena, prikaz stanja napolnjenosti (1) prikazuje trenutno
napolnjenost litij-ionske akumulatorske baterije oz. baterij za enkratno uporabo.

S praznjenjem litij-ionske akumulatorske baterije oziroma baterij za enkratno uporabo se
pocasi zmanjsuje tudi svetlost laserskih linij.

Ce so litij-ionska akumulatorska baterija oz. baterije za enkratno uporabo skoraj prazne,
prikaz stanja napolnjenosti (1) neprekinjeno utripa. Laserske linije za¢nejo vsakih 5 min
utripatiza5s.

Ce so litij-ionska akumulatorska baterija oziroma baterije za enkratno uporabo prazne,
laserske linije in prikaz stanja napolnjenosti (1) $e enkrat utripnejo, preden se merilna
naprava izklopi.

Delovanje

Uporaba
» Merilno napravo zavarujte pred vlago in neposrednim soncnim sevanjem.

» Merilne naprave ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam ali temperaturnim
nihanjem. Merilne naprave na primer ne puscajte dalj ¢asa v avtomobilu. V primeru
vecjih temperaturnih nihanj pustite, da se merilna naprava ohladi, pred nadaljevanjem
dela pa vedno preverite natancnosti (glejte ,,Preverjanje natancnosti merilne
naprave®, Stran 453).

Pri ekstremnih temperaturah ali temperaturnih nihanjih se lahko zmanj$a natan¢nost
delovanja merilne naprave.
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» Preprecite mocne udarce v merilno napravo in padce na tla. Po mo¢nih zunanjih
vplivih na merilno napravo morate pred nadaljevanjem dela vedno izvesti preverjanje
natan¢nosti (glejte ,Preverjanje natancnosti merilne naprave®, Stran 453).

» Med transportom izklopite merilno napravo. Ob izklopu se nihajna enota zapahne,
saj bi se sicer pri mo¢nem premikanju lahko poskodovala.

Vklop/izklop

Za vklop merilne naprave stikalo za vklop/izklop (3) potisnite v polozaj ON. Merilna

naprava takoj po vklopu iz izstopnih odprtin (4) za¢ne oddajati laserske Zarke.

» Laserskega zZarka ne usmerjajte v osebe ali Zivali in ne glejte vanj, tudi ne iz vecje
razdalje.

Zaizklop merilne naprave stikalo za vklop/izklop (3) potisnite v poloZaj OFF. Ob izklopu

se nihajna enota zapahne.

» Vklopljene merilne naprave nikoli ne puscajte brez nadzora. Po uporabi jo
izklopite. Laserski Zarek lahko zaslepi druge osebe.

Ce se temperatura merilne naprave pribliza najvisji

svetlost laserskih linij za¢ne zmanjSevati.

Ce je presezena najvisja dovoliena delovna temperatura, laserske linije hitro utripajo,

nakar se merilna naprava izklopi. Po ohladitvi je merilna naprava spet pripravljena za

delovanije in jo lahko ponovno vklopite.

Samodejni izklop

Ce v ¢asu 120 min ne pritisnete nobene tipke na merilni napravi, se ta zaradi varéevanja

akumulatorske baterije oz. alkalnih baterij samodejno izklopi.

Ce zelite merilno napravo po samodejnem izklopu znova vklopiti, lahko stikalo za vklop/

izklop (3) "OFF" najprej potisnete v polozaj in nato znova vklopite merilno napravo, ali pa

pritisnete tipko za nacin delovanja laserja (2).

Za deaktivacijo samodejnega izklopa (pri vklopljeni merilni napravi) pritisnite in drZite

tipko za nacin delovanija laserja (2) vsaj 3 sekunde. Ko se samodejni izklop deaktivira,

laserski Zarki na kratko utripnejo in tako potrdijo izklop.

Ce zelite aktivirati samodejni izklop, izklopite merilno napravo in jo nato spet vklopite.

Nacini delovanja

Merilna naprava omogoca vec nacinov delovanja, med katerimi lahko kadar koli

preklapljate:

- Delovanje s kriznima linijama: merilna naprava projicira eno vodoravno in eno
navpicno lasersko linijo. Laserski liniji se krizata pod kotom 90°.

- Vodoravno linijsko delovanje: merilna naprava projicira eno vodoravno linijo.
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- Navpicno linijsko delovanje: merilna naprava projicira eno navpicno lasersko linijo.
Ce je merilna naprava pritriena neposredno na steno, je navpicna laserska linija
prikazana kot skoraj popolnoma krozna linija (360-stopinjska linija).
Nacin delovanja spremenite tako, da pritisnete na tipko za nacin delovanja laserja (2)
tolikokrat, da so ustvarjeni laserski Zarki v Zelenem nacinu delovanja.
Vse nacine delovanja lahko izberete s samodejnim niveliranjem kot tudi s funkcijo nagiba.

Samodejno niveliranje
Merilna naprava med delovanjem vedno nadzoruje poloZaj. Pri postavitvi znotraj

obmocja samodejnega niveliranja +4° naprava deluje v nacinu samodejnega niveliranja.
Zunaj obmocja samodejnega niveliranja naprava samodejno preklopi v nacin nagiba.

Delo s samodejnim niveliranjem

Merilno napravo postavite na vodoravno, trdno podlago in jo pritrdite na drzalo (13) ali
stojalo (21).

Samodejno niveliranje samostojno izravna neravnine znotraj obmocja samodejnega
niveliranja +4°. Ko laserski Zarki trajno svetijo, je niveliranje merilne naprave kon¢ano.
Ce samodejno niveliranje ni mozno, npr. ker stojna ploskev merilne naprave od
vodoravnice odstopa vec kot 4°, laserske linije najprej 2 s hitro utripajo, nato pa vsakih
5 s veckrat hitro utripnejo. Merilna naprava je v nacinu nagiba.

Za nadaljnje delo s samodejnim niveliranjem postavite merilno napravo vodoravno in
pocakajte, da se izvede samodejno niveliranje. Ko je merilna naprava znotraj obmocja
samodejnega niveliranja +4°, laserski Zarki trajno svetijo.

V primeru udarcev ali spremembe poloZaja med delovanjem merilna naprava samodejno
ponovi niveliranje. Po niveliranju preverite polozaj laserskih Zarkov glede na referencne
tocke, da bi se tako izognili napakam zaradi premika merilne naprave.

Delo s funkcijo nagiba

Postavite merilno napravo na nagnjeno podlago. Pri delu s funkcijo nagiba laserske linije
najprej 2 s hitro utripajo, nato vsakih 5 s veckrat hitro utripnejo.

Pri funkciji nagiba se laserske linije ne nivelirajo ve¢ in ni nujno, da so navpicne ena na
drugo.

Preverjanje natanc¢nosti merilne naprave

Vplivi na natan¢nost
Na natanénost niveliranja najbolj vpliva temperatura okolice. Se posebej temperaturne
spremembe, ki potekajo od tal navzgor, lahko povzrocijo odklanjanje laserskega Zarka.
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Za omejitev vplivov zaradi toplote, ki seva iz tal, priporo¢amo, da merilno napravo
uporabite na stojalu. Poleg tega merilno napravo po moznosti postavite na sredino
delovne povrsine.

Poleg zunanjih vplivov lahko odstopanja povzro¢ajo tudi vplivi, ki so odvisni od
posamezne naprave (kot so npr. padci ali mocnejsi udarci). Zato pred vsakim zacetkom
dela najprej preverite natancnost niveliranja.

Vedno najprej preverite natancnost visine in niveliranja vodoravne laserske linije, nato pa
natancnost niveliranja navpi¢ne laserske linije.

Ce merilna naprava pri preverjanju prekoraci najveéje odstopanje, jo mora popraviti
servisna sluzba Bosch.

Preverjanje natancnosti viSine vodoravne linije

Za preverjanje potrebujete prosto merilno obmocje dolZine 5 m na trdni podlagi med

dvema stenama A in B.

- Merilno napravo namestite blizu stene A na stojalo ali jo postavite na trdno, ravno
podlogo. Vklopite merilno napravo in izberite delovanje s kriznima linijama.

- Laser usmerite v bliznjo steno Ain

B pustite, da se merilna naprava uravna.

Oznacite sredino tocke, v kateri se

laserski linija krizata na steni (tocka ).

- Merilno napravo obrnite za 180°,

Ay B pocakajte, da se uravna in oznacite
0™ ; sti¢is¢e laserskih linij na nasprotni steni
X S ccccsczzztzye8 B (tockall).
I \ it
/A S —
\

- Merilno napravo brez vrtenja namestite v blizino stene B, jo vklopite in dovolite, da se
uravna.
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- Visino merilne naprave (s stojalom ali po

ANy— B potrebi s podlaganjem) naravnajte tako,
g ‘ da sticisce laserskih linij sovpada s tocko
X ‘--—-”-i-i;" 11, ki ste jo pred tem oznacili na steni B.
I : il
VAN W
- Merilno napravo zavrtite za 180°, ne da
B bi pri tem spremenili viSino. Usmerite jo
v steno A, tako da bo navpicna laserska
X linija potekala skozi prej oznaceno I.

Poéakajte da se merilna naprava uravna

A (tocka lll).

- Razlika d oznacenih tock I in 1l na steni A pomeni dejansko viSinsko odstopanje
merilne naprave.

Najvecje dovoljeno odstopanje na merilni razdalji 2 x 5 m = 10 m znasa:

10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. Razlika d med tockama | in I1l sme zna$ati najve¢ 3 mm.

Preverjanje natancnosti niveliranja vodoravne linije

Za preverjanje potrebujete prosto ploskev z velikostjo priblizno 5 x 5 m.

- Merilno napravo namestite na sredino med steni A in B na stojalo ali pa jo odlozite na
trdno, ravno podlago. Vklopite merilno napravo in izberite vodoravno linijsko
delovanje. Pocakajte, da se izvede niveliranje merilne naprave.

y - Na oddaljenosti 2,5 m od merilne

i / naprave na obeh stenah oznacite

A o - * sredino laserske linije (tocka | na steni A

> in totka Il na steni B).
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- Merilno napravo obrnite za 180°, jo
postavite 5 m stran od stene in
pocakajte, da se uravna.

- Naravnajte visino merilne naprave tako (s stativom ali po potrebi s podlaganjem), da
se sredina laserske linije tocno ujema s prej oznaceno tocko Il na steni B.

- Nasteni A sredino laserske linije oznacite kot tocko Il (navpi¢no nad oziroma pod
tocko ).

- Razlika d oznacenih tock I in 111 na steni A pomeni dejansko odstopanje merilne
naprave od vodoravnice.

Najvecje dovoljeno odstopanje na merilni razdalji 2 x 5 m = 10 m znasa:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Razlika d med tockama | in I1l sme znasati najve¢ 3 mm.

Preverjanje natancnosti niveliranja navpicne linije

Za preverjanje potrebujete odprtino za vrata, pri kateri je (na trdni podlagi) na vsaki

strani vrat najmanj 2,5 m prostora.

- Merilno napravo odloZite na trdno, ravno podlago (ne na stojalo) 2,5 m od odprtine
vrat. Vklopite merilno napravo in izberite navpi¢no linijsko delovanje. Lasersko linijo
usmerite na odprtino vrat in poCakajte, da se izvede niveliranje merilne naprave.

’ - Sredino navpicne laserske linije oznacite
na dnu odprtine za vrata (tocka l), na
razdalji 5 m na drugi strani odprtine za
vrata (tocka Il) in na zgornjem robu
odprtine za vrata (tocka Il1).
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- Merilno napravo zavrtite za 180°in jo na
drugi strani odprtine za vrata postavite
neposredno za tocko II. Dovolite, da se
merilna naprava uravna, in navpi¢no
lasersko linijo usmerite tako, da njeno
sredisce poteka natancno skozi tocki | in

- Sredino laserske linije na zgornjem robu odprtine vrat oznacite kot tocko IV.

- Razlika d oznacenih tock I11in 1V pomeni dejansko odstopanje merilne naprave od
navpicnice.

- Izmerite vi$ino odprtine za vrata.

Najvecje dopustno odstopanje izracunate na naslednji nacin:

dvojna visina odprtine vrat x 0,3 mm/m

Primer: pri vi$ini odprtine vrat 2 m sme najvecje dopustno odstopanje znasati

2 x2mx 0,3 mm/m = £1,2 mm. Tocki Il in IV smeta biti zato oddaljeni najve¢

1,2 mm.

Navodila za delo

» Zaoznatevanje vedno uporabite samo sredino laserske linije. Sirina laserske linije
se spreminja z razdaljo.

Uporaba z nosilcem LB 10 (pribor) (glejte slike A-D)

Z drzalom (13) lahko merilno napravo pritrdite na navpi¢ne povrsine ali magnetne

materiale. V povezavi s stropnim drzalom (17) lahko merilno napravo namestite tudi na

visini.

Merilno napravo z navojem za stojalo 1/4" (11) postavite na vijak 1/4" (15) drzala in jo

zategnite.

Moznosti pritrditve nosilca (13):

- s privijanjem standardnega pritrdilnega vijaka v navojno odprtino (16) v lesu (glejte
sliko B);

- zmagneti (14) na magnetne materiale (glejte sliko C);

- sstropnim drzalom (17) na stropne letve (glejte sliko D).

» Ko pribor pritrjujete na povrsine, pazite, da se s prsti ne dotaknete zadnje strani
magnetnega pribora. Zaradi moci magnetov lahko pride do ukles¢enja prstov.
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Preden merilno napravo vklopite, z roko poravnajte drzalo (13).

Uporaba z lasersko tarco (pribor)

Laserska ciljna tarca (26) izbolj$a vidljivost laserskega zarka pri neugodnih razmerah in
vecjih razdaljah.

Odsevna povrsina laserske tarce (26) izboljsa vidljivost laserske linije. Skozi prosojno
povrsino je laserska linija vidna tudi z zadnje strani laserske tarce.

Delo s stojalom (pribor)

Stojalo vam zagotavlja stabilno, po visini nastavljivo merilno podlago. Merilno napravo z
nastavkom za stojalo 1/4" (11) namestite na navoj stojala (21) ali obicajnega stojala za
fotoaparate. Merilno napravo privijte z vijakom za pritrditev na stojalo.

Pred vklopom merilne naprave morate grobo naravnati stojalo.

Pritrditev z univerzalnim drzalom (pribor) (glejte sliko G)

Z univerzalnim drzalom (19) lahko merilno napravo pritrdite na primer na navpicnih

povrsinah ali namagnetenih materialih. Univerzalno drzalo je prav tako primerno kot

talno stojalo in olajsa viSinsko nastavitev merilne naprave.

» Ko pribor pritrjujete na povrsine, pazite, da se s prsti ne dotaknete zadnje strani
magnetnega pribora. Zaradi moci magnetov lahko pride do uklescenja prstov.

Pred vklopom merilne naprave univerzalno drzalo (19) grobo naravnajte.

Delo z vrtljivim drzalom (pribor)

S pomocjo vrtljivega drzala (20) lahko merilno napravo zavrtite za 360°. Tako lahko

natancno usmerite laserske linije, ne da spremenite polozaj merilne naprave.

Vrtljivo drzalo (20) lahko uporabite kot talno stojalo, merilno napravo z njim privijete na

navpicne povrsine, s pomocjo magnetov (14) pa jo lahko pritrdite tudi na kovinske

povrsine ali v povezavi s stropnimi drzali (17) tudi na stropne letve.

» Ko pribor pritrjujete na povrsine, pazite, da se s prsti ne dotaknete zadnje strani
magnetnega pribora. Zaradi moci magnetov lahko pride do ukles¢enja prstov.

Preden merilno napravo vklopite, z roko poravnajte vrtljivo drzalo (20).

Ocala za opazovanje laserskega Zarka (pribor)

Ocala za opazovanije laserskega Zarka filtrirajo svetlobo okolice. Tako se oCesu zdi, da je

svetloba laserja svetlejsa.

» Ocal za opazovanje laserskega Zarka (dodatna oprema) ne uporabljajte kot
zascitna ocala. Ocala za opazovanije laserskega Zarka so namenjena boljsemu
zaznavanju laserskega zarka. Ne nudijo zascite pred laserskimi zarki.
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» Ocal za opazovanje laserskega Zarka (dodatna oprema) ne uporabljajte kot
soncna ocala v prometu. Ocala za opazovanie laserskega Zarka ne omogocajo
popolne UV-zascite, obenem pa zmanjSujejo zaznavanje barv.

Primeri dela (glejte slike E-H)
Primeri za razli¢ne nacine uporabe merilne naprave so na straneh s shematskimi prikazi.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

Merilna naprava naj bo vedno Cista.

Merilne naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge tekocine.

Umazanijo obriSite z viazno, mehko krpo. Ne uporabljajte Cistilnih sredstev ali topil.
Se posebej redno Cistite povréine ob izstopni odprtini laserja in pazite, da krpa ne bo
puscala vlaken.

Merilno napravo hranite in prenasajte samo v zasCitni torbi (23) oz. kovcku (24).

V primeru posiljanja na popravilo spakirajte merilno napravo v zascitno torbo (23) oz.
kovéek (24).

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila in vzdrZzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov najdete na:
www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z veseljem odgovorila na vprasanja o
nasih izdelkih in pripadajo¢em priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporocite 10-mestno Stevilko na
tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.

Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com

www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo zahteve zakonodaje o nevarnih
snoveh. Uporabnik lahko akumulatorske baterije brez omejitev prevaza v cestnem
prometu.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zra¢ni transport ali Spedicija), je treba
upostevati posebne zahteve glede embalaZe in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje neposkodovano. Prelepite
odprte kontakte in akumulatorsko baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje
Merilne naprave, akumulatorske/obicajne baterije, pribor in embalazo oddajte
v okolju prijazno recikliranje.
(=)

Merilnih naprav in akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvreci med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in elektronski opremi in njenim
prenosom v nacionalno zakonodajo se morajo odsluzene merilne naprave zbirati lo¢eno
in odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/
ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in baterije za enkratno uporabo
zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno
vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda vsebuje nevarne snovi.

Akumulatorske baterije/baterije:
Litijevi ioni:
Upostevajte navodila v poglavju , Transport® (glejte , Transport”, Stran 460).
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Sigurnosne napomene

Sve upute treba procitati i pridrzavati ih se kako biste s mjernim
alatom radili sigurno i bez opasnosti. Ukoliko se mjerni alat ne
koristi sukladno ovim uputama, to moze negativno utjecati narad
integriranih zastitnih naprava u mjernom alatu. Znakovi
opasnosti na mjernom alatu moraju ostati raspoznatljivi. OVE

UPUTE DOBRO CUVAJTE | DRUGOM KORISNIKU IH PREDAJTE ZAJEDNO S

MJERNIM ALATOM.

» Oprez - Ako koristite druge uredaje za upravljanje ili namjestanje od ovdje
navedenih ili izvodite druge postupke, to moze dovesti do opasne izloZenosti
zracenju.

» Mjerni alat se isporucuje sa znakom opasnosti za laser (oznacen na prikazu
mjernog alata na stranici sa slikama).

» Ako tekst na znaku opasnosti za laser nije na vaSem materinskom jeziku, onda ga
prije prve uporabe prelijepite isporu¢enom naljepnicom na vaSem materinskom
jeziku.

Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i ne gledajte u
izravnu ili reflektiranu lasersku zraku. Time moZete zaslijepiti ljude,
izazvati nesrece ili ostetiti oko.

» Ako laserska zraka pogodi oko, svjesno zatvorite o€i i glavu smjesta odmaknite
od zrake.

» Nalaserskom uredaju niSta ne mijenjajte.

» Naocale za gledanje lasera (pribor) ne upotrebljavajte kao zastitne naocale.
Naocale za gledanje lasera sluze za bolje prepoznavanje laserske zrake, ali ne Stite od
laserskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera (pribor) ne upotrebljavajte kao suncane naocale ili u
cestovnom prometu. Naocale za gledanje lasera ne pruzaju potpunu zastitu od UV
zraenja i smanjuju raspoznavanje boja.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificiranom stru¢nom osoblju i samo
s originalnim rezervnim dijelovima. Time Ce se osigurati da ostane zadrzana
sigurnost mjernog alata.
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» Ne dopustite djeci koristenje laserskog mjernog alata bez nadzora. Mogla bi
nehoti¢no zaslijepiti druge osobe ili sebe same.

» Ne radite s mjernim alatom u okolini ugrozenoj eksplozijom u kojoj se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasine. U mjernom alatu mogu nastati iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Uslucaju ostecenja i nestruc¢ne uporabe aku-baterije mogu se pojaviti pare. Aku-
baterija moze izgorijeti ili eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatraZite lijecnicku pomo¢. Pare mogu nadraziti diSne puteve.

» Kod pogresne primjene ili oStecene aku-baterije iz aku-baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod slucajnog kontakta
ugrozeno mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova tekucina dospjela u oci,
zatrazite pomo¢ lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije mozZe dovesti do nadrazaja
koze ili opeklina.

» Ostrim predmetima kao Sto su npr. ¢avli, odvijaci ili djelovanjem vanjske sile
aku-baterija se moze ostetiti. MoZe doci do unutra$njeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Nekoristene aku-baterije drZite dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-baterije moze imati za
posljedicu opekline ili pozar.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-
baterija zasticena od opasnog preopterecenja.

» Aku-baterije punite samo u punjacima koje preporucuje proizvodac. Za punjac¢
prikladan za odredenu vrstu aku-baterije postoji opasnost od pozara ako se koristi s
nekom drugom aku-baterijom.

[ o Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr. takoder od stalnog
S suncevog zracenja, vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
"371 opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

o

Magnetski pribor ne stavljajte u blizini implantata i drugih
medicinskih uredaja npr. sréanog stimulatora ili inzulinske
pumpe. Zbog magneta pribora se stvara polje koje moze negativno
utjecati na rad implantata ili medicinskih uredaja.
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» Magnetski pribor drzite podalje od magnetskih nosaca podataka i magnetski
osjetljivih uredaja. Uslijed djelovanja magneta pribora moze doci do nepovratnog
gubitka podataka.

Opis proizvoda i radova

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Mjerni alat je namijenjen za odredivanje i provjeru vodoravnih i okomitih linija.
Mjerni alat je prikladan za uporabu u zatvorenom prostoru i na otvorenom prostoru.
Ovaj je potrosacki laserski proizvod uskladen s normom EN 50689.

Prikazani dijelovi alata
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz mjernog alata na stranici sa slikama.

(1) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije/baterija
(2) Tipka za nacinrada lasera
(3) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(4) Izlazni otvor laserskog zracenja
(5) Pokaziva¢ punjenja litij-ionske aku-baterije®
(6) Okretni zatvarac litij-ionske aku-baterije/adaptera za baterije
(7) USB Type-C® uti¢nica®”
(8) Znak opasnosti za laser
(9) Adapter za baterije

(10) Litij-ionska aku-baterija®

(11) Prihvat stativa 1/4"

(12) Serijski broj

(13) Drza¢ (LB 10)”

(14) Magnet”

(15) 1/4"vijak drzaca”

(16) Rupa za vijak drza¢a”

(17) Stezaljka za strop (DK 20)?

(18) USB kabel”

(19) Univerzalni drza¢?
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(20) Okretnidrza¢ (RM 10)?
(21) Stativ?
(22) Teleskopska $ipka®
(23) Zastitna torba®
(24) Kovéeeg”
(25) Naocale za gledanje lasera®
(26) Ciljna ploca lasera®
a) Ovaj pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke.

b) USB Type-C®iUSB-C® su trgovacke marke USB Implementers Forum.

Tehnicki podaci

Laserski nivelir GLL 20-22G

Katalo$ki broj 3601K656..
Podru¢je rada® 20m
Toénost niveliranja®® +0,3 mm/m
Podrucje samoniveliranja +4°
Vrijeme niveliranja <4s
Radna temperatura -10°C...+50°C
Temperatura skladistenja (bez litij-ionske aku-baterije) -20°C...+70°C
Maks. rad na visini iznad referentne visine 2000 m
Maks. relativna vlaznost zraka 90 %
Stupanj oneciséenja sukladno normi [EC 61010-1 22
Klasa lasera 2
Tip lasera <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergencija 50 x 10 mrad (puni kut)
Prihvat stativa 1/4"
Napajanje

- litij-ionska aku-baterija 3,7V

- alkalno-manganske baterije (s adapterom za baterije)

4 x1,5VLR6 (AA)

Trajanje rada u nacinu rada s kriznim linijjama
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Laserski nivelir GLL 20-22 G

- slitij-ionskom aku-baterijom 8h
- salkalno-manganskim baterijama 6h
Tezina® 0,56 kg
Dimenzije (duljina x Sirina x visina) 129 x 68 x 116 mm
Vrsta zastite IP65
Litij-ionska aku-baterija (pribor) BA 3.7V 3.0Ah XL
Kataloski broj 1600A03 1FZ
Prikljucak za punjenje USB Type-C®
Preporuceni USB Type-C® kabel 1600 A03 4XE
Nazivni napon 3,7V=
Kapacitet 3,0 Ah
Preporucena temperatura okoline kod punjenja +10°C... +35°C
Dopustena temperatura okoline kod skladistenja -10°C... +45°C
Uticni adapter

Izlazni napon 5,0V=
Izlazna struja minimalno 2A

A) Podrucje rada moZe se smanjiti zbog nepovoljnih uvjeta okoline (npr. izravno sun¢evo zratenje).

B) Navedene vrijednosti zahtijevaju normalne do povoljne uvjete okoline (npr. nema vibracija,
nema magle, nema dima, nema izravnog suncevog zracenja). Nakon velikih oscilacija
temperature moze doci do odstupanja tocnosti.

Kod maksimalnog podrucja samoniveliranja dodatno se moze racunati s odstupanjem od
+0,1 mm/m.

Dolazi do samo nevodljivog onecis¢enja pri cemu se povremeno ocekuje prolazna vodljivost
uzrokovana orosenjem.

E) Tezinabez litij-ionske aku-baterije/adaptera za baterije/baterija

Za jednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluzi serijski broj (12) na tipskoj plocici.

C

D

Napajanje mjernog alata

Mjerni alat moze raditi s Bosch litij-ionskom aku-baterijom (10) ili uobic¢ajenim
baterijama u adapteru za baterije (9).

Napomena: Nikada ne skladistite mjerni alat bez umetnute litij-ionske aku-baterije (10)
ili adaptera za baterije (9), posebno u prasnjavoj ili viaznoj okolini.
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Rad s baterijama (pribor)

Zarad mjernog alata preporucujemo uporabu alkalno-manganskih baterija.

Stavite baterije u adapter za baterije (9). Pritom pazite na ispravan pol koji je prikazan na

unutarnjoj strani adaptera za baterije.

Uvijek istodobno zamijenite sve baterije. Koristite samo baterije jednog proizvodaca i

istog kapaciteta.

Stavite adapter za baterije (9) u mjerni alat i okrenite okretni zatvarac (6) tako da

mozete zaklopiti usicu na adapteru za baterije.

Zavadenje adaptera za baterije (9) otklopite usicu okretnog zatvaraca (6) i okrenite za

90°. Izvadite adapter za baterije iz mjernog alata.

» lzvadite baterije iz mjernog alata ako ga necete koristiti dulje vrijeme. U slu¢aju
duZeg skladistenja u mjernom alatu baterije bi mogle korodirati.

Rad s litij-ionskom aku-baterijom

Umetanje/zamjena litij-ionske aku-baterije

Stavite litij-ionsku aku-bateriju (10) u mjerni alat i okrenite okretni zatvarac (6) tako da

mozete zaklopiti uSicu na litij-ionskoj aku-bateriji.

Zavadenije litij-ionske aku-baterije (10) otklopite usicu okretnog zatvaraca (6) i okrenite

za 90°. Izvadite litij-ionsku aku-bateriju iz mjernog alata.

Punjenje litij-ionske aku-baterije

» Zapunjenje upotrebljavajte samo USB adapter ¢iji izlazni napon i minimalna
izlazna struja ispunjavaju zahtjeve u poglavlju ,,Tehnicki podaci®. Pridrzavajte se
uputa za uporabu USB adaptera.

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje mora se podudarati s
podacima na tipskoj plocici uti¢nog adaptera.

» Punite aku-bateriju samo s USB prikljuckom samo pri temperaturi okoline
izmedu +10 °C i +35 °C. Punjenje izvan raspona temperature moZze o$tetiti aku-
bateriju ili povecati opasnost od poZara.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporu¢uju se djelomi¢no napunjene zbog

medunarodnih propisa o prijevozu. Kako bi se zajam¢io puni u¢inak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Otvorite poklopac USB Type-C® uti¢nice (7). Spojite USB uti¢nicu putem USB

kabela (18) s USB adapterom. Prikljucite USB adapter na elektricnu mrezu.
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Boja pokazivaca Znacenje

punjenja (5)

Zuta Litij-ionska aku-baterija se puni.

Zelena Litij-ionska aku-baterija je potpuno napunjena.
Crvena Napon punjenja ili struja punjenja nisu prikladni.

Po zavrsetku punjenja izvucite USB kabel (18). Zatvorite poklopac USB Type-C®
uticnice (7) za zastitu od prasine i prskanja vode.

Pokazivac stanja napunjenosti

Pokazivac stanja napunjenosti (1) pokazuje trenutno stanje napunjenosti litij-ionske aku-
baterije ili baterija kada je mjerni alat ukljucen.

Ako litij-ionska aku-baterija odn. baterije oslabe, polako se smanjuje svjetlina linija
lasera.

Ako su litij-ionska aku-baterija ili baterije gotovo prazne, stalno treperi pokazivac stanja
napunjenosti (1). Linije lasera trepere svakih 5 min u trajanju od 5 sekundi.

Ako su litij-ionska aku-baterija ili baterije prazne, linije lasera i pokazivac stanja
napunjenosti (1) zatrepere jo$ jednom prije iskljucivanja mjernog alata.

Rad

Pustanje urad
» Mjerni alat zastitite od vlage i izravnog suncevog zracenja.

» Mijerni alat ne izlazite ekstremnim temperaturama ili oscilacijama temperature.
Ne ostavljajte ga npr. duZe vrijeme u automobilu. Mjerni alat kod veéih oscilacija
temperature ostavite da se temperira i prije daljnjeg rada uvijek provedite provjeru
tocnosti (vidi ,Provjera to¢nosti mjernog alata“, Stranica 469).

Kod ekstremnih temperatura ili oscilacija temperature to moze se negativno utjecati
na preciznost mjernog alata.

» Izbjegavajte snazne udarce i pazite da vam mjerni uredaj ne ispadne. Nakon jakih
vanjskih utjecaja na mjerni alat, prije daljnjeg rada morate uvijek provesti provjeru
tocnosti (vidi ,Provjera tocnosti mjernog alata“, Stranica 469).

» Iskljucite mjerni alat ako cete ga transportirati. Kod iskljucivanja e se blokirati
njisuca jedinica, koja bi se inaCe mogla ostetiti kod veceg gibanja.
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Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje mjernog alata pomaknite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (3) u

poloZaj ON. Mjerni alat odmah nakon ukljucivanja emitira laserske zrake iz izlaznih otvora

(4).

» Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i ne gledajte izravno u
lasersku zraku, niti s vece udaljenosti.

Za iskljucivanje mjernog alata pomaknite prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje (3) u

poloZaj OFF. Kod iskljucivanja ¢e se blokirati njisuca jedinica.

» Ukljuceni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzora i iskljucite ga nakon uporabe.
Laserska zraka bi mogla zaslijepiti ostale osobe.

PribliZi li se temperatura mjernog alata maksimalno dopustenoj radnoj temperaturi,

polako se smanjuje svjetlina linija lasera.

U slucaju prekoracenja maksimalno dopustene radne temperature brzo trepere linije

lasera, zatim se mjerni alat iskljucuje. Nakon hladenja je mjerni alat ponovno spreman za

rad i moZete ga ponovno ukljuciti.

Automatika iskljucivanja

Ako se cca. 120 min na mjernom alatu ne bi pritisnula niti jedna tipka, tada ¢e se mjerni
alat automatski iskljuciti radi ¢uvanja aku-baterije ili baterija.

Kako biste mjerni alat ponovno ukljucili nakon automatskog iskljucivanja, moZete
pomaknuti prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (3) najprije u polozaj ,OF F*i zatim
ponovno ukljuciti mjerni alat ili pritisnite tipku za nacin rada lasera (2).

Kako biste deaktivirali automatiku iskljuivanja, drzite pritisnutu tipku za nacin rada
lasera (2) najmanje 3 sekunde (kada je uklju¢en mjerni alat). Ako je automatika
iskljucivanja deaktivirana, laserske zrake trepere kratko za potvrdu.

Za aktiviranje automatskog isklju¢ivanja iskljucite mjerni alat i ponovno ga ukljucite.

Nacini rada

Mjerni alat ima nekoliko nacina rada koje uvijek mozete promijeniti:

- Nacin rada s kriznim linijama: Mjerni alat proizvodi jednu vodoravnu i jednu okomitu
liniju lasera prema naprijed. Linije lasera krizaju se pod kutom od 90°.

- Nacin rada s vodoravnom linijom: Mjerni alat proizvodi jednu vodoravnu liniju lasera
prema naprijed.

- Nacin rada s okomitom linijom: Mjerni alat proizvodi jednu okomitu liniju lasera prema
naprijed.
Prilikom pozicioniranja mjernog alata direktno na zidu okomita linija lasera proizvodi
liniju lasera koja gotovo potpuno opisuje krug (linija od 360°).
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Za promjenu nacina rada pritiscite tipku za nacin rada lasera (2) sve dok se ne dobijete
laserske zrake u zeljenom nacinu rada.
Svi nacini rada moguci su s nivelacijskom automatikom i s funkcijom nagiba.

Nivelacijska automatika

Mjerni alat uvijek kontrolira polozaj tijekom rada. Pri postavljanju unutar podrucja
samoniveliranja od +4° on radi s nivelacijskom automatikom. Izvan podrucja
samoniveliranja automatski se prebacuje na funkciju nagiba.

Rad s nivelacijskom automatikom

Postavite mjerni alat na vodoravnu, ¢vrstu podlogu i pricvrstite ga na drzac (13) ili
stativ (21).

Nivelacijska automatika izjednacava automatski neravnine unutar podrucja
samoniveliranja od +4°. Mjerni alat je izniveliran ¢im laserske zrake stalno svijetle.

Ako nivelacijska automatika nije moguca, npr. jer ¢vrsta podloga mjernog alata odstupa
vise od 4° horizontale, linije lasera najprije brzo trepere 2 s, zatim nekoliko puta svakih
5s. Mjerni alat se nalazi u funkciji nagiba.

Za daljnji rad s nivelacijskom automatikom postavite mjerni alat u vodoravni poloZzaj i
pricekajte samoniveliranje. Cim se mjerni alat ponovno nade unutar podrucja
samoniveliranja od +4°, laserske zrake ce stalno svijetliti.

U slucaju vibracija ili promjene poloZaja tijekom rada mjerni alat ¢e se automatski
ponovno iznivelirati. Nakon niveliranja provjerite poloZaj laserskih zraka u odnosu na
referentne tocke kako bi se izbjegle pogreske zbog pomicanja mjernog alata.

Rad s funkcijom nagiba
Postavite mjerni alat na nagnutu podlogu. Pri radu s funkcijom nagiba linije lasera najprije
brzo trepere 2 s, zatim nekoliko puta svakih 5 s.

U funkciji nagiba linije lasera nece se vise nivelirati i nisu viSe nuzno okomite jedna prema
drugoj.

Provjera toc¢nosti mjernog alata

Utjecaji na tocnost

Najveci utjecaj ima temperatura okoline. Posebno, temperaturne razlike koje sezu od
poda prema gore, mogu skrenuti lasersku zraku.

Kako bi se termicki utjecaji topline koja se dize s poda smanjili na minimum, preporucuje
se koriStenje mjernog alata na stativu. Osim toga, mjerni alat po mogucnosti postavite na
sredinu radne povrsine.
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Osim vanjskih utjecaja, do odstupanja mogu dovesti i utjecaji specifi¢ni za alat (npr. pad
ili teski udarac). Stoga prije svakog pocetka rada provjerite toc¢nost niveliranja.

Najprije provjerite to¢nost visine i niveliranja vodoravne linije lasera i nakon toga to¢nost
niveliranja okomitih linija lasera.
Ako mjerni alat prekora¢i maksimalno odstupanje u jednoj od provjera, tada ga mozete
popraviti u Bosch ovlastenom servisu.

Provjera tocnosti visine okomite linije
Za provjeru vam je potrebna slobodna mjerna staza od 5 m na ¢vrstoj podlozi izmedu dva

zida AiB.

- Mjerni alat montirajte blizu zida A na stativ ili ga postavite na ¢vrstu ravnu podlogu.
Ukljucite mjerni alat i odaberite nacin rada s kriznim linijama.

A

b4

- Usmijerite laser na najblizi zid A i
iznivelirajte mjerni alat. Oznacite sredinu
tocke na kojoj se linije lasera krizaju na
zidu (tockall).

- Okrenite mjerni alat za 180°, iznivelirajte
ga i oznacite kriznu tocku linija lasera na
suprotnom zidu B (tocka l).

- Postavite mjerni alat, bez okretanja, blizu zida B, ukljucite ga i iznivelirajte.

- Mijerni alat usmjerite po visini (pomocu
stativa ili eventualno podlaganjem) tako
da krizna tocka linija lasera to¢no udara
na prethodno oznacenu tocku Il na zidu
B.
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- Okrenite mjerni alat za 180° bez
promjene visine. Usmijerite ga na zid A
tako da okomita linija lasera prolazi kroz
ve¢ oznacenu tocku |. Mjerni alat
iznivelirajte i oznacite kriznu tocku linija
lasera na zidu A (tocka Ill).

- Razlika d obje oznacene tocke I i 11l na zidu A daje stvarno visinsko odstupanje
mjernog alata.

Na mjernoj stazi od 2 x 5 m = 10 m maksimalno dopusteno odstupanje iznosi:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Stoga razlika d izmedu tocaka | i [l moZe iznositi najvise

3mm.

Provjera to¢nosti niveliranja vodoravne linije

Za provjeru vam je potrebna slobodna povrsina od cca. 5 x 5 m.

- Mijerni alat montirajte na sredini izmedu zida A i B na stativ ili ga postavite na Cvrstu
ravnu podlogu. Ukljucite mjerni alat i odaberite nacin rada s vodoravnom linijom.
Iznivelirajte mjerni alat.

i - Naudaljenosti 2,5 m od mjernog alata
) oznacite na oba zida sredinu linije lasera
A i i ) (tocka | nazidu Aitocka Il nazidu B).
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: - Postavite mjerni alat okrenut za 180° na
udaljenosti 5 m i iznivelirajte ga.

- Mjerni alat usmijerite po visini (pomocu stativa ili eventualno podlaganjem) tako da
sredina linije lasera tocno udara na prethodno oznacenu tocku Il na zidu B.

- Nazidu Aoznacite sredinu linije lasera kao tocku Il (okomito iznad odn. ispod
tockel).

- Razlika d obje oznacene tocke I i I1l na zidu A daje stvarno odstupanje mjernog alata
od horizontale.

Na mjernoj staziod 2 x 5 m = 10 m maksimalno dopusteno odstupanje iznosi:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Stoga razlika d izmedu tocaka | i Il moZe iznositi najvise
3mm.

Provjera tocnosti niveliranja okomite linije

Za provjeru vam je potreban otvor vrata kod kojeg (na ¢vrstoj podlozi) na svakoj strani

vrataima mjesta najmanje 2,5 m.

- Postavite mjerni alat na udaljenosti 2,5 m od otvora vrata, na évrstu ravnu podlogu
(ne na stativ). Ukljucite mjerni alat i odaberite nacin rada s okomitom linijom.
Usmijerite liniju lasera na otvor vrata i iznivelirajte mjerni alat.

P - Oznaite sredinu okomite linije lasera na
\LA ~ dnu otvora vrata (tocka I), na udaljenosti

5 m na drugoj strani otvora vrata (tocka

o 1) kao i na gornjem rubu otvora vrata

- (tocka ).
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- Okrenite mjerni alat za 180°i postavite
ga na drugu stranu otvora vrata izravno
izatocke Il. Iznivelirajte mjerni alat i
usmjerite okomitu liniju lasera tako da
njezino srediste tocno prolazi kroz tocke
lill.

- Oznadite sredinu linije lasera na gornjem rubu otvora vrata kao tocku IV.
- Razlika d obje oznaCene tocke |11 IV daje stvarno odstupanje mjernog alata od
okomice.

- lzmjerite visinu otvora vrata.

Maksimalno dopu$teno odstupanje moZzete izracunati kako slijedi:

dvostruka visina otvora vrata x 0,3 mm/m

Primjer: Kod visine otvora vrata od 2 m maksimalno odstupanje smije iznositi

2 x2m x +0,3 mm/m = +1,2 mm. Stoga tocke 11 IV smiju odstupati jedna od druge za
maks. 1,2 mm.

Upute zarad

» Zaoznatavanje uvijek koristite samo sredinu linije lasera. Sirina linije lasera
mijenja se s udaljeno$cu.

Rad s drzacem LB 10 (pribor) (vidjeti slike A-D)

Mjerni alat mozete priCvrstiti na okomite povrsine ili materijale koji se mogu magnetizirati

pomocu drzaca (13). Mjerni alat moZe se izravnati i po visini zajedno sa stezaljkom za

strop (17).

Stavite mjerni alat s prihvatom stativa 1/4" (11) na 1/4" vijak (15) drzaca i pritegnite ga.

Mogucnosti pricvrséivanja drzaca (13):

- standardnim pri¢vrsnim vijkom kroz rupu za vijak (16) na drvo (vidjeti sliku B),

- magnetima (14) na materijale koji se mogu magnetizirati (vidjeti sliku C),

- stezaljkom za strop (17) na stropne letvice (vidjeti sliku D).

» Drzite prste dalje od straznje strane magnetskog pribora kada pri¢vrscujete
pribor na povrsine. Zbog jake vlacne sile magneta mogu se zaglaviti vasi prsti.

Prije uklju¢ivanja mjernog alata grubo izravnajte drzac (13).
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Rad s ciljnom plo¢om lasera (pribor)

Ciljna plo¢a lasera (26) poboljsava vidljivost laserske zrake u nepovoljnim uvjetima i kod
vecih udaljenosti.

Reflektirajuca povrsina ciljne ploce lasera (26) poboljsava vidljivost linije lasera, a kroz
prozirnu povrsinu linija lasera je vidljiva i sa straznje strane ciljne ploce lasera.

Rad sa stativom (pribor)

Stativ pruza stabilnu podlogu za mjerenje podesivu po visini. Stavite mjerni alat s
prihvatom stativa 1/4" (11) na navoj stativa (21) ili uobicajenog stativa za fotoaparate.
Mjerni alat pricvrstite vijkom za fiksiranje stativa.

Stativ grubo izravnajte prije ukljucivanja mjernog alata.

Pri¢vrséivanje s univerzalnim drzacem (pribor) (vidjeti sliku G)

Pomocu univerzalnog drzaca (19) mjerni alat mozete pricvrstiti npr. na okomite povrsine

ili materijale koji se mogu magnetizirati. Univerzalni drza¢ je isto tako prikladan kao podni

stativ i olakSava visinsko izravnavanje mjernog alata.

» Drzite prste dalje od straznje strane magnetskog pribora kada pricvrscujete
pribor na povrsine. Zbog jake vlatne sile magneta mogu se zaglaviti vasi prsti.

Prije uklju¢ivanja mjernog alata grubo izravnajte univerzalni drzac (19).

Rad s okretnim drzacem (pribor)

Pomocu okretnog drzaca (20) mozete okrenuti mjerni alat za 360°. Stoga linije lasera

mozete to¢no namjestiti, a da ne promijenite poloZaj mjernog alata.

Okretni drzac (20) mozete rabiti kao podni stativ, njime mozete pricvrstiti mjerni alat na

okomite povrsine, a mozete pricvrstiti mjerni alat pomo¢u magneta (14) na metalne

povrsine ili zajedno sa stezaljkom za strop (17) na stropne letvice.

» Drzite prste dalje od straznje strane magnetskog pribora kada pricvrscujete
pribor na povrsine. Zbog jake vlatne sile magneta mogu se zaglaviti vasi prsti.

Prije uklju¢ivanja mjernog alata grubo izravnajte okretni drzac (20).

Naocale za gledanje lasera (pribor)

Naocale za gledanije lasera filtriraju okolna svjetlost. Na taj se nacin svjetlost lasera oku

Cini svjetlija.

» Naocale za gledanje lasera (pribor) ne upotrebljavajte kao zastitne naocale.
Naocale za gledanje lasera sluze za bolje prepoznavanje laserske zrake, ali ne Stite od
laserskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera (pribor) ne upotrebljavajte kao suncane naocaleili u
cestovnom prometu. Naocale za gledanje lasera ne pruzaju potpunu zastitu od UV
zracenja i smanjuju raspoznavanje boja.

1609 92A9AZ|(02.05.2024) Bosch Power Tools



Hrvatski | 475

Radni primjeri (vidjeti slike E-H)
Primjere za mogucnosti primjene mjernog alata moZete naci na stranicama sa slikama.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Mjerni alat odrzavajte uvijek Cistim.

Mjerni alat ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.

Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. Ne upotrebljavajte sredstva za ¢iscenje ili
otapala.

Posebno redovito Cistite povrsine na izlaznom otvoru lasera i pritom pazite na vlakna.
Mjerni alat spremite i transportirajte samo u zastitnoj torbi (23) ili kovcegu (24).

U slu¢aju popravka mjerni alat posaljite u zastitnoj torbi (23) ili kovcegu (24).

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i odrzavanju vaseg
proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi: www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa pitanja o nasim proizvodima i
njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas obavezno navedite
10-znamenkasti katalo$ki broj s tipske ploCice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu opasnih tvari.
Korisnik bez ikakvih preduvjeta moZe transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
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Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplovom ili Spedicija), treba se
pridrzavati posebnih zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih posiljki
za transport prethodno se treba savjetovati sa stru¢njakom za transport opasnih tvari.
Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako je njezino kuciste
neo$teceno. Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze
pomicati u ambalazi. PridrZzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih propisa.

Zbrinjavanje

Mjerne alate, aku-baterije/baterije, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.
(=)

K Mjerne alate i aku-baterije/baterije ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektri¢nim i elektroni¢kim starim
uredajima i njihovom provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi mjerni alati i u skladu
s europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istro$ene aku-baterije/baterije
moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne
ucinke na okoli§ i ljudsko zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.
Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport“, Stranica 475).

Eesti

Ohutusnouded

Mootmeseadmega ohutu ja tdpse too tagamiseks lugege koik
juhised hoolikalt I3bi ja jargige neid. Kui mooteseadme
kasutamisel eiratakse kdesolevaid juhiseid, siis voivad
mooteseadmesse sisseehitatud kaitseseadised kahjustada
saada. Arge katke kinni méoteseadmel olevaid hoiatusmirgiseid.
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HOIDKE KAESOLEVAD JUHISED HOOLIKALT ALLES JA MOOTESEADME

EDASIANDMISEL PANGE KAASA KA JUHISED.

» Ettevaatust - kdesolevas juhendis nimetatud kasitsus- voi
justeerimisseadmetest erinevate seadmete kasutamisel v6i muul viisil toimides
voib laserkiirgus muutuda ohtlikuks.

» Mooteseade tarnitakse koos laseri hoiatussildiga (tahistatud mééteriista
kujutisel jooniste lehekiiljel).

» Kui laseri hoiatussildi tekst ei ole teie riigis koneldavas keeles, kleepige see
enne todriista esmakordset kasutuselevottu iile kaasasoleva, teie riigikeeles
oleva kleebisega.

Arge juhtige laserkiirt inimeste ega loomade suunas ja drge viige
ka ise pilku otsese voi peegelduva laserkiire suunas. Vastasel
korral voite inimesi pimestada, pohjustada 6nnetusi voi kahjustada
silmi.

» Kui laserkiir tabab silma, tuleb silmad teadlikult sulgeda ja pea laserkiire
tasandilt viivitamatult vilja viia.

» Arge tehke laserseadmes mingeid muudatusi.

» Arge kasutage laserikiire nhtavust parandavaid prille (lisavarustus)
kaitseprillidena. Prillid teevad laserikiire paremini nahtavaks, kuid ei kaitse
laserikiirguse eest.

» Arge kasutage laserikiire nahtavust parandavaid prille (lisavarustus)
pdikeseprillidena ega autot juhtides. Laserikiire ndhtavust parandavad prillid ei
paku tdielikku kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad varvide eristamise vimet.

» Laske mooteseadet parandada ainult kvalifitseeritud tehnikutel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate mooteseadme ohutu t66.

» Arge laske lastel kasutada laserméoteseadet ilma jirelevalveta. Lapsed véivad
teisi inimesi véi ennast kogemata pimestada.

> Arge tootage mooteseadmega plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase v6i tolmu. Mo6teseadmes voivad tekkida sademed,
mille toimel v6ib tolm voi aur siittida.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Akuvigastamise ja ebadige késitsemise korral véib akust eralduda aure. Aku
véib polema siittida voi plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud vdivad arritada hingamisteid.
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» Vadrkasutuse voi kahjustatud aku korral véib siittiv vedelik vdlja voolata. Viltige
sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute korral loputage veega. Kui vedelik
satub silma, podrduge ka arsti poole. Valjavoolav akuvedelik voib pohjustada
nahaarritusi voi poletusi.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad, samuti [66gid, porutused jmt
voivad akut kahjustada. Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi lile kuumeneda.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal kirjaklambritest, miintidest, votmetest,
naeltest, kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis voivad kontaktid
omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks véivad olla
poletused voi tulekahju.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel juhul on aku kaitstud
ohtliku Glekoormuse eest.

» Laadige akusid ainult tootja soovitatud laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis

sobib teatud tiilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste

akudega.

0 Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pdikesekiirguse eest,

samuti tule, mustuse, vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja lihiseoht.

X

R

Hoidke magnetiline lisavarustus eemal implantaatidest ja
muudest meditsiinilistest seadmetest, nagu nt
siidamestimulaator v6i insuliinipump. Lisavarustuse magnetid
tekitavad vilja, mis voib implantaatide ja meditsiiniliste seadmete
talitlust mojutada.
» Hoidke magnettarvikud eemal magnetilistest andmekandjatest ja magnetiliselt
tundlikest seadmetest. Tarvikute magnetite toime véib pohjustada péérdumatuid
andmekadusid.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Mddteseadet kasutatakse horisontaalsete ja vertikaalsete joonte maaramiseks ning
kontrollimiseks.

Maoteriist sobib kasutamiseks sise- ja valistingimustes.
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Kaesolev toode on tarbijatele moeldud lasertoode, mis vastab standardile EN 50689.

Kujutatud komponendid
Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on jooniselehekiiljel toodud numbrid.

(1) Aku/patareide laetusseisundi nait
(2) Laseri t6oviisi nupp
(3) Sisse-/valjaliliti
(4) Laserkiirguse valjumisava
(5) Liitiumioon-akupaki laadimisnait”
(6) Liitiumioon-akupaki/patareiadapteri poordlukusti
(7) USB Type-C® pesa™®
(8) Laseri hoiatussilt
(9) Patareiadapter

(10) Liitiumioon-akupakk?

(11) Statiivi kinnituskoht 1/4"

(12) Seerianumber

(13) Hoidik (LB 10)?

(14) Magnet”

(15) Hoidiku kruvi 1/4"

(16) Hoidiku kruviava®

(17) Laeklamber (DK 20)”

(18) USB kaabel”

(19) Universaalne hoidik®

(20) Podrdhoidik (RM 10)?

(21) Statiiv?

(22) Teleskoopvarras”

(23) Kaitsekott”

(24) Kohver?

(25) Laseri vaateprillid®

(26) Laseri marklaud”

a) See lisavarustus ei kuulu standardsesse tarnekomplekti.
b) USB Type-C®ja USB-C® on USB Implementers Forumi margitdhised.
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Tehnilised andmed

Tootenumber 3601K656..
Toopiirkond” 20m
Nivelleerimistapsus®'® +0,3 mm/m
Isenivelleerumispiirkond +4°
Nivelleerumisaeg <4s
Tootemperatuur -10°C...+50°C
Hoiustamistemperatuur (ilma litiumioon-akupakita) -20°C...+70°C
Kontrollkorgust liletav max tookorgus 2000 m
Max suhteline 6huniiskus 90%
Maardumisaste vastavalt [EC 61010-1 2
Laseri klass 2
Laseri tliiip <10 mW, 500-540 nm
Cs 10
Hajumine 50 x 10 mrad (taispdore)
Statiivi kinnituskoht 1/4"
Energiavarustus

- Liitiumioon-akupakk 3,7V

- Leelis-mangaanpatareid (patareiadapteriga)

4 x1,5VLR6 (AA)

To0aeg ristjoonreziimis

- Liitiumioon-akupakiga 8h
- Leelis-mangaanpatareidega 6h
Kaal® 0,56 kg
Mootmed (pikkus x laius x kérgus) 129 x 68 x 116 mm
Kaitseklass IP65
Liitiumioon-akupakk (lisavarustus) BA 3.7V 3.0Ah XL
Tootenumber 1600A03 1FZ
Laadimisiihendus USB Type-C®
Soovitatav USB Type-C® kaabel 1600 A03 4XE
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Joonlaser GLL 20-22G

Nimipinge 3,7V=
Mahtuvus 3,0Ah
Soovitatav keskkonnatemperatuur laadimisel +10°C... +35°C
Lubatud keskkonnatemperatuur hoiustamisel -10°C... +45°C
Pistiktoiteplokk

Valjundpinge 50V=
Viljundvool vahemalt 2A

A) Ebasoodsad keskkonnatingimused (nt otsene paikesekiirgus) véivad toopiirkonda vahendada.

B) Naidatud vaartused eeldavad normaalseid kuni soodsaid keskkonnatingimusi (nt vibratsiooni,
udu, suitsu, otsese pdikesekiirguse puudumine). Suurte temperatuurikoikumiste jérel voib
tekkida tapsushalbeid.

C) Maksimaalse isenivelleerumispiirkonna korral tuleb lisaks arvestada korvalekaldega +0,1 mm/
m.

D) Esineb ainult mittejuhtiv maardumine, mis voib aga ajutiselt kondensatsiooni tottu juhtivaks
muutuda.

E) Kaalilma liitiumioon-akupakita/patareiadapterita/patareideta
Teie mooteseadme lihetahenduslikuks identimiseks kasutatakse tiitibisildil olevat seerianumbrit (12).

Mooteseadme energiavarustus

Moateriista saab kasutada Boesch liitiumioon-akupakiga (10) véi standardsete
patareidega patareiadapteris (9).

Suunis: Arge hoiustage mdbteriista mitte kunagi, eriti aga tolmuses vdi niiskes
imbruses, ilma sisseasetatud litumioon-akupakita (10) voi patareiadapterita (9).

Kasutamine patareidega (lisavarustus)

Madteriistas on soovitatav kasutada leelis-mangaan-patareisid.

Asetage patareid patareiadapterisse (9). Jargige sealjuures diget polaarsust vastavalt
patareiadapteri sisekiiljel olevale kujutisele.

Vahetage alati koik patareid korraga. Kasutage ainult ihe tootja ja lihesuguse
mahtuvusega patareisid.

Asetage patareiadapter (9) mooteriista ja keerake poordlukusti (6) nii, et saate aasa
patareiadapterile poodrata.

Patareiadapteri (9) eemaldamiseks poorake poordlukusti (6) aas lahti ja keerake seda
90°. Votke patareiadapter méoteriistast valja.
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» Kui te mooteseadet pikemat aega ei kasuta, votke patareid vilja. Patareid voivad
pikemaajalisel mddteseadmes seismisel korrodeeruda.

Kasutamine liitiumioon-akupakiga

Liitiumioon-akupaki sisseasetamine/vahetamine

Asetage liitiumioon-akupakk (10) madteriista ja keerake poordlukusti (6) nii, et saate

aasa litiumioon-akupakile poérata.

Liitiumioon-akupaki (10) eemaldamiseks poorake podrdlukusti (6) aas lahti ja keerake

seda 90°. Votke liitiumioon-akupakk modteriistast valja.

Liitiumioon-akupaki laadimine

» Kasutage laadimiseks ainult USB toiteplokki, mile viljundpinge ja minimaalne
vdljundvool vastavad peatiikis "Tehnilised andmed" toodud nouetele. Jargige
USB toiteploki kasutusjuhendit.

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge peab vastama pistiktoiteploki
tiitibisildil margitud andmetele.

» Laadige akut ainult USB-iihenduse kaudu keskkonnatemperatuuri vahemikus
+10 °C kuni +35 °C. Laadimisel véljaspool seda temperatuuripiirkonda voidakse akut
kahjustada voi suurendada tulekahjuohtu.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste transpordieeskirjade pdhjal

osaliselt laetutena. Selleks et aku taielikku véimsust tagada, laadige aku enne esimest

kasutamist taielikult tais.

Avage USB Type-C® pesa (7) kate. Uhendage USB pesa USB kaabli (18) abil USB

toiteplokiga. Uhendage USB toiteplokk vooluvérku.

Laadimisnaidu (5) varv Tahendus

Kollane Liitiumioon-akupakki laetakse.
Roheline Liitiumioon-akupakk on taielikult laetud.
Punane Laadimispinge voi laadimisvool ei sobi.

Eemaldage laadmistoimingu Iopetamise jarel USB kaabel (18). Sulgege kaitseks tolmu ja
pritsvee eest USB Type-C® puksi (7) kaas.

Laetusseisundi nait
Laetusseisundi ndit (1) naitab sisselilitatud modteriista korral liitiumioon-akupaki voi
patareide hetkelist laetusseisundit.

Kui liitiumioon-akupakk voi patareid tiihjenevad, vdhendatakse aeglaselt laserijoonte
heledust.
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Kui liitiumioon-akupakk voi patareid on peaaegu tiihjad, vilgub laetusseisundi nait (1)
kestvalt. Laserijooned vilguvad iga 5 minuti tagant 5 sekundit.

Kui liitiumioon-akupakk véi patareid on tiihjad, vilguvad laserijooned ja laetusseisundi
nait (1) veel iihe korra enne kui maoteriist valja lilitub.

Too

Seadme kasutuselevott
» Kaitske mdoteriista niiskuse ja otsese péikesekiirguse eest.

» Arge jatke mooteriista aarmuslike temperatuuride ja temperatuurikéikumiste
kitte. Arge jatke seda nt pikemaks ajaks autosse. Laske suuremate
temperatuurikéikumiste korral mooteriista temperatuuril kdigepealt iihtlustuda ja
tehke enne t60 jatkamist alati tapsuskontroll (vaadake ,Modteseadme
tapsusekontrolli, Lehekiilg 485).

Aarmuslike temperatuuride vdi temperatuurikdikumiste korral voib médteriista tdpsus
vdheneda.

» Viltige tugevaid I6oke voi mooteseadme kukkumist. Mooteseadme tugevate
véliste mojutuste jdrel peate alati enne edasitootamist viima labi tapsusekontrolli
(vaadake ,Mooteseadme tapsusekontrolli®, Lehekiilg 485).

» Transpordi ajaks liilitage mooteseade vilja. Valjalilitamisel lukustatakse
pendlisélm, mida jarsud liigutused vaiksid kahjustada.

Sisse-/valjaliilitamine

Mooteseadme sisseliilitamiseks liikake sisse-/valjaliliti (3) asendisse ON. Mooteseade

saadab kohe parast sisseliilitamist valjumisavadest (4) valja laserikiired.

» Arge suunake laserkiirt inimestele ja loomadele ning irge vaadake ise laserkiirt
ka suure vahemaa tagant.

Mooteriista valjaliilitamiseks likake sisse-/valjaliiliti (3) asendisse OFF. Valjaliilitamisel

pendlis6Im lukustatakse.

» Arge jatke sisseliilitatud mooteseadet jirelevalveta ja liilitage mooteseade
pdrast kasutamist valja. Laserkiir voib teisi inimesi pimestada.

Kui mooteseadme temperatuur laheneb maksimaalsele lubatud to6temperatuurile, siis

laserjoonte heledus tasapisi vaheneb.

Korgeima lubatud tootemperatuuri iiletamisel vilguvad laserijooned kiires taktis, seejarel

llilitub mooteriist valja. Parast jahtumist on modteriist jalle téovalmis ja selle voib uuesti

sisse liilitada.
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Automaatne valjaliilitumine

Kui u 120 min jooksul ei vajutata iihtegi mddteseadme nuppu, lilitub mooteseade aku véi

patareide saastmiseks automaatselt valja.

Mooteseadme taassisseliilitamiseks automaatse valjaliilitumise jarel voite liikata sisse-/

valjaliiliti (3) koigepealt asendisse ,OFF* ja seejarel mooteseadme uuesti sisse liilitada

voi vajutada laserreziimi nuppu (2).

Valjaliilitusautomaatika inaktiveerimiseks hoidke (sisseliilitatud mooteseadme korral)

laserireziimi nuppu (2) vahemalt 3 s surutult all. Kui véljaliilitusautomaatika on

inaktiveeritud, vilguvad laserkiired korraks kinnituseks.

Valjaliilitusautomaatika aktiveerimiseks liilitage mooteseade valja ja uuesti sisse.

Tooreziimid

Madteriistal on mitu tooreziimi, mida voite igal ajal vahetada:

- Ristjoontereziim: mooteriist moodustab vertikaalse ja horisontaalse laserijoone
ettesuunas. Laserijooned ristuvad 90° nurga all.

- Horisontaalne joonreziim: mooteriist moodustab horisontaalse laserijoone
ettesuunas.

- Vertikaalne joonreziim: mddteriist moodustab vertikaalse laserijoone ettesuunas.
Kui méoteriist on paigutatud vahetult seina darde, moodustab vertikaalne laserijoon
peaaegu taielikult ringikujulise laserijoone (360° joon).

Tooreziimi vahetamiseks vajutage korduvalt laseri tooreziimi nuppu (2), kuni laserikiired

tekitatakse soovitud todreziimis.

Koik tooreziimid on voimalikud nii nivelleerimisautomaatikaga kui ka kaldefunktsiooniga.

Nivelleerimisautomaatika

Mddteriist jalgib t66 ajal pidevalt asendit. Isenivelleerumispiirkonnas +4° iilesseadmisel
tootab see nivellerimisautomaatikaga. Valjaspool isenivelleerumispiirkonda vahetub see
automaatselt kaldefunktsiooni.

Tootamine nivelleerimisautomaatikaga

Asetage mooteseade horisontaalsele stabiilsele alusele, kinnitage hoidikusse (13) voi
statiivile (21).

Nivelleerimisautomaatika korrigeerib automaatselt ebatasasused
isenivelleerumispiirkonnas +4°. Niipea, kui laserikiired enam ei vilgu, on moéteseade
nivelleeritud.

Kui automaatne nivelleerumine ei ole vimalik, sest mdoteseadme tugipind erineb
horisontaalpinnast rohkem kui 4°, vilguvad laserikiired kdigepealt 2 s kiires taktis,
seejarel iga 5 s jarel korduvalt kiires taktis. Mooteseade on kaldefunktsioonis.
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Edasiseks tootamiseks nivelleerimisautomaatikaga seadke mooteriist horisontaalseks ja
oodake ara isenivelleerumine. Niipea, kui modteriist on isenivelleerumispiirkonnas +4°,
polevad laserikiired pidevalt.

Raputuste voi asendimuutuste korral td6 ajal nivelleeritakse mooteseade automaatselt
uuesti. Parast nivelleerumist kontrollige laserkiirte asendit vordluspunktide suhtes, et
véltida modteseadme nihkumisest tingitud vigu.

Todtamine kaldefunktsiooniga

Asetage mooteseade kaldu olevale aluspinnale. Kaldefunktsiooniga tootamisel vilguvad
laserijooned koigepealt 2 s kiires taktis, seejarel iga 5 s jarel korduvalt kiires taktis.
Kaldefunktsioonis laserijooni ei nivelleerita ja need ole enam tingimata lksteise suhtes
risti.

Maooteseadme tapsusekontrolli

Téapsust mojutavad tegurid

Suurimat méju avaldab (imbritseva keskkonna temperatuur. Eriti just maapinnalt
lilespoole suunatud temperatuurierinevused voivad laserkiire korvale kallutada.
Maapinnast kerkiva soojuse termiliste méjude vahendamiseks on soovitav maéteriista
kasutada statiivil. Lisaks paigaldage moodteseade voimalikult toopinna keskele.

Valiste mojude korval voivad halbeid tekitada ka seadmepohised mojud (nt kukkumised
voi tugevad 106gid). Seeparast kontrollige nivelleerimistapsust iga kord enne t60 algust.
Kontrollige alati kdigepealt horisontaalse laserjoone korgus- ja nivelleerimistapsust ning
seejarel vertikaalse laserjoone nivelleerimistapsust.

Kui moéteriist peaks kontrollimisel (iletama maksimaalset halvet, laske seda remontida
mones Bosch-klienditeeninduses.

Horisontaalse joone korgustapsuse kontrollimine
Kontrollimiseks vajate vaba médteldiku 5 m kindlal aluspinnal kahe seina, A ja B vahel.
- Kinnitage modteseade seina A lahedale statiivile voi asetage stabiilsele tasasele
aluspinnale. Liilitage mooteseade sisse ja valige ristjoonreziim.
- Suunake laser ldhemale seinale A ja
B laske modteseadmel nivelleeruda.
Margistage punkti keskkoht, kuss laseri
jooned seinal ristuvad (punkt ).
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- Pdodrake modteseadet 180°, laske
nivelleeruda ja margistage laseri joonte
ristumispunkt vastasoleval seinal B
(punkt 11).

Paigaldage mddteseade — ilma seda pddramata — seina B lahedale, liilitage sisse ja
laske nivelleeruda.
- Joondage mooteseade (statiivi abil voi

Ay B vajadusel alusplaate kasutades) korguse
; suunas nii, et laseri joonte ristumispunkt
X \ S oleks tapselt eelnevalt margitud punktis
I . il Il seinal B.
§° N
S~ - Podrake modteseadet ilma kérgust
A 180° | B muutmata 180°. Suunake see seinale A
m <= nii, et vertikaalne laseri joon labiks juba
T fl margistatud punkti|. Laske
Tf’.k mooteseadmel nivelleeruda ja
| margistage seinal A laseri joonte

ristumispunkt (punkt I11).

- Margistatud punktide | ja Ill vahekaugus d seinal A nditab mooteseadme tegelikku
kérgusehalvet.

Maooteldigul 2 x 5 m = 10 m on maksimaalne lubatud halve:

10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. Erinevus d punktide | ja 1l vahel tohib olla jarelikult kbige

rohkem 3 mm.

Horisontaalse joone nivelleerimistapsusue kontrollimine
Kontrollimiseks vajate vaba pindau 5 x 5 m.

- Kinnitage mooteriist seinte A ja B vahele statiivile voi asetage see tugevale, tasasele
aluspinnale. Liilitage modteriist sisse ja valige horisontaalne joonreziim. Laske
modteriistal nivelleeruda.
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i - Markige mdoteseadmest 2,5m

I . kaugusele mélemale seinale laserjoone

A P ~ keskkoht (punkt I seinal Aja punkt Il
i seinal B).

- Seadke modteseade 180° pddratult 5 m
kaugusele ja laske sellel nivelleeruda.

- Joondage mooteseadme korgus (statiivi abil voi vajaduse korral esemete
allaasetamisega) nii, et laserjoone keskkoht oleks tapselt eelnevalt seinal B margitud
punktis 1.

- Markige seinale A laserjoone keskkoht punktina Il (vertikaalselt punktist | korgemale
v6i madalamale).

- Erinevus d seinale A margitud punktide [ ja [l vahel on modteseadme tegelik halve
horisontaalsuunast.

Maooteldigul 2 x 5 m = 10 m on maksimaalne lubatud halve:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Erinevus d punktide | ja Il vahel tohib olla jarelikult kdige

rohkem 3 mm.

Vertikaalse joone nivelleerimistapsuse kontrollimine

Kontrollimiseks vajate ukseava, mille mdlemal pool on vahemalt 2,5 m vaba ruumi

(tugeval aluspinnal).

- Asetage modteriist ukseavast 2,5 m kaugusele stabiilsele tasasele aluspinnale (mitte
statiivile). Liilitage mooteriist sisse ja valige vertikaalne joonreZiim. Suunake
laserijoon ukseavale ja laske modteriistal nivelleeruda.
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< - Margistage vertikaalse laseri joone
keskpunkt ukseava porandal (punkt 1),
5 m kaugusel teisel pool ukseava
(punkt I1) ning ukseava iilemisel serval
(punkt I1).

- Poo6rake modteseadet 180° ja
paigaldage teisele poole ukseava, punkti
Il taha. Laske mooteseadmel
nivelleeruda ja suunake vertikaalne
laseri joon nii, et selle keskkoht labiks
tapselt punkte ljall.

- Margistage laseri joone keskpunkt ukseava iilemisel serval punktina IV.

- Margistatud punktide Il ja IV vahekaugus d naitab mooteseadme tegelikku hélvet
vertikaalist.

- Maootke ukseava korgus.

Arvutage maksimaalne lubatud hélve jargmiselt:

ukseava kahekordne korgus x 0,3 mm/m

Ndide: ukseava korguse korral 2 m tohib maksimaalne hélve olla

2 x2m x 20,3 mm/m = £1,2 mm. Punktid Ill ja IV tohivad olla jarelikult teineteisest

koige rohkem 1,2 mm kaugusel.

Toosuunised

» Kasutage margistamiseks alati ainult laseri joone keskpunkti. Laseri joone laius
muutub kaugusega.
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Hoidikuga LB 10 (tarvikud) to6tamine (vaata jooniseid A-D)

Hoidikuga (13) saate kinnitada mooteseadme vertikaalsetele pindadele voi

magnetiseeritavatele materjalidele. Kombineeritult laeklambriga saab méoteseadet (17)

ka kdrguse suunas joondada.

Asetage mooteseade 1/4" statiivi kinnituskohaga (11) hoidiku 1/4" kruvile (15) ja

keerake kinni.

Hoidiku (13) kinnitamise voimalused:

- kauplusest saadava kinnituskruviga labi kruviaugu (16) puidust pinna kiilge (vaata
joonist B),

- magnetitega (14) magnetiseeritavate materjalide kiilge (vaata joonist C),

- laeklambriga (17) laeliistude kiilge (vaata joonist D).

» Lisavarustuse kinnitamisel pindadele hoidke sormed magnetilise lisavarustuse
tagakiiljest eemal. Sormed voivad magnetite tugeva tdmbejou tottu vahele kinni
jaada.

Enne modteriista sisseliilitamist joondage hoidik (13) ligikaudu.

Laseri marklauaga (tarvikud) tootamine

Laseri marklaud (26) parandab laserkiire nahtavust ebasoodsates tingimustes ja

suuremate kauguste korral.

Laseri mérklaua (26) peegeldav pind parandab laserijoone nahtavust, labi labipaistva

pinna on laserijoon tuvastatav ka laseri marklaua tagakiiljel.

Tootamine statiiviga (lisavarustus)

Statiiv pakub stabiilset, reguleeritava kdrgusega modtmisalust. Asetage modteseade
statiivi kinnituskohaga 1/4" (11) statiivi (21) voi standardse fotostatiivi keermele.
Kinnitage mooteseade statiivi kinnituskruvi abil.

Enne mddteseadme sisseliilitamist joondage statiiv esialgselt.

Kinnitamine universaalse hoidikuga (lisavarustus) (vaata joonist G)

Universaalse hoidiku (19) abil saate kinnitada mooteseadme nt vertikaalsetele

pindadele voi magnetiseeritavatele materjalidele. Universaalne hoidik sobib

kasutamiseks ka porandastatiivina ja lihtsustab mooteseadme korguse joondamist.

» Lisavarustuse kinnitamisel pindadele hoidke sormed magnetilise lisavarustuse
tagakiiljest eemal. Sormed vdivad magnetite tugeva tombejou tottu vahele kinni
jdada.

Enne modteseadme sisseliilitamist joondage hoidik (19) esialgselt.
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Tootamine poordhoidikuga (lisavarustus)

Poordhoidikuga (20) saate mooteriista 360° pddrata. Nii saab laserijooni tapselt

suunata, ilma et mooteseadme asendit tuleks muuta.

Poordhoidikut (20) saate kasutada porandastatiivina, kruvida selle abil mooteseadme

vertikaalsetele pindadele, kinnitada mooteseadme magnetiga (14) metallpindadele voi

koos laeklambriga (17) laeliistudele.

» Lisavarustuse kinnitamisel pindadele hoidke sormed magnetilise lisavarustuse
tagakiiljest eemal. S6rmed vdivad magnetite tugeva tombejou tottu vahele kinni
jaada.

Enne modteriista sisseliilitamist joondage podrdhoidik (20) ligikaudu.

Laseriprillid (lisavarustus)

Laseri prillid filtreerivad keskkonnavalgustust. Laseri valgus tundub seetottu silmale

heledam.

» Arge kasutage laserikiire nahtavust parandavaid prille (lisavarustus)
kaitseprillidena. Prillid teevad laserikiire paremini nahtavaks, kuid ei kaitse
laserikiirguse eest.

» Arge kasutage laserikiire nahtavust parandavaid prille (lisavarustus)
pdikeseprillidena ega autot juhtides. Laserikiire ndhtavust parandavad prillid ei
paku téielikku kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad varvide eristamise voimet.

Kasutusniited (vt jooniseid E-H)

Naiteid mooteseadme kasutamisvoimalustest leiate jooniste lehekiiljelt.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

Hoidke moéteriist alati puhas.

Arge kastke mddteriista vette ega muudesse vedelikesse.

Eemaldage maardumised niiske, pehme riidelapiga piihkides. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Puhastage regulaarselt eriti laseri vdljumisava juures olevaid pindu ja jalgige, et sinna ei
jaaks puhastuslapist niidiotsakesi.

Hoiustage ja transportige mooteriista alati ainult kaitsekotis (23) voi kohvris (24).
Remondijuhtumi korral andke mddteriist iile kaitsekotis (23) voi kohvris (24).
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Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie toote remondi ja hoolduse
ning varuosade kohta. Joonised ja info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi toodete ja lisatarvikute
kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile kindlasti toote tiitibisildil olev
10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@lv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike veoste autoveo eeskirja
néudeid. Kasutaja voib akusid ilma taiendavate kohustusteta maanteel vedada.
Kolmandate isikute poolt teostatava veo korral (nt 6huvedu véi edasitoimetamine) tuleb
jargida pakendi ja tahistuse osas kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta. Katke lahtised kontaktid
teibiga ja pakkige aku nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke tdiendavaid
siseriiklikke ndudeid.

Jaatmekaitlus

Mooteseadmed, akud/patareid, lisavarustus ja pakendid tuleb suunata
keskkonnasaastlikult taaskasutusse.
(=)

K Arge visake mdoteseadmeid ega patareisid olmejadtmete hulka!

Uksnes ELi liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning
nende kohaldamisele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi ammendanud
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médteseadmed ja vastavalt direktiivile 2006/66/EU defektsed vdi kasutusressursi
ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata keskkonnasaastlikku
taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral véivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed, milles sisaldub
kahjulikke aineid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:
Li-lon:
Jargige punktis Transport esitatud juhiseid. (vaadake , Transport®, Lehekiilg 491).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Lai varétu drosi stradat ar mérinstrumentu, ripigi izlasiet un
ievérojiet visus Seit sniegtos noradijumus. Ja mérinstruments
netiek lietots atbilstigi Seit sniegtajiem noradijumiem, tas var
nelabveligi ietekmét ta aizsargfunkcijas. Raugieties, lai
bridinosas uzlimes uz mérinstrumenta vienmér bitu labi
salasamas. PEC IZLASISANAS SAGLABAJIET $0S NORADIJUMUS; JA NODODAT

MERINSTRUMENTU TALAK, NODROSINIET TOS KOPA AR MERINSTRUMENTU.

» Uzmanibu - ja tiek veiktas citas darbibas vai lietotas citas regulésanas ierices,
neka noradits Seit vai citos procediiru aprakstos, tas var radit bistamu starojuma
iedarbibu.

» Mérinstruments tiek piegadats kopa ar lazera bridinajuma zimi (ta ir atziméta
grafiskaja lappusé paraditaja mérinstrumenta attela).

» Ja bridinajuma uzlimes teksts nav jisu valsts valoda, pirms izstradajuma
lietoSanas pirmo reizi uzliméjiet uz tas kopa ar izstradajumu piegadato uzlimi
jisu valsts valoda.

Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku virziena un
neskatieties tiesaja vai atstarotaja lazera stara. Sada riciba var
apzilbinat tuvuma esosas personas, izraisit nelaimes gadijumus vai
pat bojat redzi.
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Jalazera stars iespid acis, nekavéjoties aizveriet tas un izkustiniet galvu ta, lai ta
neatrastos lazera stara.

Neveiciet nekadas izmainas ar lazera ierici.

Nelietojiet lazera skatbrilles (piederums) ka aizsargbrilles. Lazera skatbrilles ir
paredzétas lazera stara redzamibas uzlabo$anai, tacu tas nespéj pasargat acis no
lazera starojuma.

Nelietojiet lazera skatbrilles (piederums) ka saules brilles vai ka brilles, vadot
satiksmes lidzekli. Lazera skatbrilles nenodrosina pilnvértigu aizsardzibu no
ultravioleta starojuma un pasliktina krasu iz8kirsanas spéju.

NodroSiniet, lai mérinstrumentu remontétu vienigi kvalificéti remonta
specialisti, nomainai izmantojot originalas rezerves dalas. Tas |aus saglabat
vajadzigo darba drosibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstrumentu bez pieauguso uzraudzibas. Vini
var nejausi apzilbinat tuvuma eso$as personas vai sevi.

Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas vietas, kur atrodas viegli
degosi Skidrumi, gazes vai putekli. Merinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var
izraisit putek|u vai tvaiku aizdeg3anos.

Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas modifikacijas. Pastav
issleguma risks.

Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata akumulators var izdalit kaitigus
izgarojumus. Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa svaigu gaisu un
smagakos gadijumos mekléjiet arsta palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpoanas celu
kairinajumu.

Ja akumulators ir bojats vai tiek nepareizi lietots, no ta var izpliist Skidrais
elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu saskareé ar adu. Ja tas tomér ir
nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
nekavéjoties griezieties péc palidzibas pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izraisit adas iekaisumu vai pat apdegumu.

ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu, pieméram, ar naglu vai
skriivgriezi, ka ari aréja spéka iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats.
Tas var radit iek$éju 1sslegumu, ka rezultata akumulators var aizdegties, dimot,
eksplodét vai parkarst.

Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta kontaktu saskarsanos ar
saspraudém, monétam, atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priek$metiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums starp akumulatora
kontaktiem var radit apdegumus un bt par céloni ugunsgrékam.
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» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos. Tikai ta akumulators tiek
pasargats no bistamam parslodzém.

» Uzladéjiet akumulatorus vienigi ar uzlades iericém, ko Sim nolitkam ir ieteicis
razotajs. Katra uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un
méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var novest pie aizdeg$anas.

Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no ilgstosas
atrasanas saules staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens un

1 mitruma. Tas var radit spradziena un issléguma briesmas.

Co]

2

v,
R

l

Nenovietojiet magnétiskos piederumus implantu un citu
medicinisko iericu tuvuma, pieméram, elektrokardiostimulatora
vai insulina pumpja tuvuma. Piederumu magnéti rada lauku, kas var
ietekmét implantatu vai medicinisko ieri¢u darbibu.

» Netuviniet magnétiskos piederumus magnétiskajiem datu neséjiem un iericém,
kuru darbibu ietekmé magnétiskais lauks. Piederumu magnétu iedarbiba var
izraisit neatgriezeniskus datu zudumus.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzeétais pielietojums

Meérinstruments ir paredzéts limenisku un statenisku liniju iezimés$anai un parbaudei.
Meérinstruments ir piemérots lieto$anai gan telpas, gan ari arpus tam.

Sis izstradajums ir patérina lazera izstradajums saskana ar standartu EN 50689.

Attelotas sastavdalas
Atteloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem merinstrumenta attéla, kas sniegts
grafiskaja lappusé.

(1) Akumulatora/bateriju uzlades pakapes radijums

(2) Lazeradarba rezima taustin$

(3) lesledzéjs/izsledzejs

(4) Lazera staraizvadlika

(5) Litija-jonu akumulatoru bloka uzlades pakapes radijums®

(6) Litija-jonu akumulatoru bloka/bateriju adaptera skriivéjamais vacin$
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(7) USB Type-C® ligzda®”
(8) Lazera bridinajuma uzlime
(9) Bateriju adapters
(10) Litija-jonu akumulatoru bloks”
(11) Stativa stiprinajuma 1/4" vitne
(12) Serijas numurs
(13) Turétajs (LB 10)?
(14) Magnéts?
(15) Turétaja 1/4" skrive”
(16) Turétaja skrives atvérums®
(17) Turétajs stiprinasanai pie griestiem (DK 20)?
(18) USB kabelis®
(19) Universalais turétajs”
(20) Pagriezams turétajs (RM 10)*
(21) Stativs®
(22) Teleskopiskais stienis®
(23) Aizsargsoma®
(24) Koferis?
(25) Lazera skatbrilles”
(26) Lazera mérkplaksne®
a) Sis piederums neietilpst standarta piegades komplekta.
b) USB Type-C®un USB-C® ir firmas USB Implementers Forum tirdzniecibas zimes.

Tehniskie parametri

Liniju lazers GLL20-22G

Izstradajuma numurs 3601K656..
Darbibas diapazons” 20m
Nivelé$anas precizitate®” +0,3 mm/m
Pasizlidzinasanas diapazons +4°
Nivelesanas laiks <4s
Darba temperattra -10°C...+50°C
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Liniju lazers GLL 20-22G

Uzglabasanas temperatira (bez litija-jonu akumulatoru -20°C...+70°C
bloka)

Maks. lietodanas augstums virs jaras limena 2000 m
Maks. relativais gaisa mitrums 90 %
Gaisa piesarnojuma pakape atbilstigi standartam pR
IEC61010-1

Lazera klase 2
Lazera veids <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergence 50 x 10 mrad (pilns lenkis)
Stativa stiprinajuma vitne 1/4"
Elektrobarosana

- Litija-jonu akumulatoru bloks 3,7V

- Baterijas (sarma-mangana, ar bateriju adapteri)

4 x1,5VLR6 (AA)

Darbibas ilgums krustliniju rezima

- Arlitija-jonu akumulatoru bloku 8h
- Arsarma mangana baterijam 6h
Svars? 0,56 kg
Izmérs (garums x platums x augstums) 129 x68 x 116 mm
Aizsardzibas klase IP65
Litija-jonu akumulatoru bloks (piederums) BA 3.7V 3.0Ah XL
Izstradajuma numurs 1600A03 1FZ
Uzlades pieslégums USB Type-C®
leteicamais USB Type-C® kabelis 1600 A03 4XE
Nominalais spriegums 3,7V=
Kapacitate 3,0 Ah
leteicama apkartéjas vides temperatura uzlades laika +10°C... +35°C
Pielaujama apkartejas vides temperatura glabasanas -10°C... +45°C

laika

Elektrotikla adapteris
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Liniju lazers GLL20-22G

Izejas spriegums 5,0V=

Minimala izejas strava 2A

A) Nelabveligos darba apstaklos (pieméram, tiesos saules staros) darbibas talums var
samazinaties.

B) Noraditas vértibas attiecas uz normaliem un labvéligiem apkartéjas vides apstakliem (pieméram,
nav vibraciju, nav miglas, nav dimu, nav tiesu saules staru). Ja ir ievérojamas temperatiiras
svarstibas, mérinstruments var darboties neprecizi.

C) Maksimalas pasnivelésanas gadijuma ir papildus jarékinas ar nolieci +0,1 mm/m.

D) Parasti ir vérojams tikai elektronenevadoss piesarnojums, tacu dazkart ir sagaidama
kondensacijas izraisitas pagaidu elektrovadamibas paradisanas.

E) Svars bez litija-jonu akumulatoru bloka/bateriju adaptera/baterijam

Meérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs (12), kas atrodams uz ta

markéjuma plaksnites.

Meérinstrumenta elektrobarosana

Meérinstrumentu var darbinat ar Bosch litija-jonu akumulatoru bloku (10) vai tirdznieciba
pieejamam baterijam bateriju adapteri (9).

Norade: nekad neuzglabajiet mérinstrumentu neievietojot litija-jonu akumulatoru

bloku (10) vai bateriju adapteri (9), jo ipasi puteklaina vai mitra vide.

Ekspluatacija ar baterijam (piederums)

Mérinstrumenta darbinasanai ieteicams izmantot sarma-mangana baterijas.

lelieciet baterijas bateriju adapteri (9). levietojot ievérojiet pareizo polaritati, kas

attélota bateriju adaptera iekSpusé.

Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas. Nomainai izmantojiet viena firma razotas

baterijas ar vienadu ietilpibu.

levietojiet bateriju adapteri (9) mérinstrumenta un pagrieziet skrivéjamo vacinu (6) ta,

lai varat piespiest cilpu pie bateriju adaptera.

Lai iznemtu bateriju adapteri (9), atvaziet skrivéjama vacina cilpu (6) un pagrieziet to

par 90°. Iznemiet bateriju adapteri no mérinstrumenta.

» Ja mérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet no ta baterijas. ligstosi
uzglabajot baterijas mérinstrumenta, tas var korodét.
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Darbiba ar litija-jonu akumulatoru bloku

Litija-jonu akumulatoru bloku ievietosana/nomaina

levietojiet litija-jonu akumulatoru bloku (10) mérinstrumenta un pagrieziet skrivéjamo
vacinu (6) ta, lai varat piespiest cilpu pie litija-jonu akumulatoru bloka.

Lai iznemtu litija-jonu akumulatoru bloku (10), atvaziet skriivéjama vacina cilpu (6) un
pagrieziet to par 90°. Izpemiet litija-jonu akumulatoru bloku no mérinstrumenta.

Litija-jonu akumulatoru bloka uzlade

» Uzladei izmantojiet tikai USB barosanas vadu, kura izejas spriegums un minimala
izejas strava atbilst nodala «Tehniskie dati» noraditajam prasibam. levérojiet
USB barosanas vada lietoSanas pamacibu.

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi! Elektrobaro3anas avota
spriegumam jaatbilst vértibai, kas ir noradita uz elektrotikla adaptera tehnisko datu
plaksnites.

» Uzladéjiet akumulatoru tikai ar USB pieslégvietu apkartéja temperatiira no
+10 °C lidz +35 °C. Uzlade, kas veikta arpus §i temperatiiras diapazona, var sabojat
akumulatoru vai izraisit ugungsgréeka risku.

Norade: atbilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas noteikumiem litija jonu

akumulatori tiek piegadati daléji uzladéta stavokli. Lai nodroSinatu pilnu akumulatora

jaudu, pirms pirmas lietosanas reizes pilniba uzladéjiet akumulatoru.

Atveriet USB Type-C® ligzdas vacinu (7). Savienojiet USB ligzdu, izmantojot USB

kabeli (18), ar USB barosanas bloku. Pievienojiet USB barosanas tiklu elektrotiklam.

Uzlades statusaindikatora Nozime
krasa (5)

Dzeltena Notiek litija-jonu akumulatoru bloka uzlade.
Zala Litija-jonu akumulatoru bloks ir pilnigi uzladéts.
Sarkana Uzlades spriegums vai uzlades strava nav piemérota.

Péc uzlades beigam atvienojiet USB kabeli (18). Aizveriet USB Type-C® ligzdas
vacinu (7), lai nodrosinatu aizsardzibu pret putekliem un $|akatam.

Uzlades pakapes indikators

Uzlades pakapes indikators (1) ieslégtam mérinstrumentam parada aktualo litija-jonu
akumulatoru bloka vai bateriju uzlades pakapi.

Jalitija-jonu akumulatoru bloks vai baterijas ir gandriz izladéjusas, lazera liniju spozums
pakapeniski samazinas.
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Ja litija-jonu akumulatoru bloks vai baterijas ir izladejusas, uzlades pakapes
indikators (1) mirgo pastavigi. Lazera linijas mirgo 5 sekundes ik péc 5 min.

Ja litija-jonu akumulatoru bloks vai baterijas ir izladéjusas, lazera linijas un uzlades
pakapes indikators (1) vél reizi nomirgo, pirms mérinstruments izslédzas.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu
» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru tiesas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai |oti zemas temperatiiras iedarbibai un
straujam temperatiiras svarstibam. Pieméram, neatstajiet mérinstrumentu ilgaku
laiku automasina. Ja ir ievérojamas temperatiiras svarstibas, vispirms pagaidiet, lidz
mérinstrumenta temperatira izlidzinas ar apkartéjas vides temperattiru; pirms
turpinat darbu, vienmér parbaudiet precizitati, ka ir noradits sadala (skatit
,Mérinstrumenta precizitates parbaude®, Lappuse 501).

Loti augsta vai |oti zema temperatura vai straujas temperaturas svarstibas var
nelabveligi ietekmét mérinstrumenta precizitati.

» Sargajiet mérinstrumentu no stipriem triecieniem, nelaujiet tam krist. Ja
meérinstruments ir ticis pak|auts stiprai mehaniskai iedarbibai, pirms darba
turpinasanas vienmér japarbauda ta precizitate, ka noradits sadala (skatit
,Mérinstrumenta precizitates parbaude”, Lappuse 501).

» Transportésanas laika izslédziet mérinstrumentu. |zsledzot mérinstrumentu, tiek
fikséts svarsta mezgls, kas spécigu svarstibu iespaida varétu tikt bojats.

leslégSana un izslégsana

Lai ieslégtu mérinstrumentu, parbidiet ieslédzéju (3) stavokli ON (leslégts). Talit pec

meérinstrumenta ieslégsanas no ta izvadlikam (4) tiek izstaroti lazera stari.

» Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku virziena un neskatieties
lazera stara pat no liela attaluma.

Lai izslégtu mérinstrumentu, parbidiet iesledzéju/izsledzéju (3) pozicija OFF. Kad

izslédz mérinstrumentu, tiek fikséts ta svarsta mezgls.

» Neatstajiet iesléegtu mérinstrumentu bez uzraudzibas un péc lietosanas to
izslédziet. Lazera stars var apzilbinat tuvuma eso$as personas.

Merinstrumenta temperaturai tuvojoties maksimali pielaujamajai darba temperatiras

vértibai, lazera liniju spozums pakapeniski samazinas.
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Parsniedzot maksimalo pielaujamo ekspluatacijas temperaturu, abas lazera linijas atri
mirgo, péc tam mérinstruments izslédzas. Péc atdzisanas mérinstruments atkal ir gatavs
darbam, un to no jauna var ieslégt.

Automatiska izslégSanas

Ja apméram 120 min nenospieZ nevienu mérinstrumenta taustinu, tas automatiski
izslédzas, tadejadi saudzejot akumulatoru.

Lai mérinstrumentu péc ta automatiskas izslégsanas no jauna ieslégtu, ieslédzéju (3) var
vispirms parvietot stavokli ,OFF“ (Izslégts) un tad no jauna ieslégt mérinstrumentu, ka ari
var nospiest lazera darba rezima izvéles taustinu (2).

Lai deaktivizétu automatiskas pasizlidzinasanas funkciju, nospiediet lazera darba rezima
izvéles taustinu (2) un turiet to nospiestu vismaz 3 sekundes ilgi laika, kad
meérinstruments ir ieslégts. Automatiskas pasizlidzinasanas funkcijas deaktivizésanu
apstiprina lazera staruislaiciga mirgo$ana.

Lai aktivizétu automatiskas pasizlidzinasanas funkciju, izslédziet un no jauna ieslédziet
meérinstrumentu.

Darba rezimi

Mérinstruments var darboties vairakos rezimos, kurus jebkura bridi var viegli mainit:

- Darbs krustliniju rezima: mérinstruments projice uz priekSpusi vienu horizontalu un
vienu vertikalu lazera liniju. Lazera staru veidotas linijas krustojas 90° lenki.

- Horizontalas linijas rezims: mérinstruments projicé vienu horizontalu lazera liniju
virziena uz prieksu.

- Vertikalais linijas rezims: mérinstruments projicé vertikalu lazera liniju virziena uz
prieksu.
Novietojot mérinstrumentu tiesi uz sienas, vertikala lazera linija aptver gandriz pilnigi
visu telpu (tiek veidota lazera linija ar 360° aptvérumu).

Lai mainitu darba rezimu, spiediet lazera darba rezima taustinu (2) tik biezi, lidz lazera

stari tiek izveidoti vélamaja darba rezima.

Visi darba rezimi iespéjami gan ar automatisko pasizlidzinasanos, gan sasvérsanas

funkciju.

Automatiska pasizlidzinasanas
Meérinstruments darba laika kontrolé stavokli. Uzstadot automatiskas pasizlidzinasanas

diapazona +4°, darbiba notiek ar automatisko pasizlidzinaanu. Arpus automatiskas
pasizlidzinasanas diapazona notiek automatiska parslégsanas uz sasvérsanas funkciju.
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Darbs ar automatisko pasizlidzinasanos

Novietojiet mérinstrumentu uz limeniska, stingra pamata, nostipriniet to uz turétaja (13)
vai uz stativa (21).

Pasizlidzinasanas sistéma automatiski kompensé nolieci pasizlidzinasanas diapazona
+4°, Ja lazera stari vairs nemirgo, tas nozimé, ka mérinstruments ir izlidzinajies.

Ja automatiska pasizlidzinasanas nav iespéjama, pieméram, tad, ja noliece virsmai, uz
kuras ir novietots mérinstruments, parsniedz vairak neka 4° no limeniska stavok|a, lazera
stari 2 sekundes mirgo atri, péc tam ik péc 5 sekundém vairakas reizes mirgo atri.
Meérinstruments darbojas ar sasvérsanas funkciju.

$ada gadijuma novietojiet mérinstrumentu limeniski un nogaidiet, lidz beidzas
automatiskas pasizlidzinasanas process. Lidzko mérinstruments atrodas
pasizlidzinasanas diapazona robezas, kas ir +4°, lazera stari deg pastavigi.

Ja mérinstruments ir sanémis triecienu vai ir izmainijies ta stavoklis, automatiski sak
darboties pasizlidzinasanas funkcija, kompenséjot ta stavokla izmainas. Tomér, lai
izvairitos no kludam, péc mérinstrumenta pasizlidzinasanas lazera staru stavoklis
japarbauda, savietojot to projicétos punktus ar kadu zinamu atskaites punktu.

Darbs ar sasvérsanas funkciju

Novietojiet mérinstrumentu uz piemérotas pamatnes. Darbojoties ar sasvérsanas
funkciju, lazera linijas vispirms atri mirgo 2 sekundes, péc tam vairakas reizes atri mirgo
ik péc 5 sekundém.

Sasvérsanas funkcijas laika lazera linijas vairs netiek izlidzinatas un tas vairs nav
savstarpéji perpendikularas.

Meérinstrumenta precizitates parbaude

Faktori, kas ietekmé precizitati

Lazera stara limena precizitati visstiprak ietekme apkartéjas vides temperatira.
levérojamu stara nolieci izsauc augSupvérstais temperatras gradients zemes tuvuma.
Lai samazinatu siltuma ietekmi, ko rada no gridas nakosais siltums, mérinstrumentu
ieteicams izmantot ar stativu. Bez tam meérinstrumentu jacensas uzstadit darba virsmas
vida.

Papildus arejo faktoru iedarbibai, mérinstrumenta darbibu var iespaidot ari ipasi faktori
(pieméram, kritieni vai spécigi triecieni), kas var radit mérijumu klidas. Tapéc ik reizi
pirms darba uzsaks$anas parbaudiet izlidzinasanas precizitati.

Vienmér vispirms parbaudiet lazera stara veidotas limeniskas linijas izlidzinasanas
precizitati un tikai péc tam - lazera staru veidotas stateniskas linijas izlidzinasanas
precizitati.
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Jamérinstrumenta precizitates parbaudes laika tiek konstatéts, ka ta staru noliece
parsniedz maksimalo pielaujamo vértibu, mérinstruments janogada remontam Bosch

pilnvarota remonta darbnica.

Limeniskas linijas augstuma precizitates parbaude
Parbaudei nepieciesama briva telpa ar limenisku, stingru pamatu un 5 m lielu attalumu

starp divam sienam A un B.

- Uzstadiet mérinstrumentu sienas A tuvuma, nostiprinot to uz stativa vai ari novietojot
uz stingra, limeniska pamata. leslédziet mérinstrumentu un izvélieties krustliniju

rezimu.

[idz beidzas mérinstrumenta pasizlidzin

A

=
i
1

- Veérsiet lazera starus uz tuvako sienu A

un nogaidiet, lidz beidzas
mérinstrumenta pasizlidzinasanas
process. leziméjiet lazera staru veidoto
liniju krusto$anas vietas viduspunktu uz
sienas (punkts ).

Pagrieziet mérinstrumentu par 180°,
nogaidiet, lidz beidzas mérinstrumenta
pasizlidzinasanas process, un tad
ieziméjiet lazera staru veidoto liniju
krusto$anas vietas viduspunktu uz
pretéjas sienas B (punkts II).

Nepagriezot mérinstrumentu, novietojiet to sienas B tuvuma, ieslédziet un nogaidiet,
asanas process.
- Reguléjot stativa augstumu vai lietojot

piemérota biezuma paliktni, uzstadiet
meérinstrumentu tada augstuma, lai
lazera staru veidoto liniju krustosanas
vietas viduspunkts precizi sakristu ar
ieprieks ieziméto punktu Il uz sienas B.
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- Neizmainot mérinstrumenta augstumu,
pagrieziet to par 180°. Veérsiet lazera
staru uz sienu A ta, lai ta veidota
vertikala linija ietu caur ieprieks ieziméto
punktu |. Nogaidiet, lidz beidzas
mérinstrumenta pasizlidzinasanas
process, un tad ieziméjiet lazera staru
veidoto liniju krusto$anas vietas
viduspunktu uz sienas A (punkts Ill).

- Attalums d starp abiem atzimétajiem punktiem | un Il uz sienas A ir vienads ar
mérinstrumenta lazera stara veidotas horizontalas linijas faktisko nolieci péc
augstuma Skersass virziena.

Pie mérisanas attaluma 2 x 5 m = 10 m maksimala pielaujama noliece ir $ada:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. No ta izriet, ka attalums d starp punktiem I un Il nedrikst

parsniegt 3 mm.

Limeniskas linijas izlidzinajuma precizitates parbaude

Parbaudei nepiecieSsama brivs laukums ar izmériem aptuveni 5 x 5 m.

- Uzstadiet mérinstrumentu vidd starp sienam A un B, nostiprinot to uz stativa vai ari
novietojot uz stingra, limeniska pamata. leslédziet mérinstrumentu un izvélieties
horizontalo linijas reZ|mu Nogaidiet, lidz mérinstruments ir izlidzinajies.

pr - 2,5 mattaluma no mérinstrumenta

A atzimeéjiet uz abam sienam lazera stara

A a8 i ~ veidotas linijas viduspunktus (punkts |

i uz sienas A un punkts Il uz sienas B).
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- Pagrieziet mérinstrumentu par 180°,
parvietojiet to 5 m attaluma un
nogaidiet, lidz beidzas pasizlidzinasanas
process.

- Reguléjot stativa augstumu vai lietojot piemérota biezuma paliktni, uzstadiet
mérinstrumentu tada augstuma, lai lazera stara veidotas linijas vidus sakristu ar
ieprieks atziméto punktu Il uz sienas B.

- AtzZiméjiet lazera stara veidotas linijas vidu uz sienas A ka punktu Il (tiesi virs vai zem
punktal).

- Attalums d starp abiem atzimétajiem punktiem | un lll uz sienas A ir vienads ar lazera
stara veidotas limeniskas linijas faktisko nolieci no horizontales.

Pie mérisanas attaluma 2 x 5 m = 10 m maksimala pielaujama noliece ir $ada:

10 m x £0,3 mm/m = +3 mm. No ta izriet, ka attalums d starp punktiem I un Il nedrikst

parsniegt 3 mm.

Stateniskas linijas izlidzinajuma precizitates parbaude

Parbaudei nepieciesams durvju atvérums, kuram katra pusé atrodas vismaz 2,5 m plata

briva telpa ar limenisku, stingru pamatu.

- Uzlieciet mérinstrumentu uz stingras, lidzenas pamatnes 2,5 m attaluma no durvju
atvéruma (nenostipriniet mérinstrumentu uz stativa). leslédziet mérinstrumentu un
izvélieties vertikalo linijas rezimu. Virziet lazera starus uz durvju atvérumu un
nogaidiet, lidz beidzas mérinstrumenta automatiska pasizlidzinasanas.
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- Atziméjiet lazera stara veidotas
vertikalas linijas viduspunktu uz durvju
atvéruma gridas (punkts 1), 5 m attaluma
durvju atvéruma otra puseé (punkts Il), ka
ari uz durvju atvéruma augsejas malas
(punkts IlI).

- Pagrieziet mérinstrumentu par 180° un
novietojiet to durvju atvéruma otra puse,
tiesi aiz punkta II. Nogaidiet, lidz beidzas
mérinstrumenta pasizlidzinasanas
process, un parvietojiet lazera stara
veidoto vertikalo liniju ta, lai tas vidus
precizi $kérsotu punktus lun Il.

- leziméjiet lazera stara veidotas linijas vidu uz durvju atvéruma augséjas malas ka
punktu IV.

- Attalums d starp abiem iezimétajiem punktiem Il un IV ir vienads ar mérinstrumenta
lazera stara veidotas vertikalas linijas faktisko nolieci no vertikales.

- Izmériet durvju atvéruma augstumu.

divkarss durvju atvéruma augstums x 0,3 mm/m

Piemers: pie durvju atvéruma augstuma 2 m maksimala pielaujama noliece ir $ada:

2 x2mx+0,3mm/m = +1,2 mm. No ta izriet, ka attalums starp punktiem Il un IV

nedrikst parsniegt 1,2 mm.

Noradijumi darbam

» Vienmeér veidojiet atzimes uz lazera stara veidotas linijas viduslinijas. Lazera
staru veidoto liniju platums mainas atkariba no to projicé$anas attaluma.
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Darbs ar turétaju LB 10 (piederums) (skatit attélus A-D)

Ar turétaja (13) palidzibu mérinstrumentu var piestiprinat pie vertikalam virsmam vai

magnetizéjamiem materialiem. Kopa ar turétaju stiprinasanai pie griestiem (17)

iespéjams regulét ari mérinstrumenta augstumu.

Meérinstrumentu ar 1/4" stativa turétaju (11) uzlieciet uz turétaja 1/4" skrives (15) un

pieskravéjiet.

Stativa nostiprinasanas iespéjas (13):

- artirdznieciba pieejamu nostiprinasanas skrivi pieskrivéjiet caur skrives
atvérumu (16) uz koka (skatit attélu B),

- ar magnétiem (14) uz magnetizéjoSiem materialiem (skatit attélu C),

- ar turétaju stiprinasanai pie griestiem (17) pie griestu listém (skatit attélu D).

» Nelieciet pirkstus uz magnétiska pagriezama turétaja aizmugures, kad
piestiprinat pagriezamo turétaju pie virsmas. Magnétu stipra pievilk$anas spéka
dél var iespiest pirkstus.

Pirms mérinstrumenta ieslég$anas aptuveni izlidziniet turétaju (13).

Darbs ar pagriezamo turétaju (piederums)

Lazera mérkplaksne (26) auj uzlabot lazera staru redzamibu nelabvéligos darba
apstaklos un liela attaluma.

Lazera mérkplaksnes (26) atstarojo$a puse uzlabo lazera staru liniju redzamibu, bet caur
tas caurspidigo pusi Sis linijas ir redzamas ari no aizmugures.

Darbs ar stativu (piederums)

Stativs ir ierice ar reguléjamu augstumu, kas paredzéta mérinstrumenta stabilai
nostiprinasanai. Novietojiet mérinstrumentu uz stativa ta, lai ta vitne (11) atrastos pret
stativa (21) vai tirdznieciba pieejama fotostativa 1/4" stiprinajuma skravi. Stingri
pieskravéjiet mérinstrumentu ar stativa stiprinajuma skravi.

Pirms mérinstrumenta ieslégSanas aptuveni izlidziniet stativu.

Nostiprinasana ar universala turétaja palidzibu (papildpiederums) (attéls G)

Ar universala turétaja (19) palidzibu mérinstrumentu var nostiprinat, pieméram, uz

stateniskam virsmam, vai magnétiskiem materialiem. Universalais turétajs var tikt

izmantots arf ka uz zemes novietojams stativs, atvieglojot mérinstrumenta
nostiprinasanu vélamaja augstuma.

» Nelieciet pirkstus uz magnétiska pagriezama turétaja aizmugures, kad
piestiprinat pagriezamo turétaju pie virsmas. Magnétu stipra pievilk$anas spéka
dél var iespiest pirkstus.

Pirms mérinstrumenta ieslégSanas aptuveni izlidziniet universalo turétaju (19).
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Darbs ar pagriezamo turétaju (piederums)

Ar pagriezama turétaja (20) varat pagriezt mérinstrumentu par 360°. Tas dod iespéju

vienkarsi izlidzinat lazera staru veidotas linijas, nemainot mérinstrumenta stavokli.

Pagriezamo turétaju (20) varat izmantot ka gridas stativu, mérinstrumentu ar to

pieskravét pie vertikalam virsmam, mérinstrumentu ar magnétu palidzibu (14)

piestiprinat pie metaliskam virsmam vai ar turétaju stiprinasanai pie griestiem (17)

piestiprinat pie griestu listém.

» Nelieciet pirkstus uz magnétiska pagriezama turétaja aizmugures, kad
piestiprinat pagriezamo turétaju pie virsmas. Magnétu stipra pievilk$anas spéka
dél var iespiest pirkstus.

Pirms mérinstrumenta ieslégSanas aptuveni izlidziniet turétaju (20).

Lazera skatbrilles (papildpiederums)

Lazera skatbrillem piemit ipasiba aizturét apkartéjo gaismu, tapéc lazera stars acim

liekas spilgtaks.

» Nelietojiet lazera skatbrilles (piederums) ka aizsargbrilles. Lazera skatbrilles ir
paredzétas lazera stara redzamibas uzlabo$anai, tacu tas nespéj pasargat acis no
lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles (piederums) ka saules brilles vai ka brilles, vadot
satiksmes lidzekli. Lazera skatbrilles nenodrosina pilnvértigu aizsardzibu no
ultravioleta starojuma un pasliktina krasu izSkirSanas speju.

Darba operaciju pieméri (attéli E-H)

Mérinstrumenta lieto$anas pieméri ir sniegti grafiskajas lappusés.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Uzturiet mérinstrumentu tiru.

Neiegremdejiet mérinstrumentu adeni vai citos Skidrumos.

Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet modula apkopei tiriSanas
[idzeklus vai Skidinatajus.

Regulari un ipasi ripigi tiriet lazera stara izvadliku virsmas un sekojiet, lai uz tam
neveidotos nosédumi.

Mérinstrumentu glabajiet un transportéjiet tikai aizsargsoma (23) vai attiecigi

koferi (24).

Uz remontu mérinstrumentu sitiet aizsargsoma (23) vai attiecigi koferi (24).
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Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas par lietoSanu

Klientu apkalpos$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem par izstradajumu remontu
un apkalposanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:

www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida rast atbildes uz jautajumiem
par masu izstradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju
izstradajuma numuru, kas noradits uz izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami Bistamo kravu aprites likuma
noteikumi. Lietotajs var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parsutot tos ar treso personu starpniecibu (pieméram, ar gaisa transporta vai citu
transporta agentdru starpniecibu), jaievero ipasi sitijuma iesaino$anas un markesanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavo$anas laika japieaicina bistamo kravu parvadasanas
specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizliméjiet valéjos akumulatora
kontaktus un iesainojiet akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Lidzam
ieverot ari ar akumulatoru parsttisanu saistitos nacionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie mérinstrumenti, to akumulatori vai baterijas, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
(=%

veida.
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E Neizmetiet mérinstrumentu un akumulatorus vai baterijas sadzives atkritumu
tvertne!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam un
elektroniskajam iericem un $is direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lietoSanai nederigas mérierices un saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2006/66/EK,
bojati vai izlietoti akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un janogada otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi utilizétas, tas var kaitét videi un
cilveku veselibai iespéjamas bistamo vielu klatbatnes del.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ievérot sadala "TransportéSana" sniegtos noradijumus (skatit , Transporté$ana®,
Lappuse 508).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Kad su matavimo prietaisu dirbtuméte nepavojingai ir saugiai,
perskaitykite visas nuorodas ir jy laikykités. Jei matavimo prie-
taisas naudojamas nesilaikant pateikty nuorodu, gali biiti pake-
nkta matavimo prietaise integruotiems apsauginiams jtaisams.
Pasiriipinkite, kad jspéjamieji Zenklai ant matavimo prietaiso vi-
sada biity jskaitomi. ISSAUGOKITE SIA INSTRUKCIJA IR ATIDUOKITE JA KARTU SU
MATAVIMO PRIETAISU, JEI PERDUODATE J] KITAM SAVININKUI.
» Atsargiai - jei naudojami kitokie nei ¢ia aprasyti valdymo ar justavimo jrenginiai
arba taikomi kitokie metodai, spinduliavimas gali biiti pavojingas.
» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéjamuoju lazerio spindulio Zenklu (pavaiz-
duota matavimo prietaiso schemoje).
» Jei jspéjamojo lazerio spindulio Zenklo tekstas yra ne jiisy Salies kalba, pries pra-
dédami naudoti pirma karta, ant jspéjamojo Zenklo uzklijuokite kartu su prie-
taisu pateikta lipduka jiisy Salies kalba.
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Nenukreipkite lazerio spindulio j Zmones ar gyviinus ir patys ne-
ziurékite j tiesioginj ar atspindéta lazerio spindulj. Lazeriniais spin-
duliais galite apakinti kitus Zzmones, sukelti nelaimingus atsitikimus
arba pakenkti akims.

» Jei j akis buvo nukreipta lazerio spinduliuoté, akis reikia samoningai uzmerkti ir
nedelsiant patraukti galva is spindulio kelio.

Nedarykite jokiy lazerinio jtaiso pakeitimy.

Akiniy lazeriui matyti (papildoma jranga) nenaudokite kaip apsauginiy akiniy.
Akiniai lazeriui matyti yra skirti geriau identifikuoti lazerio spindulj; jie neapsaugo nuo
lazerio spinduliuotés.

Akiniy lazeriui matyti (papildoma jranga) nenaudokite kaip akiniy nuo saulés ar
vairuodami transporto priemone. Akiniai lazeriui matyti neuztikrina visiskos UV ap-
saugos ir sumazina spalvy atpazinima.

Matavimo prietaisa turi taisyti tik kvalifikuoti meistrai ir naudoti tik originalias
atsargines dalis. Taip bus garantuota, kad matavimo prietaisas isliks saugus naudoti.
Saugokite, kad vaikai be suaugusiujy prieZiiiros nenaudoty lazerinio matavimo
prietaiso. Jie netikétai gali apakinti kitus asmenis arba patys save.

Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiu skysciu,
dujy ar dulkiy. Matavimo prietaisui kibirk$ciuojant, nuo kibirksciy gali uzsidegti dul-
kés arba susikaupe garai.

Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo pakeitimy. Galimas trumpojo
sujungimo pavojus.

Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali iSsiverzti gary. Akumu-
liatorius gali uzsidegti arba sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreip-
kités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

Netinkamai naudojant akumuliatoriy arba jei akumuliatorius paZeistas, i$ jo gali
iStekéti degaus skyscio. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko ant
odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko j akis kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Astriis daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné jéga gali pazeisti akumulia-
toriu. Dél to gali jvykti vidinis trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pra-
déti rikti, sprogti ar perkaisti.

Nelaikykite savarzéliu, monetu, raktu, viniu, varzty ar kitokiy metaliniy daikty
arti i$ prietaiso iStraukto akumuliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.
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» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais. Tik taip apsaugosite akumu-
liatoriy nuo pavojingos per didelés apkrovos.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik gamintojo nurodyta kroviklj. Naudojant kito-
kio tipo akumuliatoriams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz., taip pat ir nuo ilgalai-

kio saulés spinduliy poveikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir

drégmés. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavojus.

Magnetinés papildomos jrangos nelaikykite arti implanty ir kito-
kiy medicinos prietaisuy, pvz., Sirdies stimuliatoriy arba insulino
pompuy. Papildomos jrangos magnetai sukuria lauka, kuris gali pake-
nkti implanty ir medicinos prietaisy veikimui.

» Magnetine papildoma jranga laikykite toliau nuo magnetiniy laikmeny ir magne-
to poveikiui jautriy prietaisy. Dél papildomos jrangos magnety poveikio duomenys
gali negrjztamai dingti.

Gaminio ir savybiy aprasas
PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudojimo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Matavimo prietaisas skirtas horizontalioms ir vertikalioms linijoms nustatyti ir patikrinti.
Matavimo prietaisas skirtas naudoti viduje ir lauke.

Sis gaminys yra plataus vartojimo lazerinis gaminys pagal EN 50689.

Pavaizduoti jrankio elementai
Pavaizduoty sudedamujy daliy numeriai atitinka matavimo prietaiso schemos numerius.
(1) Akumuliatoriaus/baterijy jkrovos biklés indikatorius
(2) Lazerio veikimo rezimo mygtukas
(3) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(4) Lazerio spindulio i$éjimo anga
(5) Litio jony akumuliatoriy baterijos jkrovimo indikatorius *
(6) Licio jony akumuliatoriy baterijos/baterijy adapterio sukamasis fiksatorius
(7) ,USB Type-C®* jvore™
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(8) Jspéjamasis lazerio spindulio Zenklas
(9) Baterijos adapteris

(10) Li¢io jony akumuliatoriy baterija”

(11) Jungtis tvirtinti prie stovo 1/4"

(12) Serijos numeris

(13) Laikiklis (LB 10)®

(14) Magnetas?

(15) Laikiklio 1/4" varztas”

(16) Laikiklio jsukimo kiaurymé?

(17) Spaustuvas, skirtas tvirtinti prie luby (DK 20)®

(18) USB kabelis®

(19) Universalus laikiklis®

(20) Sukamasis laikiklis (RM 10)”

(21) Stovas®

(22) Teleskopinis strypas”

(23) Apsauginis krepsys”

(24) Lagaminas®

(25) Akiniai lazerio matomumui pagerinti®

(26) Lazerio nusitaikymo lentelé”
a) Sipapildoma jranga j standartinj tiekiama komplekta nejeina.
b) ,USBType-C®"ir,USB-C®yra,USB Implementers Forum* prekiy Zenklai.

Techniniai duomenys

Linijinis lazeris GLL20-22G
Gaminio numeris 3601K656..
Veikimo nuotolis” 20m
Niveliavimo tikslumas®® +0,3 mm/m
Savaiminio i$silyginimo diapazonas +4°
Niveliavimo laikas <4s
Darbiné temperattira -10°C...+50°C
Sandéliavimo temperatiira (licio jony akumuliatoriy ba- -20°C...+70°C

terija)
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GLL 20-22 G

Maks. eksploatavimo aukstis vir§ bazinio auk$cio 2000 m
Maks. santykinis oro drégnis 90 %
Uzterstumo laipsnis pagal IEC 61010-1 2D
Lazerio klasé 2
Lazerio tipas <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergencija 50 x 10 mrad (visas kampas)
Jungtis tvirtinti prie stovo 1/4"
Elektros energijos tiekimas

- Licio jony akumuliatoriy baterija 3,7V

- Sarminés mangano baterijos (su baterijy adapteriu)

4 x1,5VLR6 (AA)

Veikimo trukmé veikiant kryzminiy linijy rezimu

- Suli¢io jony akumuliatoriy baterija 8h
- Su Sarminémis mangano baterijomis 6h
Svoris® 0,56 kg
Matmenys (ilgis x plotis x aukstis) 129 x 68 x 116 mm
Apsaugos tipas IP65
Licio jony akumuliatoriy baterija (papildoma jranga) BA 3.7V 3.0Ah XL
Gaminio numeris 1600A03 1FZ
Jkrovimo jungtis L,USB Type-C®*
Rekomenduojamas ,,USB Type-C®* kabelis 1600 A03 4XE
Nominalioji jtampa 3,7V=
Talpa 3,0 Ah
Rekomenduojama aplinkos temperattra jkraunant +10°C... +35°C
LeidZiamoji aplinkos temperatira sandéliuojant -10°C... +45°C
Tinklo adapteris

ISeinamoji jtampa 5,0V=

Bosch Power Tools
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GLL 20-22 G

Minimali iSeinamoji srovée 2A

A) Esant nepalankioms aplinkos salygoms (pvz., tiesiogiai $vieciant saulei), veikimo nuotolis gali su-
mazéti.

B) Nurodytos vertés galioja esant normalios ir palankioms aplinkos salygoms (pvz., néra vibracijos,
néra riko, néra diimy, néra tiesioginio saulés spinduliavimo). Po dideliy temperatiros svyravimy
gali atsirasti tikslumo nuokrypiy.

C) Esant maksimaliam savaiminio susiniveliavimo diapazonui, taip pat reikia jvertinti +0,1 mm/m
paklaida.

D) Atsiranda tik nelaidziy nesvarumy, taciau galima tikétis aprasojimo sukelto laikino laidumo.

E) Svoris be li¢io jony akumuliatoriy baterijos/baterijy adapterio/baterijy

Firminéje lenteléje esantis gaminio numeris (12) yra skirtas jisy matavimo prietaisui vienareikSmiskai

identifikuoti.

Energijos tiekimas j matavimo prietaisa
Matavimo prietaisas gali bati naudojamas su Bosch licio jony akumuliatoriy
baterijomis (10) arba su standartinémis baterijomis baterijy adapteryje (9).

Nuoroda: niekada nesandéliuokite matavimo prietaiso nejstate licio jony akumuliatoriy
baterijos (10) ar baterijy adapterio (9), ypac dulkétoje arba drégnoje aplinkoje.

Naudojimas su baterijomis (papildoma jranga)

Matavimo prietaisg patariama naudoti su S$arminémis mangano baterijomis.

|dékite baterijas j baterijy adapterj (9). Jdédami baterijas atkreipkite démes; j baterijy

adapterio vidinéje puséje nurodytus baterijy polius.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vieno gamintojo ir vienodos talpos

baterijas.

|statykite baterijy adapterj (9) j matavimo prietaisa ir sukite sukamajj fiksatoriy (6) tiek,

kad ant baterijy adapterio galétuméte uzspausti asele.

Norédami iSimti baterijy adapterj (9), atlenkite sukamojo fiksatoriaus (6) asele ir pasu-

kite ja 90°. ISimkite baterijy adapterj i matavimo prietaiso.

» Jei matavimo prietaiso ilgesnj laika nenaudosite, iSimkite i$ jo baterijas. Matavi-
mo prietaise ilgiau laikomos baterijos dél korozijos gali pradéti irti.

Eksploatavimas su li¢io jony akumuliatoriy baterija

Licio jony akumuliatoriy baterijos jdéjimas/keitimas
Istatykite li¢io jony akumuliatoriy baterija (10) j matavimo prietaisa ir sukite sukamajj
fiksatoriy (6) tiek, kad ant licio jony akumuliatoriy baterijos galétuméte uzspausti asele.
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Norédami iSimti licio jony akumuliatoriy baterija (10), atlenkite sukamojo
fiksatoriaus (6) asele ir pasukite jg 90°. ISimkite li¢io jony akumuliatoriy baterijg i$ mata-
vimo prietaiso.

Licio jony akumuliatoriy baterijos jkrovimas

» Norédami jkrauti, naudokite tik tokj USB maitinimo bloka, kurio iSeinamoji jtam-
pa ir minimali iSeinamoji srové atitinka skyriuje ,Techniniai duomenys“ pateik-
tus reikalavimus. Laikykités USB maitinimo bloko naudojimo instrukcijos.

» Atkreipkite démes;j j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio jtampa turi sutapti su tinklo
adapterio firminéje lenteléje nurodytais duomenimis.

» Akumuliatoriy, naudodamiesi USB jungtimi, jkraukite tik aplinkos temperatiiroje
nuo +10 °C iki +35 °C. Jkraunant uz temperatros diapazono riby, gali biti pazeistas
akumuliatorius arba padidéti gaisro pavojus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty, li¢io jony akumuliatoriai tie-

kiami dalinai jkrauti. Kad akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumu-

liatoriy visiSkai jkraukite.

Atidenkite ,USB Type-C®* jvorés (7) dangtelj. USB jvore USB kabeliu (18) sujunkite su

USB maitinimo bloku. USB maitinimo bloka prijunkite prie elektros tinklo.

|krovos indikatoriaus (5)  Reik$mé

spalva

Geltona Li¢io jony akumuliatoriy baterija jkraunama.

Zalia Li¢io jony akumuliatoriy baterija yra visiSkai jkrauta.
Raudona Netinkama jkrovimo jtampa arba jkrovimo srove.

Pasibaigus jkrovimo procesui, atjunkite USB kabelj (18). Uzdenkite ,USB Type-C®*
jvorés (7) dangtelj, kad apsaugotuméte nuo dulkiy ir tySkancio vandens.

|krovos biiklés indikatorius

Esant jjungtam matavimo prietaisui, jkrovos biklés indikatorius (1) rodo licio jony aku-
muliatoriy baterijos ar baterijy jkrovos bukle.

Kai li¢io jony akumuliatoriy baterija ar baterijos i8sikrauna, lazerio linijy Sviesumas po
truputj silpnéja.

Jeili¢io jony akumuliatoriy baterija ar baterijos beveik idsikrovusios, jkrovos buklés
indikatorius (1) mirksi nuolat. Lazerio linijos kas 5 min mirksi 5 s.

Jei li¢io jony akumuliatoriy baterija ar baterijos i8sikrovusios, prie$ matavimo prietaisui
i$sijungiant, dar karta sumirksi lazerio linijos ir jkrovos buklés indikatorius (1).
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Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir tiesioginio saulés spinduliy po-
veikio.

» Matavimo prietaisa saugokite nuo itin aukstos ir Zemos temperatiiros bei tem-
peratiiros svyravimy. Pvz., nepalikite jo ilgesniam laikui automobilyje. Esant dides-
niems temperat(ros svyravimams, pirmiausia palaukite, kol stabilizuosis jo tempera-
tlra, ir pries tesdami darba visada atlikite tikslumo patikrg (zr. ,Matavimo prietaiso
tikslumo patikra®, Puslapis 518).

Esant ypac aukstai ir Zemai temperaturai arba temperatiros svyravimams, gali bti
pakenkiama matavimo prietaiso tikslumui.

» Saugokite, kad matavimo prietaisas nebiity smarkiai sutrenktas ir nenukristy.
Po stipraus iSorinio poveikio matavimo prietaisui, prie$ tesdami darba, visada turétu-
méte atlikti tikslumo patikrinima (Zr. ,Matavimo prietaiso tikslumo patikra“, Pus-
lapis 518).

» Jei matavimo prietaisa norite transportuoti, jj iSjunkite. Prietaisg i$jungus Svytavi-
mo mazgas uzblokuojamas, nes prietaisui labai judant neuzblokuotas mazgas gali bati
pazeidziamas.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami matavimo prietaisa jjungti, jjungimo-iSjungimo jungiklj (3) pastumkite j padét;

ON. Matavimo prietaisg jjungus, per lazerio spinduliy i$éjimo angas (4) tuoj pat siunciami

lazerio spinduliai.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar gyviinus ir neziirékite j lazerio
spindulj patys, net ir bidami atokiau nuo prietaiso.

Norédami matavimo prietaisa iSjungti, jjungimo-isjungimo jungiklj (3) pastumkite j

padétj OFF. Prietaisg i$jungus $vytavimo mazgas uzblokuojamas.

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be prieZiiiros, o baige su prietaisu dirbti, ji
iSjunkite. Lazerio spindulys gali apakinti kitus Zmones.

Matavimo prietaiso temperatrai artéjant prie auk$ciausios leidziamosios darbinés tem-

peratiros, lazerio linijy Sviesumas po truputj silpnéja.

Virsijus auksciausia leidziama darbing temperatira, lazerio linijos pradeda greitai mirksé-

ti, 0 tada matavimo prietaisas i$sijungia. Kai prietaisas atvésta, jis vél yra parengties bu-

senoje ir jj vél galima jjungti.

1609 92A9AZ|(02.05.2024) Bosch Power Tools



Lietuviy k. | 517

Automatinis iSjungimas

Jei apytikriai per 120 min. nepaspaudziamas joks mygtukas, kad biity tausojamas aku-
muliatorius ar baterijos, matavimo prietaisas automatiskai iSsijungia.

Norédami po automatinio i§jungimo matavimo prietaisa vél jjungti, galite arba pastumti
jjungimo-isjungimo jungiklj (3) j padétj ,OFF“ ir matavimo prietaisa vél jjungti, arba pa-
spausti lazerio veikimo rezimo mygtuka (2).

Norédami deaktyvinti automatinio i$jungimo jtaisg (esant jjungtam matavimo prietaisui),
ne maziau kaip 3 s spauskite mygtuka (2). Kai automatinio iSjungimo jtaisas deaktyvina-
mas, kaip patvirtinimas apie atliktg operacija, trumpai sumirksi lazerio spinduliai.

Jei automatinio i$jungimo jtaisa norite suaktyvinti, matavimo prietaisg isjunkite ir vél
jjunkite.

Veikimo rezimai

Sis matavimo prietaisas yra su keliais veikimo rezimais, kuriuos jiis bet kada galite per-

jungti:

J— Eryiminiq linijy rezimas: matavimo prietaisas sukuria horizontalig ir vertikalig lazerio
linija pirmyn. Lazerio linijos susikerta 90° kampu.

- Horizontalios linijos rezimas: matavimo prietaisas sukuria horizontalig lazerio linija
pirmyn.

- Vertikalios linijos rezimas: matavimo prietaisas sukuria vertikalig lazerio linijg pirmyn.
Matavimo prietaisa pritvirtinus prie sienos, vertikali lazerio linija sukuria beveik nenu-
trakstama aplink einancia lazerio linija (360° linija).

Norédami pakeisti veikimo rezima, pakartotinai spauskite lazerio veikimo rezimo

mygtuka (2), kol lazerio spinduliai bus sukurti pageidaujamu rezimu.

Visi veikimo rezimai galimi tiek su automatinio niveliavimo jtaisu, tiek su posvyrio funkci-

ja.

Automatinio niveliavimo jtaisas

Matavimo prietaisas veikimo metu visada kontroliuoja padét;. Pastacius savaiminio susi-
niveliavimo diapazone +4°, jis veikia su automatinio niveliavimo jtaisu. UZ savaiminio su-
siniveliavimo diapazono riby, jis automatiskai persijungia j posvyrio funkcija.

Darbas su automatinio niveliavimo jtaisu

Pastatykite prietaisg ant horizontalaus, tvirto pagrindo arba pritvirtinkite jj ant

laikiklio (13) arba stovo (21).

Automatinio niveliavimo jtaisas savaiminio i$silyginimo diapazone +4° esancius nelygu-
mus iSlygina automatiskai. Jei lazerio spinduliai Sviecia nuolat, vadinasi matavimo prie-
taisas yra iSlygintas.

Bosch Power Tools 1609 92A9AZ|(02.05.2024)



518 | Lietuviy k.

Jei automatinis niveliavimas negalimas, pvz., jei matavimo prietaiso atraminis pavirsius
daugiau kaip 4° nukrypsta nuo horizontalés, lazerio linijos i$ pradziy greitai mirksi 2's, 0
paskui kelis kartus sumirksi kas 5 s. Jjungta matavimo prietaiso posvyrio funkcija.
Norédami toliau dirbti su automatiniu niveliavimo jtaisu, matavimo prietaisa pastatykite
horizontaliai ir palaukite, kol jis savaime susiniveliuos. Kai tik matavimo prietaisas grjzta j
savaiminio susiniveliavimo diapazong +4°, lazerio spinduliai pradeda $viesti nuolat.

Jei veikimo metu matavimo prietaisas sujudinamas arba pakeiciama jo padétis, jis auto-
matiskai vél suniveliuojamas. Kad dél matavimo prietaiso pasislinkimo iSvengtuméte klai-
dy, po niveliavimo patikrinkite lazerio spinduliy padétj atskaitos tasky atzvilgiu.

Darbas su posvyrio funkcija

Matavimo prietaisg pastatykite ant pasvirusio pagrindo. Dirbant su posvyrio funkcija, la-
zerio linijos i§ pradziy greitai mirksi 2 s, o paskui kelis kartus sumirksi kas 5 s.

Esant jjungtai posvyrio funkcijai, lazerio linijos nebeniveliuojamos ir nebatinai yra stat-
menos viena kitos atzvilgiu.

Matavimo prietaiso tikslumo patikra

|taka niveliavimo tikslumui

DidZiausia jtaka niveliavimo tikslumui turi aplinkos temperattira Lazerio spindulj ypac gali

pakreipti temperatdros skirtumai, susidarantys nuo pagrindo kylant aukstyn.

Siekiant kaip galima sumazinti i§ Zemeés kylancios Silumos termine jtaka, matavimo prie-

taisg rekomenduojama naudoti ant stovo. Prietaisa visada statykite darbo zonos centre.

Be iSoriniy veiksniy nuokrypius gali sglygoti ir prietaiso specifinés savybés (pvz., prie-

taisui nukritus ar jj stipriai sutrenkus). Todél kaskart pries pradédami dirbti patikrinkite,

ar tiksliai sukalibruota.

Kiekvieng kartg pirmiausia patikrinkite horizontalios lazerio linijos auk$cio ir niveliavimo

tiksluma, o po to - vertikalios lazerio linijos niveliavimo tiksluma.

Jei atlikus viena i$ patikrinimy matavimo prietaisas nors viena karta virsijo didZiausia

nuokrypa, dél prietaiso remonto kreipkités Bosch jrankiy remonto dirbtuves.

Horizontalios linijos aukscio tikslumo patikrinimas

Norint atlikti patikrinima, jums reikia laisvo 5 m ilgio matavimo atstumo ant tvirto pagrin-

do tarp dviejy sieny Air B.

- Pritvirtinkite matavimo prietaisa arti sienos A ant stovo arba pastatykite ant tvirto, ly-
gaus pagrindo. Jjunkite matavimo prietaisa ir parinkite kryzminiy linijy rezima.
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- Nukreipkite lazerj j arti esancia sieng A ir
palaukite, kol matavimo prietaisas susi-
niveliuos. Pazymékite tasko, kuriame ant
sienos susikerta lazerio linijos, vidurj
(taskas ).

- Pasukite matavimo prietaisg 180° kam-
pu, palaukite, kol susiniveliuos, ir ant
priesais esancios sienos B pazymékite
lazerio linijy susikirtimo taska (taskas I1).

- Matavimo prietaisg nepasukdami padékite arti sienos B, jj jjunkite ir palaukite, kol su-
siniveliuos.

- Nustatykite matavimo prietaisa tokiame
aukstyje (naudodamiesi stovu arba pa-
dédami pagrinda), kad lazerio linijy susi-
kirtimo taskas tiksliai sutapty su prie$ tai
ant sienos B pazymétu tasku Il.

- Pasukite matavimo prietaisg 180° kam-
pu, nepakeisdami auk$cio. Nukreipkite jj
isieng A, kad vertikali lazerio linija eity
per ka tik pazyméta taska I. Palaukite,
kol matavimo prietaisas susiniveliuos, ir
ant sienos A pazymékite lazerio linijy su-
sikirtimo taska (taskas Ill).

- Antsienos A pazyméty abiejy tasky | ir lll skirtumas d rodo faktine matavimo prietaiso
aukscio nuokrypa.
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Esant 2 x 5 m = 10 m matavimo atstumui, maksimalus leidZiamasis nuokrypis:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Skirtumas d tarp tasky I ir 1l gali bati ne didesnis kaip
3mm.

Horizontalios linijos niveliavimo tikslumo patikrinimas

Norint atlikti patikrinima, reikia apie 5 x 5 m laisvo ploto.

- Pritvirtinkite matavimo prietaisa viduryje tarp sieny A ir B ant stovo arba pastatykite
ant tvirto, lygaus pagrindo. Jjunkite matavimo prietaisa ir parinkite horizontaliy linijy
rezima. Palaukite, kol matavimo prietaisas susiniveliuos.

i - Antabiejy sieny 2,5 m atstumu nuo ma-

o Y N tavimo prietaiso pazymekite lazerio lini-

A ai > ~ josvidurj (tadkas | ant sienos A ir taSkas
> Il ant sienos B).

- Matavimo prietaisa, pasuktg 180° kam-
pu pastatykite 5 m atstumu ir palaukite,
kol susiniveliuos.

- Nustatykite matavimo prietaisa tokiame aukstyje (naudodamiesi stovu arba padédami
pagrinda), kad lazerio linijos vidurys tiksliai sutapty su prie$ tai ant sienos B pazymétu
tasku Il.

- Antsienos A pazymékite lazerio linijos vidurj - taska Il (statmenai vir$ arba po tasko
).

- Antsienos A pazyméty abiejy tasky | ir Ill skirtumas d rodo faktine matavimo prietaiso
nuokrypa nuo horizontalés.
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Esant 2 x 5 m = 10 m maksimalus leidZiamasis nuokrypis:
10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Skirtumas d tarp tasky l ir Il gali biti ne didesnis kaip
3mm.

Vertikalios linijos niveliavimo tikslumo patikrinimas

Norint atlikti patikrinima, reikia dury angos, nuo kurios (ant tvirto pagrindo) abejose dury

pusése yra vietos ne maziau kaip 2,5 m.

- Pastatykite matavimo prietaisa 2,5 m atstumu nuo dury angos ant tvirto, lygaus
pagrindo (ne ant stovo). Jjunkite matavimo prietaisa ir parinkite vertikaliy linijy re-
zima. Lazerio linijg nukreipkite j dury anga ir palaukite, kol matavimo prietaisas susini-
veliuos.

- Vertikalios lazerio linijos vidurj pazymeé-
kite ant dury angos grindy (taskas 1),

5 m atstumu kitoje dury angos puséje
(taskas I1) bei ant virSutinio dury angos
krasto (taskas Ill).

- Pasukite matavimo prietaisg 180° kam-
pu ir pastatykite jj kitoje dury angos pu-
séje iSkart uz tasko II. Palaukite, kol ma-
tavimo prietaisas susiniveliuos, ir nu-
kreipkite vertikalig lazerio linija taip, kad
jos vidurys eity tiesiai per taskus lir Il

- Lazerio linijos vidurj ant virSutinio dury angos kra$to pazymékite kaip taska IV.

- Abiejy pazyméty tasky Il ir IV skirtumas d rodo fakting matavimo prietaiso nuokrypa
nuo vertikalés.

- ISmatuokite dury angos aukstj.
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Maksimaly leidZiamajj nuokrypj apskaiciuokite taip:

dvigubas dury angos aukstis x 0,3 mm/m

Pavyzdys: kai dury aukstis lygus 2 m, nuokrypis turi bati ne didesnis kaip

2 x2m x 0,3 mm/m = +1,2 mm. Taskai Il ir IV turi bati nutole vienas nuo kito ne dau-
giau kaip 1,2 mm.

Darbo patarimai

» Visada Zymékite tik lazerio linijos vidurj. Kintant atstumui lazerio linijos plotis taip
pat kinta.

Darbas su laikikliu LB 10 (papildoma jranga) (zr. A-D pav.)

Naudodamiesi laikikliu (13), matavimo prietaisa galite pritvirtinti ant vertikaliy arba jsi-

magnetinanciy pavirsiy. Naudojant su spaustuvu, skirtu tvirtinti prie luby (17), matavimo

prietaisa galima iSlyginti reikiamame aukstyje.

Matavimo prietaiso 1/4" jungtj, skirta tvirtinti prie stovo, (11) jstatykite ant laikiklio 1/4"

varzto (15) ir tvirtai prisukite.

Laikiklio (13) tvirtinimo galimybés:

- sustandartiniu tvirtinimo varztu per laikiklio jsukimo kiauryme (16) ant medienos
(zr.Bpav.),

- sumagnetais (14) ant metaliniy pavirsiy (zr. C pav.),

- suspaustuvu, skirtu tvirtinti prie luby, (17) prie luby lentjuostés (zr. D pav.).

» Kai papildoma jranga tvirtinate prie pavirsiaus, nelieskite pirstais magnetinés
papildomos jrangos uzpakalinés pusés. Dél stiprios magneto traukiamosios jégos
gali bati prispausti pirstai.

Pries$ jjungdami matavimo prietaisa, laikiklj (13) apytiksliai iSlyginkite.

Darbas su lazerio nusitaikymo lentele (papildoma jranga)

Lazerio nusitaikymo lentelé (26) pagerina lazerio spindulio matomuma, esant nepala-
nkioms salygoms ir matuojant didesniu atstumu.

Lazerio nusitaikymo lentelés (26) atspindintis pavirSius pagerina lazerio linijos matomu-
ma, o per permatoma dalj lazerio linijg galima matyti ir i$ uzpakalinio lazerio nusitaikymo
lentelés pavirsiaus.

Darbas su stovu (papildoma jranga)

Ant stovo prietaisas stovi stabiliai ir juo galima reguliuoti prietaiso aukstj. Naudodamiesi
1/4" jungtimi tvirtinti prie stovo (11), matavimo prietaisg prisukite prie stovo (21) srie-
gio arba prie standartinio trikojo stovo. Matavimo prietaisa tvirtai prisukite stovo fiksuo-
jamuoju varztu.

Prie$ jjungdami matavimo prietaisa, stova apytiksliai ilyginkite.
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Pritvirtinimas universaliuoju laikikliu (papildoma jranga) (Zr. G pav.)

Naudodamiesi universaliuoju laikikliu (19), matavimo prietaisa galite pritvirtinti, pvz.,

prie vertikaliy pavirsiy arba jsimagnetinanciy objekty. Universalyjj laikiklj taip pat galima

naudoti kaip stova, jis palengvina matavimo prietaiso aukscio islyginima.

» Kai papildoma jranga tvirtinate prie pavirsiaus, nelieskite pirStais magnetinés
papildomos jrangos uzpakalinés puseés. Dél stiprios magneto traukiamosios jégos
gali buti prispausti pirstai.

Pries jjungdami matavimo prietaisa, universalyjj laikiklj (19) apytiksliai iSlyginkite.

Darbas su sukamuoju laikikliu (papildoma jranga)

Naudodamiesi sukamuoju laikikliu (20), matavimo prietaisa galite pasukti 360° kampu.

Tokiu badu lazerio linijas galima tiksliai nustatyti, nekei¢iant matavimo prietaiso padé-

ties.

Sukamajj laikiklj (20) galite naudoti kaip stova, su juo matavimo prietaisa galite prisukti

prie vertikaliy pavirsiy, naudodamiesi magnetais (14) matavimo prietaisa galite pritvir-

tinti prie metaliniy pavirsiy arba naudodamiesi spaustuvu, skirtu tvirtinti prie luby, (17),

galite pritvirtinti prie luby lentjuostés.

» Kai papildoma jranga tvirtinate prie pavirsiaus, nelieskite pirstais magnetinés
papildomos jrangos uzpakalinés pusés. Dél stiprios magneto traukiamosios jégos
gali bati prispausti pirstai.

Prie$ jjungdami matavimo prietaisa, sukamajj laikiklj (20) apytiksliai iSlyginkite.

Akiniai lazerio matomumui pagerinti (papildoma jranga)

Akiniai lazerio matomumui pagerinti ifiltruoja aplinkos $viesa. Todél lazerio $viesa tam-

pa akiai aiskiau matoma.

» Akiniy lazeriui matyti (papildoma jranga) nenaudokite kaip apsauginiy akiniu.
Akiniai lazeriui matyti yra skirti geriau identifikuoti lazerio spindulj; jie neapsaugo nuo
lazerio spinduliuotés.

» Akiniy lazeriui matyti (papildoma jranga) nenaudokite kaip akiniy nuo saulés ar
vairuodami transporto priemone. Akiniai lazeriui matyti neuztikrina visiskos UV ap-
saugos ir sumazina spalvy atpazinima.

Darbo pavyzdziai (Zr. E-H pav.)

Pavyzdziy apie matavimo prietaiso naudojimo galimybes rasite grafiniuose puslapiuose.
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Prieziiira ir servisas

Prieziurair valymas

Matavimo prietaisas visuomet turi bati Svarus.

Nepanardinkite matavimo prietaiso j vandenj ir kitokius skyscius.

Visus neSvarumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Nenaudokite valymo priemoniy
ir tirpikliy.

Pavirsius ties lazerio spindulio i$éjimo anga valykite reguliariai. Atkreipkite démesj, kad
po valymo nelikty prilipusiy sidleliy.

Matavimo prietaisg laikykite ir transportuokite tik apsauginiame krepsyje (23) arba
lagamine (24).

Remonto atveju matavimo prietaisg atsiyskite apsauginiame krepsyje (23) arba
lagamine (24).

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus, susijusius su jisy gaminio
remontu, technine priezilra bei atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos
apie atsargines dalis rasite interneto puslapyje:

www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsultuos Jus apie gaminius ir jy pa-
pildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bitinai nurodyti desimtZzenklj
gaminio numerj, esantj firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos pavojingy kroviniy gabe-
nima reglamentuojanciy jstatymy nuostatos. Naudotojui gabenant akumuliatorius keliais
jokie papildomi reikalavimai netaikomi.
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Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transportas, ekspeditorius), bitina
atsizvelgti j pakuotei ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad rengiant
siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas korpusas. Apklijuokite kontaktus ir
supakuokite akumuliatoriy taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
Matavimo prietaisai, akumuliatoriai/baterijos, papildoma jranga ir pakuotés tu-
ri buti ekologiskai utilizuojami.
(=%

K Matavimo prietaisy, akumuliatoriy ir baterijy nemeskite j buitiniy atlieky kont-
einerj!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir $ios
direktyvos perkélimo j nacionaling teise aktus nebetinkami naudoti matavimo prietaisai ir
pagal 2006/66/EB pazeisti ir susidévéje akumuliatoriai/baterijos turi bati surenkami at-
skirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atliekos dél galimy pavojingy me-
dZiagy gali turéti Zalinga poveikj aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai/baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody (zr. ,Transportavimas®, Pus-
lapis 524).

Bosch Power Tools 1609 92A9AZ|(02.05.2024)



526 _.,c

13 -
O3l Gloslwgl
da=s (Joxl LQJLCIJ.Og Olodeil groa o:ljs way
o.x: pl.\au.ul dla (_,3 WUliblas Mg ULol.l uo ball
Hés 288 83)lgll Olendseill allay JSuiy guball
3 Uul.l.n.llo.\.:(_,sd.lloa.llul IJAI(_,J.chJ.udJ.\
Bac le 83gagall dpdaill GLAWI U.u.n]a.l
LéL9)] e yojalg Baus Aoy Olad=ill odgs la.mal |JJ| uoball
Al gasuid Lgilbe] dls 9 poball Basy
Plwg gl UIJ.I.QA.IJ' 2o aliii ddy pladiw] dJla L,B o pal <
[ RUIRETRY-T] 32489 s(spl Uec diypb (dubi gl (_}JJQ.SM.” buall
gabA JSuiy uedid| dadiry o =il
(,BLmMpu)JpJJdJJJMJdJSBa.oUULmJIO.\.:leuumi
(dububAill pgwpl dadw (_,3 po bl soc 5jg0
ol d2l jjll dypdaill didI 9 ugiSall PUSII (3Sy pd 13] <
8pol) (a2l (48 agle Woly doly dadjoll didMII (Guoly pd
.Jo3l
dg Glilgandl gl Uola.w!l Gle jjl gloid dagi 3
[WTEN s_j.uSsuaJl gl_j.l.ul.m.ll”.dJl Els.l.u J] Jhai dagi
gl &olga gg8g (9 ol uo Ll jlg] 9 el ol
L}.I.USL]LJJlJJal Ggaa

ggall e lgale) pad LszIL,L:”.LUIds.wllog.m.u d“A(iS<
il glads (e iy a2y

Sl jlga le Olpsi -ljal péi 3 <

a4g) 8)Uaid d.lI.AA ojUsis (ul.na.la.ll) Jjll dugy 5jUbsi padiwl 3 «
(o (oai 3 LQ,J|2!| d.mBl USuiy Jjdll gledd JUsiwd o saiuwg jjulll
Jjdl gleab]

8)UaiS gl Uuouds 8)UaiS (aulgy) yjull a3y 6)Uai 3w 3 <4
dolW! dyloat jjulll du) 8jUai pgai 3 .dujgpell dSpall <L =l a5
OIS jai le 8jaall (Jlai LQJ| oS dowaid] (§99 d=b3l (1o

y@yw(ﬂﬂs.\]!l(}uhﬂlo.\:eﬂwbm!(
Lle dhdlanll el (rawdy o3l jlsll abd plaiiwl (e jLaid3l
.uvball sac Ul/ol

1609 92A9AZ|(02.05.2024) Bosch Power Tools



e |527

a8 .dublpo (Jgo JpUL ol sac Ugoaiuy dl.n.lo!l [RVP-R |
.28 (jgo U,lpluab_u.lx g|LJ.u.LoJJL,./q.:u.u.|.u

JOgii (5.)J| glaaildl jbal yoyeo (§Uai (_,9 wubsll a=y Joxi 3 «
L,_Qu.mll ail) o8 .(@lysM dblall o_|.u:>!| ol wljlall of Yilgudl ay
OJAJEH g| DJJ.CE“ odo (J=uiud (bl sac

LalyeS dlad Ggaa pha (S MgipS}nJldJMp.mX(

.doide e ddyploy doladiwlg ij.nJan.lJ.).,Lco;.ml(g.l.lAu.&S <
aill lggll 3997 (pol .jlaaill yoyiy ol pSyell @)iny ol Sy
Auwaiill s)laall 833031 0dm augi 28 (595.u.u Uyeab (] cuball @2aljg

Gl Gl upwis 2898 pSyall wali gl Ulooiw3l :qw dla (_,B <
db L,s slaJU dalouibl .diuwolo wiai .pSpall (o (leibi
izl J1 Bl Jguvg CUlaL,B Sguobo pe JSuiy diuodle
] wpwiall pSpall ilw (5981 28 .l (J] dLs) wubll aAlJB

RGeSl L,J| g| o_j.uu.“

Uio duawll cluds 31 Jua go JIJ..QZ pSyall ys=iy UI USAJ <
(594 2dg. Ldaagladl sgall piG JYA (o gl UlSanllg jroluwell
aiasdl egpg| pSpll (§liinlg ddalall dgleSIl s g1l pasi J] 3o
.dbjao dighud diby=ig ojlaail gl dio

@rodl hlive (e dlesiwl @i 3 (s3I pSpall sloy] le Ll <
(o lope g wigllg polwellg asilaollg duissell _\g.r.uJI aJaBg
ool Juo gis pg.nJ.)Q(_,JJlopnquduunJILpl_;.cﬂl
eSpall Guode (G dilpeSIl 8j1a)l punai (s 28 ol lagiooy
QW1 gdail JI ol @hia3l JI

dlas i .deiball dgall Olaiie (,9 ESpell pladiwl le poidl <
ope (g0 bad dayphll odg J.IJGA” Uranill byd (1o pSyall

O lgolodiwl amiy (&) Oouid | DHA' j.u:h.ns Sl (aubl <
daniall (palgdd] plodiwl sic [CYIENF>-RVITZEN Uiy a.un]l Wb
@Sl (40 JAl ggi @0 pSIpll (po (Jino goil

worRill 3 Loy 8jlpall (o pSpall djlea le yoyal A7
slallg Alwidlg jWI (Jog jlpoiwl Uu.a.quI daiby O
Juad 84515 Ggoa phaig jlaaidl i lily Cua .digbyllg 'F,'y

dulbll DJ.QAZI (o d.u.u.dol.m.nJl ailoll Wiy pai d
GLps plio (Jie s(SJAX| dubll o;.e.:\}“g d.:g”.n“
oo 2lgill Glubliso Mg U.l.lg.uu!l -EWY gl wlall
g| pyeN]| (_,Q dcgjjoll dulall UJ.QA)H aabg Jau AQ
Lspm dulall oJ.QAX|

Bosch Power Tools 1609 92A9AZ|(02.05.2024)



528 e

duublisoll Glogleall bas bilwg (e dugblisoll 211gil RS
Oluublisoe _j.UlJ JYA (b .guablisoall dw lwall oJ.eABI (<9
Lgioleiwl jiei duny Ol glaad bany ol 0Say 2 lqil

;I.lelg aliolJl vavg
Uaidll JWs e Yol +jall (19 839294l jguall ] goafl Lagp

ueoiall (Jlomiw S|
.dyogolellg duad 83| bghill janaig aliiwd yulall dac Cuowi al
Wig Yalal 9 Jlasiwl) (uball e aloj

dawlgall 2o (89lgiog &SNgiwdl jpll Olaiio sal gm adiall 13
.EN 50689

) guanll 1ja3l
dadw (e 83gagall gulall dac pgw) (J] 8)gmall ;Ipxl |0.LQJ.J Sy
. I ogquwyl
Olyladl/pSpall (b éUlAuw (1)
ST a2 g9d 4j (2)
slab3lg Ju2ddl aliao (3)
Jill el agya ani (4)
gl Oligul pSpo (yadds (o (5)
ayladl Galgo/ il Oyl @Spel jlgs Jad (6)
USB Type-C®® uuéo (7)
Jill p3ay didy (8)
dyyUadl Gulgo (9)
gl Oyl pSpo (10)
&ogy 1/4 pilgall W ol (pola (11)
Unbwiall @81 (12)
(LB 10)? (Jolall (13)
Clwblise (14)
“dolall dwgs 1/4 gl (15)
Cloldl gl waf (16)
(DK 20)? Caaw3l eluiw (17)

1609 92A9AZ|(02.05.2024) Bosch Power Tools



e |529

(USB® (LS (18)

@olall Jolall (19)

(RM 10) jlgaJl Jolall (20)
Cailgall LI Jola (21)
CLrgSunli Lpad (22)
Cay8lg duyaa (23)

“anan (24)

@l &8) 8ylas (25)

@l Cuguai dagl (26)

Gwball syl (Ui (Jous Cuuyd @ilgill odm (a
.USB Implementers Forum diig) dyjlaj Olole ,m USB-C® g USB Type-C® (b

dadiaJl oGl
GLL 20-22 G hall jjall jlga
3601K6586.. Caiinll o)
4o 20 AUzl (§Uai
yio/po 0,3t CCIgiwd laps 8o
+4° Al dyguill (§lai
ulgid> dguwill Joj
©°50+ ... 0210~ i 8yl dajo
©° 70+ ... 0°20- (o guinll] L"JUg._J_T ©eSpe (Jgo) (pjadl 8yl dajo
Jio 2000 elaipdl (598 pladiwdl glai)¥ s3] aall
2ol
%90 duwd)| dyga)l &gl L83l sall
2D IEC 61010-1 jusoll oy aAluidl dajo
2 T
dblg o 10> 3l iy
Ji0gil 540-500
10 Ce
Sy Lo 10 x 50 Gglail
(dlols &yglj)
dogy 1/4 Eilgall W (Joladl (pola

Bosch Power Tools 1609 92A9AZ|(02.05.2024)



530 _.,c

GLL 20-22 G LAl jjall jlga

ddlall slow3l
1hld 3,7 ool Olgyl pSpe —
LR6 (AA) lal8 1,5 4 (Olyladl Gilgo go) (selall jiniall OUylay -
d laioll bgball Jusis dayb (8 Juddl (o]
olelw 8 ool Oligsl pSpo 20 -
lelw 6 (soldl| juiniall Oljlay go —
1S 0,56 “ujgll
00116 x 68 x 129 (glaij3l x oy=ll x Jghll) sl
IP65 &loall ggi
BA 3.7V 3.0Ah XL (22199) posislll Gligsl pSpo
1600 A03 1FZ caiall pd)
USB Type-C® (b dog
1600 A03 4XE 4 ogall USB Type-Ce (1S
=lald 3,7 Low3l agall
delw ol 3,0 5yl
©°35+... 0° 10+ Uadd] aie g ogall dlagaall 8ylpall dajo
©°45+ ... 0°10- il sic Loy agawall dagnoll 8)lydl days
Gl ibyesIl Gilgall
=1n185,0 ardl aga
ol 2 Lol apall L
daiby oyl ie) daidall pe clgaSl bgpi JMa (o (Ja=ll Jlao (Jas o8 (A

(B pblall Guadd]

du.ul.m (_,JA g| cu_v_ub dJﬂ_lAO.“ thJJa.“ UgS.l Ul DJgS.\/J“ |a.mJ| UlJJJ.uJ JDJ.LLLU (B
dsu.uﬁ Ua)su“ UQJ Ad.lAJl Ug.) ‘ul.ua UQJ AUlJlJ.LmI UgJ LJLu:L“ LJ,LLLU (_,_Lc)
GO WS cuwdy 38 8)lall Olayo (9 51usIl ollaidl dla 9 (8 Lol Yuouid |
i A8l dayo 9 OlaNiAl

el Wglay duwi Gluuall ;9 dagy Ul o il Al dygudd! (§Ua L,.:aBl aic (C
Jio]o 0,12

0 wadSIl Qg o8 ULLAXl =L 1] (_,9 g wa.QS.U Uogo alwil Gaay 3 (D
L4880 8)gu *byeSU Jwogo alwil 3929

Obyladl/aylad] Gileo/ poualll GUgl pSpe (g wjgll (E

gnall i) e (12) Jubuiall w30 )] g2 i29i05: bl 62 suad

1609 92A9AZ|(02.05.2024) Bosch Power Tools



e 531

G UesI UL gobdll sac slswe] jouoo
gl Bosch (10) pouisll Gligyl pSpo dawlgs bo) bl sac (Juadd (S
.(9) dJJLla.LJ|L,JLQ,oL,3(_g|g_LuB| L,QnglA.u:Jl LJlJJua.IJl

ul.vng eSpo Sy (Jgo pulall sac (pjal 15 e ¥ so Ll
.dlixel | g| dpiell Oldl 9 dola (9) dyladl Galge g| (10) o guinlll

(22191) OLyUad by Jpsuiail]

Ayglall juinioll OUjlay pladiwl pail Guball sae Juiidd)

wladYl olail dlelpo le yoyal (9) OLjladl Galgo 8 uLlJUo.LH LJA.\I

Ualall (o Olyladl Gilgo Gle avgall JSuill b armnll

Uo Olylbadl plasiwl e pai8l . G8gll guai ;9 GLjladl JS pusi pd

) Byaallg ggldl Quai

eliSay Cuny (6) jlgall Jasll jolg yulall dac ;9 (9) dyladl Gilgo 20

-dyyladl Gilge (e dalall (b

lmyalg (6) jlgall Jasll dwlall aalall aidl (9) dyladl (ulgo aljaY

pulall sac o dyyladl Gulge apal 290 digljy

.ilgb 8yial lgllosiwl pac sic guldll ac (o GLjlbyl a)a1 <
L dlygl 8yial gulall dac (9 lgiyjai i ] Olyladl S 28

poritlll Oligyl pSpo pladimly (asinill

roilll Olgl pSpe jusi/cusy

Cuny (6) jlgadl Jaall Jalg wwlall dac L,_Q (10) il ungl S0 216
g_LuJJ|ulJ9J|‘05J.oL,.Lc¢oJAJ|L,JouSAJ

(6) jlgadl Jasll dslall cLalA“ aidl (10) pouiulll ubg._J_| ©Spo alpad
uwball sac (4o poudlll CUgT @Spo a3al 290 digljy lojolg

poxill L“Jl.ig.li PSpo (Jouds

g2 (8919l USB dydsi 6ang plaiiwl L,J.:_pa.lsl (Oaaid | oyl <«
) [P (_,3 53)lgll Gllbioll 20 (_,J.)Bl laaja jlig lgapa
Qi2ill Bang 9 83)lg)l Glordeill (ely "duiall Olawlgoll”
) .UsB

2o Uil auio aga @ilaiy ()f iy tasiLeSUl dSudl | aga (] il <
Gl GlpesSIl Gulgell 2o dagl (e 8ygS 3ol SLLWI

Ulajs (J9S§ bowic USB dlog (§23b () 3l pSpoll (jouiu pbi 3 <
dajo @lai gya ol .p° 35+ g ° 10+ (Ju aglyii dlassoll 5)lyall
£351 s (o iz 289 pSjall Al (8 iy 26 @ agauall byl
qUETES

Bosch Power Tools 1609 92A9AZ|(02.05.2024)



532| _.,c

Jail ailgl ladq Wi digauito o guisll] Gligyl ©S1po eilud i : :dls galo
Uo 8 JSuiy pSpell (aab wiagly o SJI pSyall clol oJ..\Q Olaua) .adgdl
830 Jg¥ Jlaziw3l (8

Gusb (s USB Lusho uogh 8 .USB Type-C® (7) uusio -liaé aid|
daSwiy USB (yauid| (Jog (Juogis 8 .USB (yaub dbogy USB (18) (1S

- UyeSIl Ll

el Olgl pSpo (o iy ool
e8Il il Oligl e (o o pasl
cwwlio e gauidl g gl ouid] aga panal

Uwbo = Ua_cl_q.l_ci USB(18)(JJ[S&1N|OQUA.UJJ|CUJ.A_C clgiil o=y
=ladl 313 gl W)l (o dyleall USB Type-C® (7)

Couid| dla (o

G Ljyladl gl pguil] ungl ©Spo (b dls J] (1) odd] dls (o iy
cdlside uball sac loiy

d:Ls] soub Jai (O lyladl gi pouill CJUg._J_| ©Spo dinub anis dla L,_Q
<oy jjll bgli

Oso paogs glpall elivg Gle Oljladl gl pouidlll Glgl @Spo IS 13]
Ulgi 5 dawl (s 5 (S jjlll bgbi yaongi jlpeiwl (1) (pouid] dla
il bgha aegi GLjladlg oguiull] Gligl pSpo dinab gl dla 9
bl Boc slabil (18 (spal 810 (1) (ouid| dla (uog

|“ T ..'I
l“. & ” ;-,_\_!

.6 s Lol ol | daibig dygb Pl (po puliall sac d3lony pd <

dyjylyadl O ldaill gi B)lpadl OGlajal gubdll sac yoj=i 3 <«
d.ulJJ.gSJl daxll go Mio 8jlu] 9 dugb bial l.gSJ.u 3 pagauidl
dago (9 sayaadl olladl dls (9 lldg daizo 8)lpa dayo ] Juai
a8y (s and, hil) o=l dislge (Ju8 ddall (5o andlg 8)lpall
(535 dnanall ,“pulall dac
Bl Olajau sagsuid] O ldail g| dagaadl dylpdl Olajo (Jai o8
oulall Bac ddny

[ UOJXI Gle lgbgaw ol o sl asy dagauid] Olosuall wisi <
Uand slyal il way g8 diagla Ol (ulall sac Uoyes dlia

1609 92A9AZ|(02.05.2024) Bosch Power Tools



<533

Cuvball sac dds (sow yand,, fhil) Jeoll BUkw! (18 dd )l (goal
(535 dadaiall
sic anyWl 8ang JWab] i -lglai pbdll aic guliall sac Gabl <
Bagauddl OlSall JYA (o walii a88 slabl
Wlaydlg Jrodnil
as4ll J] (3) slab3lg Ui alide Wya (uball ac (Jusuid (o2
Ulaid (po jjulll dsib Jjb spblo el o=y gulall ac pgai .ON
(4) 2948l
Wi il dagi 3g Glilgaall gi o laubYI le jjulll gled dagi 3 <
S sy (e Gin 39 gjlll glaib ]
a59)l U] (3) Aab¥lg Ukl alise ey sl 5.c slab] (ol
canyWl 8ang Jad (ol iy slab3l sic .OFF
bac Gablg dublpo (g sl 018 gubiall ac Wyii 3 <
SRl gledy Gupal yolaibl jlau] iy 08 .lgdlaniwl a2y guliall
sl Judidl 8ylyn dajo (o gulball sac dylyn dayo Cupidl 13]
oy Jjlll bglbi 8:Ls] 8oub (Jai g agouoll
bghi angi lg agewall (sguall Juswdl 8)lps days jolad dla (9
avai (bl soc spi bosey .ulsll sac Gabii ey 2w elayl jjll
pl 810 lolisiiy (1Swig S one Jusiiill djmla
@laydl adl
dac (Gabii (wysi daids 120 sownl yulsll sac Gle b2all poc dls (9
.OlLyladlg pSJ.aJI e blaal L,S..ulog_ugl USudy guldll
clyjai o] wliSiay (_,S.ubongXl Wlay ¥l 2y guball sac s 83l
wolall 3ac (Ju2iii @i OFF gibgall (J] Bgl (3) :lab3lg d.l_su.u.l.” aliao
A(2) ! s l:LoJJJo_U e h2all g| 13 320
wlall 8ac (19S5 lovic) Lhaial (_,S.ubog.;g}l Wladl &l Jueai Olay

Wl sic . LJSE“ e U 3 doal Llog_mcm (2) ;i LJ.m_uu €94 Jju (d.Lv_um
sl yoys) Jpll dsdl (aogi cuiulongﬁl Wladl i dlles

.LJJJJ&._ILQJ.,L,MJJJ&_J_FJUUL!.QHDA.:LQJQJ Ln.|o§|d.|.]|d.u.uu.|

l - nII @-w

L5| o JEN g9i (o Judl (1Swayg «(Jusiiill E|9J| daxey wlall dac jliad

:bg

(_,,qu_] Ji bag (_,.09|JJ.1JJQAUU|.LQJ| dac (JSaid (_,,UJ|JJ| Ghall p2mdl -
.°90 dyglp Jjulll bglhi ablai pl.oXl gaJ

L3l ] Ladl jj bha gulall s3c jsuad :4adl Ghall Jedil dayb -

Bosch Power Tools 1609 92A9AZ|(02.05.2024)



534| _,.,c

gai aalg uwly i ba guball sac JSuin il Ghall Jiedd] -
pLoXl
Ji b w T1 il ba jouay bl jlas Gle gulall sac 269 e
.(°360 ha) dleiSo pe dygay jlga
O 1 (2) 331 el auybo 3j Gle basidl| S (] dasglo (higal
) ug.c_j.aJ|d.1_iuJ.uJ|EgJ.lJJ.|U|dsuu|J..\mJ
bl dalsg gl slgiwdl bus &l go slgw dalio Jusdill Gib
& guill i
Gl Jals gogll dbs 8 . Juowdl - T sl 2sg)l yulall dac Wbl
Wlai g8 .dyguuill EN pladiwl Jo=i l.QJlQ °4+ W1 G131 sl giw3l
Uall dasg ] LSglegigl Jaiisl ol L,JlJJl <l giuw 3|
dyguill i go Josl!
Uolall of (13) ol le lgidg «diylig &uadl dws)l (le Gulall sac 25
.(21) rojlg.f.'\Jl W
awl A dyquidl (§Uni (possd |Q.uu>!| pac @blgo dygudy dygudl aJl ©g8j
1399 yoiwo (JSuiy jjlll d=ibl 8:Lb] o300 L,S..u[og_lg| S °4+J|.\.n.a.|
Leligui pJ Uul.m.” slol UI @ty
B Ui UE (J1%Y] LJLmJl Juw e diSeo pe cuSuLongzl wguwdl WS 13]
bghi (jaogi« [_,_0_92| bAll (je °4 e sji duglp e ulsdl doc Wbgbg
Ulai 5 S Olo 8ac Jaogi o @pw gl (il saal aladl 9 jull
.Ul an_Llog 9 839200 bl Boc @i glal
(_,.nsl USuiy ulall sac wabgl dyguwill all plaaiwl Josell dolgel
salgi g8 joiwe (JSuiy jjlll el - spaiw S slgiwdl s Yaiilg
24t W1 &l T & gl les.o (b ulall sac
dac slgiwl lhus i « Lj.m_uu.ll <Lisl 268lgall jusi ol Uljljim3l dls [
ouwidl ssle] o=y jjulll daib S yanal .syal 810 LSuilogigh Lulall
dac ClAlJl U daiWl sUaA3l wini WGog dumapall bail (J] duuidl
Aol darbg go (o=l
Uangi d_LaJ|CI.mJog?_.oLJ.o_9J|AJ.c .dlilo d.l.xoﬂ(_,lcuuh.n.”o\).co_\.ca_no
US Ulpo dac yaogi o @iy glash guibl sowd diladl (9 jjlll bgha
2w glab (lgi 5
danoleio (g3 (Mg gl bgba slgiwl s iy () Jaell datbsg (9
-pazdl by Gle 898l

1609 92A9AZ|(02.05.2024) Bosch Power Tools



e 535
pulsll dac ddy (go0 ond

d8.J1 le 8340 Uolge

Gllai (5945 38g .ddull L,l_cpS}“J.uh“ dubagnall 81l days JSubs
1 g_l.su.u UulSsu| @l LA:E“ gnJ UDJXI (o dyyludl OJlJA“ Olayo
pladaiwl ani) UOJX| (po dizuinll 8ylyall JUA (po duylyadl Gl Julai)
abw waniia) uldll dac 269 (Jaa) LS (_,J).bd.olal_,,l.cuuLmJlo.\.c
ROIRY US.DI Ul Je=Jl

Uio) jlgalb dwsAJI UlJ.ULL” (599 UI Sy dungladl UlJ.ULL” Gl a9lb3l
Gle Wils ogal el .liglas ug.)a Gl (dadi=)l Olosuall ol Jog.o.ul.“
L}o&lbLg.xBlwo;odSmAnglhmdBaLpAB

dado pjﬁgi L,.oSXl sl bay &quill d8sg glaijdl d6o lajls yanai

. (59902l jjlll laay &guill

9 Bosch ds iy sdosll dosa jSpo (s wwball soc aibai e yoyal
.panall Uldec (saa] st L,_mQBl Uglaill lmjglai dla

(_,.QBZI ball glajjl d8s (yaadl

say &L aws)l Gle @l guld @luoe (J] dalsy b8 «pasall @i (S

B o Ayloall Gu p 5 (lgn aly

lg=i5 g| eilgall W Jola le A jlaadl w8 guliall sac STLYIT 8 -
Uusidid) | dayyb jislg quuliall sac (usdiy @b .dygiwog dl dws)l Gle

RVIES7I]|
gl jlaall ) jpll duagly 8 -

s pid goball dac gag A
dhsill Lhniio juoly pb .lg5lgiwl
Lle Jjall boha lgud solsis (il

(1 ddasill) jloadl

°180 jlades yulall U‘\.CJJl -
slgiwl lusy pgéi LQ_CJQ - EYRY
dlnéi Caniio juol g lgwai
Jlaadl Gle il Glha ablas
(Il dosill) B (Jslaall

Bosch Power Tools 1609 92A9AZ|(02.05.2024)



536 _.,c

iy g B bildl (o wiall - Lol ggo — pwlball sac g -
WlS elgiwdl busy pgai lgeag

wolsll sac glai)l dungly pb —
g||0J|9.QJ|L,J§.lJ dolAJ|dJa_w|gJ) A
sic lgini Lo s g JUs (o
ablaj dhdi wwai Cuny (8)gpall
GUI T daail d8oy julll o
B jlaall Gle lgadei @ig (G

4

180 jlados yulwll D‘\.CJJi -

Gle lgragih 8 .glaijdl jusi (g0 B
Jpl A poy Cuny A jlaall
G Gl | dasil pe (sogolall X

& quily pg.m Lg.co o juoi
ablaj dhdj jueiy pdg lgwaiy
dlnsill) AJl.\A.” (_,,LC_]J.LU' [BZEN
(i

Uglai JSuiy A jlaall (e (piedeall 1 g | (pibsidl G d @)l ¢l -
<pulall sasy auaall glaijdl

dJag.m.Lm“L,:aB}HungJlaJup10 5 x2 guball ddlue (9

|w1]a.od|uud(3}o]|ug5¢u|umuh]bg |0.03+—ro/|0503+xlo10

JJJ.mL,mS|L,ch.o3L“,J|QA|||g

8931 hall dguill d8s yasdl

.0 5 %5 Jlga gl ddla dalwe (J] alini (anall

d.olA“L,l.:BgAUJJl_\a“U_udQLuJAJlLM.umUub.nJ|n..\.:L.u5J.u|03—
dac (Jusiiy pb .dygiueg di U clqul(_,_l_clg_moglpﬂg_oJlL,J)th
bhua) pgai gulall sac go iasl Ghall Jueadl daypo sang oulall
LS sl gl

1609 92A9AZ|(02.05.2024) Bosch Power Tools



Gle jjlll ba Gaialio juel pd — P
Gle polall dae (o p 2,5 o=y o _
Jlaall Gle | dbail) (uylaadl S A >
.(B jlaadl e Il daaillg A N

lopgai o=y yuball dac 26 —
JUol 5 o=y (e °180 jlodaoy
gl podi lgSyilg

o ol pilgall G Joldl dbwlgy) yulall soc glaijl &gy Tl -
a8y julll oA Cauniio wpay Cuny (8)gpall vic lgind bo «(ib aug Jila
B jlaadl Gle ojuei @G UL T daill

| doaill Gai gl (§98) A jlaadl Gl 11l dnaiS jjlll bha caniio juoly 8 -
A(Logec

Lagan Oglai A jlaall Gle (uieleall 11 g | (pilasid]l G d (@Gpall JSuiy -
(_,.032“ 2b9ll (o puliall 8oy

meg.mua]lbm_qm Uglaill 2ly p 10 = 5 x2 guball ddlue (9

| (pikail (wu d J.aJ|UQSJ(_J|uAJL,JL1Jng |o.o3+=ro/|<mo3+x|o10

}JMJ(_,JQ.Q|(_,J.Cp.03[ﬂ,J|9.A|||9

(sagal.le bAly dyguill dés yonai

L,J.c(tlubduoﬂ'_,J.c)lo25L,JJ|..\AJuL|dAJ.nJaLmJ.w wpanall piy S

oWl wilga (o LJJlAdS

auli dws)l Gle UWI daid (1o Jio 2,5 @8lue le ulall soc adgl -
Goliall e (uiity 0 (ileall G ol (le () dugiusog

Bosch Power Tools 1609 92A9AZ|(02.05.2024)



538 _.,c

daid (e jjlll bgha 8l3laay b .Gwi) Ghall Jradl daypb sang
Lgflgiwl s pid pwlall 8ac E.\g ol

JJ.LUlJaALma.qu.u.xw,o_Q— < //
thldAJBUDﬂL,LcL“ng,olsﬂ e
(o e 5 sy leg (I dhaill) -

Wl aaid (4o a3 wilal
a8lall le Laylg (11 @haill)
(1 iasil) W dsiay dglell

°180 jladas yulall 6.\.{:JJi -
asi8 (4o 31 Wikl e lgmisg
go Il dhnall ala 8pilo Ll
loiwil lpay pgai yulall sac
s3golell jplll bA dagg Lild
9 | (nibaill (jo dawniio poy Cyny
.dduay Il

©
2

AV dnsill

oy baisa Uglai (JSuiy Lp.m.lsz.oJHVg"loua.o.Lﬂuu wrall gl -
Lwll asgll (o puliall

oWl daid glai)l gulay -

(WIS Oglai bl Ulwa eliSoy

. /e 0,3 x LW daid glaijl wasw

Uglai uadl (jgsy |JgAJ|02uLJJ|dA_195LmJ|UQSJ Lo wic :(Jlo
|Vg|||U__1_jJa_ii_IJ|‘\sz_uUL€Jg.mcU|[5||op12_ Io/tmo3+><|o2 x 2
oo 1,2 loladl ddluay lgasy (4

Ue=ll Glsubyl

1l ba oye poi b puleill jjulll bA Cawiio Lojls padiuy <
xdl solp

1609 92A9AZ|(02.05.2024) Bosch Power Tools



e 539

(as1g1) LB 10 JolaJl @0 Jo=lI

(A-D jguall ylail)

ol dwipl abwdl Lle (wlall ae Cwdi (13) Jolal plodiwl (jSey

cluive 2o WIpubdL gulall sac glaijl 8l13lao Sy duublisell Ololal]

.(17) wawSl

(11) dwogy 1/4 pilgall SW Jolall (pols dbwlgy yuliall 8oc 2g) 8

.pBal dayp pdg (15) dwgs 1/4 ol Wyl Gle

:(13) ol Cdi U lilSe]

9 (16) ol wiai pe L_glg,wm 9 dg|..\.mJ| Gl wlgl dJo.uJ|g_| -

,(B 8jguall ylail)

,(C 8ygall Jhil) duublisell Glolall (9 (14) b liso iiJn_u.llg.g -

D 5)guall yail) wauwll s)lge L,Q (17) waw3l cluio ElJaJung -

Gl die duuub lissoll ailoil aldJl wildl e eloylol axyl <
Uda bgal dagii Jlanil eleylol (420 2a a]cu.u!l Lle aslgill
.pub lisall

bl e st Usd Lusss USid (13) Jolall dogus (s

(221911) jjulll Ly guoi dagl dbawlgs Jo=ll

0SS losic jjlll glaid dyg) dwilSo] (uuaiy (26) jjlll cyguai dagl pgai
BuS Ololwellg daido pé clgadl

ba &8y @ilsel (s (26) jjplll wyguai dagh gusSlall alawll pgéy
Wl o Layl jjull ba @39y Bladd! abuldl JUa o gSayg gjulll
Qi ugai dagly alall

(aslgill) pilgall L,J)Ll Uo Il dbwlgs Jo=lI

dac 25 .lgclai)l bus (jSay dyli yulid Cl.uo_j| pilgall W Joldl axiy
bBggld L,l_c (11) dwogs 1/4 @ilgall L,J).U' d.ol.a]l (ola |0|Muub wball
Blew3l ;8 Jglsiall o peni Uola le of (21) @ilgall (W JolaJ]
|0J|g_nJ| W ol byy gl (Gupbo (e pulall 8o by |05A|

doc il o Ji8 @189 pe JSuiy pslgall U1 cuaiall dguiy pibly

(G 8)guall 1liail) (zulg5) pledl Joladl dlorulgs Cuiill
d.u.ulJJ| aJa.uJBl Gle pubsll 8oe Cudi (19) plaJl JolaJl plaaiwl Sy
2yl Jobbs plaaiwl Lyl cawlio plell Jolall .duublisall Glolall gl

sl sac glai)l bus d.g.u.u Cuny

iy e duwb lisell ailoil aldll wilddl e L.Lsul:ol ..\s.li <
Uda 898l datii jloail cleilol (pB)=ii 046 a]:u.u!l Gle a1lgdl
.pub lisall

Bosch Power Tools 1609 92A9AZ|(02.05.2024)



540| .,

(o ball Boe (il (b6 Lyl USid (19) plall Jolal| duags 08

(as1g3) jlgall Joladl plaisiwl Jo=ll

Sy el dug .°360 gulball dac 8)la] cliSy (20) jlgadl Jolall dlawlgy

sl 3ac 21590 pusi (Jgo A8y jjlll bghai bhus

dac byjg «pilgall W L,JDJI Uolas (20)J|g.\]| Uo bl plodiwl eliSoy

plodiwl yulall 8o cudi JURVIRVL il aJa.w)“ Gle o guball

wauwll ybylge 9 lgiwds g| dyseell abwdl (e (14) v luwblisall

((17) aw3l el 20 tJl).u.uZlJ

Gy sic duwblisoll ailoil aldJl Wil e eloylol a=yl <
Uda 8ga) dayii jlanidl clay ol AR 269 eb.l.u!l Gle 21l
.pb lisall

-owlall o i 48 uysi JSdu (20) jlgadl Jolal dyguuiy b

(221gd1) jjulll dygy OlyUsi

1l sg6 gy elldyg dorsnll sguall aub iy pgad Jjlll dygy Oljlai ()

(=l gJa.LUJ.ASlJAABl

d§) 8)Uaid .dylea BjUsiS (Olialoll) jjulll dygy 8yUsi poiiwl 3 <
Uo (o5 3 LQJ|3| (badl JSuiy jjull gload JUudiwd o saiuwi jjull
Jjdl glea]

5 jUais gi Uuoads 8jUaisS (aulgi) jjall dug) 8jUai P aiwi 3 <4
oWl dlontl jjulll @1g) 8)Usi pgai ¥ .dyjgpall dSyall ori =153
.OledS juai e a4l (Jlai '.QJI oS duawaidl (§99 d=b3l (1o

(E-H jguall yliil) s dliol

b Alll pgw !l Olhaw e gulall dac Ololsaiw Y dliol (le jiny

doasllg &iluall

aabaiillg &iluall
owlhall sac @8lai (e lajlo Ldla

lowll (o lope gl slall L8 Gulall sac Qulasi 3

ol wadlail slgo oAl ¥ .dub)g dyyb auwi dshd dbhwlgy Alwgdl awel
.dwdo 3lgo

T @il dyiilg elaiio JSuiy jjll agpa @ai8 sic aghull dvld alaj
REINS

of (23) @blgll dyanll ploaiwl 3] lglaig duilyes)l dasll (ujais pas
(24) duanll

1609 92A9AZ|(02.05.2024) Bosch Power Tools



e | 541

ol (23) 8lgll duaall (8 lgado] wagi Jla (8 uulall Bae Juy
.(24) dayaall

pladiwdl Oljlitiwlg Mo=)l dooa

(iilog aliell allol dalsioll Aiwdl (le Mol dosA jSpo Ly
U2l 2hd) dwlal Ologleallg ddunaill pgwpl aai Ll 2laal A8LLIL
www.bosch-pt.com :28gall ]

LS' chal g8 13] eiscluwo plodiwdl Olyjliiwd Bosch (149 juy
Lgilanlog lilaiio yoguasy Oljlwaiwl

Ul sic aiioll gio dagll aog pirell OUWAI g3 aiall @8) )S3 i
ke 2hd Olb of Oljlwaiw! &l

W )2oll

Robert Bosch Morocco SARL

390 dase pjlall gjlb 53

sbagd| j1aJ1 20300

+212 529 31 43 27 :wailyll

sav.outillage@ma.bosch.com :(igsSI3l sy pll

:aai doaall (pglic (o dujell daj
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Al slgall Ugild Ulblpubd lg (ogall pouiulll ungT ©Slpo @iaAT
4l suaill U9s wlajhll Lle pSlpall Jais pgdy UI e aluall aauy
.auds| bgpb

(G @S ol (seall (paid] Alio) AT B usb (se lgllu] s Looie
oyliiw! 21  Olodell @bgg cadsill souay dila bgpiy wyaill wagh
dinab Slpall @Spall puaniy wey losic d3ball slgall Jaiy yowiio jua
)l ol (9

iy |09 NUUTERENIEN ] l.q_lS.u;n OB 13] 3] pSlpall (auiy pgai 3
[E-NUIENTD- NUTEY ©Spall caulsiy pbg ;L_JLDJD).LI Ung_LuS.oJl O luodoll
.Uaag (] daleiell ddaoll Oleypiidl 8lelpo LAyl Gag oyl

aibygsll sa=ll (o yaladl
Ulaalellg Glyladl/pSpallg pulall soc (o yalaill 2y
Gub (e @l Gle dadlao dayplhy adsill slgog duluasil
ol saled abla)l OLladl jSlpa) lgogdwi

Bosch Power Tools 1609 92A9AZ|(02.05.2024)


mailto:sav.outillage@ma.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

542| ,,c
Ladjiall OLlaill (pew ljladl/pSlallg gulall soc Gb 3 K

10y lbyl/ Sl el
:pguiall] CJUg._l_i
(541 daanall “YJadl, pail) Jail sja L,_Q s3lgdl Wislbydl slelpo Lap

1609 92A9AZ|(02.05.2024) Bosch Power Tools



_ul8]543

Gwjle

Giosl Oljgiws
w (sS ojlail Jlpl b (sl g pod (3 (535S J1S Ciga
ojlail jljpl as (ijguo jo .ouisS dagi lguleioml) |ol4:u
Gl (JSweo (3 gl ooy sy pj Olygiws Gib (sps
[STTTEY TRV ITIT) u.u.uljlj.llj.) 3gago iblaa Oljigad
Ol - auilibgy Sym 1y B ylil 59y 1yl i (sl
GHS ojlail jljpl gals pBio 1y gl g 3ujlagdi ugs |y le.ul/a.unl]
LAuiSi igolyd
ne 3300 slggy U Loxbii b (SJJ_][S 3jlgo plw dailia - blial <
@ jaio Ailgi 0 ;.).,ulj.) ol @y agyids gl jo osub 3S3 .)lgajl
3353 giy Uil Udpmo J3 Sljba (3i9)3 )18
33510 (Jl.l.l.ljljj.l.l JIEVHENSTITENTRL V] olyo.m @ kS ojlail jljl <
(Cuw ] pouls yosuie pglai dadw jo (sj.lS ojlail jljpl piulei jo)
Jloudin Caap «Cuug Lodds (gLj d.lu.AJJI.\uu:n cuuap (po dailia <
Odal jl Ji8 1y 9ga jguinS JUj u oBiwy olpem ay oouis Jlw)l
il jladin cuuay (595 (sjlail ol
g bl Glilga b g 3181 Wb g syl jju gip Gga
ol ol wlijL b yju 9ip ln.l.n.x.t.l.w eo gblsga
jop 18l LSoub opA dy jaie Cuwl (S S WY VILY]
20)8 s Sas i b aajlw

Iy jw g 33y lyg9 |y lgeuira cpouiray s Jjul (s9ip 3)g5H g0 J3 <
-3uiS ajla jjd (599p (s DIgIw jl

i plail jju) Olelaii j3 (spusi dig aum <

AiSi volaiwl eyl Size (lgic ay (Olaleio) jjd s Sise jl <
(9 tCuwl oodb i8S Jlai jo Jju oiy Jigr padS (slp s s Sisc
. SIS ad Jjd 9ip pip o Giladlae

pRBio U (sl Sise glgic @y (Oldleio) jjd 33 Siuc jl <
ply g Jols cbslaa shls jj suo Sise ouiSi s laiwl S aiily
B o Ui S 1) &) pardis 9 Cuw iab sljgle dsdl

03)S g99) (5| AWys uowiio dy bad (spSmjlail jljl pe=i slp <
ojlail jlpl Glesl Wiy (pl @ oS oo laiwl (ol (_,S.M Gdilwg jl 9
gl (0 (sl (spS

Bosch Power Tools 1609 92A9AZ|(02.05.2024)



544 )l

i spS ojlail leljl Ojlai gy glsugS sumyi ojlal
o glosga b lSus paity diwlgal Cuwl (JSwo .adiS oo laiwl
o (Sua
Wloibo slyls glaail Cubild slyls buso jo (spSmjlail jljpl b
ddya adgi Bl .ouisi j1S Jleidl (B slojle g 353 L ojl3
Jeibl d jaio Jilgi o dS oyls 3gag (spS ojlail jlpl lwgs L,JL!D
gdy lgm j3 3gag0 (slojlay b g jbe g )3
23yl0 3gag oligS Jlail i .owisi jU g jusi 1y jjub B8 L
wgj (2 jg,l:u Oljl b g ol oays wuwl (55U dSng.mJJ
5Pl g iy (ulojlay (spL jl Cuwl USM ‘.\g.w oo laiwl
I buno (slam Cla (yl jo 3gub padio b spdy yivl Lu.uluSn.o
G slal dealpe Subjy (33 Giall gulwal )31 1ayiS ol
Silwy wuwl o Guaii (55l & Cunl S oyl Gl
jl.ogids gl jl Olasbo 294 el vilgite ()L olibl [SJJJIS
wlei Ojguo jo oS (5)lsags Olayle (ul U yules digSym
IR AuguuulbljuuandengawudsulbbBlml
RV dml].o Subjy a b @ilo (ul b pairg gouds o.)gJI Ujgo
oo RiAgw g Cuwgy wlgdl el Jilgiwe (spL jl ooub ajlb 2lo
G (5938 b b GlbgSon b are siilo jui <Lubl (s dluwgy
9 Jmy 3) Llals (_,JbaJlu.wIUs.o.o iy wuwl (spU Gl (jSwo
o8 glo aajl giw b ogub jadio (S 3go S Ul sl
cSuw «(sj9 (slo opX jl 1T syl (spL jl oo laiwl PAc Ujgw J3
Gul 1pj eaggls o35 59 (5il9 Sp9S Jilwg JBus g au care ulS
99 (W Jlail slyl caigi (Jlail sloul Sel Guwl (3Swee Jilwg
ol (@G slal g GRidgw Geb siloiwe (5Pl sledlivep) (5Pl wiad
39 had .ayiS oolaiwl GSpb (s34gi Odguano (sly spL jI lei
Sgine Ghablae aa jl i s Jlec] jha ply jo 5L Ojguail
Slgi Wb jl osub dusgd jjlib (slem Biws buwgi Lgii |y spL
o 5L jl Gola ggi slp oS (syjylb jl dailia .ouiS oalaiwl oaiis
ha sgib oslaiwl B (slepl jjlb Cga Wl o dig % aj IR
13 gng (sjguuisl
rglio U.I.I.ILJJ.IIJJJJ dloa jl «Oylya plp jo 1y (spl.v E
Cughbj g Wl S3gll (UinT plp o (sinom g suisjga

29y10 vgag jlaail g (Jlail jha caujlas bganse m

<

SN
Faa.N

1609 92A9AZ|(02.05.2024) Bosch Power Tools



_ul5]545

g lgiiliasl Suoji jo |y Guublise uLn.Lv.mJI..\.ll yljl

oy b wld (554 Jle slp (_,.Sw_p (sle.mlS.uu.) plw

39 99290 (sbpiml il 5o g (533 0 .3 18 (Y guusl

SpSlac Cuwl (JSwo dS lo Sgag 4 Lilowe (O laleio

LA 18 il Gand Iy Subjy LSLQJDSJ.[UJ L Lgiileoyl

slepBiws g uublizo slojlumpad jl 1y Guublize Glilsic <

Ulalsio Luublise Olib .ouylagdi jgo puublise dy (ulwa
Olelbl CudSjly hild ue Gi8) Gu jl 1 jade Cunl (Swe Guublise
ARy}

33558 9 Jguono Ulawsgi

-2S dagi laimly dayids Jol (slgiisy jo 28lg (slopguai

oBiwas jl oslaiwl sjlgo

19 (s9gac g a8l bgha JJiS g gmjlal Giblop sl spSejlsil il
Ll ooud dig)R laj

19 Uleidlw Jals (sLad g Gigp (sbad jo ooslaiwl slp (_,_Q_}JJI_]J' Rl
Ll ooud dig )R laj

uogrin (s)j Jguanoe Sy EN 50689 ojlailwl gulwlp Jguaso (pl
Sl (s9le paiiS Whao
oBiwys sljal pglai
Jplapb du bgipe (Sguine oamlie pgai jo dS o&iwy sljal (SLm o Loib
.Cuwl ool loimly dojigs (pl jo Ul Hoai dS subl Lo (spS ojladl
Hoae slo L/ (bW pL jilb Cussg S5l (1)
13 9Sdac ggi doSo (2)
Ubgola/(uiigy 3ulS (3)
1 9iy bagsa Sbio (4)
CUos o il (1 (spL jylb Bildy (5)
sHL yeulsl/ug pord Wb (W8 Pl iape Jad (6)
tEYSB Type-C® GSqw (7)
i g (8)
GHb yeiylal (9)
“Ugr o jylb L (5L (10)
1/4" qy aw Jlail Joo (11)

Bosch Power Tools 1609 92A9AZ|(02.05.2024)



546 )l

s ojlosd (12)

@(LB 10) owijlagd (13)
ClLyiol (14)

Couijlagsi 1/4" ay (15)
o)l 23S gy aljow (16)
(DK 20) adw opd (17)
@USB LS (18)

“ogac o3l 2eSi (19)
@(RM 10) (jlajn oaijlagSi (20)
Caqyly daw (21)

@ Ly9Suli dyo (22)
@laglan wass (23)

“uays (24)

G 3o Siue (25)

@ Yoo daaw (26)

Lol (gai djlsiliwl ndgane jo Ulileio (ul (a

.o USB Implementers Forum (sjlai (slo Cuode USB-C® g USB Type-C® (b

L6 ©Lasd
3601K656.. (49 o)loud
20m A8 pagane
+0,3 mm/m CEjl5 by
+4° LSaigh jl 9gA nugane
<4s 055l Oloj
-10°C... +50°C 18 slow
-20°C...+70°C pori jilb (b8 (P o) 53133 sleo

Ly
2000 m aapo glaiyl (59 (518 glaiyl jisSlaa
% 90 lgm i Cugly jiSlaa
€2 IEC 61010-1 sjlailiw] (g1lbo So9dl days
2 i guils

1609 92A 9A71(02.05.2024)

Bosch Power Tools



GLL 20-22 G Lha

ul8]547

<10 mW, 500-540 nm JH g9
10 Ce
(oS auglj) 50 x 10 mrad Wlyajl
1/4" al dw Jlail Jao

s3B! pel asio
3,7V Ug o i 8 pb -

4x1,5VLR6 (AA)

(b ygigloT by) jiSio (W sl (5Pl -

ablaio bgha sySlac 5o 418 (yloj oo

8h U9 pori jyw (b8 spb b -
6h jiSio (I o spb b =
0,56 kg “uise
129 x 68 x 116 mm (glaijl x yoye x Job) slal
IP65 Gblan ggi
BA 3.7V 3.0Ah XL (Oléleie) oy pouiy jylb 18 KL
1600 A03 1FZ 19 o)lab
USB Type-C® jlb Jail
1600 A03 4XE USB Type-C® ouub duogi (Ju1S
=3,7V ol g
3,0Ah bl
+10°C... +35°C Jyls pBim byne ool duogi (sbos
-10°C... +45°C U5 3Uil pBim byso jlaw slos

dih.'i'.lg.)
=50V G295 Jldg

Bosch Power Tools

1609 92A 9A7|(02.05.2024)



548/ )l

GLL 20-22 G Lha

2A G2oss Olys JSlaa

(oubygd pudiume Uinl) buse wliol bylph U Cwl (jSwe (5)8 oogane (A
JRVIIEgHE 1LY

g (o di8)S i jo wgllho U (Jgeno (luse bylph jo oo oals palae (B
(olisl padiue Gl gy 399 g «do g «ujd Ugx Jlo slp)
D98 wds glipe oS a4 jaie Gl (1Swo ey sou Olilwgi

+0,1T mm/m W@ial a5 Wb (Rl p ogle (_,S.Ug_ul I IRY- LN RY-REV JJSL.\AJ.\ (C
S asgs

Gisuing b dS 9gib o oayo goub (solm Cubl (g So9)T lgii sywginj (D
ogpe JUALT o (sole Culylé «Gbgo job dy pinb sgag

9azo o (5L spL solsl/ g poid) il 6 5Pl ug Oje (B

A les 03 laiwl VIS cunz 1 59, (12) Lid s o) leuiv 51 GliS o)1l )l olwlis sy

P B . B & . . S

1S ojlail jljl s)pl Grel

b (10) gy posid jylb (L8 (5Pl Bosch U b (lgi o 1y (513 ojlail
Laalail IS a (9) (54U ygilsl jo Jgame sl (spL L

L (10) o porid) b (L HL Ygu 1) 1S ojlail Jljl Sjo :disi
5319655 Lgbyo b jue g 3j3 (sl buno jo oguai dy «(9) (5Pl Joiylol
JRVIAY;

(VU ll=in) (Jgo=o (so (5L L vSlec

o ool posjro-( ST sleupil jl oslaiwl (spS ojlail jljpl IS (slp

Y

@ Gda ul o cumo 146 (9) il yailal Jals |y Jgaze slo (5l

oS dagi (spL joilol Glals Gl (595 JSub (Gub G aunis ogai

Sy sl 5P I el -34S yoge Ylojom | o (5Pl (5 dom ojlgam

cawloi oo laiwl (lusy cud s b g b

Iy (8) dyn Jad g sums J18 (spS ojlail jljl jo 15 (9) spL joiylsl

Lyadw Iy spb jaulol (sg) dala suilgly dS suildyny (5)9b

Iy 0T g auisS jU 1y (6) GHaga Jad dala (9) LSJJLJJQ.U'..\' Gilop slp

ylop spS ojladl glpl gl LSJJLJJQJJ'J' Lauilagay 90° sgan

(i3gb Oaw (slp (spS ojlail jlpl jl oslaiwl pac Gygo js <
Gidgh Uaw slp geme slo (54l J5| -34S gy gl jl ) o s5L
g (33)94 las Gl §Swe wigib (5513630 (spS ojlailylil ys

1609 92A9AZ|(02.05.2024) Bosch Power Tools



Ll ]549
Ug2 porid jjlb (8 5L L 3 pSlec

U9 posiy) jjl 8 (5Pl uargai/gsls 18

Uad g sumo I8 (spS ojlail Il yo 1y (10) gou pouis) Jylb L6 (spby

et b (b8 (5L (s9y dala syilely oS spilayny (sygb 1y (6) iy

VAT RVNUL-Y

JU 1y (8) isdya Jad dala (10) gou pouid jylb (L8 (spl Giblsp slp

JREIT 092 e jylis (W8 (spL - 3uilajay 90° sgan Iy Ol g ouiS

yglop (S ojlail

U9 posiy) jjlw 8 syl g2)S Jylis

USlaa g ;agya jlilg as USB (3 joiylsl jl «ays jilb Ciga <
Qb b "9 OloAdie” (Jad Glelyl b @ilbo (1 Lagps gl
<3S Cyley 1y USB jgislsl Jo=lljgiws .ouiS oo laiwl

polao U b @y Ol suio jlig 1ouisS dagi dSwi (§p jlidg s <«
bl diubls Gsylbo daldigs wuuap j3 gj3io

(2 biso (sbes jo USB (Jlail (guyb jl Lgid 1y jyld (L8 (spL <«
5HU slos nagann jl gyla goys jyl .34iS jylib +35 °C g +10 °C
Lams Uiglidl 1y sjow il pha b wip wuw spb & Cuwl (S

Uai g dJaa (wilgd o o Gigy pouidd b 18 sl (spL 2eisi

@ 0L Quws sl g o osls Jugai jjli day g 4 el G

@ 1y sPb gl el sl 0T R8I @ jl Ju8 il (b8 (spL JolS glgd

S il JolS jgb

LJ.ll.S Gusb jl 1) USB USgw .ouiS jL Iy USB Type-C® (7) GSgw ybgyys

@ w1y USB @p joulol .ousS (Juog USB §p joislsl Sy ¢y USB (18)

.S (Jog

pagae  (5) jylb )Siliv &)

Cuwl osid b Yo poud b (b8 P S

ooub jylibs MolS (ygs pouiy b (b8 (spily Jaw
Cuwl

Sy wuwlie jjlb glya b jylb jllg joy8

GSguw ybgyys -ouiS loa Jylb oiylys Juess jl guy 1y USB (18) (LS
Layaiy ol Ulubl g jle g 958 plp jo cadlao slp Iy USB Type-C® (7)

Cu=ibq « LSJ_[S ojladl jlpl oub (pbgy Ujgwo jo (1)JJLuJ Cumibg J.S.Jluu
QUi 1y Jge2o slo spL L Ug) porid Jjl 118 spb =8 Jylb
LADY (L0

Bosch Power Tools 1609 92A9AZ|(02.05.2024)



550 )l

(gemo slo (5pb b (91 posid jylb 418 (sl Joub wares Gjgo jo
2l o oS oyl & e Jjul bgha (lidg)

wigh (B WolS Jgano slo (spb b o2 poid) Jylib (il sHb W S
5 min jo jj bgba .8ij o Swity ol jgb a (1) jjlb Cussbg Siliy
LAlj o Sauia 55 Uao W

‘lgemo sl (spL b Og pouid jjlb L8 sPL g 1B Oygw js
Jpl gaub ybgola jl (Jué |JJ.A.D (1) b Cuswvg JS5lis g_UJJ bgha

LA o Swiira (spS ojladl

oBiwas L LS jib

oBiws 3pjlS ngai g (sjlail ol

Suiygh Joi padime yiuli g Cughby ply gs Iy kS ojlsil il
yjlas bganse

I8 s Olilwei b 3L jluy slos ybymo 53 1y (513 ojlail jljl
Gublo Jo Gidgh G sy 1y spS ojlail jlpl Jle ¢lgic &) wsum s
Geloo syoul Olilwgi o (suS ojlail Jlpl U oums ojlal .o i jlid
amo plail 3a8s Gy Sy S dolosl jl (18 diiyem g sgu Sia Lol
(552 dadw “(splojlail jlpl Gby S, d suis gg9))

GRS ojlail jlpl Ay Gl (Swo (Lo Ulilwg b sy sy js
IRYTLE Y] J.UlJ i

19 -ouiS (spSela (515 ojlail jljpl goldl g syaub gals ST jI
jl a8 Gl 8 ojlail jljl (59 oamlive (W8 Olusi jop Ojgwo
UHIS, ds a4iS ggay) ums plail Gbs (J3iS Sy ojlgem 1S (s dolsl
(552 daduw ,“(splmjlail jlpl &do

Ubgola U .ouiS (ybgold (J&i g oo pBim Iy (spSmjlail jljl

HE JO ‘Jg_m o Jad jly LSJ.LS ojlail Aalg (S ojlail jlpl goss
o198 Sgag o (slo GSia pBin @ OT 3o wuwl Bl Ojguail

<

<

03)5 Ubgeld g (uibg) ogai

13 13 (3) Ubgola/(ubgy SulS (s pS ojl il Il S (bbgy Giga
logiy (b (ubay j1 puy Tjg8 (pS ojlail jljl .ayily ON Cuedgo
IS oo gl (4) agis sl daie jl sy

pmul.l.)g.ag.n}.l.s.l ublgmbgualaxultﬂ}bml_lj}d 9ip Giga
jg.)dl:olBJl(_,.la;.\uSlolSquJngdJlnmum

<

19 13 (3) ybgola/(ubgy aulS «(spS ojlail slpl 0345 Ulgeld Liga
ol o (Jad (Jgail salg (oS Ubgels pBim .oulp OFF Cusdgo

1609 92A9AZ|(02.05.2024) Bosch Power Tools



_ul8]551

uw o g.xuSJLm; Ojlsi (Jgay 1y osub (pilg) pSmjlail jljl <
3gag JSu.\ B EN T TENT YRV wwl 8ol camlai Uisgola (spyls jl
RYIRY

(IS jlae slos (pdl 4y 1S ojlail jlpl goub Syaji Ojgo jo

b o UlS oS S em jju bgha (lidg)

9 ij o Sadiin LLCJ.uJ a g Jochm:JlA.o oo JiSlaa jl jglai Ojgw jo
Jlplgauh Al gy ogub o (ligela LSJJé OJlJJlJlJJl uw

2l o B8 oalel Tovao (spS ojlail

5394 g8

ooly JUid (spf ojlail jlpl (595 (sl daSs am dé85 120 sgaa daila
Job @ o (5L b siilb 5P jI Cablan Gga pS ojlail jljl s g
gl o ybgold jSoga

0 Sailogil gaub ybgeld jl yuy (spS ojlail jlpl 38 Mgy Cign
ojlail jlpl o=y g suilp OFF Al aw [ail 1y (3) (Juog g 2lad sulsS _\u|g_|
s JUind 1) (2) jj ojSlec goi daSs b auiS (pbgy Iy spS

ojlail Jlpl Uogs (Hbgy (s Jo ) Suilegil @lad (joys LJl-ﬂJ-m g
FRERVIIRVAY, oopid dyili 3 J8laa Iy (2) jj 9)Sdec ggi dasSs (52
Swadita oligs wuli slp i boha (Siilegil abl Jog Jled e Ujgw
-3j 0

ojligs g Ubgola Iy (spS ojlail jljnl «Syilogil gla8 (yagei Jlad Ciga
oS (g

3)Slec glgil

Tobj pm Olgi o aS bl o 3pSlec ggi (wain shls 1S ojlail jljl

23lo i ) Ol ggd g 95 WALl 1) Sy lmojSlac o

9) (59gac g A0 jjd A Sy (spS ojlail jljpl :gblaio bgha 5)Slac —
SIS o 9jgap pm b days 90° diglj b i bgha. siLl o gl @

ols @y g) 891 ju) bA Sy (spS ojlail Il :a81 Gha 3)Slec -

gla @y g) (s3g0c i) ba Sy (spS ojlail Il issgec ha th«lu -
bi Sy (s3gac jj ba glgys JUS spS ojlail il i85 118 Ujgw 5o
(360° ba) 5ibl Lo (sl opls Luyai )l

JWid sl ojlail U |J.(2) 1 9)Slec ggi daSs )Sloc ggi yaigei slp

dgd sygi olgals sySlac ggi jo J Slogiy U coumo

13y OBl b o pSlec b (higem g Suilegil jlji U e oo jSlac plej

Bosch Power Tools 1609 92A9AZ|(02.05.2024)



552 uw)lé

Suilegil jlp

o UHIS (loj ym Jo 1y (spS ojlail oo 3)Slac (ua jo spS ojlail
JF b spS ojlail jljpl £4° (Saigid jlii 594 sgaan jo (s3I0 L .aisS
sHS ojlail jljpl (,Saig jlp 3ga nagane jl ala .aiS o JIS Suilegsl
b o i cud s pSlac dp Syilegil Gjguay

Suilegil jl b go)5 jLS ogad

59) 1) Ul o 148 (881 g pSao alaw (595 1y (spS ojlail Il

.S (Jwog (21) gl aw b (13) o.\jﬂ..&gSJ

+4° jlodo 4 Saig jl 9ga nagaan Jo |y o (5)lgeml (Swlogil jl
Siao Ujguay Jj (slmgiy dSil pase dy .3iS o il Syilegil Ujguo a4
Ll ooud jly (spS ojlail jljl caigul (ubg)

Jlpl s @l pac dle a4 Jlo (slp coubly US.mo kS.ul.DngJIJJ dailia
il 2 ol jjd slogip (891 abbw b 4° jl yiw jlado @ LSJ.IS DJ|J.J|
L,otSam,om}wuuUJbL}JmcwbSJmLpuw‘gJ}wLSmlem
SHS 6o I8 il spSlac jo (5pS ojlail ] adij

3w 18 881 jgb 4y 1y spS ojlail jlpl (Syilegil jli b yLS dolsl sl
19 RS ojl3il Il aSiyl Gaso @y . ouiS Juo (Saigdd jli 3ea U g

Ojgo & i) slogip (85§18 24° jlade & (Saiglh jl 394 nogane
g o (Mbg) dieo

Job 1 (spS ojlail Il ylS pBio Gilmla b goy9a UlST Uygw §o

19 g slogip Cumsg (o Iy jl yw .ogib o jl ojligs Syilegil
LJLDJJIQU.QJQLAS}AJ'&MUOAJQ}JJ'bJ..uSLJJJJSIJ.mbLDJbﬂJOJlJ

il o=y (sp8gla (spS ojlail gl

ol 3pSkoc b (JoS j1S vgai

3Sloc by Ujgw jo oo I8 wuwlio abuw (g 1y (535 OJlJJlJlJJl
(pain 4l 5 o Quw @y pw Kinl b sioo dagli 2 laiyl jju bala (i

) ] Lo Sediy o Cuby L

WSSy dy Sy logj) g Sigdh el I Sy Jj boba couwdb s)Slac jo

SRS Al g8 sgac job

r3mjlail jljl abds s

Uoe b3 j3 035yl33 il Jolge

Wb @ s)la slos WAl yoguasy o)l j1S byno (slos |y il oy
SIS WOyaioe 1y i gip Siiled (o 3

duogi (Juoj WS (sboy3 jl Ll Guloos Ol oilw) J8loa o (slp
(oo 3348 ooalaiwl b dw &y (sg) (5}15 ojladl yljl jl aS sgib (0
IRVE R TGS aJa.uJJa.ngJJ Iy spS ojladl jljl (el Ujgw jo

1609 92A9AZ|(02.05.2024) Bosch Power Tools



_ul8]553

Glelsi b galidl siile) oBiws bgypo Ol g 0l jus o

gopb o jl (18 jglaio (mem du .sigi Uea jop el sdilgd o (syaud

LS sy jlyg abs gls

Jjid bl G8s =y g 891 i ba jl g glaiyl &ds lail jo ojlgem

LS JiS Iy (sogec

JiSlaa jl o Ginlojl jl Sy b Jo (5J.15 ojlail jlpl e (ljwe dailia

Uloaa bhuwgi Iy (spS ojladl jlpl b o&iT gy plp8 (WMial) Una UlJ..lD

.34S jexi Bosch (ibgyd jl yuw

G891 ba glaijl Gds (Jjiis

Ui Blo abw S (59) (sHe 5 (spSmjlail Ldlwe Sy oy jli J)iS lp

Ly la B g Ajlgrs go

IOl b oS wai Qb dw Sy s9) A Jlgrs Syaji Iy (S ojladl jlpl -
g ouiS (ubgy Iy (53 DJl‘\JlJl}ll s 18 Al g Wl abw Sy (59
LauiS wlaiil 1y gblaie )Slec

1S Gga Aglgrs Suoji Iy -
K3 ojlail jljpl auyl33y g auis
aS Iy sl dodi jSpo .ogub jlyi
slul ylgus (595 Ji) bglai ablay
S (5138 Codle siiS (o

180° jlado dy Iy (spdmjlail jljl -
g o jly ayyld&y IKVT]ENLY]
Jers s9) 1y jid blai gblas
)1 38i0de (Il dhai) B (Jhléo

Iy UIlJJ.IDJJIJ.Q Blgss Syoji - ylidps g — ) LS}.[S.IDJ'JJ'J'JJ' -
gl jl aggld%y g oS (ubgy

Bosch Power Tools 1609 92A9AZ|(02.05.2024)



554 )l

glaiyl pai jl 1y splojlail jljpl - L

Sy SaS dy) oS palaii (5)gb Ay B
) i U118 U b diliqu 1 !
130 baba ablaj daai U (] e

4

ob (5)13300)e dhai (s5g) a8
il B lgss (595 Lo I

VAR
180° jlado dy Iy (spSmjlail jljl -
IRV RTTE v I Cf] I VERVE ENEN) B
i A Jlgss (595 sugk Iy O
Ulmﬂ[_gdg.q.cu.ﬂ]a.sbm X

I b oo (5)13800)e dhaj
pSojlail jlpl a)13% .0y 3%
1j) bglad ablai dhdi g vgib jly
(I dlndi) A jlgzo (s9J 1y
LS (51 3800)e
glajjl OMial A jlgus (59 Il g | oo (5)13800de dhasi o jo d OMiAl —
LAY o Gy |y splojlail il =8lg
b Cwwl plp jlao lea JiSIaa 2 x5 m =10 m Gdluwo (slp
39 Gl g | o dhai (o d @)ial .10 m x +0,3 mm/m = +3 mm
bl yianlso 3 Culgi
Gadl ba jlyi Gds Jpis
Sylo jli e 5 x5 .5g0a abw Sy dy JHIS sl
Lgalaw & 59J Bg A slejlgrs (w lbwg jo Iy (sp8 ojlail jljpl -
g S (pbgy 1y kS ojlail jlpl .o jI8 Wl g Wl abuw &y (595
g jlp spS ojlail jlpl oyl 3% ousS w il 1y adl L,JOA 3Slec
ojlail jljl jl (spie 2,5 dold jo - >
b buwg glg1s 93 o (595 (543 o
I dhndi g A jlgo 59y | dhai) jju A il
S (51 3800de 1y (B ylgss (59 A

1609 92A9AZ|(02.05.2024) Bosch Power Tools



180° jlado i Iy (spS ojladl ylpl —
J138 (spie 5 dold jo pailaya
JRY-Vi 15 FERVI] R\ JRVE RS

L lgw Sy SwS ) S uaii (sygb ELQJJIJJOJJ' ] (SJ.lSm_||.\J|J|J.|| -
i (sg) b s Jju ba lawg dadi U (01 pj sjs U=l l8 b
L8l B jlgyo (595 Glb Nl ool (51 3800)e

(I dhadi pj y (sgy vgac) Il dhadi Glgic &y |y yju) ba lawg A jlgso (sq) —
LS (51 3800)e

WOMiAl A jlgso (595 Il g | ool (551 3%00)e dladi go o d WOMiAl —
LAY o Cuwwyy ) 8l jl spS ojlail jlpl L=olg

b Cwl plp jlo slea jiSlaa 2 x5 m =10 m 8 luwo slp

39 Glwlb g | o dadi ( d @ial .10 m x 0,3 mm/m = 3 mm

bl piedlio 3 Culgs

(s9goc ba jlji Gbs (JpiisS ogai

WS (5 9)) O Wb ym jo S syjlo jo B Sy jl & JHS sl

bl b jio 2,5 J8laa (Wlo

9 pSM (o] (59) W dilos jl 2,5 M dwold jo Iy (spuS ojlail jlpl -
S (uibgy 1y (spS8 ojlail Il .(au)13%5 b dw (5g)) Sumo 8 Wlo
W9 (5399 WByb a1y bha oS Uil 1) (s3gac (i s)Slac g
aab i spS ojlail il ayl3S g upsy

Bosch Power Tools 1609 92A9AZ|(02.05.2024)



556 | )l

WISih (uoj (59) (53gec i) ba -
19 (5o 5 dold jo (I dhai) jo ot
g (I dhgi) jo BBW Ko Wb
(I ddadi) jo WBsub (3L jgo jui

LS (51 3800)e

180° jlado @ Iy Ls_j.ls.mﬂ.\ﬂ gl =
Bus Wyb (s9) 1y T 9 Swilsym
II'dhéi Cuiy Cawjs jo WO
JUTIIRVI{ R CIRVE R}
1 A g seid jlIp (spSojlail
@S oS i (s)gb 1) (s9gec
o3&y g T blai o jl ¢l bawg

(5J13850)e IV dhadi (jlgic du ly jo WSub jgo p 28lg jj ba lawg -
BRVIAY

Jljpl =8lg WMiAl Vg ll ooub (5)13%00)e dadi go jo d WMNiAl —
B3 o Cuwyy |y sogec i ba a4y Cuus |y spSejlail
oS (518 ojlail 1y y3 Wsub glaiyl -
:3uiS duwlae digliyl 1) jloe GWIAI (i
x0,3 mm/m wjs (s39)9 glaijl plpgs
QWAL (ppidy Gl gio 2 jlade & wjs (s99)9 glad)l slp b
Fuiw Culgi jo Wl IV g lblai.aubl 2 x 2 m x #0,3 mm/m = +1,2 mm
ALY dibls g8 Byasy I fedso 1,2 I

Glos sladiloimly
ba (bye .ouiS oslaiwl jjul ba bawg jl (5)13300le Giga oylgem <
LIS o pusi dole Giuljel b i

1609 92A9AZ|(02.05.2024) Bosch Power Tools



_ul8]557

(A-D pgloi ds a4iS gga)) (Olaleio) LB 10 naijlagii U IS

b (s990c aghuw o 1) (53 ojlail Jljal suilgi o (13) oijlogdi SasS

19 0lgd o 1y sp5 ojlail yljul -ouiS eSaw uublize Guols shls slge

Sgoi il e glaijl jo (17) Ladw opS LU Sy

1/4" (15) ay (595 1/4" (11) @l dw Jlajl (J.a.o Uly sps 0J|A.||J|_p|

‘\.IJlAJ.lJ Sao |y Ol g ools 1y ouijlagsi

:(13) 02ijlagSi Gl sl ybg)

S £929) woa @ (16) au aljgw Gub jl L s auly Jlail gy Su L -
) «(B pguaj

@ auS g99)) (Upiml b8 shls slgo @ (14) slobyinl L —
(C pguaj

(D pgul ) 2uiS g9ay) Gadw slojipd 4 (17) Ladw opS by -

Iy sga (yLudsil AuS(_,.cpS.aaagJa.mlsgj Iy Olaleio asS (iloj «
UJJo a cuwl (3Sao waggls a3 jgo uublise ul.n.lsu.au.l.wﬂ
LS 18 Ly (sl b yio] syadd (iuis

eali Gupdd jolay (spS ojlail Jljl (jayS (bgy jl 48 1) (13) owﬂﬁ

(U laleio) jju Wom dadw U jLS ogai

sleidluo g wuwliol bylpb jo 1y i) (s9ip 1o (26) Yoo jj dadwo
.aiSyo jigr b

duvg @ (S o Jig 1y g ba 3o (26) jjd Vo dadiw oalijl alow
s gardidl i jjd Wom dadw Cudy jl 1y jjd b (lgi e «Olah alow
(Olileio) auly dw L Joys 1S

o Wi (spS ojlail Gga glai)l eal ublB b Gyl WS Syl dw

L (21) @l 4w og); s9) (11) @l dw 053pS1/4" U ) Glags dadw -aiS
aw bl an U 1) 1S ojlail jlpl . sums jI8 wlSe Jgamo qul aw &y
LS Gaw aly

el s jehy |y il dw Cuudi qspS ojlail ylpl oS Gabgy jl Lﬁ;

(G pguoi &4 8uisS gga)) (Ulileis) ogec n.ﬁjl.&qs.i L JLasl
1S ojlail jlpl JUe ylaic a4y lgi o (19) Logac baijlagdi SweS o
pogle L3S Juaio (byiml Cubld (shls slge b (s3gec aghw (s9) 1)

cwlio o (_,.LwJ dJlJ dw (Jlgizs oalaiwl (slp (ogec oaijlagss (ul
S o Urgud 1y (spS ojlsil jljl glasyl pulaii g Cuwl

Bosch Power Tools 1609 92A9AZ|(02.05.2024)



558 )l

Iy sga (Ludsil .\uSL,.opSAAangu(_sgj Iy Olaleio dS Hiloj «
duo @ Cuwl (jSoe .MJl.)dSJJg.) (_,,u.uJoLuuo uLn.lsunu.lqul
oS 13 lodh (iG] o i | sy oub GiudisS

S P G jgb i (58 (ubgy I 8 1y (19) o)l agS

(Olaleio) (glajn oaijlagdi LS

360° 1y (513 ojlail jljpl suilgd o (20) (jlaga oaijlagSi SweS @

GpS ojlail jlpl Sls i G 1y i boba (lgi o digSul . suilipm

L35S i (G480 MolS

gai oslaiwl WS a4l aw (laizy (lgi o |J (20) (lajn ERVIIRVAN

kS ojlail gl oS a8 (539ac agluw a Iy (spS ojlail ljl GTTTYTRY

@ (17) Lasw opS U byl jo U (sil8 aglhw @ (14) Ll_j.u:nl SeS

S (Jog Gasw sloj)d

Iy 3ga (lubsil .).uS(_,.o.oS:\negla.uJ(sgj lj Olaleio as (iloj «
oo & Guwl (jSeo waggls a3 jgo uublise Olileio Cuiy jl
S 18 lad (il o Lo T sy oud Qs

GHpaT Joby (spS ojlail jlpl gasS (pbgy I a8 1y (20) (layn 0sijlagsi

(U ldleio) jj Mo Siac

ljl.aiS o Jili8 1y bayne jo Sgage joi Jjd gip o yogate Siuc

S35 o § anly lgadia sy g oip Gupb

LS oo laiwl Gieyl Siae (glgic @ (Uldleio) jjud a0 Siac jl <€
9 tCunl osub i8S Jai o Jju oip sler parddd (slp g M Sie
SIS ad Jj gip plp o Giadlae

pBis U (sl Sise glgic @y (Glilaio) jjul 33 Sise jl <
ply go Jols cbslaa sl jj suo Sisc ouiSi o laiwl Saiily
Doy o oS 1) &) persidy g Cuy ial <ljgle dedl

(E-H pglwi a4 3uiS gg9y) Glec slo JUo

polai dadw Jo (53 ojlail Jljpl oS GLUwI b dayly jo ilo diges

il vomlie (16

Uuigpw g Cudlyo

oBiws (J3S juoi g =i «Cublyo
Laylo 085 juai ojlgem |y (S ojlail jljl
ST g dbge Olalo plw b g Wl js 1y spS ojlail yljl

1609 92A9AZ|(02.05.2024) Bosch Power Tools



_ul8]559

IS0 1 owiS oolaiwl wgbyo g pp Jlaiws Sy jl Sogll UJJ-S Sb slp
LouiS (sylovga JUa g naiug slgo (Jop

Gl 5o 9 oS jrai Wjo jglay 1y Jjl 29)a dijg) Jgo aglhuw yoguady
LS oo laiwl ju g Jleiws jl a8 swbl dibls dagi dlyly

Uan g (5313630 (24) aisS | (23) Lblaw wauS o baad 1y (spS ojlail yljl
L (23) Ldlao wauS jo 1) (spS ojlail jljl pasi @ jli Ojgw jo

oS Jwyl (24) ws

Ulbjikie U ojglie g Uloaa

Ulelab (pinem g gwgpw «(Ulpasi ojljs lob Ullgiw i (spuive Glosa
Ulehd a bgipo Oledbl g (5o dw (slgguitdi .olo smlga awl Sy
salio pj sladjbgo Iy S

www.bosch-pt.com

o)Ly lab O31gw & Jao JleS b Bosch (jljide o ojglire 0g)3
Aoy o awl Olaleio g U3guane

(28) 10 (18 ojlodds lais (S Ulehd Gijlaw b g JIgw digSm slp
ums elbl Op il 595 wanap (Gilao 1) 3

Olpl

wulh Oylai gbgy WSpb — lpl ubgs Gy

wliol LUA (olsa e Lbla (Sig lawe

.pow datb (3 ojlaib ((Jlpole (jlaislw

1994834571 (jlygi

9821+ 42039000 : (yali

tawly aolal jo Iy Gilosa oS plw gujal
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

oRiwys (Jon

se3S gild Glell Jgedio o duogi Gig) porid slo (spU

19 UbSqy jl oolaiwl g Iy o (spb dilg o B8 . sdiwm Sljha
S ea glila

(o) b (nlem Jai g Jos 13iile) &L yadd lawgi Jluyl Ujgw 5o

19 -op8 148 dagi 390 (55133 Lodle g (s diuy du bgipe Ulaggel Ml
Uoa gulidlS @y Jlw)l dehd sjlw oslol Giga lais syl Ujguai

345 dealpo jba p sloILS

bl oyl il doy aS auiS Jlwgl Gijgo 5o had 1 gl

13 S S (s diwy (sygb 1) sHb g suilibgy 1 jU (sleisStus) o3ail

Bosch Power Tools 1609 92A9AZ|(02.05.2024)


http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

560wl

o sl doli gl g Glypéo day laka) oyl (ul jo .ojgai (IS5 (s diuy

oBiws (Jays ajla ooy jl
MU o (sol diwy g Ulalsio o (5PL (S ojlail (sloglpl
g GOLjL g gyl 0oy jl Cuwj laune Jaas Oljpae (Gub
(=)

Ul dbj Jals ) eld/ s slesb g spbojlail sleljl
lajlaily GSila

1eeld slapb /isilb slasyl
g poain)
dagi (559 daaw ,“oBiws Jea, d adS gea)) g OIS o lakl

1609 92A9AZ|(02.05.2024) Bosch Power Tools



Licenses | 561

Licenses

CMSIS Version 5, v5.6.0

Apache-2.0

Copyright © 2009-2019 Arm Limited. All rights reserved.

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you may not use this file except in
compliance with the License.

You may obtain a copy of the License at http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software distributed under the License is
distributed on an "AS IS" BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
orimplied. See the License for the specific language governing permissions and limitations under the
License.

STM32CubeGO, v1.5.1

Apache-2.0

Copyright © 2018-2021 STMicroelectronics.

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you may not use this file except in
compliance with the License.

You may obtain a copy of the License at http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software distributed under the License is
distributed on an "AS IS" BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
or implied.

See the License for the specific language governing permissions and limitations under the License.

SIMPLELINK-CC13XX-CC26XX-SDK, 6.20.00.29

Copyright © 2015, Texas Instruments Incorporated

All rights reserved not granted herein. Limited License.

Texas Instruments Incorporated grants a world-wide, royalty-free, non-exclusive license under copyrights

and patents it now or hereafter owns or controls to make, have made, use, import, offer to sell and sell

("Utilize") this software subject to the terms herein. With respect to the foregoing patent license, such

license is granted solely to the extent that any such patent is necessary to Utilize the software alone. The

patent license shall not apply to any combinations which include this software, other than combinations

with devices manufactured by or for TI ("TI Devices"). No hardware patent is licensed hereunder.

Redistributions must preserve existing copyright notices and reproduce this license (including the above

copyright notice and the disclaimer and (if applicable) source code license limitations below) in the

documentation and/or other materials provided with the distribution.

Redistribution and use in binary form, without modification, are permitted provided that the following

conditions are met:

- Noreverse engineering, decompilation, or disassembly of this software is permitted with respect to
any software provided in binary form.

- Any redistribution and use are licensed by Tl for use only with Tl Devices.

- Nothing shall obligate Tl to provide you with source code for the software licensed and provided to
you in object code.

If software source code is provided to you, modification and redistribution of the source code are

permitted provided that the following conditions are met:
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- Any redistribution and use of the source code, including any resulting derivative works, are licensed
by Tl for use only with TI Devices.
- Any redistribution and use of any object code compiled from the source code and any resulting deri-
vative works, are licensed by Tl for use only with Tl Devices.
- Neither the name of Texas Instruments Incorporated nor the names of its suppliers may be used to en-
dorse or promote products derived from this software without specific prior written permission.
DISCLAIMER.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY TI AND TI'S LICENSORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY
AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL TIAND TI'S
LICENSORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE
GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER
CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE,
EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

BLE-STACK-2-X, 2.02.00.31

Copyright 2010 - 2015 Texas Instruments Incorporated. All rights reserved.

Copyright © 2016 Texas Instruments Incorporated - http://www.ti.com/

Allrights reserved not granted herein. Limited License.

Texas Instruments Incorporated grants a world-wide, royalty-free, non-exclusive license under copyrights

and patents it now or hereafter owns or controls to make, have made, use, import, offer to sell and sell

("Utilize") this software subject to the terms herein. With respect to the foregoing patent license, such

license is granted solely to the extent that any such patent is necessary to Utilize the software alone. The

patent license shall not apply to any combinations which include this software, other than combinations

with devices manufactured by or for TI ("TI Devices"). No hardware patent is licensed hereunder.

Redistributions must preserve existing copyright notices and reproduce this license (including the above

copyright notice and the disclaimer and (if applicable) source code license limitations below) in the

documentation and/or other materials provided with the distribution.

Redistribution and use in binary form, without modification, are permitted provided that the following

conditions are met:

- No reverse engineering, decompilation, or disassembly of this software is permitted with respect to
any software provided in binary form.

- Any redistribution and use are licensed by Tl for use only with Tl Devices.

- Nothing shall obligate Tl to provide you with source code for the software licensed and provided to
you in object code.

If software source code is provided to you, modification and redistribution of the source code are

permitted provided that the following conditions are met:

- Any redistribution and use of the source code, including any resulting derivative works, are licensed
by Tl for use only with T Devices.

- Any redistribution and use of any object code compiled from the source code and any resulting deri-
vative works, are licensed by Tl for use only with Tl Devices.

- Neither the name of Texas Instruments Incorporated nor the names of its suppliers may be used to en-
dorse or promote products derived from this software without specific prior written permission.
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DISCLAIMER.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY TI AND TI'S LICENSORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY
AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL TIAND TI'S
LICENSORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE
GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER
CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE,
EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Generic License Text

Apache License 2.0

Apache License Version 2.0, January 2004

http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND DISTRIBUTION

Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction, and distribution as defined by
Sections 1 through 9 of this document.

"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the copyright owner that is granting the
License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other entities that control, are controlled
by, or are under common control with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of such entity, whether by contract or
otherwise, or (i) ownership of fifty percent (50%) or more of the outstanding shares, or (iii) beneficial
ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising permissions granted by this License.
"Source" form shall mean the preferred form for making modifications, including but not limited to
software source code, documentation source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical transformation or translation of a Source
form, including but not limited to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object form, made available under the
License, as indicated by a copyright notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object form, that is based on (or derived
from) the Work and for which the editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes of this License, Derivative Works
shall not include works that remain separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the original version of the Work and any
modifications or additions to that Work or Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to
Licensor for inclusion in the Work by the copyright owner or by an individual or Legal Entity authorized to
submit on behalf of the copyright owner. For the purposes of this definition, "submitted" means any form
of electronic, verbal, or written communication sent to the Licensor or its representatives, including but
not limited to communication on electronic mailing lists, source code control systems, and issue tracking
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systems that are managed by, or on behalf of, the Licensor for the purpose of discussing and improving
the Work, but excluding communication that is conspicuously marked or otherwise designated in writing
by the copyright owner as "Not a Contribution."

"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on behalf of whom a Contribution has
been received by Licensor and subsequently incorporated within the Work.

Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor hereby
grants to You a perpetual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable copyright
license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly display, publicly perform, sublicense, and
distribute the Work and such Derivative Works in Source or Object form.

Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor hereby
grants to You a perpetual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as
stated in this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell, import, and otherwise
transfer the Work, where such license applies only to those patent claims licensable by such Contributor
that are necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination of their Contribution(s)
with the Work to which such Contribution(s) was submitted. If You institute patent litigation against any
entity (including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the Work or a Contribution
incorporated within the Work constitutes direct or contributory patent infringement, then any patent
licenses granted to You under this License for that Work shall terminate as of the date such litigation is
filed.

Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the Work or Derivative Works thereof in any
medium, with or without modifications, and in Source or Object form, provided that You meet the
following conditions:

(a) You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a copy of this License; and

(b) You must cause any modified files to carry prominent notices stating that You changed the files; and
(c) You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You distribute, all copyright, patent,
trademark, and attribution notices from the Source form of the Work, excluding those notices that do not
pertain to any part of the Derivative Works; and

(d) If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution, then any Derivative Works that You
distribute must include a readable copy of the attribution notices contained within such NOTICE file,
excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative Works, in at least one of the
following places: within a NOTICE text file distributed as part of the Derivative Works; within the Source
form or documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a display generated by the
Derivative Works, if and wherever such third-party notices normally appear. The contents of the NOTICE
file are for informational purposes only and do not modify the License. You may add Your own attribution
notices within Derivative Works that You distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text
from the Work, provided that such additional attribution notices cannot be construed as modifying the
License.

You may add Your own copyright statement to Your modifications and may provide additional or different
license terms and conditions for use, reproduction, or distribution of Your modifications, or for any such
Derivative Works as a whole, provided Your use, reproduction, and distribution of the Work otherwise
complies with the conditions stated in this License.

Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise, any Contribution intentionally
submitted for inclusion in the Work by You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding the above, nothing herein shall
supersede or modify the terms of any separate license agreement you may have executed with Licensor
regarding such Contributions.
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Trademarks. This License does not grant permission to use the trade names, trademarks, service marks,
or product names of the Licensor, except as required for reasonable and customary use in describing the
origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.

Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed to in writing, Licensor provides the
Work (and each Contributor provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR
CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied, including, without limitation, any warranties or
conditions of TITLE, NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE. You are solely responsible for determining the appropriateness of using or redistributing the
Work and assume any risks associated with Your exercise of permissions under this License.

Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether in tort (including negligence),
contract, or otherwise, unless required by applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts)
or agreed to in writing, shall any Contributor be liable to You for damages, including any direct, indirect,
special, incidental, or consequential damages of any character arising as a result of this License or out of
the use or inability to use the Work (including but not limited to damages for loss of goodwill, work
stoppage, computer failure or malfunction, or any and all other commercial damages or losses), even if
such Contributor has been advised of the possibility of such damages.

Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the Work or Derivative Works thereof, You
may choose to offer, and charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other liability
obligations and/or rights consistent with this License. However, in accepting such obligations, You may
act only on Your own behalf and on Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and
only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor harmless for any liability incurred by,
or claims asserted against, such Contributor by reason of your accepting any such warranty or additional
liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

Warranty Disclaimer

This product contains Open Source Software components which underly Open Source Software
Licenses. Please note that Open Source Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Licenses".
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